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რეღაქტორისაგან 

უშანგ სახლთხუციშვილის ,გარეკახური ლექსიკონი“ საჭირო 

და დროული ნაშრომია. 

დიალექტური ლექსიკის დაფიქსირების, აღწერის და 

მეცნიერული ანალიზის ყოველი დაკარგული დღე ფაქტობრივად 
სიტყვათა უნიკალური სიმდიდრის აუნაზღაურებელი დაკარგვაა, 
რადგანაც ამ ლექსიკის ერთადერთი მცოდნე და შემნახველი 

ადამიანები ცხოვრებიდან მიდიან და თან მიაქვთ ყველაფერი, რაც 

მათ წინა თაობისაგან მიიღეს, მაგრამ მომავალმა თაობებმა არ 

იზრუნეს ამ სიმდიდრის მიღება-შენახვისათვის. 

ერთი შეხედვით, ქართველოლოგიამ ყველაფერი იღონა, რომ 

არ შეწყვეტილიყო ისტორიული მემკვიდრეობითი კავშირი. ბევრი 

რამ გაკეთდა კიდევაც. მაგრამ ხალხის ცოცხალი, ლიტერა- 

ტურული ნორმების არტახებისაგან თავისუფალ მეტყველებაში 

თურმე იმდენი ხელუხლებელი სიმდიდრეა დაუნჯებული, რომ 

კიდევ მკვლევართა მრავალ თაობას ეყოფოდა საკვლევად. 

ოღონდაც საუნჯის შემნახველ-მატარებეელი წყარო ილევა, 

იწრიტება და დიალექტები სულ უფრო ივსება ისეთი ლექსიკური 

და გრამატიკული სუროგატებით, რომლებიც არღვევენ და შლიან 

დიალექტის ჰარმონიასას და განუმეორებლობას. ალბათ ბევრს 

შეუმჩნევია: თუ ადამიანთა ჯგუფი (ვთქვათ, სუფრაზე) საუბრობს 

ამა თუ იმ დიალექტზე, უკეთესი მოსასმენი მუსიკა არ არსებობს 

და პირიქით – არაფერი ისე არ აღიზიანებს სმენას, როგორც 

ათასგვარი უცხო მინარევებით გაჯერებული „ხალხური 

მეტყველება“, რომელიც ერთნაირ,დდ შორს არის როგორც 

ნორმირებული ენისაგაი” ისე ცოცხალი ხალხური მეტყვე- 

ლებისაგან. არადა ამ „ენობრივ აჯაფსანდალს“ მივეჩვიეთ კიდევაც. 
გამოდის, რომ დაცვა, შენახვა, გაფრთხილება სჭირდება არა 

მხოლოდ ლიტერატურულ ენას, არამედ მის მარადიულ მკვებავს – 

დიალექტსაც, რომლის დაშლა-ნგრეკის მოწმენიც დღეს ჩვენ ვართ. 

დიალექტური ლექსიკონებს ”შედგენა-გამოცეა სწორედ ამ 
გადაუდებელი საქმეს ემსახურება. ამ ასპექტში უნდა განვიხილოთ 

უშანრგგ სახლთხუციშვილის წინამდებარე ლექსიკონიი სადაც 

პრობლემით დაინტერესებული პირები ნახავენ მრავალ საინტერესო



ფაქტს. ხოლო ამ მასალის ფონეტიკურ-მორფოლოგიური ანალიზი 

და მიღებული შედეგებს განზოგადება ნამდვილად კეთილ 
სამსახურს გაუწევს ქართული დიალექტოლოგიის ჩაღრმავებულ 
შესწავლას. 

კვლევა უნდა გაგრძელდეს სხვა მიმართულებებითაც. მაგა- 

ლითად, ცნობილია, რომ ლიტერატურულ ნორმებში კანონად ქცე- 

ული ქართული ფონეტიკური მოვლენები დიალექტური მეტყველე- 
ბის გავლენის შედეგია. ამ გავლენის მასშტაბების ანალიზი ფრიად 

საყურადღეო შედეგეს მოგვცემდა. დიალექტურ ლექსიკაში 
დალექილია და შემონახულია ისეთი ძირები, რომელთა სემანტიკაც 

დღეს დაკარგულია, მაგრამ მიგნების შემთხვევაში რაღაც ახალი, 

უცნობი რამ გახდებოდა ხელმისაწვდომი, მაგალითად, რაღაცას 

ხომ უნდა ნიშნავდეს „ქურუში“ (მოქურუშებული ცა), ძუნგალი 

(ძუნგალი ძაღლივით დასუნსულებს), კოტიტა (კოტიტა თითები), 

ფოლორცი (უწმაწურობის მოყვარული) და სხვ. 

უშან„ სახლთხუციშვილმა დიდი შრომა გასწია, მაგრამ, 

უდავოა, ბევრი რამ მაინც ვერ მოხვდა ლექსიკონში. 

მიუხედავად ამისა, მადლობასა და მოლოცვას იმსახურებს ამ 

შრომის ავტორი. 

პროფ. გიორგი წიბახაშვილი



თდინასიდთდყვაობა 

გასული საუკუნის 60-იან წლებში, როცა თსუ ფილოლოგიის 

ფაკულტეტზე ვსწავლობდი, პირველ კურსზევე დაგვამუშავებინეს 
საკურსო თუ სტუდენტურ კონფერენციებზე წასაკითხი თემები. 

ბატონ ვარლამ თოფურიას დავალებით დავწერე ნაშრომი „ჩემ 
სოფელში გავრცელებული მეცხვარეობის ლექსიკა, რამაც 
ხელმძღვანელისა და პროფესორ-მასწავლებელთა კარგი შეფასება 
დაიმსახურა. ჩემს მიერ აღწერილ მასალაში აღმოჩნდა ოცამდე 
სიტყვა-ტერმინი, რომლებიც არცერთ ლექსიკონში არ იყო 
შესული. ბატონმა ვარლამმა მირჩია, ამ კუთხით კვლავ გამეგრ- 
ძელებინა მუშაობა. მეორე წელს პროფ. ფარნაოზ ერთელიშვილის 

დავალებით კი აღვწერე სოფ. მარტყოფის ტოპონომია (210 
ტოპოერთეული). ამ მასალაშიც დაუნჯებული აღმოჩნდა ისეთი 
არქაული თუ დიალექტური ლექსიკა, რაც არა მარტო მკვლე- 

ვართა ინტერესს იწვევდა, არამედ ქართული ენის საკითხებით 

დაინტერესებულ ფართო მკითხველს დიდ სარგებლობასაც მოუ- 
ტანდა. 

სტუდენტს, დამწყებ მკვლევარს, თქმა არ უნდა, ხელმძღვა- 
ნელისა და სპეციალისტების ასეთი შეფასება დიდ სტიმულს 

აძლევს და უფრო ხალისით ეკიდებ დაწყებულ საქმეს. არ 

დავმალავ, ამ ჩემი პირველი ნაშრომების საჯარო წარმატება და 

აღიარება დიდი სიხარულით გავუზიარე პროფ. გიორგი წიბახა- 

შვილს, რომელსაც მაშინ ისე ახლოს არ ვიცნობდი, მაგრამ ის კი 

ვიცოდი, რომ ისიც გარეკახეთიდან, სოფ. ნორიოდან ბრძანდებოდა. 

ბატონმა გიორგიმ გულდასმით მომისმინა და ბოლოს ესეთი რჩევა 

მომცა, რაც დღემდე არ მავიწყდება: „გარეკახეთში ამ კუთხით 

ძალიან ბევრი რამ არის შესასწავლ-გამოსავლინებელი, თითქმის 

დაუმუშავებელი ყამირია, რომელიც კარგ გუთნიდედას ელოდება. 
მარტო ნორიო-მარტყოფში რომ აღიწეროს მასალა, რამდენიმე 

დისერტაციაც კი დაიწერება დიალექტურ ფოლკლორულ, 
ტოპონომიკურ თუ ეთნოგრაფიულ საკითხებზე. კარგს იზამ, თუ 

აქედანვე შეუდგები ამ მასალის აღწერასა და დამუშავებას“. 

ჩემი მასწავლებლების ასეთმა შეფასებამ და ბატონი გიორგი 

წიბახაშვილის რჩევა-დარიგებამ ისე შემაგულიანა და წამახალისა,



რომ გადავწყვიტე, იმ დღიდანვე შევდგომოდი მასალის საფუძვლ- 
იან აღწერასა და შესწავლას. მაგრამ მოხდა მოულოდნელი რამ, 

ლატვიური ენისა და ლიტერატურის შესასწავლად მიმავლინეს ქ. 

რიგაში, სადაც მთელი ექვსი წელი დავყავ, რადგან 
ასპირანტურაც იქ დავამთავრე. 

სპეციალობის შეცვლამ დიდი ხნით ჩამომაშორა იმ საქმიანო- 

ბას, პირველ კურსზევე რომ დავისახე მიზნად. თუმცა საბოლოოდ 

მაინც არ გამიწყვეტია მასთან კავშირი სოფელში ყოფნისას 

ყოველთვის უბის წიგნაკში ვიწერდი თითოეულ სიტყვას, რაც 
მანამდე არსად არ წამეკითხა. ასე ჩაწერილი სიტყვები (ხატოვანი 

გამოთქმები) ზომიერად გამომიყენებია თარგმანებსა თუ საკუთარ 

ნაწერებში და ისე ჩამჯდარა ქართული სიტყვიერების მხატვრულ 

ქსოვილში, ძნელად თუ იფიქრებდა ვინმე, რომ ამ სიტყვებმა 

პირველად მოიპოვეს „მოქალაქეობრივი“ უფლება. 

1960 წელს თსუ ახალი ქართული ენის კათედრასთან 

დაარსდა ტოპონომიკის (შემდეგში ონომასტიკის) ლაბორატორია, 

სადაც მეც დავიწყე მუშაობა პირველ ორ წელს იმერეთის 

რაიონებში მოწყობილ ექსპედიციებში ვღებულობდი მონაწილეობას. 

შემდეგ მთელი საქართველო რეგიონების მიხედვით დანაწილდა და 

თითოეული თანამშრომელი გარკვეული რეგიონის აღწერაზე იყო 

პასუხისმგებელი. მე კახეთის აღწერა დამევალა. 

მართალია წლების მანძილზე ძირითადად ჯოპონიმიას 

ვიწერდით, მაგრამ არც დიალექტური ლექსიკა ფოლკლორული 
თუ ეთნოგრაფიული მასალა (რაც გტოპონიმთან იყო დაკავში- 

რებული) გვრჩებოდა უყურადღებოდ. თუმცა ისეთი კომპლექსური 
აღწერა, როგორც ამას ლატვიელი კოლეგები აწარმოებენ, ჩვენ 
ვერ მოვახერხეთ. არადა, ყოველივე ეს სწორედ რომ კომპლექ- 
სურადღ უნდა აღიწერებოდეს. 

ლატვიელთა საველე ექსპედიციაში ერთხელ (1982 წლის 

ზაფხულში) მეც მივიღე მონაწილეობა როგორც ზემოთ ითქვა, 

ლატვიელები ყველაფერს: დიალექტურ ლექსიკას, ტოპინომიას, 
ფოლკლორულ თუ ეთნოგრაფიულ მასალას, ენაში (ცოცხალ 

მეტყველებაში0ე მომხდღდრ ფონეტიკურ პროცესეს ერთად, 

კომპლექსურად იწერენ და გარკვეულ რეგიონში მთელი ხუთი 
წლის მანძძლსე გეგმაზომიერდ მუშაობე.ი მოსახლეობას 
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წინასწარ შეამზადებენ, შეარჩევენ მთქმელ-ინფორმატორებს, აუხ– 

სნიან, განუმარტავენ თუ რა მიზნით არიან სოფელში ჩამოსულები, 

რა სჭირდებათ და რას მოითხოვენ მათგან. 
იმ საფხულს, მე რომ მივიღე მონაწილეობა, ლატვიელები 

უკვე ამთავრებდნენ ხუთწლიან საველე ექსპედიციას. ვიყავით სოფ. 
ნიტაურეში, რიგიდან ასოც-ასოცდაათ კმ. დაშორებით. 

სტუდენტებსა და მათ ხელმძღვანელებს არა მარტო კალმები და 

რვეულები მოემარჯვებინათ, არამედ დიქტაფონები და ჯტელეკა- 
მერაც კი ჰქონდათ წამოღებული. თითქმის ყველა ზხუტორის 

მაცხოვრებელმა ერთად მოიყარა თავი. ზოგს რაღაც ჩანაწერები 

მოეტანა და ექსპედიციის მონაწილეებს უტოვებდა, ზოგი ზეპირად 

ეუბნებოდა, შარშან ეს ტოპონიმი გამომრჩა და ამა და ამ მასალას 

დაამატეთო, ესა და ეს სიტყვა მერე გამახსენდა და რომ არ 

დაიკარგოს, ახლა ჩაიწერეთო და ა.შ. გულახდილად გეტყვით, 

გამაოცა იმ ხალხის ასეთმა დაინტერესებამ და მოწადინებამ. 

იმ დღისით ერთი მეტად მნიშვნელოვანი ამბის მოწმე და 

მონაწილეც გავხდი.ი ერთი მთქმელისაგან ნალბანდობასთან 
დაკავშირებული უამრავი უცნობი სიტყვა ჩაიწერეს მჭედელი 

(ნალბანდი) ამ სოფელში ცხოვრობდა, ცხენი სხვა სოფლიდან 

მოუყვანე. მჭედელი “შეუდგა საქმიანობას ქურა გაახურა, 

ახალთახალი ნალები და ბლომად ლურსმანი გამოჭედა. მერე 

ცხენს მუცელზე გარსაკრები ამოაკრად რაღაც ხელსაწყოზე 

დაამაგრა, დაატრიალა და ცხენი მაღლა ასწია. თან ყველაფერს 

ჰყვებოდა უხსნიდათ რა დროს რას აკეთებდა. ექსპედიციის 

მონაწილეები ყოველივე ნათქვამს გულმოდგინედ იწერდნენ და 
კამერითაც იღებდნენ... ბოლოს გამოირკვა, რომ ამ დღისით 90- 
მდე ისეთი სიტყვა ჩაეწერათ, რომელიც არცერთ ლატვიურ 

ლექსიკონში არ იყო შეტანილი. 

ასეთი კომპლექსური მუშაობა ჩვენთვის დღესაც ოცნებად 
რჩება თუმცა მოწადინება და “საქმის სიყვარული არც ჩვენ 

გვაკლია და არც ჩვენს მთქმელ-ინფორმატორებს/:V: მრავალი 

სოფლიდან მეც მიმიღია წერილი და გამორჩენილი „ტოპონიმი 

ჩემთვისაც გამოუგზავნიათ. ასეთი მთქმელ–ინფორმატორები 

განსაკუთრებულ პატივისცემას იმსახურებენ და მათი წვლილი 

სათანადოდ იქნება აღნიშნული ტოპონიმთა ლექსიკონების შედგენა- 
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გამოცემისას. ახლა კი მინდა მადლიერების გრძნობით მოვიხსენიო 

აწგარდაცვლილი ორი დიდებული კაცი: ნიკო ჯავახიშვილი (სოფ. 

ბადიაური, საგარეჯოს რ., და ნიკა ბეროშვილი (სოფ. კაჭრეთი, 

გურჯაანის რ.,, რომელთაც მასალაც ბევრი ჩამაწერინეს და 

მრავალი სიტყვის მნიშვნელობაც დამადგენინეს. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ მუდმივ მთქმელ-ინფორმატორებად 

ჩემი მშობლები მყავდა თუ რომელიმე სოფელში რაიმე ახალს, 

უცხოს ჩავიწერდი, ყოველთვის მათთან ვამოწმებდი, ვე კითხებოდი, 

მაინტერესებდა, მათაც იცოდნენ ან გაეგონათ თუ არა ეს სიტყვა. 

ძალიან ხშირად აღმოჩნდებოდა, რომ ჩემთვის უცნობი სიტყვის 

შინაარსი მათთვის ნაცნობიც იყო და კარგად გასაგებიც. დედაჩემი 

განსაკუთრეით მარჯვე იყო მშეტსახელთა ეტიმოლოგიის 

დადგენაში. ბევრი მისი გაშიფრული მეტსახელი (უფრო მეტად კი 

ქალებისა!) ხელახლა რომ შემიმოწმებია მთქმელ- 

ინფორმატორებთან, ზედმიწევნით ზუსტი აღმოჩენილა. 

წინამდეარე ლექსიკური მასალა რომელსაც თითქმის 

ორმოცი წლის მანძილზე კვკრებდი, ხუთი ათასამდე ერთეულს 

ითვლის. იგი პირველი ცდაა გარეკახეთის ტერიტორიაზე ასეთი 

მასაელის შეკრება-გამოცემისა, რაც, თავისთავად ცხადია, 

დაზღვეული არ იქნება ცკვალკეული შეცდომებისაგან, ან შეიძლება 

სიტყვის ყველა ნიუანსი ვერ წარმოვაჩინე. ძალიან ვწუხვარ, რომ 

ეს მასალა უკვე ერთად თავმოყრილი, ამ ბოლო დროს 

დატრიალებული ამბების გამო, ვეღარ მოვახერხე ყველა სოფელში 
გადამემოწმებინა და ზუსტად დამედგინა, თითოეული ეს სიტყვა- 
ტერმინი მთელ გარეკახეთშია ცნობილი თუ მარტო იმ სოფელში 

იხმარება, სადაც იგი ჩავიწერე. 

იმაზეც ვწუხვარ, რომ ჩემს მიერ შეკრებილი ბევრი სიტყვა, 

რომლებიც განმარტებიბძთ ლექსიკონში აღმოჩნდა, წინამდებარე 

ნაშრომში აღარ შევიტან, რაკი მათ ძველი ლექსიკის 

კვალიფიკაცია აქვთ მიცემული. აღარ შევიტანე და ერთგვარად 

გავაღარიბე გარეკახურის ლექსიკური ფონდი. არადა ეს სიტყვები 
საკვლევ რეგიონში საკმაოდ ბევრია, ისევ ცოცხალია და დღესაც 

იმავე მნიშვნელობით იხმარება. 

ვიმედოვნებ, რომ მეორე შევსებული გამოცემისათვის ყოველ 
შემჩნეულ შეცდომას თითოეულ ნაკლს გავითვალისწინებ და 
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სათანადოდ გავასწორებ·- ამიტომ გულწრფელად ვთხოვ 

მკითხველს, ყველა დაინტერესებულ პირს, განსაკუთრებით გარე- 
კახელებს, მომაწოდონ ყველა შენიშვნა რაც კი ამ მასალის 

გაცნობისას გაჩნდება. 

პატივისცემით უშანგ სახლთხუციშვილი 

03.03.03 

ჩემი მისამართია: თბილისი – 28, 

ჭავჭავაძის გამზირი #1, თსუ 

ონომასტიკის სამეცნიერო-კვლევითი ცენტრი



გარმპახური ლექსიკის ანალიჭჯზი 
IL ფონეტიპური მიმოხილვა 

გარეკახური კახური დიალექტის ერთ-ერთი კილოკავია, 

რომელზეც მეტყველებს გარდაბნის რაიონის (მარტყოფისა და მისი 

მიმდებარე სოფლების), საგარეჯოს რ-ნისა და გურჯაანის ე.წ. 

კაჭრეთის ზონის მოსახლეობა. „კახური ქართული ენის ერთ-ერთი 

ძირითდი დიალექტთაგაია და ყველაზე ახლოს დგას 

ქართლურთან. იგი ქართლურთან ერთად საფუძვლად დაედო ახალ 

ქართულ სალიტერატურო ენას და ამჟამადაც მისი ერთ-ერთი 

მთავარი მკვებავი წყაროა“ (დიალექტოლოგია, I, გვ. 177). 

როცა ამბობენ, კახური ყველაზე ახლოს დგას ქართლურ 

დიალექტთანო, ეს სიახლოვე, რა თქმა უნდა, უფრო მეტად გარე- 

კახურ კილოკავზე მოსაუბრეთა მეტყველებაშია თვალში საცემი, 

აქ, ქართლურ დიალექტსა და გარეკახურ კილოკავში, არა მარტო 

მსგავსი ფონეტიკური მოვლენები თუ მორფოლოგიური ფორმები 

შეინიშნება, არამედ მრავალი საერთო ლექსიკური ერთეულიც 

დასტურდება. 
საკვლევ კილოკავში თითქმის ყველა იმ ძირითად ფონეტიკურ 

მოვლენას აღმოაჩენს მკლევარი, რაც საერთოდ ცნობილია საენათ- 

მეცნიერო ლიტერატურიდან. ფონეტკური პროცესებიდან ყველაზე 

მეტად გავრცელებულია: ასიმილაცია, დისიმილაცია, მეტათეზისი, 
ბგერათა დაკარგვა, ბგერათა განვითარება... 

1. ასიმილაცია 

ა) ხმოვანთა ასიმილაცია 

გარეკახურში გვაქვს როგორც ხმოვანთა, ისე თანხმოვანთა 
ასიმილაცია, კერძოდ კონტაქტური ასიმილაცია, როცა 

ზმნისწინისეულ ა, ო-ს უშუალოდ ემეზობლება ქცევისა და 

ვნებითი გვარის მაწარმოებელი ხმოვნები. 

სრული ასიმილაციის მაგალითებია ოე > ეე: მოერევა > 
მ ა. მოერ > მეერ > > 

ჩა ა, გამო > მ > 
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აეყვანა _ > ან > : > 

აეჩ > > > 

ხმოვანთა სრული ასიმილაცია დასტურდება არა მარტო ზმნის 

ფორმებში, არამედ სხვა სიტყვებშიც. აე > ეე: რაები > რეები; ეა 

> ღო: მაგაობაში > _მაგოობაში; ეა > ეე: დედანემი (დ-ს 
აკარგვის შ > > 

ხმოვანთა ნაწილობრივი ასიმილაციის მაგალითებია: ოი > აი; 

გამოიტანე > გამაიტანე. გამოიყენა > გამაიყენა. გამოიქეცით > 

ამაიქეცით. > . - > 

აძოებს_ > ს > ო > ბ ხ. > 

ათხოებს >  აოხუებს, .. 

ი ხმოვანთა დისტანციური ასიმილაციის მაგალითია იალამი 

(ალიონი) აღ > აა: იალომი > იალამი, 

ბ) თანხმოვანთა ასიმილაცია 

გარეკახნურ კილოკავში საკმაოდ დასტურდება მაგალითები 

თანხმოვანთა კონტაქტური ასიმილაციისა, როცა ყრუ თანხმოვანი 

იმსგავსებს მეზობლად მყოფ მჟღერ თანხმოვანს, მაგ. გჭ. > ქჭქ, 

გქონდეს > ქქონდეს (სრული ასიმილაცია); გქ > ქხ: გადაგხუზა 

> გადაქნუზა (ნაწილობრივი ასიმილაცია); გც > ქც: გცივა > 

ივა (ნაწილ. ასიმილაცია); _მღგცეს > “მოქცეს (ნაწილ. 

ასიმილაცია); ჟკ > შკ: ვაჟკაცი > ვაშკაცი (ნაწილ. ასიმილაციბ); 

ბრტყ > პრტყ (რ-ს ამოვარდნის შედეგად) > პტყ: ბრტყელი > 

პრტყელი > პტყელი. აბრტყელებს > აპრტყელებს > აპტყელებს. 

ამავე გზით არის მიღებული გარეკახურში დადასტურებული 

ლექსიკური ერთეული პტყენა (ქართული ბერყენა): ბრჯტყენა > 

პრ > ნა, ოღონდ ამ შემთხვევაში მანამდეც რთულ 

ფონეტიკურ პროცესებს ჰქონია ადგილი. ბერყენაში ფუძიდან ჯერ 

ე ხმოვანი ამოვარდნილა: ბერყენა > _ბრყენა, შემდეგ კი #ტ 

განვითარებულა, ე.ი. პტყენას ასეთი გზა გამოუვლია: ბერყენა > 

ბრყენა > ბრჯტყენა > ნა > პ, 
ასეთივე რთული ფონეტიკური პროცესები მომხდარა 

„ავადმყოფ“ სიტყვის ფუძეში: ავადმყოფი > ავამდყოფი (მომხდარა 

მეტათეზისი: დმ > მდ). შემდეგ კი ასიმილაცია: _ ავამდყოფი > 
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ავამტყოფი (დყ > ტყ), ნ/მ ბგერათა სუბსტიტუციის შედეგად კი: 
ავამტყოფი > ავანტყოფი. ეს სიტყვა გარეკახურში ნ ბგერის 
გარეშეც დასტურდება: ავატყოფი. 

საავადმყოფო > საავამდყოფო _ > საავამტყოფო > საავან- 

ტყოფო > საავატყოფო > სავატყოფო, მეტყველებაში გვხვდება 
კიდევ უფრო გამარტივებული ფორმები: სავადმყოფო _ > 

სავამტყოფო > სავანტყოფო > სავატყოფო. 

გარეკახურში დასტურდება ისეთი მაგალითიც, როცა მჟღერი 
თანხმოვანი ნაწილობრივ იმსგავსებს ყრუ თანხმოვანს, > · 

ღდოშღერი > ოდოჟღერი, 

2. დი სიმილაცია. 

გარეკახურ კილოკავში საკმაოდ ხშირია ბგერათა განსხვა- 
ვებით მიღებული სიტყვები, ეი. თუ სიტყვაში თავს იყრის ორი 
ერთნაირი ბგერა, ორი რ, ორი ლ ან ორი ნ ერთი მათგანი სხვა 
ბგერად იქცევა როგორც ქართული სალიტერატურო ენასა და 

ცოცხალ დიალექტებში, გარეკახურშიც ჩვეულებრივი მოვლენაა რ- 
ს მიერ რ ბგერის განმსგავსება. 

დისიმილაცია პროგრესულია ან რეგრესული. მაგ., პროგრე- 
სული დისიმილაციის ნიმუშებია: რ > რ-–ლ; > 

ა ორჯერ > ორ არგარი > გარგალი, გორ > 

გორგოლა. ტრიერი > გტრიელი, ბრიგადირი  (//ბრიგადერი) > 
ბრი ი.. > ნ-რ: > : > 

ა ი > ნაკრული; შ-შ > L1-შ: > 

აშალა ა > გასალა ა). 

მარცვლის დისიმილაციური დაკარგვის ანუ ჰაპლოლოგიის 

შედეგდ მიღებულია სიტყვას ფეხშველაა ფეხშიშველი __> 
ფეხიშველა > ფეხშველა (C,ეი ბიჭი ფეხშველა რო დადის, 

გაცივდება“). 
გარეკახურში გვხვდება რეგრესული დისიმილაციის მაგალი- 

თებიც წლეულს > წრეულს, მეწლეულე > მეწრეულე (C„ი 
საზაფხულო ვაშლი მეწრეულე გამამადგა”) 
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დასტურდება ხმოვანთა დისიმილაციის მაგალითებიც. ა-ა > ე- 

ხ. > ა > · 

3. შეტათეზისი 

გარეკახურ კილოკავში საკმაოდ გავრცელებული ფონეტიკური 
მოვლენაა მეტათეზისი ანუ ბგერათა გადასმა. ეს ფონეტიკური 

პროცესი ძირითადად სონორი თანხმოვნებისათვის არის 

დამახასიათებელი. მაგ.: ს > ხ ა ს > 

დაინიჟებს (აინიჟებს. ინიჟებს, ანიჟება. ანიჟებული). მოსულივრება 
> მოსური ს რი > სურივლი > 

მოიმ იერებს > მ რ > თვა- 

რი აათვა რებს > ა ა > 

არ რდნა). მ 

სკინტლი > სკლინტი. რა წამსვე > _ რამწა (ს-ს ი დაკარგვით). - 

4. ბგერათა დაკარგვა 

ბგერათა დაკარგვა სალიტერატურო ენაშიც ცნობილი ფონე- 

ტიკური მოვლენაა. ბგერა იკარგება როგორც სიტყვის ფუძის 

შიგნით, ისე თავსა და ბოლოში უფრო ხშირია სონორი და 

ბაგისმიერი თანხმოვნების დაკარგვა. 

გარეკახურში საკმაოდ ბევრია რ-ს დაკარგვის მაგალითი. რ 

ბგერა ჩვეულებრივ მაშინ იკარგება როცა იგი მოქცეულია 

თანხმოვნბს შორის რ-ს დაკარგვთ ხშირ შემთხვევაში 

მარტივდება თანხმოვანთა რთული კომპლექსები და სიტყვა უფრო 

ადვილი წარმოსათქმელი ხდება: 

ბრძ > ბძ: ბრძანება > _ბძ > 

ბრძო: > ბ > იბ 

ზრდ > : > > 

ამზ ზრდილობა > ი > 

რთ > : > > 

რ ა > 
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ბრტყ > ბჭყე ბრტყელი > ბტყელი > პტყელი 

(ასიმილაციით); ბრტყენა > ბტყენა > პტყენა (ასიმილაციით); 

სიბრტყე > სიბტყე > ” სიპტყე (ასიმილაციით). 

ბრ >_ ბწყ: რწყინ, > 

(ასიმილაციით). 

რძ > ეძ: გრძ 

> გძელჭალა, ს ელმანლორი > გძელმი ლური (ტოპონიმების). 

ნმრთ > ნმთ; ჯანმრთელი > ჯანმთელი. 

რსკვ > სკე: რსკვლავი) > მა 

რეცხვ > (ახვ; ს-რეხ > ს- 

ზ-ს დაკარგვის შემთხვევები: ზრდ > რდ; გამზრდელი > 

ამრ, ი, იზ > _ირდება ბიჭი ი ირდება“ 

აზრდა > გარდა არდა ახარება ჩემ. შვი ს“). 

ლ-ს დაკარგვა. ლ იკარგება როგორც ფუძის შიგნით, ისე 

ფუძის ბოლოში: სახლში > სახში. ხელმწიფე > ხემწიფე: სულ > 

სულმთ >_ სუმთ რ ი > გრ 

მ-ს დაკარგვა. მ ბგერა იკარგება სიტყვის თავშიც, ფუძის 

შიგნითაც და ფუძის ბოლოშიც. დაკარგვა ხდება როგორც 

არსებითსა და ზედსართავ სახელებში ისე ფორმაუცვლელ 

სიტყვებში, აგრეთვე მიმღეობებსა და წარმოქმნილ სახელებში. 

მ იკარგება არსებიძთ სახელებში. მკათათვე > _ კათ 
მკლავი > _კლავი;: ზედსართავ სახელებში. მთელი > თელი, 
მრგვალი > რგვალი, პირმრგვალი > _პირგვალი; მიმღეობაში: 

მკვდარი > კვდარი; ზმნიზედებში: მთლად > თლად, მთლიანად > 
იან, ამიტომ > ამიტო. ი > -2 

მაგიტო; კავშირებში: რომ > რო. თორემ > თორე, იმიტომ რომ > 

იმიტო რო. ამიტომ რომ > ამიტო რო; ნაწილაკებში: ზომ > ხო, 
ო > 

ნ-ს დაკარგვა. ჯან. ი > ჯამრთელი, ავან > 
ავატყოფი, 

გარეკხურ კილოკავშიი არა მარტო “სონორი ბგერების 
დაკარგვის შემთხვევები გვაქვს, არამედ 'სხვა თანხმოვნების 

(როგორც ყრუ, ისე მჟღერი ბგერების) დაკარგვის ფაქტებიც 
დასტურდება. 
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ბ ბგერის დაკარგვა: ფუძისეული ბ იკარგება „ამბობს“ ზმნის 

ყველა პირის ფორმაში: ვა ამობ 

ამობენ; ასეთივე ვითარება გვაქვს უწყვეტელსა და აწმყოს 
კავშირებითში: ვამობდი... ვამობდე,, „აბა, რას ამოფ, შე კაი კაცო, 
მაგა” ვინ დაიჯერეფს? „განა ისეთ რაი ვამობდი, ეგე რო 

მოგედო გულზე?“. 
მიბჟუის > მიჟუის: „თელი დღე ყურებში მიჟუის“. ბჟუილი > 

ჟუილი: „ამ რადიოი მარტო ჟუილი გაუდის“. 

დ-ს დაკარგვა. დ ბგერა იკარგება ერთ კომპოზიტში: დედაჩემი 

> დეეჩემი: ,ბაბო, სად წავიდა დეეჩემი?.“ როგორც ჩანს ამ 

შედგენელ სიტყვაში ჯერ დ ბგერა ამოვარდა ფუძიდან, შემდეგ 
მოხდა კონტაქტური ასიმილაცია, ეა > ეე: დედაჩემი > "დეაჩემი 

> დეეჩემი, 

შეიძლება გვევარაუდა, რომ ,უნა“ ზსიტყვიდანაც, რომელიც 

ასე ხშირად ისმის გარეკახურ მეტყველებაში დ ბგერაა 

დაკარგული: უნდა > უნა, მაგრამ აქ სულ სხვა ვითარებასთან 

გვაქვს საქმე როგორც ცნობილია „უნა“ „უნდას“ გამარტივებით 

კი არ არის მიღებული, არამედ ძველ ქართულში ორი სხვადასხვა 

მწკრივის ფორმა იყო: უნა – აწმყოსი, უნდა – უწყვეტლის. ეს 

ორივე ფორმა ახლა ნაწილაკის ფუნქციით იხმარება და ახლავს 

ძირითადი ზმნის პირიან ფორმებს როგორც მხოლობით ისე 

მრავლობით რიცხვებში: ნდა (უნ აშენო ო 

ნა ნოს, უნ ნა 

ა (უნა) ააშენონ _ და მკვეთრად უპირისპირდება ,მინდა“ ზმნის 

ფორმებს, მეშველი ზმნის ფუნქციით რომ იხმარება. მინდა 

ავაშენო, გინდა ააშენო, უნდა ააშენოს... უნდა (უნა) ავაშენო-ში 

აუცილებლობაა გამოხატული, ,,მინდა ავაშენო-ში“ კი – სურვილი, 

შესაძლებლობა. თანაც უნდა (უნა) ნაწილაკიან ფორმებს ბრუნვა- 

ცვალებადი სუბიექტი შეეწყობა: კაცი უნ ნა 

კაცმა უნდა (უნა) ააშენოს... კაცს უნდა (უნა) აეშენებინა 

მინდა ვაშ -ს“ კი – ბრუნეა უცვლელი: კაცს უნდა (რომ) 

ნ ს. კა 

აეშენებინა, 

გარეკახურში ,უნა“ კიდევ უფრო გამარტივებულია, ჩამოშო- 

რებული აქვს ბოლოკიდური ხმოვანი: უნა > უნ და საბოლოოდ 
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ნაწილაკადაა ქცეული: უნ წა ნ გავაკეთო. უნ წა ხო. 

„დროზე ჩაიცვი, ტყეში უნ წავიდეთ“. 
ვს დაკარგვა (ცნობილია, რომ ვ-ბგერა ზმნის პირიან 

ფორმებში უ ხმოვნის წინ იკარგება: ჯხ > ა 

> შენებ > უშ .. ასეთი ფორმები არა მარტო ზეპირ 

მეტყველებაში გვხვდება, სამწერლობო ენაშიც ხშირად დასტურ- 

დება. 

გარეკახურში ვ ბგერის დაკარგვის სხვა შემთხვევებიც გვაქვს. 

ვ იკარგება ზმნის კაუზატივიან ფორმებში. შუალობითი კონტაქტის 

მაწარმოებელ ევინ-იის ნაცვლად ჩვეულებრივ ეინ გვხვდება: 
ვათქშევინე > ვათქმეინე (ათქმეინე, ათქმეინა, ვათქმეინეთ...) დავაბ- 

მევინე > დავაბმეინე. დავათვლევინე > დავათვლეინე დავაჭრევინე 

> დავაჭრეინე... 

ვ დაკარგულია ,,მაქვს %ზმნის თითქმის ყველა პირის 

ფორმაში: მაქ, გაქ, აქ, გვაქ, გაქ(ვუთ, აქ(ვ)თ. „მიდი, ერთი ნახე, 

რა აქ(ვუთ ჩვენზე მეტი გაკეთებული“. 

ვ იკარგება სიტყვის ფუძის შუაშიც: მოვიდეს > მოიდეს, 

ამოუვა > ამოუა, ნავი > ნავური > ნაური (გორებში ჩადაბ- 

ლებული ადგილი), თავმკვდარი > თამკვდარი. „სად არი აქამდე ი 

თამკვდარი, ისა?“ 

ოვე და ოვა ბგერათა კომპლექსებიდან ამოვარდება ვ და 

ასიმილაციის შედეგად მიიღება უე, უა კომპლექსები: აახლოვებს > 

აახლუებს, აძოვებს > აძუებს, ათხოვებს > ათხუებს... ნა კალოვარი 

> ნაკალუარი, ნაორმოვალი > ნაორმუალი. 

ს-ანის დკარგვა. ს-ანს მრავალი ფუნქცია აქვს. სახელებში ჯს- 

ანი შეიძლება იყოს მიც. ბრ. ნიშანი: კაც-ს, სახლ-ს, დედა-ს..., 

ნათ ბრუნვის ნიშნის ელემენტი: კაც-ის, სახლ-ის, დედ-ის..., 

ზმინის მეორე სუბიექტური და მესამე ირიბ ობიექტური პირის 

ნიშანი: ს-წერ (შენ დავალებას), მო-ს-ტეხა (მან მას ის). ასეთი 

ფუნქციით გამოყენებული L-ანი გარეკახურში ზოგჯერ სულ 

იკარგება, ზოგჯერ ი0-ში გადადის. 

სახელის მიც. ბრუნვის ფორმა თუ ლოკატივის მნიშვნელობით 

იხმარება, ს-ანი ჩვეულებრივ იკარგება: ,,ხვალ თელავ მივდივართ“. 

„გიჟი ქალაქ მიდიოდა, რა მიიქონდა, რა მო9ქონდა“. 
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ს-ანი იკარგება რთულ (შედგენილ) ზმნიზედებში: ცოტახან, 

დიდხან, ამდენხან... ,ამდენხან სად იყავით?“. 
ს-ანი ჩვეულებრივ იკარგება თანა კომპონენტიან 

კომპოზიტებში: ჩ ნ შენი .. 

„მაგითანა უჟმური კაცი მეორე არ იქნება ჩვენ სოფელში“. 
ს-ანი დაკარგულია ზოგიერთი ინვერსიული ზმნის ფორმაში: 

მყავ-ს_ > ა -ს > -ს > 

მღვიძამ... 

ნათ. ბრუნვის ნიშნისეული ს ელემენტი ეკარგებათ პრეპო– 

სიცკიულ მსაზღვრელ სახელებს: ყველის დედა_ > _ ყველიდედა. 

გუთნის დედა > გუთნიდედა. სოფლის ბოლო > სოფლიბოლო, 

კლდის ძირი > _კლდიძირი.. ს-ანის დაკარგვა ჩვეულებრივია 

მსაზღვრელ-საზღვრულიან ტოპონიმებში: ალიქედი, ფარცხიწვერი. 

საკირიხევი, _მუხიწყალი, ნავიწყალი, _ირმი(სა)წყარო, მოლოზ%- 

ნიყელი... 

თანამედროვე სალიტერატურო ენის ნორმების მიხედვით 

მეორე საობიექტური პირის ნიშანი ჰ-, ს- – აღარ არის საჭირო 

ზმნის ფორმებში: – 

გარეკახურ მეტყველებაში აღნიშნული ბგერების ნაცვლად 9 

(იოტა) ისმის: ი-გალობ, §-ჭრი, 9-თლი, 98-ყრი, 9§-ხატამ, §- 

კითხულოფ... 

ასეთივე ვითარება გვაქვს, როცა L-ანი, ჰ-აე მესამე ირიბი 

ობიექტური პირის ნიშანია: მი-ს-წერა > მი-ე-წერა, მი-ს-ცა > მი–- 

9-ცა, მო-ს-ტაცა > მო-9-ტაცა, ჰ-კითხა > 9-კითხა... 

ს-ანი იკარგება ჩვენებით ნაცვალსახელებში: ეს, ის. ეს კაცი 

(C> ელ კაცი > ე კაცი), ის ბიჭი (> იი ბიჭი > ი ბიჭი), „სად 

წავიდა ე კაცი, არ იცი?“ „ი ბიჭი სუ დამეკარგა“. 

ზმნიზედებში: ძირს > ძირ C,ძირ ნუ დააგდეფ') შორს 

შორ („შორ არ წახვიდეთ“); ნაწილაკებში: მითქოს > თითქო > 

თითქო. თითქმის > თითქმიი > თითქმი, რამის _(< ლამის) > 

რამიი > რამი... „ისე მემდურება თითქო(ი) მე გტყუოდე“. 

ს-ანნი იკარგებ ს თურმეობითის ფორმაში ავ და ამ 

თემისნიშნიან ზმნებთან: მომიკრ რ რავ... 
„მეხობლითვინ თვალი ხო არ მოგიკრამ?“ „ეი ხბო ეგე მოკლეთ 
რათ დაგიბამ?“ 
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გარეკახურში საკმაოდ არის ისეთი მაგალითებიც, სადაც 

სიტყვის ფუძეში ს-ანს 8 (იოტა) ენაცვლება: ჩუსტი > ჩნუ9ტი. 

მესტი > მეიტი. ფრასტი > ფრა9იტი. ბოსტანი > ბოიტანი, 
გასწორდა > გალწორდა.. ,„მროხა ბოლტანში გადასულიყო და 

მწვანილი სუ გაეძუა“. 

გარეკახუდლდ კილოკავში დასტურდება ისეთი შემთხვევებიც, 

როცა ნათ ბრუნვის ნიშანი – ის მთლიანად მოკვეცილია 

კომპოზიტში: მაგ, ჩიტპურა, რომელიც ასეა მიღებული: ნიტის 

პური > ჩიტის პურა > ჩიტიპურა > ნიტპურა. ასეთი ვითარება 

ტოპონიმიაშიიც შეინიშნება: ბეჟანბღი _«4 ბეჟანის _ ბაღი 

(ნასოფლარია გურჯაანისს რაიონში „ კაჭრეთის მახლობლად), 
ი ახები < ალიქედის ა ოღაურტბა < ჯო რი 

ტბა (ორივე ტოპონიმი მარტყოფის ტერიტორიაზეა). 

გვაქვს ისეთი შემთხვევებიც, როცა სიტყვაში არა თუ ერთი 

ბგერა მთელი მარცვალია დაკარგული, მაგ, ცი მარცვალი 

დაკარგულია სიტყვაში „რავი“, რომელიც ორი სიტყვის შერწყმის 

შედეგად არის მიღებული: რა ვიცი > რავიცი > რავი. „რავი სად 
წავიდა, მე ხო არა ვარ მაგიით ყარაული“. „რავი-ს“ ანალოგიით 
გარეკახურში ზოგჯერ „არვისაც“ გაიგონებთ. თუმცა ეს უფრო 
ინდივიდუალურია; „ამ ბიჭ არვი რაღა გაუკეთო, რო სწავლაი 

თავი არ დაანებოი“. 

შ-ინი ბგერა ს-ანად რომ იქცევა და შემდეგ იოტაში გადადის, 

ამისი მაგალითები საენათმეცნიერო ლიტერატურაში ცნობილია: 

ტაშტი > ტასტი > „ტაიტი. მუშტი > მუსტი > მუიჭტი. 
მუშტარი > მუსტარი > მუ9ლტარი.. ზოგიერთ სიტყვაში ბოლოს 

ეს იოტაც იკარგება: მაშ > მას > მაი > მა, „მა რა გეგონა შენა, 

ვერ. მოვერეოდი?“ 
გარეკახურში საკმო რაოდენობით დასტურდება სიტყვები, 

სადაც ბოლოკიდური ც ბგერის ნაცვლად ი (იოტა) ისმის: 

ისედაც > ისეღა9, რასაც > რასა9. სხვასაც > სხვასაი. ოღომდაც 
> ღღომდა ასაც > ამას > ·. „სადალ შენი 

დაიკვეხო, იქაი ჩემი თქვიო“. 
ამ საკითხთან დაკავშირებით უნდა ითქვას, რომ თუ სიტყვაში 

ც ნაწილაკი ა ხმოვანს მოსდევს, იგი ყოველთვის #§-ში გადადის: 

ძროხაც > _ძროხა9.  ძროხამაც > _ ძროხამაი9, ძროხასაც _ > 
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ოხისა9ი.. „შენ ოღონდაი პატივი დამდე და მესტუმრე და 

ცხვარსაი დაგიკლამ და ქათამსაი ზედ წავაყოლეფ“. 
ლ ბგერის დაკარგვა. რამდენიმე სიტყვაში შეინიშნება ღ-ს 

დაკარგვის ფაქტი: მარტჩლი > ზ%ზ > ნ. 

(ღრღნის > ღრნის): ,ხბოი მძვალი ჩაედო პირში და ითლრნიდა“. 

გარეკახურში სახელის ფუძიდან ა ჩზხმოვანის დაკარგვის 

შემთხვევაც დასტურდება. ზედსართავი სახელი ,,პატარა“, როცა 

იგი მსაზღვრელად არის გამოყენებული ფუძის შიგნითა (შუა) 

ხმოვანს კარგავს: პატრა ბიჭი, პატრა გოგო, პატრა სოფელი... 

მაგრამ ეს სიტყვა წინადადებაში თუ სხვა ფუნქციით გვხვდება, 
ყველა ხმოვანი შენარჩუნებულია. შდრ.: „პატრა (განსაზღვ.) ბიჭმა 

მოგვიტანა წყალი“, „პატარამ (ქვემდებარე) მოგვიტანა წყალი“, 
„პატარა (დამატ.) წამოიყვანე, დიდი შინ დატოვე“. 

ტოპონიმიაში ეს სიტყვა ჩვეულებრივ ჩხმოვანდაკარგულია: 

რა პა 

პატრაოლე.. ამ ტიპის ტოპონიმეი თითქმის ყოველ ნაბიჯზე 

გვხვდება გარეკაზეთის (და არა მარტო აქ) ტერიტორიაზე. აქვე 
დავსძენთ რომ სოფლის ოფიციალური სახელწოდება ,,პატარა 

ლილო“ ადგილობრივ ,პატრა ლილოდ“ გამოითქმის. 

ჰ ბგერის დაკარგვა. ჰ-ს დაკარგვის ფაქტი გარეკახურ 

მეტყველებაში ერთ სიტყვაში დასტურდება: ჰაიჰარა >  ჰაიარა. 

„ცოტა კიდევ მოიცადეთ, რა ჰაიარა მიიდიხართ?“ 

ვა ბგერათა კომპლექსი რომ ო-ს გვაძლევს, ეს ცნობილი 

ფაქტია და ამას გარეკახურშიც უამრავი მაგალითი ადასტურებს: 

>_ გოლვა, ცო > ცო > > 

ჭვავი > ჭღვი ზვავი > ზოვი ჩააცვა > ჩა ღ 1 > ფღ 1 

სვამს > სომს, უთქვამს > –უთქომს.. „დედამ ბავშვ ტანსაცმელი 

ჩააცო და სკოლაში გაუშო“. „ამდენ ღვინოი რო დისომ, სოვი ხო 

არა ხარ?“ 

უ ხმოვანზე დაბოლოებული ერთმარცვლიანი სიტყვები: ბუ. 

ბლუ. კუ. რუ. ყრუ. ცრუ.. გარეკახურში ორმარცვლიანებია: ბუვი. 

ბლუვი. კუვი. რუვი. ყრუვი, ცრუვი.. „რას ამოფს ეთ ბლუვი, კუვი 
დავიჭირეთო თუ ბუვი?“ 

ცნობილი ფაქტია, რომ ბ, გ, დ ბგერები სიტყვის ბოლოში 

ყრუვდებიან ვაკეთებ > ვაკეთეფ. ავდეგ > ავდექ.. თუმცა 
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მასდარში მჟღერი ბგერები ისევ აღდგება: კეთება, ადგომა... ზეპირ 
მეტყველებაში ვით. ბრუნვის ნიშნის დ-ს ნაცვლად თ ისმის: 

კარგად > კარგათ. მაგრად > მაგრათ, თეთრად > თეთრათ... 

გარეკახურში ეს პროცესი ისე შორსაა წასული, თ-ს ხმოვანიც 

რომ მოსდევდეს, დ მაინც ალარ აღდგება: კარგათ > კარგათაც, 

მაგრათ > მაგრათაც. „ერთი მაგრათაც მივბეგვე და ისე გაუშვი“. 

2. ბგერათა განვითარება 

გარეკაურში ბგერათა დაკარგვის ნაცვლად ზხშირად 

საპირისპირო ფაქტებიც გვაქვს თანაც გარკვეულ პირობებში 

ვითარდება ის ბგერები (ძირითადად სონორები)ს რომლებიც, 

როგორც მაგალითებიდან დავინახეთ, ხშირ შემთხვევაში იკარგება. 

რს განვითარებ. რ ბგერა საკმაოდ ბევრ შსსიჯტყვაშია 

განვითარებული: ი > რძალი, ს ი > სა თ ი 

თ > რთი ი > ხ > 

მანეული > მარნეული (ტირიფის ერთ-ერთი სახეობაა), სუტავს > 

სრუტავს, ფუტკნის > ფურტკნის ხჩოლავს > _ზხრჩოლავს, 

ყოყინებსს > _ყროყინებს.. (რ ბგერის განვითარებამ სიტყვას 

შინაარსიც კი შეუცვალა. „ყოყინი კამეჩის ზხმიანობას ჰქვია, 
„ყროყინი“ – ვირისა). 

მ-ს განვითარება. მ ბგერის განვითარება შეინიშნება სხვადა- 

სხვა ბგერათა შეზობლობაში, როგორც სიტყვის თავში, ისე – 

შუაში: ძვალი > მძ > 

> _ მზვარა, _ ზაპა_ > ამას. დალი > კომბალი, მახობელა _ > 

მამხობელა, იზნევს > იმზნევს, წკენტავს > წკმენტავს... „პაპაჩემი 

მჭვლები დაადგეი, რასა იჭორამს, როი ჭორამს“. ,,ცოტა მსუქანი 

ხორცი ამიწონე, ეგ მჭლე ვის რათ უნდა?!“. 

ნარის განვითარებ. ნ განვითარებულია სიტყვებში: 

ინცლინტცი _ (< იცლი < 

სრინკა (< _სრი < 

მედალთ,. ღანცალა I. ღანცა. (<-ღაცაჰ-- „ბოცა გამილინცლინცა 
ღვინით და ისე გამამატანა“. „სად არი აქნამდე, ი მენდალძალლი, 

ისა“. 
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გარეკახურში დასტურდება ზმნიზედები: აქნამდე, იქნამდე და 
მათგან ნაწარმოები: აქნობამდე. იქნობამდე, აქნობამდინ, აქნობამ- 
ისი იქნობამდინ ი .. რომლებშიც ნ-არი 

განვითარებული ჩანს: აქამდე > აქნამდე. იქამდე > იქნამდე, თუმცა 
იგი ძველი ნა სუფიქსის გადმონაშთი უფრო უნდა იყოს. შდრ.: 

„შენმ მზემან” აქანამდის შენ ცოცხალი არ მეგონე“ 

C,ვეფხისტყაოსანი“). 

ვ-ინს განვითარებ. სალიტერატურო ქართულში ვ-ინის 

განვითარება ბევრ სიტყვაში დასტურდება: ტყე > მეტყევე. რძე > 

მერძევე. სარძევე... იგივე ფორმები ჩვეულებრივია გარეკახური 

მეტყველებისათვის გარდა ამისა გვაქვს სხვა შემთხვევებიც: 
ჩხიმა > ჩხ > 

ლ-ასის განვითარება. გარეკახურში საკმაოდ ბევრ სიტყვაში 

დასტურდება ლ ბგერის განვითარება ასეთი ვითარება უფრო 

ხშირად ზმნებში (აგრეთვე საწყისსა და მიმლეობაში) გვაქვს: 

აჩხლა ს _< __ აჩხაკუნებს აი მპ < აი 

დააჭყლაპუნებს < დააჭყაპუნებს, დათხლაპნის < _დათხაპნის 

მწლაკე < მწაკე, წლუმპე < წუმპე. ჭყლოპი < ჭყოპი, წუკლა < 

წუკა. ჩლიფჩლიფი < ჩიფჩიფი. (ნლიფუა. ჩლიფინა მეტსახელებია 

კაცისა). „ეთ ბავშვი რო ესე ჩლიფჩლიფეფს, ექიმ რატო არ 

აჩვენეფთ?“ 

ს-ანის განვითარება. ს განვითარებულია სიტყვებში: სკუნელი 

< კუნელი, სმურკლი < მურკლი. ს,აქანი < ტაქანი (ნასესხებია 

სპარსულიდან). როგორც ჩანს. ქართულიდან უნდა იყოს შესული 

რუსულში: სტაქანი > CX9%8II. 

ცალკეულ შემთხვევებს უნდა მიეწეროს #, ფ, ღ, კ ბგერების 
განვითარება სიტვვებში: ფშლეკავს > ფშხლეკავს. ფაცაფუცი > 
ფაცხაფუცხი.. შვრია > _ფშვრია, შხრიალი > _ფუშხრიალი, 
შარობის ლილო (ისტორიული ტოპონიმია) > ფშავრობი (იგივე 

პატარა ლილო).. ჟუვილი > ჟღუვილი. პლურწავს > პლურწკავს, 

6. სრულხმოვნობა 

საენათმეცნიერო ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ მესხურ 

დიალექტში „ ჯავახურს და აჭარულში სიტყვათა ფუძეში 
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თანხმოვანთა თავმოყრისას თავს იჩენს ერთგვარი ფონეტიკური 

მოვლენა – სრულხმოვნობა ასეთივე ვითარება დასტურდება 

გარეკახურშიც: ჩრ ი > ჩირდილი ი ს > 

უჩირდილებს). ასეთი სრულხმოვაი ფორმები „ოპონომიაშიც 

გვაქვს: ჩირდილიწყარო, ჩირდი (ტყე, საქონლის საყარი) – 

მარტყოფის გტერიტორიაზე, ჩწჩირდილისუბანი “– ნორიოში, 

ჩირდილები (ტყე) – საცხენისში. 

ჩრჩილი > ჩირჩილი. ბრმა > ბრიმა (ხშირად გვხვდება ხარის 

სახელად და კაცის მეტსახელად). 

აქვე დავსძენთ, რომ გარეკახურში შეინიშნება კიდევ ერთი 

მეტად საინტერესო ფონეტიკური მოვლენა. ორიოდე სიტყვაში ვ-ს 

ნაცვლად გვაქვს ხმოვანი უ: წარღვნა > წარლღუნა. წვრთნა > 

წურთნა (გასხვლა). „ისე ჩამაიქცა ეთ ცა, გეგონებათ, ქვეყანათ 

წარღუნით ემუქრებაო“. ,,პაპა დილიდანვე გავიდა და ვაშლებსა 

იწურთნის“. 

7. სუბსტიტუცია 

სუბსტიტუციის ანუ ბგერათშენაცვლების არაერთი მაგალითი 

დასტურდება გარეკახურ კილოკავში. 
ხმოვანთა მონაცვლეობით მიღებული მაგალითებია: 
ა/ო: ამდენი/ამდონი, იმდენი/იმდონი, რამდენი/რამდონი. 

ღ/უ: ოჯაქორი/ოჯაქური (ოჯახქორი/ოჯახქური) 
ა/უ: ღოღნაშო/ღოღნუშო 

ე/ა: ჩალახეში/ჩალახაში 

უ/ი: ჩუტყვავილა/ჩიტყვავილა 
თანხმოვანთა მონაცვლეობის შედეგად მიღებული მაგალითებია: 
მ/ბ: ამძუვნდება/აბძუვნდება 

: კბენა/კმენა, კბეჩა/კმენჩა 

: ეუბნება/ეუბნევა 
: მზითევი/მზითები 

%/ს: ხვლეპუზა/ხვლეპუსა 

ს/ზ: სოკო/ზოკო, პაპიროსი/პაპიროზი, ისმუსნება/იზმუზნება 

1>
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| 
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ვ/მ  ახსოვს/ახსომს ვითომ/მითომ, სავსე/სამსე ვარსკვ– 

ლავი/მასკვლავი (< მარსკვლავი) 

ვ/ნ: კიდევ/კიდენ, ოვსილა/ონსილა 

ლ/რ: ლამის/რამის 

რ/ლ: ჯარჯი/ჯალჯი 
ლ/ნ. ლეჟვრი/ნეუვრიი ლიტრა/ნიტრა, ჩილჩაოტი/ჩინჩაოტი, 

ებურძგლება/ებურძგნება 
ნ/ლ: სუნი/სული, ჭიაკოკონა/ჭიაკოკოლა 

მ/ნ: მარიამობა/მარიანობა, სამება/სანება 

ნ/მ: რახან/რახამ, ინარჩუნებს/ინარჩუმებს, ოღონდაც/ოღომდაც 

%ზ/ძ. აზრება/აძრება, სიზმარი/სიძმარი„ %ზონზროხა/ძონძროხა, 

იმზვლევა/იმძვლევა, მოდღლეზილი/მოდღლერძილი 

9/%ზ: ნაფუძარი/ნაფუზარი 

ს/შ: სტვირი/შტვირი, უსტვენს/უშტვენს, გასინჯვა/გაშინჯვა 

შ/ს  შალაშინი/სალაშინი შტერი/სტერიი„ მუშტი/გმუსტი, 

მუშტარი/მუსტარი 

ჟ/ჯ: ბირჟა/ბირჯა 

ყ/ხ: ჩიჩაყვი/ჩიჩახვი 

ჩ/ხ: კუკუზნაქი/კუკუზნახი 

ვ/რ: მავთული/მართული 

ბ/წ: ბუწკა/პუწკა, წაბილწვა/წაპილწვა 
ბ/ფ: ბჟიტი/ფშიტი 

კ/ტ: ჟიჟმაკი/ჟიჟმატი 

დღ/ტ: დრიზინა/ტრიზინა 

კ/წ: კინაღამ/წინაღამ 

წ/3ჭ: წრელახტი/ჭრელახტი, წაწანებს/ჭაჭანებს 

ჟ/ჯ: ბიჭოსVბიჯოს!, მაჭანკალი/მარჯაკალი 

ჩ/ც: ჩქიფა/ცქიფა 
#8/ჭ: ყრანტი/ყრანჭი 
კ/ყ: კინწი/ყინწი, კინწოლა/ყინწოლა 

კ/ქ: წაკა/წაქა 
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მორფოლოგიური ანალიჭჯი 

L ბრუნვათა წარმოება 

გარეკაზურში ბრუნვათა წარმოეა ისეთივე, როგორც 

სალიტერატურო ქართულში. განსხვავება მხოლოდ მიც. და ნათ. 

ბრუნვებში შეიმჩნევა. მიც. ბრ. ნიშანი – ს და ნათ. ბრ. ნიშნის 

თანხმოვანი ელემენტი ს აქ უფრო ხშირად იკარგება ან 9 (იოტა) 

სცვლის მას. 

აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ მიც. ბრუნვაში თანხმოვანფუძიან 

და ხმოვანფუძიან სახელებს განსხვავებული დაბოლოება, აქვთ. 

თანხმოვანფუძიანი სახელები ბრ. ნიშან ს-ს კარგავენ, ხმოვან- 

ფუმიანებს კი – ს-ს ნაცვლად 9 (იოტა) აქვთ. მაგ.: „კაც ვეძეფ“, 

„ბავშვ წავიყვან, „დედაი ვეძახი“, „პაპა მივესალმე“. თუ 

თანხმოვანზე დაბოლოებულ სახელებს მიც. ბრუნვაში სავრცობი ა 

ახლავს, – ს აღარ ჩამოშორდება: „კაცსა ვკითხე“, „ბავშვსა 

იცემენ., თუმც ასეთი შემთხვევებშიც ბრუნვის ნიშანი 

ჩამოშორდება სახელებს და სავრცობი პირდაპირ ერთვის ფუძეს: 

„კაცა ვკითხე“, „ბავშვა იცემენ“. 

აქ კიდევ ერთი საყურადღებო ფაქტი იჩენს თავს. მიც. 

ბრუნვაში მყოფ სახელს თუ ისეთი სიტყვა მოსდევს, რომელიც 

ხმოვნთ იწყებ, ბრ. ნიშანი – Lს ხშირ შემთხვევაში 

შენარჩუნებულია: „რას აკეთეფ“, „თვალეფს არ უჯერეფ“... 

ნათ ბრუნვაში დასმულ მსახღვრელ სახელს ბრუნვის 

ნიშნისეული ელემენტი ს ჩამოშორებული აქვს: „ეკლესია სოფლი 

თავში აუშენებიათ“, „მინდვრი ბოლოი ერთი დიდი მუხა დგა“. 

ასეთივე ვითარება გვაქვს ხმოვანფუძიან სახელებთან: ,ბალახი ტყი 

პირა0ლ გავთიბე“, „მთი ძირაი ვაძუებდი საქონელ“. 

ფუძეუკუმშველ და ფუძეუკვეცელ სახელებს ასეთ ვითარებაში 
ნათ. ბრუნვის თანხმოვანი ელემენტის ს-ს ნაცვლად % (იოტა) 

აქვს,ს „ეი ბიჭი ცოლი მოსაყვანათ ემზადება, ,ფწყარო9 

მოსაძებნათ წავედით“. 

არსებითი ნათ. ბრუნვს ფორმით ზშირად გამოიყენება 

ტოპონიმთა საწარმოებლად. ასეთ “შემთხვევში მსაზლვრელ 

სახელს ნათ. ბრ. ნიშანი გამარტივებული აქვს, ეი. – ის 
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დაბოლოებას ჩამოშორებული აქვს თანხმოვანი ელემენტი ს: 

იქედი ძ ი 

პანტიმიწა.. ორსიტყვიანი ტოპონიმის მეორე შემადგენელი ნაწილი 

თუ თანხმოვნით, (განსაკუთრებით კი – ყრუ თანხმოვნით) იწყება, 

ნათ. ბრუნვის ნიშნისეული ელემენტი ს, როგორც წესი, მოკვე- 

ცილია: კორკოტასერი, კვირაცხოვლისერი, ჯინისერი, არწივი- 

ალი ოდი იწყალი ი ო... 

ო აბალი, კოდივეძა... 

თუ ტოპონიმის მეორე შემადგენელი ნაწილი ხმოვნით იწყება, 

ნათ. ბრუნვის ნიშნისეული ს შენარჩუნებულია: ხელის. რთ 

აჩ ი 

ტოპონიმის პირველი “შემადგენელი ნაწილი თუ ხმოვანზე 

მთავრდება, ნათ. ბრუნვის ნიშნისეული ს #§-ში გადადის და 

ზოგჯერ სულ იკარგება: სვიმანა ი. ჩუმ ა იკა9- 

ალი. ალიხანაისერ იგორა ზაზი ორა, მაღა - 

ცნობილია რომ მიცემითი და ვითარებითი ბრუნვები 

ლოკატივისს (ადგილობითი ბრუნვისს ფუნქციით გამოიყენება: 

„ქალაქს, ქალაქად“ (= ქალაქში). „ქალაქს წავიდა“, „ქალაქად 
დასახლდა“. გარეკახურში ფუძეთანხმოვნიანნი სახელების მიც. 

ბრუნვის ფორმას რომელიც ლოკატივისს ფუნქციით არის 

გამოყენებული, ბრუნვის ნიშანი – ს ხშირად ჩამოშორებული აქვს: 

„თელავ უნდა წავიდე, ხო არაფერ დამაბარეფ?“, ,გიჟი ქალაქ 
მიდიოდა, რა მილქონდა, რა მოიქონდა“ (ანდაზა). 

სახელი “თუ ხმოვანფუძიანია, მაშინ ს-ს ნაცვლად 9 (იოტა) 
ექნება: „ჩემი მეგობარი საგარეჯო8 დასაზლდა“. 

2. რედუქცია 

სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ ,ცოცხალ 

კილოებში რედუქცია უფრო ცხოველია აღმოსავლურ ჯგუფში...“ 

(ა. შანიძე). ამ მხრივ კახური, კერძოდ გარეკახური კილოკავი, 

საინტერესო სურათს აჩვენებს მართალია, ეს სურათი ყველა 

სოფელში ერთნაირი არ არის, მაგრამ ფაქტი ფაქტად რჩება, რომ 
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ბევრი სიტყვა ამ კილოკავში უფრო განიცდის კუმშვასა და კვეცას 

ვიდრე სხვა დიალექტებსა თუ სალიტერატურო ქართულში. მაგ., 

ი ი > რი რი -· ეწ.  კუმშვად-კვეცადი 

სახელები აქ “უფრო მეტია ვიდრე ეს გრამატიკის 

სახელმძღვანელოდან არის ცნობილი: Lა > სა 

სანთებელა > სანთებლის, სადღვებელა > სადღვებლის, კრაზანა > 

კრაზნის (,კრაზნის ბუდე“). ასეთი მაგალითები ტოპონიმიაშიც 

დასტურდება: სახტომელა > "სახტომლის. სახტომლი(ს) ველი, 

სახტომლიწყარო (მარტყოფი), რ > რ ის 

ვედრებლი(ს)ტყე (მანავი). 

3. ნაცვალსახელები 

გარეკახურში პირის ნაცვალსახელები მე. შენ, ჩვენ. თქვენ 

მენა, შენა. ჩვენა, თქვენა ფორმითაც იხმარება. ესეთი ფორმები 

მეტყველებაში უფრო მაშინ გამოიყენებ, როცა წინადადების 

ბოლოშია მოქცეული: „დლეი ტყეში წახვალ შენა“, „ვენახში 

იმუშავეფთ თქვენა? „ლლოდინით ნუ დაგვღალე ჩვენა“, ,,მენა“ 

უფრო ინდივიდუალურია და მოხუცთა მეტყველებაში შეინიშნება: 

„ისეთი რა უნა მითხრა09 მენა, რო არ ვიცოდე?“. 

ნაცვალსახელები (განსაკუთრებით ჩვენებიძთი ნაცვალსახე- 

ლები): ეს, ის ჩვეულებრივ თანხმოვანმოკვეცილი ფორმით 

გვხვდება: ე, ი ან ს ელემენტის ნაცვლად 9 (იოტა) ახლავს: ე 

(ეი); ი (იი): „ე (ეი) რათ მიკეთეფს, ან ი (იის რაღა9 

გამიკეთეფს“. „ვისია ე (ეძ) ლამაზი გოგო?“ „ი (იი) ბიჭი უკვე 

წავიდა სკოლაში“, ამ ნაცვალსახელებს შეერწყმის ნაწილაკი აი 

და მიიღება ასეთი ფორმები: აი ეს > აეს. აი ის > აის, აი ეგ-> 

აეგ, „აეს ბავშვი წაიყვანე ქალაქში“, „აის ბიჭი ვინ არი?“, „აეგ 

ცხენი უნა მამყიდო!“ 

ამ ე.წ. შედგენილ ნაცვალსახელებს: აეს, აის, აეგ აქვთ ყველა 

იმ ბრუნვის ფორმა, რაც ეს, ის, ეგ ნაცვალსახელებს: „აიმ კაცმა 

გიკითხა“, ,აემ ვენახზე გეუბნებოდი“, „აემაგ სახში ცხოგროფს 

ჩემი ნათესავი“, 
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კუთვნილებითი ნაცვალსახელები „თავისი“ და ,მისი“ მესამე 

პირის მიმართ იხმარება გარეკახურში ამ ნაცვალსახელების 

ფუნქციები ერთმანეთში არ ირევა, მკვეთრად არის გარჩეული. 

„თავისი“ მოქმედების შემსრულებლის მიმართ გამოიყენება, ,,მისი“ 

– სხვა დანარჩენის. მაგ., ,,მასწავლებელმა დაავალა პეტრიაშვილს, 

ბიძაშვილი და თავისი დედა მოეყვანა სკოლაში“. ,,მასწავლებელმა 

დაავალა პეტრიაშვილს, ბიძაშვილი და მისი დედა მოეყვანა 

სკოლაში“. პირველი წინადადებით პეტრიაშვილმა თავისი დედა 

უნდა მოიყვანოს სკოლაშიი მეორე წინადადებით კი – 

ბიძაშვილისა. 

4. თანდებულები 

გარეკხურში – თვის თანდებულის ნაცვლად ხშირად 
იხმარება – თვინ(ა) თანდებული: „ბევრი ვეცადე შენთვინა, ძლივ 

გამოვიდა ჩემთვინა“ (ანდაზა). „დეპუტატობა რო იწადიან, ნეტა 

ვიცოდე, სოფლითვინ რა გაუკეთებია?!“ 
კე თანდებულს ჩვეულებრივ ჩამოცილებული აქვს ნ 

ელემენტი: „საითკე გაგიწევიათ?“ ,,დროა უკვე შინისკე წავიდეთ“. 
-ში -ზე თანდებულიან არსებით "სახელებს ლოკატივის 

ფუნქცია აქვთ ოლონდ, უნდა აღინიშნოს, მათი გამოყენებისას 

ადგილობრიგ5გ5 მეტყველებაში ნიუანსური განსხვავება აშკარად 

შეიმჩნევა: -ზე თანდებულს მაშინ ხმარობენ როცა ობიექტი, 

რომელზეც საუბრობენ, მაღლობზე მდებარეობს. მაშინ კი, თუ 

ობიექტი დაბლა, რაღაცაშია (მთებში, ხეობაში) მოქცეული, –-ში 

თანდებულს იყენებენ: „ჩემი ერთი ამხანაგი ხაშმზე ცხოვროფს, 
მეორე კი – პატარძეულში“. როცა მოსაუბრე ამბობს: ,,ხაშმზე 

გრდანზე, ლილოზე, ფშავრობზე, ვაზიანზე.. ნორიოში, მარტყოფში, 

საგარეჯოში, მანავში.. მივდივარო“, მან იცის, კარგად იცნობს აქ 

ჩამოთვლილი ობიექტების ადგილ-მდებარეობას, ანდა ტრადიციულ 
(ტრაფარეტულ) გამოთქმას იყენებს უცხო კაცი კი, ვინც ამ 

ობიექტებს არ იცნობს, ჩვეულებრივ იტყოდა: ,„,ლილოში, გრდანში, 

ხაშმში, ვაზიანში.. მივდივარო“. 

ეს ნიუანსური განსხვავება კიდევ უფრო ნათლად ჩანს შემდეგ 

წინადადებებში: „მეცხვარემ ცხვარი მთაში გარეკა“ (= მეცხვარემ 
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ცხვარი საზაფხულო იალაღებზე გარეკა), „მეცხვარემ ცხვარი 

გარეკა მთაზე“ (= მეცხვარემ ცხვარი რომელიღაც კონკრეტულ 
მთაზე გარეკა). 

5; ზმნიზედები 

გარეკახურში დასტურდება რამდენიმე ზმნიზედა, რომლებიც 

სხვა დიალექტებში ან სულ არ გვხვდება, ან იშვიათად იხმარება: 

ემსააჩნი (< ემ საათში) „ახლავე“: „აბა შენ იცი ემსააჩი 

ჩემთან ჩამოდი“. ,,მაგ საქმეთ ემსააჩი მოვაგვარეფ“. 

იმსააჩი (< იმ საათში) „მაშინვე“: ,გავიგე თუ არა, იმსააჩი 

იქ გავქანდი“. „ეტყვი და იმსააჩი გაგიკეთეფს“. 

ამწინებზე. იმწინებზე ,ახლახან“, „რამდენიმე ხნის წინათ“: 

„ამწინებზე ექსკურსიაზე ვიყავით“. „იმწინებზე არ მეუბნეოდი, ეგე 

მალე რატო დაგავიწყდა?“ 

დატანებაზე „ამ დატანებაზე“, „იმ დატანებაზე“: „მაშინ“, ,,ამ 

დროს, „იმ დროს“: „იმ დატანებაზე მეც იქ ვიყავი“. „ამ 

დატანებაზე ცხვარიც ჩამორეკე0 მთიდან“. 

ხანდროს „ზოგჯერ, „ხანდახან“: „ზანდრო რა ჭირი 

შაუდგება ხოლმე“. „ზანდროლ ეგე იცის გაჯიუტება“. 

კულავ „ძველად“, „ადრე“, „სხვა დროს“: „კულავ ეგრე არ 
მოქცეულა, ეხლა რა ეტაკა?“ 

  

6. ზმნა 

გარეკახურში პირველი სუბიექტური პირის ნიშნის ხმარებისას 

არავითარი განსხვავება არ შეინიშნება სალიტერატურო ქართულ- 
თან. ერთი ეგ არის, რომ უ ხმოვნის წინ ვ ყოველთვის იკარგვის: 

უთხარ (მე), გაუკეთე (მე), დაუწერეთ (ჩვენ), აუშენეთ. (ჩვენ)... 
სალიტერატურო ენის ნორმების უცოდინარი კაცი დაწერითაც ასე 

დაწერს, რაც შეეხებ მეორე სუბიექტური და მესამე ირიბ 

ობიექტური პირის ნიშნებს: ჰ- ს-ს, ჩვეულებრივ 98 (იოტა) 

ცვლის. 
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მეორე სუბ. პირის ნიშანი ჰ-, ს- (ი-): ,,რო აგილია თავი და 

დაიდიხარ, რაი და9დიხარ, საქმე არა გაქ?“ ,არ გირჩევნია, რო 

დასწვე (V/ _ღალწვეა და დაიძინო? „შენ რაკი აიდექი და 
მიიდიხარ, მე რაღა გამაჩერეფს აქა.“ „მარტო შენ რომ იბარამ და 

ითოხნი, შვილებიც იშველიე“. 
მესამე ირიბ ობიექტური პირის ნიშნები: ჰ-, ს- ან მათი 

შემცვლელი §- ყოველთვის /არმოდგენილია ზმნის ფორმაში: 

მან მას ის მი-ს- – –კრა - მო-ს- 

წყვიტა (// მო-9-წყვიტა). ჰ-კითხა / 0-კითხრა) და ა.შ. „დედამ 

შვილ საჩუქარი მილცა“, „ბავშმა ტოტი ჩამოძტესა ქლიავ“, ,,პაპამ 

რაღაცა იკითხა ბიჭეფს“. „მოკრივემ ხელი ყკრა მეტოქელთ და ძირ 

დაიცა“. 
სპეციალური ლიტერატურიდან ცნობილია, რომ III პირდაპირ 

ობიექტურ პირს ნიშანი არ აქვს, გარეკახურში ამ პირსაც 

მოეპოვება ნიშნები და ეს ნიშნები გახლავთ იგივე ჰ-, ს-, ან მათი 

შემცვლელი 9-: 9-ხატავს. ი9-სვამ რის.. „ელ ბიჭი თელი 

დღე ზის და იხატამს“, „ბაბო წიწილეფსა ითვლის“. 
II სუბ. პირის ნიშანი -ს ყოველთვის შენარჩუნებულია ზმნის 

ფორმაში: აკეთეფ-ს (< აკეთებ-ს), იხატამ-ს (< ხატავს), აბამ-ს, 

ითლი-ს (< თლის)... მხატამ-ს (< მხატავს), გხატამ-ს (გხატავს), 

გვხატამ-ს (გვხატავს)... 

IL თურმეობითში, სადაც ინვერსია ხდება, გარეკახურში პირის 

ნიშანი -ს იკარგება: მე ის გამისხლამ (< გამისხლავ-ს). დამიბამ 

(< დამიბამ-ს), დამიხატამ (< დამიხატავ-ს), შემისვამ (< შემისვამ- 

ს). მომიხნამ (< მომიხნავ-ს), 

თუმცა უნდა ითქვას, რომ გარეკახურში ასეთი ფორმები ახლა 

ნაკლებად იხმარება, ნაცვლად ამისა გვაქვს: გამისხლია, დამიბია, 
დამიხატია. შემისვია, მომიტანია- 

პრეფექსიან ვნებითებს, მსგავსად ძველი ქართულისა, მეორე 

სერიის მწკრივებში მრ. რიცხვის საწარმოებლად აქვთ ეV6 
აფიქსი: ავიზარ ავიხო 

ჯენით... დავიზარდნეთ, _ დავიხოცნეთ... „ამდენი მუშაობით დავი– 

ზხოცენით, ,,ძალიან დავიტანჯენით, მაგრამ თავი მაინც არ 
მივანებეთ“, „რომც დავიხოცნეთ, თავ მაინც არ დავენებეფთ.“ 
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7. თემა 

გარეკახურში იგივე თემის ნიშნებია, რაც სალიტერატურო 

ქართულში, განსხვავდებ მხოლოდ ის არის, რომ ავ თემის 

ნიშანს თითქმის ყველგან ამ თემის ნიშანი ცვლის: ვხატავ > 

ვხატამ. ვბარავ > ვბარამ. ვხაზავ > ვხაზამ ვთიბავ > ვთიბამ და 

ა.შ. „იმ მინდორ ვინა ითიბამს?“ ,ვბარამ და რალი დავთესამ, ჯერ 

არ ვიცი“. 

ამ (< ავ) დაერთვის ე.ოთწ. ფუძედრეკად ზმნებსაც: ვგრეხამ, 

რეკამ ამ : .. „მოღუნვა მინდა 

მართულისა და ისეთი მაგარია, ვერა ვდრეკამ“, „რათა იგლეჯამ 

მაგ სიმინდეფს“, ,,6ნნახე, როგორა ლბრეცამს ელ ბიჭი ჩუ9იტეფს“. 

ზოგიერთ ზმნას ი-ს ნაცვლად ამ (< ავ) თემის ნიშანი აქვს: 

რჯკნის (> რტ კნამს ორჯნის (> ორჟტნამს 

ნამს რჩნის _(იფურჩნამს).. ამათგან ზოგიერთ ზმნას 

მიმღეობაც ორგვარად ეწარმოებათ: მოფურტკნილი // 

მოფურტკნ: ნ. 

გაფურჩნული. 

ფუძედრეკდ და ავ თემისნიშნინ ზმნებს რომელთაც 

გარეკახურში ამ თემის ნიშანი დაერთვის, საწყისის წარმოებისას 

ავ თემის ნიშნისეული ვ თანხმოვანი გადაჰყვებთთ და არა მ: 

ვთიბავ > ვთიბამ, მაგრამ: თიბეაა ვბარავ > ვბარამ > ბარვა. ვგრეხ 

> ვგრეხამ > გრეხვა. ვგლეჯ > ვგლეჯამ > გლეჯვა... 

ზოგიერთ ზმნაში ებ თემის ნიშანს ღბ ცვლის: მონლარტუნებს 

/___ მოწლარტუნობს არჯ/უნ 

დაღონღილებს // დაღონღილობს... „ნეტა სად მიფლარტუნოფს ე9 

კაცი?“, „რაღა როგორა ვარ, ძლივღა დავღონღილოფ“. 

შ. სიტყვაწარმოება 

სახელთა წარმოსაქმნელად გარეკახურში თითქმის ყველა ის 

აფიქსი გამოიყენება, რომლებიც საენათმეცნიერო ლიტერატურიდან 

არის ცნობილი. ამ აფიქსებიდან გარეკახურში ზოგი მეტად 
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პროდუქტიულია, ზოგი კი იშვიათად ან სულ რამდენიმე სიტყვაში 
დასტურდება. 

საკვლევ კილოკავში მეტად პროდუქტიულია ურ (ულ) 
აფიქსი და იგი რამდენიმე ფუნქციით გამოიყენება. 

ურ (ულ) აფიქსი იხმარება: ა) ადამიანს სადაურობის 

სახელების საწარმოებლად: მანავი > _მანაური (კაცი), გიორგი- 

მინ. ი აჭრეთული იმით 98 

შიბლიანური... 

შენიშვნა: ა. 1. ადამიანთა სადაურობის სახელების წარმოქმნა 

ურ (ულ) სუფიქსით გავრცელებულია საგარეჯოს აღმოსავლეთით 

მდებარე სოფლებში. 2. თუ ტოპონომი ურ აფიქსით ბოლოვდება, 

ასეთ შემთხვევებში ადამიანთა სადაურობის სახელებს აქაც ელ 

სუფიქსი აწარმოებს: იაური > ია თოხლიაური > 

ოხლიაურელი, ჩაილური > რელი.. 

ბ) ქალიშვილობის გვარიდან ურ (ულ) აფიქსით იწარმოება 

ქალის მეტსახელები: გილიგაშვილი > _გილიგაური (ქალი), 

ვარაზაშვილი > _ჟვარაზაული. მედულაშვილი > _მედულაური 

ბურდილაძე > _ბურდილაძიაური. თუ გვარის ფუძე ორმარ- 

ცვლიანია, მაშინ ურ (ულ) აფიქსს ა ემატება. ურა (ულა): 

გელაშვილი > გელაურა, ტურაშვილი > ტურაულა... მეტსახელთა 

ასეთი წარმოება უფრო გავრცელებულია ქიზიყსა და შიდაკახეთში. 

გარეკახურში დასტურდება წინავითარებსს მაწარმოებელი 
აფიქსი ნა-ობ: ნავენახობი, ნაჭალობი.. ეს სიტყვები ტოპონი- 

მებადაც გვხვდება მარტყოფში: ,ნაჭალობი“ პატარა მდინარეს 

ჰქვია, „ნავენახობი“ – ბაღსა. 

ძველ ქართულში საკმაოდ პროდუქტიული იყო სუფიქსი იტა, 
რომელიც საკუთარი სახელებიდან კნინობით-ალერსობით ფორმებს 

აწარმოებდა: ბეჟიტა, გოგიტა. კაციტა.. დღეს ეს აფიქსი აღარ 
გამოიყენება ახალი სიტყვების საწარმოებლად. გარეკახურში 

მხოლოდ ერთი ახალი სახელი დასტურდება ამ აფიქსით 

ნაწარმოები: მიში / მიშ < მიშა+იტა). იგივე აფიქსი 

გვხვდება საზოგადო სახელშიც: ბუღიტა (< ბუღა+იტა). 
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არქაული და დიალექტური ლექსიკა 
გარეკახურში 

გარეკხური კილოკაის ლექსიურ ფონღშიინ საკმაო 
რაოდენობით მოიპოვება ძველი ქართულის ლექსიკა. ეს სიტყვები 

შემონახულია ცოცხალ მეტყველებაში და იმავე მნიშვნელობით 

იხმარება, რაც მათ ძველ ქართულში ჰქონდათ: 

ზემბილა „ჭილისაგან ან ლაფნისაგან დაწნული კალათა“. 

ბებერა „ობობა“ 

ფეიქარა „ობობა“ 

შეკვეთა „ძალიან შეჩვევა“. ,,კეთ ბავშვი ძაან შემეკვეთა“. 

შეკვეთილი „ძალიან შეჩვეული“. „გოგო-ბიჭები ისე არიან 

შეკვეთილები, უერთმანეთოთ ვეღარა იძლებენ“. 

ღლე „ნაჟური წყლებისაგან წარმოქმნილი მდინარე“. 

გარეკახურში გვხვდება ისეთი სიჯყვები, რომლებიც არ არის 

სალიტერატურო ქართულში და სხვა დიალექტებშიც იშვიათად 

დასტურდება: 
ბუკნა ,ბუსუნიანი მუხლუხა მწერი“. 

გნოდი ,გრძელი, სწორი, გათლილი ხე ურემზე (მანქანაზე) 

თივის დასამაგრებელი“. 

დაგულვა „კარის მაგრად დაკეტვა“. 
ჭორაობა „თავმომწონეობა, პეიტრობა, ყიმყიმი“, 

იალამი „ღამისა და დღის გასაყარი, გარიჟრაჟის დასაწყისი“. 
კვრახი „რცხილისებრთა ოჯახის მცენარე“. 

ლისი „სხვენზე, საქარე მზრიდან ამოყვანილი კედელი“. 

ნაშენობა „მამრობითი სასქესო ორგანოები“, 

პტყენა „ქართული ბერყენა“. 

ფევრიი „მოჭრილი მუხის ძირზე ახალი ამონაყარი, 

ახალგაზრდა მუხა“. 

და ა.შ. 

ლექსიკონის აგების პრინციპი 

წინამდებარე ლექსიკონში შევიდა ხუთი ათასამდე სიტყვა, 

რომელთაც ავტორი მთელი ორმოც წლის მანძილზე კრებდა. 
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ჩაწერილ მასალას უდარებდა ,ქეგლ“-ის და ქართული ენის 
დიალექტების ლექსიკონებს ავტორისათვის განსაკუთრებით ის 

სიტყვები იყო ფასეული, რომლებიც არსებულ ლექსიკონებში არ 

დასტურდებოდა, ან დასტურდებოდა, მაგრამ სხვა შინაარსი 

ჰქონდა, ან რაიმე ბგერით განსხვავდებოდა. 

„ლექსიკონში“ სიტყვები ანბანის რიგზეა განწყობილი. სახელი 

წარმოდგენილია სახ. ბრუნვის მხ, რიცხვის ფორმით, 

გამოყოფილია ბრუნვის ნიშანი. თუ რომელიმე სიტყვას რამდენიმე 

მნიშვნელობა აქვს, ესეც ნაჩვენებია ნაშრომში. 

ზმნეი ისეა შეტანილიი„ როგორც ეს განმარტებით 

ლექსიკონშია. ე.ი. ზმნა შეტანილია მესამე პირის მხ. რიცხვის 

აწმყოს მწკრივის ფორმით, საწყისი და მიმღეობა კი – სახ. 

ბრუნვის ფორმით. 

ზოგიერთ ზმნას (ასევე მიმღეობას) გარეკახურში პარალე- 

ლური ფორმები აქვს: ფურჩნის /” ფურჩნავს. გაფურჩნილი // 

გაფურჩნული... „ლექსიკონში“ ორივე ფორმაა შეტანილი. 

ავ, ებ, ობ, თემის ნიშნების ნაცვლად გარეკახურში ამ, ეფ, 

ოფ ისმის,ს “საილუსტრაცო მაგალითებში შეტანილია ის 

დაბოლოებები, როგორც ისმის, ე.ი. ამ, ეფ, ღფ, ლექსიკონში კი 

ავ ებ ლობ ეს პრინციპი იმანაც განაპირობა, რომ ამ 

თემისნიშანშეცტვლილ ზმნებს მასდარში ავ, ება ობ ნიშნისეული 

თანხმოვნები. ვ, ბ, აქვთ და არა მ, ფ: ბარამს > ბარვა, 

აბოლავეფს > აბოლავება და ა.შ. 

# 

ასე და ამგვარად გავასრულე ,გარეკახური ლექსი კონი“, 

რომლის “შეკრებას დიდი დრო და ენერგია შევალიე. წერტილი 

დავუსვი, თუმცა ვგრძნობ რომ ამ ნაშრომში ვერ აისახა 

ყველაფერი ის, რის ასახვაც მიზნად დავისახე გცოპონიმიკური 

ჩანაწერების ხელახლა თვალის გადავლებამაც დამარწმუნა, რომ 

ბევრი სიტყვა-ტერმინი „ტოპონიმიას უნჯად რომ შემოუნახავს, 

ლექსიკონს გარეთ დამრჩა ალბათ, სხვა სიტყვებიც იქნება 
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გამორჩენილი, რომელთაც დაინტერესებული მკითხველიც 

შეამჩნევს. 

ამიტომ კიდეგ ერთხელ ეთხოვ ყველას, გამომიგზავნონ 

საქმიანი შენიშვნები და გამორჩენილი სიტყვები, თუკი ასეთებს 

აღმოაჩენენ. შენიშვნებს უეჭველად გავითვალისწინებ, სიტყვებს კი 
გამოვიყენებ შემდგომი გადამუშავებული გამოცემისათვის. 

უ. სახლთხუციშვილი 
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ა 

ააბილბილებ-ს წააქეზებს, გააღიზიანებს, საწინააღმდეგოდ 
განაწყობს. „ეგ რო კაი კაცი იყოი ღა მეგობრიი ფასი იცოდეი, 
ეგე არ ააბილბილეფს და ძმეფთან არ აჩხუბეფს.“ 

ააბოლავებ-ს იგივეა, რაც ააბოლოვებს. 

ააბოლოვებ-ს ააყირავებს (ურემს, მანქანას..) „ეთ შეშა 

ცოტა წინ წაიწიეთ, თორე აღმართზე მანქანაი ააბოლოვეფს და 

სუ დაგეშლებათ.“ 
ააბუტულავებ-ს აურ-დაურევს, აიკლებს, ააოხრებს. ,,დროზე 

მოიხედე იმ გადარულ ბალღეფს თორე თელ სახლ 

ააბუტულავებენ.“ 
აადებ-ს ამოჰკრავს, ამოარტყამს. „რა ცუდი გადაკიდება იცი9ი 

ამ ბიჭმა, ეტყობა სანამ ვინმე არ აადეფს, თავ არ დაანებეფს.“ 
აადრასტებ-ს დასტყუებს, ააწაპნის, გამოსცინცლავს. „ეგ 

ისეთი გაიძვერაა, ინახამ,: სანამ რაიმეიი არ აადრასტეფს, არ 
მოეშვება.“ 

ააზეზეურებ-ს ააყენებს, გამოაჯანმრთელებს (ავადმყოფს). 

„მლივაი ნამდვილი ექიმი არ მოგვივიდა სოფელში, ვენაცვალე იმი 

გამდელ, სანამ ავანტყოფ არ ააზეზეურეფს, გვერდიდან არ მოიშო- 
რდება.“ 

აალაფებ-ს ლაფად აქცევს, აატალახებს. „ეი წვიმა ისე 
აალაფეფს ვენახ, ალბათ, ორ-სამ დღეი შიგ ვეღარ შავალთ.“ 

აამდღვლევ-ს აამღვრევს. ,,სანამ სუფთაა ეი წყალი, აიღეთ, 
თორე საქონელი რო აამდღვლევს, საღამომდე არ დაწმინდავდება.“ 

აამყაყებ-ს ააყროლებს, ცუდ სუნს დააყენებს. „ეგეთ რასა 

იხარშამს, რაი აამყაყეფს ზოლმე აქავრობაი.“ 

ააყეფებ-ს იგივეა, რაც ააყვერებს. „ეი წვიმები ისე ააყეფეფს 
ამ მწვანილ, თუ არ გადავჭერით, სუ გაფუჭდება.“ 

ააყვერებ-ს ძალიან გაზრდის, უცებ აუყრის ტანს (ნათესობას, 

ბოსტნეულს). „რათ გინდა, წყალი რო შაგიგდია, ეი ერთკვირიანი 
გადაბმული წვიმები ისედაც ააყვერეფს მაგ ბოსტნეულ.“ 

ააყვირებ-ს იხ, ააყვერებს. 

ააყოტებ-ს ყოტად აქცევს, უცებ გაზრდის. „ეგ წიწმატი 
დროზე გადაჭერი, თორე წვიმა და მზე სუ ერთიანათ ააყოტეფს.“ 
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ააჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკს დააწყებინებს, ჩაკჩაკით აიყვანს მაღლა 

(ცხენს). „ყოველ დღე მოაჯდება იმ ცხენ და გორაზე ააჩაკ- 
ჩაკეფს.“ 

აბა ვინი, რომელი. იხმარება კითხვით წინადადებაში: ,,გგიორგი 

ჩამოსულა. – აბა გიორგი?“ 

აბეშიკ-ი ტყისმცველი (რუს. 06X-63X9MMX-იდან ,ტყის ცხენო- 

სანი დარაჯი“). „ეი რა მთავრობა მოვიდა, თქვენი ჭირიმე, ჩვენ 

ტყეში სკუნელიც რო არ დატოვა მოუჭრელი, აბეშიკათ ი კაცი 

დაუყენებიათ.“ 

აბილბილდებ-ა გაღიზიანდება საწინააღმდეგოდ განეწყობა, 

გაცხარდება. „ეგ ისედაც უცებ აბილბილდება ზოლმე, რაღა შენი 
წაქეზება უნდა.“ 

აბილბილება გაცხარება, გაბრაზება. ,,მაგან ისეთი აბილბილება 
იცის, მტრისაი!“ 

აბილბილებულ-ი გაცხარებული, გაბრაზებული, გაღიზია- 

ნებული. „ნეტა რა დაემართა, ეგეთი აბილბილებული არასოდეი არ 
მინახამ.“ 

აბლაყ-ი აყლაყუდა, უშნოდ მაღალი, მოუქნელი (ადამიანი). 
„ნეტა ვინ არი, ი აბლაყი ბიჭი, გოგოეფში რო ლაპარაკოფს?!“ 

აბლი საბავშვო თამაშის დროს, გათვლისას სახმარი სიტყვაა: 

„აბლი, ბაბლი, ოქროს ტახტი...“ 

აბოლავდებ-ა აყირავდება. „ეი თივა როგორ დაგიდვიათ, ვერ 
ატყოფთ, რო თავმსუმბუქია, გზაში აბოლავდება და გადაგიბ- 

რუნდებათ ურემი.“ 

აბოლავება აყირავება. „მაგ მანქანი აბოლავება თუ არ გინდათ, 
ეხლავე გაასწორეთ ეი შეშა.“ 

აბოლავებულ-ი აყირავებული. „მოდი, გავასწოროთ ეი მან- 

ქანა, ესე აბოლავებული როდემდე ვატაროთ.“ 
აბოლოვდებ-ა იხ. აბოლავდება. 

აბოლოვება იხ. აბოლავება. 

აბოლოვებულ-ი იხ. აბოლავებული. 

აბოწკინტებ-ს ფეხს არ იცვლის ადგილიდან. „ვერ გამიგია, 
ეხლა რა ფეხეფს აბოწკინტეფს, თუ წამოსვლა არ უნდოდა, თავი- 

დანვე ეთქვა მაგ დალოცვილ.“ 
აბუებ-ს წეწავს (მატყლს, ბუმბულს), ბუნგალს აყენებს. „ერთი 

ნახეთ, რასა შვრებიან ეთ მაიმუნი ბავშვები ერთმანეთ ესვრიან 

ბალიშეფს და აბუებენ.“ 
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აბუებულ-ი აწეწილი, არეულ-დარეული, ამტვერებული. ,,შინ 
რო შევედი, წინაღამ გული გამისკდა თელი ოთახი აბუებული 

დამხვდა.“ 

აბუტულავებ-ს წეწავს, ურევს; იკლებს, აოხრებს. „ბიჭო, 

შვილო, პატარები ხო აღარა ხართ, მაგ სახლ ეგე რო აბუტუ- 
ლავეფთ, დედათქვენი არ გეცოდებათ, როგორღა უნა დაალაგოი?!“ 

აბურულავება აწეწვა, არევა; აკლება, აოხრება. „ვინ რაი 
მომეხმარება ნეტავი, ამათ მარტო აბუტულავება იციან.“ 

აბუტულავებულ-ი აწეწილი, არეულ-დარეული; აკლებული. 
„აბ, თქვენ იცით, ეი წვალებით დალაგებული სახლი 

აბუტულავებული არ დამახვედროთ.“ 

აბურდოვებსს ბურდოდ აქცევ; ლეწავს (ძნას))| იხ. 
მოაბურდოვებს. 

აბურდოვება იხ. მობურდოვება. 

აბურდოვებულ-ი იხ. მობურდოვებული. 

აბუქა 1. ბაქია, მკვეხარა, ტრაბახა; „მაგ აბუქაი არ იცნოფ, 
ვინც არი? მაგათი რა დაეჯერაბა. 2. ხელაკრული, დაუზოგავად 
მხარჯველი, დაუნანებელი. „აი, შაგირცხვა ნამუსი, შე აბუქავ, 

შენა, ეგე როგორ გაანიავე და გააცამტვერე მამაშენი ქონება?!“ 
აბღერტავ-ს 1. აბერტყავს, ზედ აყრის. „ვინ არი ეთ უზდელი, 

მტვერ რო გვაბღერტამს თავზე. 2. აჰყრის. „სუ „ტყუილათ 

მაიკალათეთ მანდა, მოვა თქვენი უფროსი და ყველაი აგბლერ- 

ტამთ.“ 

აბღერტვა 1. აბერტყვა. „ყველაფერ რო მორჩებით, ხალიჩი 

აბღერტვა არ დაგავიწყდეთ... 2. აყრა. „ხელმძღანელიი გამოჩენა 
და იმ აღლაუჭობის იქიდან აბღერტვა ერთი იყო.“ 

აბღერტილ-ი 1. აბერტვილი „სუფრა აბღერტილი და ყვე- 
ლაფერი დალაგებულ-დაწიკწიკებული დამახვედრეთ.. 2. აყრილი 
„იქ აღარავინ არა ცხოვროფს, ყველა ერთიანათ აბღერტილი და 

წასულია.“ 

აბღუნძავ-ს ნაოჭებად აქცევს (ქსოვილს... „ნეტა მაგათ რო–- 

გორ შააკერინე ეი კასტუმი. რა მატერიაც გინდა მიუტანო, ისე 
აიბღუნძამს ხოლმე, რო ვერანაირათ ვეღარ გაასწორეფ. 

აბღუნძვა ნაოჭებად ქცეა (ქსოვილის...) „კერვი დროი ქსო- 
ვილმა აბღუნშვა იცის და გაასწორე.“ 

აბღუნძულ-ი ნაოჭებად ქცეული (ქსოვილი...) „მიუტანე უკან 
და გაასწორებინე, ეგე აბღუნმული შარვლით ხო ვერ ივლი 
ქუჩაში?!“ 
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აბძუვნდებ- ა ატყდება ამძუვნდებ,ა მაკინტლობის დრო 

დაუდგება (ძაღლს...) „ეთ ტიალი ძაღლი აბძუვნდება თუ არა, 
თელი სოფლი ძაღლები აქ აიხინცებიან ხოლმე.“ 

აბძუვნება ატეხა, ამძუვნება, (ძაღლის), მაკინტლობის დაწყება. 

„აბძუვნები დრო რო დაუდგება, მაშინვე რაღაც ნემს გაუკეთებენ 
ხოლმე თავიანთ გოშიაი.'“ 

აბძუვნებულ-ი ამძუვნებული, ატეხილი (ძაღლი). ,„,ძველათ 

ისეთი ნამუსი იყო ჩვენში, აბძუვნებული ძაღლებიც კი ტყეში 

მიდიოდნენ საალერსოთ.“ 

აგდება (გუთნის) გამოხსნა ხარებისა, მუშაობის (ხვნის) 
დამთავრება. „აუგღდეთ გუთანი და ჩირდილში დავსხედით პური 
საჭმელათ.“ 

გ კაბება ეგებ, იქნებ. „აგება წახვიდე ქალაქში და ჩამოიყვანა ი 

ი, 

აგვრა აგლეჯვა, აცლა, ართმევა. ,ბავშვი ხელიდან ამგვარა და 
შინ წაიყვანა. „იმ „ლღმერთომ ისე ამგვარა ჩანთა, ვერაფერი 

გავიგე.“ 
ადევ-ს: ნაბადივით ადევს ბევრი ასხია (ხილს). ,ამ ვაშლ, 

ნახე, ნაბადივით ადევ, თუ ბოწკინტები არ შაუდგით, ტოტები დაე- 

ლეწება.'' 
ადრასტება აწაპვნა, გამოძალვა, დატყუება. „ფთხილათ იყავ, 

ადრასტება მაგიით ზელობაა.“ 

ადღლოვდებ–ა თოვლი და მიწა ერთმანეთში აითქვიფება. 

„დროზე წავიდეთ, თორე, როგორც კი მზე გამოვა, აქავრობა ისე 

ადღლოგდება, ფეხ ვერ გადავდგამთ.“ 
ადღლოვება თოვლისა და მიწის (ტალახის) ერთმანეთში 

ათქვეფა, „შე კაი კაცო, ამ ადღლოვებაი უცდიდი, ცოტა ადრე 
მაინც წავსულიყავით.“ 

ადღლოვებულ-ი ათქვეფილი, თოვლი და მიწა (ტალახი) 
ერთმანეთში არეული. „ეი გზა ისეა ადღლოვებული, ძაღლი ვერ 
გაივლის.“ 

აელმებ-ს: თვალებს აელმებს იპრანჭება, კეკლუცობს (ქალი– 
შვილი). თითქოს სხვაგან იყურება, მაგრამ სინამდვილეში ვაჟისკენ 

აპარებს მზერას. ,6ნახე ერთი, ეთ გასაქრობი გოგო უკვე როგორ 

აელმებს თვალეფს.“ 

აეგ აი ეგ. „სირცხვილი შენ, აეგ როგორ უნდა მოგერიოი.“ 

აემაგ აი მაგ. „აემაგ ბიჭ დაეჭიდები?“ 

აემ აი ამ ,აემ ჯოხ იხედამ7“ 
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აემანდ აი მანდ „აემანდ დამიცადე და მოვალ.“ 

აეს აი ეს „შენ აეს მითხარი...“ 

აექერქებ-ა ქერქი ასძვრება ,ძროხაი მაგ ნამყენზე ნუ მიაბამ, 

აექერქება და გახმება.“ 

აექერცლებ-ა კანი ასძვრება, ქერცლად ექცევა. „ნუ იფხან მაგ 
ჭრილობაი, აგექერცლება და უფრო გაგიღიზიანდება.“ 

აეწვერებ-ა შარს აუტეხს, საჩხუბრად გაიწევს. „ნეტა თავი 

მაინცა იქონდეი, ყველაი რო ეგ აეწვერება ხოლმე. 
ავანტყოფ-ი ავადმყოფი. ,თუ ავანტყოფი ხარ, სავანტყოფოში 

დაგაწვენ, თუ არა და ეგე ნუ კვნესიხარ.“ 

ავანტყოფობ-ს ავადმყოფობს „ეი საცოდავი, რაც მახსომს, სუ 
ავანტყოფოფს. 

ავანტყოფობა ავადმყოფობა. ,„ეჰ, რა ვქნა, ავანტყოფობამ 

დამრია ხელი.“ 

ავკურ-ი სიბეცე, ქათმის ავადმყოფობა. ,მაგაი ავკური ხო არა 

იჭირს, რატო ვერა მხედამს?“ 

ავქარდაკრულ-ი ცეტი, სულელი, არანორმალური. „ეგ ცოტა 

ავქარდაკრული უნა იყოი,“ 

ავლიხე ალვისხე. „ამ ავლიხეები დარგვაი, აკაცია დაგერგა, 
ყვავილი მაინცა აქ.“ 

ავხელ-ი ქურდი, მპარავი მოპარვაზე ზხელი რომ აქვს 

გაჩვეული. „თვალი გეჭიროი, ეგ ისეთი ავხელია, რაღაცაი 

გააყოლეფს.“ 
აზეზეურდებ-ა ადგება (ავადმყოფი) „შენი აზეზეურება ჯერ 

კიდევ არ შეიძლება, ერთ-ორი დღე უნა მაიცადო. 
აზეზეურებულ-ი ფეხზე ამდგარი (ავადმყოფი). „რა ყოჩაღი 

გამოდგა ეი ბიჭი, მეგონა ერთი თვე მაინც იწვებოდა, მაგრამ უკვე 

აზეზეურებული დაგვხვდა.“ 
აზის-მაზის-ი აზიზი, ნახი. „არც ისეთი აზიზ-მასიზია ი 

გოგო, როგორადაც თავ გვაჩვენეფს.“ 

აზირ ბარემ, სჯობს, აჯობებს, ,აზირ შენ წახვიდე და 

მაიტანო, მაგათ როგორ ენდობი?!“ 
აზლაზვნა· უხალისოდ წამოდგომა. „იმი აზლაზვნაი სად უნდა 

უცადო, ისედაც მაგვიანდება.“ 
ათლასნა აჭიჭყნა. „ეზოთი ათლახნა თუ არ გინდოდათ, 

საქონელი გარეთ არ უნა გამოგეშოთ.“ 

ათლასნი-ს აჭიჭყნის ,სანამ არ გაშრება, ბატკნეფ ნუ 
გაუშვეფთ ეზოში, ერთიანათ აითლახნიან.“ 
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ათლახნილ-ი აჭიჭყნილი. „ეგეთ ათლახნილ კალოში ძნა 

როგორ ჩავშალოთ?“ 

ათად ათ-ი მხოლოდ ათი. ,ათადათი ლარი მქონდა, ისიც 

ვალში მივეცი.“ 

ათქლაშუნებ-ს უშნოდ, ხმაურით ჭამს (ვაშლს, მსხალს...) 

„ამხელა გოგოი მაი არ უნა იცხვენოდეი, დაუჭერია ვაშლი და 

ათქლაშუნეფს.“ 

აიდოსტ! ავქაშს რომ გატეხენ და სანაძლეოს დადებენ, თან 

დროზეც შეთანხმდებიან” დროის გასვლის შემდეგ, ერთ-ერთი, 

რომელსაც უწინ გაახსენდება და მოახერხებს რაღაც ნივთი 

შეაჩეჩოს ხელში, ეტყვის: „აიდოსტ“ რაც იმას ნიშნავს, რომ 

სანაძლეოს მოგება მან დაასწრო. თუ მეორე მანამდე მოასწრებს 

და მიუგებს: ,„მახსომს“, სანაძლეო მოგებულად არ ითვლება და 

კვლავ გრძელდება თამაში. თუ ვერ მოასწრო ამის თქმა, იმას 
მაინც დააყოლებს: „ესეც მაიგოს! ეს იმას ნიშნავს, რომ, მარ- 

თალია, სანაძლეო წააგო, მაგრამ ის ნივთი, რომელიც ხელში შეა- 

ჩეჩეს, მას რჩება. 

აიზლაზნებ-ა უხალისოდ წამოდგება „სანამ ეი წელანგარა 
აიზლაზნება, ჩვენ უკვე მოვათავეფთ საქმეი.“ 

აიკავშურებ-ს ფეხს მოხრის და ასწევს, აიკანჭურებს. „ეტ- 

ყობა, ვიღაცამ ქვა მაარტყა ჩვენ ძაღლ, ნახე, როგორ აიკავშურა 

ფეხი.“ 

აიკაუჭებ-ს იგივეა, რაც აიკავშურებს. 

აიკლარწებ-ა ტანმაღალ და ოდნავ მხრებში მოხრილ ადა- 
მიანზე იტყვიან: „ნეტა რაი აიკლარწება და დადის ეგრე.“ 

აიკლერტებ-ა გაიწმინდება გასუფთავდება (ნაბარი) „აი, 

ნახავ, აიკლერტება და ისეთი კვლები გაკეთდება, შენი მოწო- 
ნებული!“ 

აილინჭყებ-ა ატალახდება. ,,აილინჭყება გზები და წასვლა 

გაგვიძნელდება.“ 
აიმშევ-ა მარცვალს არ გაიკეთებს (პური, ქერი...) „თუ ესეთი 

გოლვები დაიჭირა ხორბალი ისე აიმშევა,ა ვერაფერ ვერ 
ავიღეფთ.“ 

აინიჟებ-ს აიჩემებს. „ეგ რასაი აინიჟეფს, ხო ვეღარ გადა- 
ათქმევინეფ?1!“ 

აიპლაკვნებ-ა უშნოდ წამოდგება. „წავიდეთ, თორემ სანამ ეგ 

აიპლაკვნება, შუადღე გაგვიზხდება.“ 
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აირუმ-ი უხეირო, უცხვირპირო ადამიანი. ,იმ აირუმ ვერა და 

ვერ დავწერე პირჯვარი, ხოობა ვერ ვათქმევინე.“ 
აიფახებ-ა ჩუმად წავა, გაიძურწება. ,ნუ გეშინია, როგორც კი 

დაგვინახამს, მაშინვე აიფახება იქიდან.“ 

აიქერქებ-ა ქერქი ასძვრება. ,,ზოგიერთი ხე ზაფხულობით 
თავისით აიქერქება ხოლმე.“ 

აიქერცლებ-ა ქერცლი (კანი) ასძვრება. „შენ არ გაილღიზიანო 
ეგ ჭრილობა, რო მოგირჩება, თავისით აიქერცლება.“ 

აიყოტებ-ა ყოტად იქცევა (მწვანილი), ბევრი წვიმისაგან 
სწრაფად აიზრდება და გახევდება. „სანამ აიყოტება ეთ მწვანილი, 

მოკრიფე და გამაიყენე.“ 
აიშოტებ-ა აეყუდება, ჩამოიფხატება. „ეგე რო აიშოტება და 

დადგება ჩემ წინ, მე რაღა დავინახო?“ 

აიშრიტებ-ა იგივეა, რაც აიმშევა „თუ არ გაწვიმდა, ისე 

აიშრიტება ეი ლობიო, ცარიელა პარკიღა დარჩება.“ 

აიშუქებ-ს ინათებს გამოანათებს (მზე). „სუ ესე მოღ- 

რუბლული ხო არ იქნება, ცოტაც და აიშუქეფს“. 

აიჩოყებ-ა აიჩალება, ხშირი წვიმებისაგან სწრაფად გაიზრდება 
და გაფუჭდება (ნათესები. „ერთხელ კიდე შამოვაყაროთ 

კარტოფილ, თორე აიჩოყება და ძირ არ გაიკეთეფს.“ 

აიჯაგრებ-ა აიქოჩრება საჩხუბრად გაიწევს ,„,ყვინჩილა 

აიჯაგრა და გულდაგულ გაექანა მამლისაკენ.'' 
აკვრა-შამოკვრა საბავშვო თამაშია ჩილიკჯოხობის ერთ- 

ერთი სახეობა. ორ ქვას ჩილიკის სიგრძეზე დადებენ და ზემოდან 
ჩილიკას დაადებენ. ქვემოდან ჯოხის ამოკვრით ჩილიკას ზევით 

აისვრიანნ და ჯოხს შემოჰკრავენ ვინც შორს გასტყორცნის, 

გამარჯვებული ის იქნება. 

აკაუჭება ფეხის მოხრა და მაღლა აწევა, აკანჭურება. „რათ 

დეეჩვია ეთ ძაღლი ამ ფეხი აკაუჭაბაი?“ 
აკლარწვა უშნოდ ტანის აყრა, სიმაღლეში წასვლა. ,„,„ერთი 

ნახეთ იმ გოგოი აკლარწვა.“ 

აკლარწულ-ი კოჭმაღალი, წვრილი და უშნოდ ტანაყრილი 
ადამიანი ან ცხოველი. „ვისია, ი აკლარწული ბიჭი?“ 

აკლერტავ-ს კლერტს გააცლის, გაწმენდს, გაასუფთავებს 
(ნაბარს) „სანამ კარგათ არ ავკლერტამთ ვენახ, პაპაჩემი შიგ 

არაფერ დაგვათესინეფს.“ 
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აკლერტვა კლერტისაგან გაწმენდა, გასუფთავება (ნაბარის) 

„ყურძნის ჭამა თუ გიყვართ, ვენახი აკლერტვა არ უნა გეზა- 

რებოდეთ.“ 
აკლერტილ-ი კლერტისაგან გაწმენდილი, გასუფთავებული 

(ნაბარი). „6ნაბარი ისეა აკლერტილი, ბალახი ფესვი რა არი, იმაი 

ვერ იპოვით.“ 

აკმენინებ-ს აკბენინებს. აიძულებს უკბინოს. ,,მაგ ლეკვისა რა 

ბრალია, თქვენ აღიზიანეფთ და აკმენინეფთ.“ 

აკმენჩინებ-ს აკბეჩინებს ,,0ახე რას აკეთეფს ამოტოლა 

ჯორი, მიუშვია ბავშვები ამ მკვახე ჭერამზე, აკმენჩინეფს და 

აფუჭებინეფს.““ 
აკორიანტელებ-ს კორიანტელს აყენებს, ამტვერებს. ,,დარბის 

ოთახში და აკორიანტელეფს.“ 

აკორკოტდებ-ა მოინდომებს, მოიწადინებს (გული) ,,ზოგჯერ 

ისე აკორკოტდება გული, რამის ბუდიდან ამოვარდეი.“ 

აკორკოტ;ება: გულის აკორკოტება. პალიან მონდომება. 

»გულიი აკორკოტებაი რო იტყვიან, სწორეთ იი დამემართა.“ 

აკორკოტებულ-ი ძალიან მოწადინებული, მონდომებული. 

„გული ესე აკორკოტებული არასოდეი არა მქონია.“ 

აკუზვა კუზის აშვერა, წელში მოხრა. „გასწორდი, აკუზვა რა 

ვაშკაციი საქმეა!“ 
აკუზულ-ი კუზაშვერილი, წელში მოხრილი. „თელი დღე 

გარეთა დგა აკუზული.“ 
აკუჩულავება სურგზე აკიდება. ,,პაპა, აკუჩულავება მინდა.“ 

აკუჩულება იგივეა, რაც აკუჩულავება. 
აკუხულ-ი იგივეა, რაც აკუზული. „ჩვენი კატა კედელთან 

იდგა აკუხული." 
ალაგ-ალაგ! საქონლის თავის ადგილზე მისახმობი შეძახილი. 
ალავლავებ-ს 1. წყალში სარეცხი ჩაუდვია და გაქნევით რეც- 

ხავს. „ჩაიყრის ამ სარეცხ ცივ წყალში და მთლი დღე შიგ 
ალავლავეფს.. 2. ლუკმას ატრიალეფს პირში. ,„ჩაუდვია პირში 

ლუკმა და ალავლავეფს.' 
ალაკნელებ-ი ყანდაურის საკრებულოს სოფელ ქვემო ყან–- 

დაურის მკვიდრთა სადაურობის სახელი. ,წინათ ქვემო ყანდაურაი 
ალაკანი ერქვა და მანდაურეფს იმიტომ ვეძახით ალაკნელეფს.“ 

ალალი! ალალი-ალალი! კაცი ჭამის დროს თუ დაახველებს, 
მაშინ ეტყვიან ხოლმე: „ალალი!“ ან „ალალი-ალალი!“ 
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ალახვინებ-ს აჩაგვრინებს. ,,რათ გინდა, რო მაგოდენა რძეი 

აწუეფ და ალახვინეფ მაგ ბატკან?!“ 

ალაჯუნე უთავბოლოდ მოსიარულე „ეგე ნახე ჩვენი 
ალაჯუნეც უკვე დაგვიბრუნდა შინ.“ 

ალესილ-ი: ალესილი კლდე ფრიალო კლდე. „ეი ტიალი 
თხები გასულიყვნენ იმ ალესილ კლდეზე და ვერა და ვერ 
გამოვრეკეთ, სანამ თითონ არ გამოვიდნენ.“ 

ალია და მუსია მავანი და მავანი. „ალია და მუსია, ყველა შინ 

მამაყენა.“ 
ალიანტოზ-ი ხემყრალა. მაღალი ხეა, მყრალი სუნი აქვს. მის 

ქვეშ ბალახიც კი ვერ იზრდება. 

ალივლივებ-ს მაგრად რწყავს. „მაგათი კარგი ხო არა იგონია, 
ეგრე რო ალივლივეფს იმ ვენახ?“ 

ალიკვალ-ი 1). ასავალ-დასავალი. „ისე აგვებნა თავგზა, 

ალიკვალი ვეღარ გავიგეთ. 2. პირწავარდნილი, ზედგამოჭრილი. 

„შეხედეთ ერთი, ეი ბიჭი ალიკვალი თავისი მამაა. 

ალინცლინცებ-ს ძალიან ავსებს. „ეგე რო ალინცლინცეფს, 

წაღება არ უნდა ამსიშორე გზაზე, სუ დამეღვრება.“ 

ალიხეველებ-ი მარტყოფის ერთ-ერთი ნაწილის ალიხევის 

მკვიდრი მოსახლეობა. „ალიხეველების უმრავლესობა ჭოტორიდან 

(ნასოფლარია) არიან აქ ჩამოსულები.“ 
ალოღლეტია უქნარა, სხვის ხარჯზე მყოფი. „სუ ტყუილათა 

გვყავ სათვალავში ეგ ალოლღლეტია.“ 
ალუხმალუსხ-ი შიგნეული და მასთან ერთად ანარჩევი ზორცი. 

„ეთ ალუხმალუხი ჩაყარე ერთ ქვაფში და მოხარშე.“ 

ალხო გათვლისას სახმარი სიტყვაა. „ალხო, მალხო, ჩიტმა 

გნახოი...“ 
ამბავი ტარიელისა სიტყვის მასალაა. ამბავი ხაბარი, რას 

იტყვი ახალს. 

ამბიტანია ჭორიკანა. ენატლიკინა, დამსმენი. „»ემაგითანა 

ამბიტანია კაცთან როგორა იმეგობროფ, ვერ გამიგია.“ 

ამდონ-ი ამდენი. „ამდონი საქონელი იყავ და მაინც მშიერი 

კვდება.“ 
ამთენ-ი იგივეა, რაც ამდონი. ,,ამთენი ხალხი ხართ და მაინც 

ვერა იყარაულოფთ მაგ ვენახ.“ 

ამელავ-ს ბოლისა და დამწვრის გემოს მისცემს კერძს 

(რძეს...) „ხუფი აიხადე და მალ-მალ ამოურიე, თორე იცოდე, 
აიმელამს.“ 
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ამელვა ბოლისა და დამწვრის გემოს მიცემა კერძისათვის. 

„თვალი გეჭოროთ, მაგ ქვაბმა ამელვა იციი.“ 

ამელილ-ი ბოლისა და დამწვრის გემოს მქონე (კერძი). „ისეა 

ამელილი ეი კერძი, ამათ რაღა შამაჭშევს.“ 

ამირიკო ქსოვილია ერთგვარი, საბნებს კერავენ მისგან. ,,ამი- 

რიკო უნა ვიყიდო და ერთი კაი საბნები შაუკერო ჩემ შვილეფს.“ 

ამოაჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკით ამოიყვანს (ცხენს) „ვნახამ და იმ 
ჯლაგა ცხენ ამოაჩაკჩაკეფს ჩვენთან.“ 

ამობაგავ-ს ბაგას ამოწმენდს, ნარჩენებს ამოყრის, ამოასუფ- 

თავებს. „რო ამოიბაგამს მამაშენი, უთხარ, ი ნარჩენები არ გადა- 

ყაროი, ვირ დაუყრი და ვაჭმევ.“ 

ამობაგვა ბაგის ამოწმენდა, ნარჩენების ამოყრა, ამოწმენდა. 

„ამობაგვაი ნუ დაიზარეფ, თორე ეი ძროხა ისეთი აზიზ-მაზიზია, 

სუ აიჯოლღამს.“ 

ამობაგულ-ი ამოწმენდილი, ამოსუფთავებული. ,„,ამობაგული 

გეყრებათ რამე, წავიღეფ და ვირეფს შავაჭმევ, თორე შიმშილით 

მეხოცებიან.“ 

ამობ-ს ამბობს. „რასაი ეგ ამოფს, ყველაფერი კი არ დაე- 
ჯერება.“ 

ამობრასტვა ამოწყვეტა. ,,მაგათი ამობრასტვა იყოი"“ 
ამობღარტვა ყლორტების ამოსვლა ხის ფესვებიდან. „ოტურმა 

და პაპაიხილმა ძაან იცის ამობღარტვა; ნაპირზე ჩაყარე, თორე ისე 

მოედება თელ ვენახ, ვეღარ გამოილევ.“ 

ამობღერტავ-ს ამოწმენდს, ამოასუფთავებს (ყუთს, უჯრას...) 

„თელი უჯრები საგულდაგულოთ ამოუბღერტია.“ 
ამობღერტვა ამოსუფთავებ. „ყველაფერი ხო წაართო, 

ჯიბეების ამობღერტვაც კი მოითხოვა.“ 

ამოგვილ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ამოწყვეტილი. ,,ეეგ ამოგვილი 

ნეტა სირცხვილით ხმაი როგორღა იღეფს?!“ 

ამოდოლა ამდენი. „ამოდოლა ხალხი პირზე დაადგა, მაგრამ იმ 
უნამუსომ არავისი არ შაისმინა.“ 

ამოთართლავ-ს ამოსვრის. „რა ფეთხუმია ეი ბიჭი, როგორც 

გინდა სუფთა ტანისამოსი ჩააცო, ერთ გასვლაზე ამოითართლამს 

ხოლმე.“ 

ამოთართვლა ამოსვრა. „ეგე ამოთართვლა ვის გაუგია, თუ არ 
გენანება, არა ქცხვენია მაინც?“ 

ამოთართლულ-ი ამოსვრილი. „რატო არ მიიხედამ ამ ბიჭ, ეთ 
ამოთართლული შარვალი რო აცვია.“ 
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ამოიბღერტავ-ს ამოიწმენდს, ამოისუფთავებს; ამოიტრიალებს 

(ჯიბეებს). „ამითანა კაციი მნახველი არა ვარ, სული რო ითხოვო, 

იმაი არ დაგიჭერს, ყველაფერ ამოიბღერტამს და სათხოვნელათ 

მისული ადამიან ხელცარიელ არ გაუშვეფს.“ 

ამოითართლებ-ა ამოისვრება „რაც გინდა ჩააცვი, მაინც 

პატრა ბავშვივით ამოითართლება ხოლმე.“ 

ამოინიჟებ-ს ამოიჩემებს, „რასაი ამოინიჟეფს, ხო ვეღარ 

გადაათქმევინეფ“. 

ამოიტარტლებ-ა ამოისვრება,ა გტარტლს აიკრავს ,,სანამ 

გომში არიან ეი ცხვრები, სუ გტყუილათ აბანავეფ, ხო იცი, რო 

მეორე დღესვე ამოიტარტლებიან.“ 

ამოიწკმუვლებ–ს ამოიწკნავლებს (ძაღლი). „სიჩუმეში 

ხანდახან ძაღლი თუ ამოიწკმუვლეფს.“ 

ამოიწკუმპლებ-ა გაიწუწება. „სად წავიდა ამ თავსხმაში, ხო 
სუ მთლიანათ ამოიწკუმპლება.“ 

ამოიწლუმპებ-ა წუმპეში დასველდება და ამოისვრება. „ამ 

წლუმპეში ბავშვეფს ნუ ჩაუშვეფ, ერთიანათ ამოიწლუმპებიან.“ 

ამოსაქოქ-ი წყევლაა. გასაწყვეტი, სასიკვდილე. „ეგ ამოსაქოქი 

ისევ ცოცხალი ყოფილა?!“ 

ამოქაქანება მცირე ხნით შესვენება. „რა არი, შე კაი კაცო, 

რასა იტანჯამ ამ ხარეფს, ცოტა ამოქაქანება მაინც აცალე.“ 
ამოქოქავ-ს დასწყევლის. ამოწყვეტს (წყევლით). „რა ბოროტი 

დედაკაცია, არც შინაური იცის და არც გარეული, ყველაი 

ერთნაირათ ამოიქოქამს ხოლმე.“ 

ამოქოქვა წყევლაა. „იმათი ამოქოქვა იყოი, იმათი, ვინც ჩვენი 

ოჯახი ამ დღეში ჩააგდო.“ 

ამთღაღანდებ-ა ამოვა, ამწვანდება (ნათესობა). „ამ წვიმებზე 

ინახამ, ჩვენი ყანები როგორ ამოღაღანდება.“ 

ამოღაღანება ამოსვლა, ამწვანება (ნათესების) ,,მეგონა 

წელსაც მოიცდებოდა ჩვენი მინდვრები და ძალიან ვწუხდი, მაგრამ 
ამ მოულოდნელმა წვიმებმა და ჯეჯილით ამოღაღანებამ გული 

სიხარულით ამივსო.“ 

ამოღაღანებულ-ი ამოსული, ამწვანებული (ნათესები). „ამო- 

ღაღანეული ჯეჯილი მწვაე ზხალიჩასაით  გაფენილიყო 
მინდორში.“ 

ამოჩაჩვა პერანგის ამოწევა შარვლიდან. ,,რა უშნოთ იცის ამ 

ბიჭმა პერანგით ამოჩაჩვა.“ 
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ამოჩაჩულ-ი უშნოდ ჩაცმული. „თელი დლღე ეგე ამოჩაჩული 

რო დაიდიხარ, ერთხელ მაინც არ უნა დაიხედო და გაისწორო ეგ 

პერანგი?!" 

ამოჭეჭყავ-ს ცუდად ამორეცხავს. „რა არი ესა, ყველაფერ 

ერთათ რო ჩაიყრი ტაიტში და უცეფ ამოიჭეჭყამ, ამათ ეძახი 

გარეცხვაილ?!“ 

ამოჭეჭყვა ცუდად ამორეცხვა. „კარგათ «უნა გათრეცხო 

პერანგი, თორე ამოჭეჭყვაი რა უნდა!“ 

ამოჭეჭცილიი  სახელდახელლოდდ ცუდად გარეცხილი 
(ტანსაცმელი). ,,არ მოიწონდა, გაქათქათებული პერანგებით რო 

დადიოდა, იაროი ეხლა თავისი ამოჭეჭყილებით?!“ 

ამოჯღანავ-ს უხეიროდ შეკერავს (ტანსაცმელს, ფეხსაცმელს). 

„მაგან თუ არ იცოდა შეკერვა, რატო მოიკიდა ხელი? აბა, 

ამოჯღანვა მეც კი შემიძლიან.“ 

ამოჯღანულ-ი ცუდად შეკერილი (ფეხსაცმელი, ტანსაცმელი), 
ცუდად ამოსხმული (ქალამანი). „ეგ ვისი ამოჯღანული შარვალი 

გაცვია?“ 
ამშევა მარცვლეულის ბჟიტად დარჩენა. „წვრილი მარცვალი 

მაინც გაეკეთებინა ამ ტიალ ყანაი, ცოტა მაინც რო გვესარგებლა, 
ესე ამშევა რა იყო?!“ 

ამშეულ-ი უგულოდ, ბჟიტად დარჩენილი მარცვლეული „ეი 
ამშეული ხორბალი გინდა მოგვიმკია და გინდა არა.“ 

ამძაღდებ-ა აშმორდება, გაფუჭდება (ფქვილი..) „დახურულ 
ადგილაი დიდხან ნუ გააჩერეფთ მაგ ფქვილ, ამძაღდება და 
გადასაყრელი გაგიხდებათ.“ 

ამძაღება აშმორება, ამყრალება, გაფუჭება. „აბა, ეგენი ადა- 

მიანები არიან? ამ დამშეულ ქვეყანაში ფქვილი ამძაღება იქნება? 
ამათი ღმერთი არ აპატიეფთ, არა!“ 

ამძაღებულ-ი აშმორებული, ამყრალებული, გაფუჭებული. „ერ– 
თი კვირაა ამძაღებულ ფქვილ აცხობენ და იმაი აჭმევენ ხალხს.“ 

ამ წინებზე რამდენიმე ხნის წინათ. ,ამ წინებზე ერთი კაი 
ფილმი აჩვენეთ ტელევიზორში.“ 

ამწკლარტდებ-ა ამჟავდება, დამწარდება, გემოს შეიცვლის, 
წახდება. „თუ დროზე არ შაიჭამა ეი მსხალი, ამწკლარტდება და 
პირ ვეღარ დააკარეფთ.“ 

ამწკლარტება ამჟავება დამწარება, გემოს შეცვლა. „ამ 
ვაშლმა რაღაცა ამწკლარტება იცის.“ 
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ამწკლარტებულ-ი ამჟავებული, დამწარებული, გემოშეცვლი- 
ლი. „რათ გინდა, რო წაიღო ბახარში, მაგ ამწკლარტებულ ხილ 

ვიღა იყიდის?“ 

ანასხეპ-ი შეჭრილი წვრილი ტოტები, ფიჩხი. „წადი, ანასხეპი 

მაინც მაიტანე, რო თონე გავახუროთ.“ 

ანაჭერ-ი მსგავსი ალიკვალი. „ეი გოგო სუ თავი დედის 
ანაჭერია.“ 

ანდე აი. „ანდე რა მოგივიდა! ,ანდე ეგ გინდოდა და ეგეც 

მიიღე!“ 

ანდრიასგორობა სახალხო დღეობა მარტყოფში, იმართებოდა 

გაზაფხულზე. ,„ანდრიაიგორობა გაზაფხულზე იცოდა, დიდი ცეკვა- 

თამაში გაიმართებოდა ხოლმე, ჭიდაობა, ქალ-ვაჟი გაშინჯვა და 

რავი, რაღა გითხრა, ძაან კაი დროი კი ვატარებდით და...“ 

ანიჟება ამოჩემება. „დაანებე თავი, ზო იცი, მაგან რა ანიჟებაც 

იცის?!“ 

ანიჟებულ-ი ამოჩემებული. ,,მაგათ ვეღარ გადაათქმევინეფ, თუ 

რამე აქ ანიჟებული, მოკვდება და იმ წადილ აისრულეფს.“ 

აპარნობა რელიგიური (თუმცა არაკალენდარული) დღესას- 
წაული მარტყოფსა და ახალსოფელში, ტარღება გაზაფხულზე, 
აღდგომიდან ორი კვირის თავზე. ამ დღეობას აქვს სწორიც და 

სწორის სწორიც. ე. ი. სამჯერ ზედიზედ, ყოველ კვირას აქ, 

მარტყოფის ბოლოს, მაღალ გორაზე მდებარე საყდრის, აპარნის 

წმინდა გიორგის გარშემო უამრავი ხალხი იყრის თავს. მოდიან 

სხვადასხვა სოფლიდან, ლოცულობენ, ცეკვა-თამაშით, ჭიდაობით, 
ცხენების დოღითა და სხვადასხვა გასართობით იქცევენ თავსა და 

ქეიფობენ. 
აპლაკვნა 1. უშნოდ წამოდგომა. „სიცოცხლე არ ეტყობა ამო- 

ტოლა ბიჭ, გადამღრძვალი მოხუცივით იცის აპლაკვნა. 2. უშნოდ 
ჩაცმა. „რა არი ეგე აპლაკვნა, მოდი წესიერათ ჩაიცვი და ისე 

წავიდეთ.“ 
აპლაკვნილ-ი უშნოდ ჩაცმული. „სად მიდიხარ ეგე აპლა– 

კვნილი, სირცხვილი სუ დაიკარგე?“ 

აპლაკნულ-ი იგივეა, რაც აპლაკვნილი. „სუ ესე აპლაკნული 

უნა დადიოდეი ეი ბიჭი?“ 

აპტყელებ-ს აბრტყელებს. სცემს. „მეველეი ერთი ბიჭი დაუ- 
ჭერია და ჯოხით აპტველეფს.“ 

არამი 1. არამი კაცი – ცუდი, უხეირო, უსარგებლო ადამიანი. 

„მაგითანა არამი კაცკი მეორე არ იქნება თელი სოფელი რო 
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დაიარო“ 2. არამი სისხლი – ცუდი, უვარგისი, გამოსაშვები 

სისხლი. „კაც მაღალი ზწნევა თუ აქ, არამი სისხლი აწუხეფს, 

გამოუშვეფს თუ არა, მაშინვე დამშვიდდება. წინათ ფწნევი წამალი 

სად იყო, დალაქებმა იცოდნენ ამი წამლობა. ყური ბიბილოი, 
შუბლ ან ლოყაი ოდნევ გაუჭრიდნენ სამართებლით, სისხლ (შავი 

სისხლია) გამოუშვებდნენ და კაციც მაშინვე მაისვენებდა.“ 

არგასაზრდელ-ი: არგასაზდელ-ი, არგასარდელ-ი ცუდი, 

უხეირო ბავშვი, სასიკვდილე, ვინც არ უნდა გაიზარდოს. „ი 

არგასაზდელი, იმათი ბიჭი ჩაამტვრევდა ამ ფანჯრეფს.“ 

არგასაზდელ-ი იხ. არგასაზრდელი. 

არგასარდელ-ი იხ. არგასაზრდელი. 

არგასაღიებელ-ი წყევლაა, სასიკვდილე, ვინც არ უნდა გა- 

ღივდეს (გამრავლდეს). „ეგ არგასაღიებელი ბაღში არაფერ დაგვი- 

ტოვეფს, დღე და ღამე თუ არ უყარაულეთ.“ 
არგასაშვებ-ი წყევლაა, სასიკვდილე, მოსასპობი. „იმ არგა- 

საშვებებმა, ჩვენი უბნი ბიჭებმა, სუ გაგვიგოხეი თელი ჭერამი.“ 

არგასახარებელ-ი წყევლაა, ვინც არ უნდა გაიხაროს, ვინც 

სიხარული არ უნდა ნახოს. „ეგ არგასახარებელი ისეთი უკუ- 
ღმართია, თითონაც ამაიჭამს თავსა და სხვასა ბოლოი მოუღეფს.“ 

არგასახარელ-ი იხ. არგასახარებელი. 

არდასამიწებელ-ი ვისაც საყვედურობენ, მაგრამ საწყევლად 
ვერ იმეტებენ, იმაზე იჯყვიან: ,გააჩერე, გოგო, ეგ არდასამიწე- 
ბელი ენა! 

არდასაყენებელ-ი იგივე, რაც არგასაშვები- „აბა, თუ 
გაჩერდეთ და დაგვანებოი თავი, მაგ არდასაყენებელმა?!“ 

არდასაცალებელ-ი სასიკვდილე, ვისაც სიცოცხლე არ უნდა 

დასცალდეს. „არ დამაცალა იმ არდასაცალებელმა.“ 
არვი არ ვიცი. „ვაპირეფ და არვი, წავალ თუ არა.“ 

არიფანა, არიფანობა ქალების ქეიფი, ფსონით პურის ჭამა და 

დროსტარება. გაზაფხულზე ერთი უბნის ქალ-რძალი ანდრიას- 

გორობას ერთად ზეიმობდნენ ერთად წავიდოდნენ სალოცავად, 

სანთლებს დაანთებდნენ ცეკვა-თამაშს დაესწრებოდნენ,„ შემდეგ 

მივიდოდნენ წინდაწინ შერჩეულ ადგილას ანუ რომელიმე 

მონაწილის სახლში, ეზოში ან ბაღში და ფსონით შეკრებილი 

ფულით სუფრას გაშლიდნე. ამას დაუმატებდნეინ შინიდან 

წამოღებულ შემწვარ-მოხრაკულს, ნამცხვარს, ტკბილეულს, პურ- 
ღვინოს და კარგად მოილხენდნენ: იცეკვებდნენ„ იმღერებდნენ, 
ილექსებდნენ. ამ ქეიფში მხოლოდ ქალები მონაწილეობდნენ. იმ 
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ოჯახის მამაკაცებიც კი, სადაც სუფრა იშლებოდა, იმ დღისით შინ 
არ შედიოდნენ. ქალთა ამ დროსტარებას ,არიფანობა“ ერქვა. 

არკაუქა ანჩხლი, კაპასი (ქალი). „არა, თქვენი ჭირიმე, მე 
თავი დამანებეთ, იმ არკაუჭა დედაკაცი ყბაში ნუ ჩამაგდეფთ.“ 

არსაბოგინებელ-ი წყევლაა. სასიკვდილე, ვინც ლღირსი არ 

არის, რომ იბოგინოს (იცოცხლოს). „ჩვენთან მოსვლაი როგორა 

ლიბედამს ეგ არსაბოგინებელი, ეგა?!“ 

ამოლავლავება წყალში რაიმეს ჩადება და გაქნევ-გამოქნევით 

ამორეცხვა. „რათ უნდა მაგათ მაგდენი რეცხვა, ერთხელ ჩადება და 

ამოლავლავებაც ეყოფა. 
ამოლავლავებულ-ი წყალში რაიმეს ჩადება და გაქნევ-გამო- 

ქნევით ამორეცხილი. „ამასაი თუ გარეცხვა იქვია, სუ ერთხელაა 

წყალში ჩადებული და ამოლავლავებული.“ 
ამოლალავ-ს ამორეკავს. „ზამთარში უდაბნოში იყავთ ცხვარი, 

გაზაფხულზე ამოთლალავენ ზოლმე სოფელში.“ 

ამოლალვა ამორეკვა. ,,აბა, შენ იცი, შუადლისაით ცხვრები 

ამოლალვა არ დაგავიწყდეი.“ 
ამოლალულ-ი ამორეკილი. „თელი ფარა ამოლალული იყავთ 

და მინდორში იპარსამენ.“ 

ამონიჟება ამოჩემება. „რა ცუდი ამონიჟება იცის ამ ბიჭმა.“ 
ამონიჟებულ-ი – ., ამოჩემებული. „რაც ააქ ამონიჟებული, იმათ 

უეჭველათ გააკეთეფს. 
ამოსაბრასტავ-ი წყევლაა. ამოსაწყვეტი. „ეგ ამოსაბრასტავი 

რათ გადამეკიდა, რა უნდა ჩემგან.“ 

ამოსაგველ-ი იგივე, რაც ამოსაბრასტავი „ეგენი ისეთი 
ამოსაგველები არიან, ხეირ არავის დააყრიან.“ 

ამოსუტავ-ს ამოსრუტავს;: ამოწოვს. „ბავშვობაში, მახსომს, 

ზოგიერთ ყვავილ ფუტკრებივით ამოვსუტავდით ხოლმე.“ 
ამოსუტვა ამოსრუტვა ამოწოვა ,კყვაილი ამოსუტვაში 

ფუტკარ ვერავინ და ვერაფერი ვერ აჯობეფს.“ 
ამოსუტულ-ი ამოსრუტული. „თაფლი ყვავილიდან ამო- 

სუტული ტკბილი წვენია.“ 
ამოტოლა ამდენი. „ამოტოლა ტვირთი რო დაგიდვია, მაგათ რა 

დაიძრამს.“ 

ამოფშრუკვა ამოწყვეტა, ამოჟუჟვა. „მაგათი ამოფშრუკვა იყოი 
ერთხელ და სამუდამოთ.“ 
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ამოწკუმპლავ-ს უსუფთაოდ ამოიღებს ჭურჭლიდან სითხეს. 

„ყველაი დაუსხი რძე, ოღონდ ფაქიზათ ამოიღე ჭურჭლიდან, 

შენებურათ ნუ ამოიწკუმპლამ.“ 

ამოწკუმბლა ჭურჭლიდან უსუფთაოდ (უხეშად) ამოღება 
სითხისა. „რათ გინდა მაგიი ამოწკუმპლა, შენ თითონ გადაიღე 

ღვინო.“ 

ამოწკუმპლულ-ი ჭურჭლიდსნ უსუფთაოდ ამოღებული 
(სითხე). „ეი ღვინო ვისი ამოწკუმპლულია ქვევრიდან?“ 

არსაით-ი ცელქი, ონავარი; ავარდნილი. „ი ჩვენი მეზობლი 

ბიჭი ისევ ისეთი არსაითია, თუ ცოტა დაჭკვიანდა?!“ 

არსამიწე ვისაც ეჩხუბებიან, საყვედურობენ, მაგრამ დასაწყე- 
ვლად ვერ იმეტებენ, იმას ეტყვიან. „ცოტა შენც გაანძრიე ხელი 

და შეგვეშველე, ეგე რამ გაგაზარმაცა, შე არსამიწევ, შენა?“ 

არსანაცილე იგივეა, რაც არსამიწე. „ეთ არსანაცილე თუ 

გიკეთეფთ რამეი?“ 

არსასიკვდილე იგივეა, რაც არსამიწე. „შე არსასიკვდილევ, 
შენა, შენ რაღა მოგივიდა, შენ მაინც წამოდი და მომეხმარე.“ 

არწივ-ი 1. ცხვრის ავადმყოფობაა, ფილტვებში უჩნდება ძა- 

ფივით და კლავს. „მაგაი არწივი ექნება ფილტვეფში, სანამ მოკვ- 

დება, იჯობია დაიკლა და გამაიყენო“ 2. წყლის არწივი. წურ- 

ბელას ჰგავს, ოღონდ ძალიან პატარაა, თუმცა ზოგჯერ ისე იცის 

ძაფივით გაგრძელება, თითის სიგრძეც ხდება, ადამიანმა ან ცზხო- 

ველმა თუ ჩააყოლა, კუჭს გაუხეთქავს და მოკლავს. ეს სახელი 

გვხვდება გარეკახეთის ჰიდრონიმიაშიც. მაგ: სოფ. ნორიოში ერთ 
წყაროს ჰქვია „არწივის წყალი“, სადაც მართლაც უთვალავი 
წყლის არწივი ბუდობს. 

არსა, არხაჯ-ი საქონლის: ძროხის, კამეჩის, ცხვრის საყარი; 

მინდორში შემაღლებული ადგილი, რომელსაცკც ერთი მხრიდან 
ბექობიც აქვს ზღუდესავით როგორი სიცხე-პაპანაქებასც უნდა 

იყოს, აქ ყოველთვის ნიავი უბერავს და საქონელი კარგად 

ისვეებსს "შუადღისს. ეს სიტყვა ზხშირდ დასტურდება 

ტოპონიმიაშიც: პეტრეი არხა, ყაზარაი არხაჯი... 

არხაX;-ი იხ. არხა. 

ასადას-ი მხოლოდ ასი. „სახლი აშენება რო დავიწყე, ასადასი 

მანეთი მქონდა, მაგრამ არ შამშინებია, რაკი მეგობრები მედგნენ 

მხარში.“ 
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ასურიელებ-ს ასულიერებს, სულს უდგამს. „სუ გტყუილათ 
ასურიელეფ მაგ ბატკან;„ თელი დღე წუნწუხში გდებულა და 
თანაც არც ხსენი მოუწოვია, მაგათ რა გადაარჩენს?!“ 

ასხლეტავ-ს მოსწყვეტს, გამოაცალკევებს. „მაგრა გეჭიროთ 

თვალი, თორე ი ტიალი მგელი ისე აისხლეტამს ცხვრეფს და 

გაირეკამს, ვერაფერ გაიგეფთ.“ 
ასსლერLვ)ა მოწყვეტა, გამოცალკევება (ფარიდან ცხვრებისა). 

„იმ ოხერმა მგელმა როგორ მოახერხა ფარიდან ამდენი ცხვრი 

ასხლეტა, რო ვერც ძაღლებმა შაამჩნიეი და ვერც მეცხვარემ 
გაიგო?“ 

ასხლეტილ-ი მოწყვეტილი, გამოცალკევებული. „ერთი დიდი 
ნოტო დავინახეთ, ასხლეტილი ცხვრებისა ხევგადალმა ძოვნით 

მიდიოდა აღმა.“ 

ატა, ატა-ატა შეპახლი ჩვილი ბავშვს გასართობად, 

პატარას ჰაერზე დაასეირნებენ და ეუბნებიან: „ატა, ატა-ატა!“ 

ატაში წაყვანა გასეირნება (ბავშვის ენაზე). „გინდა, ატაში 

წაგიყვანო?“ 

ატკო საბავშვო თამაშის დროს, გათვლისას სახმარი სიტყვაა: 

„ატკო, ბატკო, სამბასო...“ 

ატლაბოშა ზარმაცი, უქნარა, უსაქციელო, მოურიდებელი (ქა- 

ლი). „მაგითანა ატლაბოშა რო შამოგივა სახში, არ აშენდები 

კაცი!“ 

ატლინკდებ-ა უპატივც. აცეკვდება, ცეკვას დაიწყებს. „დროზე 
წავიდეთ აქედან, თორე ეი რო ატლინკდება, ვეღარავინ ვერ 
გააჩერეფს.“ 

ატლინკებაა უპატივც აცეკვება ცეკვის დაწყება. „იმი 
ატლინკებაღა გვაკლდა და ისიც ატლინკდა.“ 

ატლინკებულ-ი უპატივც. აცეკვებული. „რა დაემართა ამ 

ბერიკაც, ესეთი ატლინკებული ჯერ არ მინახია.“ 

ატოტება, აროტინება ფეხის თითებზე დადგომა და აწევა 
მაღლა რაიმის მოსაწყვეტად, ჩამოსაღებად. „ეგე ატოტებით რაი 
მიიწვდები, კიბე მიიდგი, იჯობია. „რა დაბლიდან ეტოტინები, ადი 

ზედა და დაკრიფე, რამდენიც გინდა.“ 
ატოტინება იხ. ატოტება. 

აუა ძაღლი (ბავშვის ენაზე). ,მე დიდი აუა მკავ.“ 
აუქარვებ-ს ხელს აუკრავს, შეეშველება. ,მიდი, იმ მოხუც 

კაც ცოტა აუქარვე, ხო იხედამ, რო უჭირს ტომრი წამოკიდება.“ 
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აუქლიავებ-ს გაფლანგავს, უმიზნოდ დახარჯავს. „ეგ თუ 

ჭკუაზე არ მოიყვანა ვინმე, ორიოდე შაური უშოვია, ისე 

აუქლიავეფს, ერთ კვირაი არ ეყოფა.“ 
აუწვერდებ-ა აუშარდებ. „რა არი „ რა ყველაი ებ 

აუწვერდება ხოლმე.“ 
აფაფხვა გაჭირვებით წამოდგომა, გაჭირვებით ასვლა რამეზე. 

„რა მოისვლია იმ საწყალ კაც, ძლივაი აიფაფხა ზეზე.“ 
აფახება ჩუმად წასვლა; გაძურწვა. „რაღაცაით რო დაინახამს 

გასაკეთებლ, მაშინვე აიფახება იქიდან.“ 

აფახვა იგივეა, რაც აფახება. , ჩვენი დანახვა და იმი აფახვა 
ერთი იყო.“ 

აფასფახდებ-ა გაჭირვებით, წვალებით წამოდგება. „როდი ეი 

კაცი აფახფახდება, ესე ხო არ ვიდგებით, დავიწყოთ მუშაობა. და 
მოვრჩეთ.“ 

აფრასტუნება ფეხსაცმლის უბრალოდ წამოცმა და ისე 
სიარული. „როგორ უყვარს ამ სანაცილე გოგოი ამ ჩუიტები 

აფრაიტუნება?“ 

აფრასტუნებულ-ი ფეხზე უბრალოდ წამოცმული (ჩუსტები). 

„თელი დღე ესე აფრასტუნებული დადიი.“ 
აფსა. შეძახილი კატის გასაგდებად. ,აფსა, კატავ, შე 

ამოსაწყვეტო!“ 

აფუ! ჩვილ ბავშვს გართობის მიზნით შეუძახებენ ხოლმე, 
ვითომ ძაღლი მიეპარა და შეუყეფა. 

აფუა ძაღლი (ბავშვის ენაზე). „ჩვენი აფუა კალგია, ალ 
გიკენს.“ 

აფურტკსვ)ნა აშლა, აწეწ-დაწეწვა, არევა. „რა არი, შვილო, 

ეი რა გიქნიათ, ლოგინიი ესე აფურტკვნა იქნებოდა?“ 

აფურტკნავ-ს იგივეა, რაც აფურტკნის. 

აფურტკნის  აშლის აწეწ-დაწეწავს  არეგს. „გააგდე 
ოთახიდან ეი ბიჭი, თორე აქავრობაი ისე აიფურტკნის, ვეღარ 

იცნოფთ.“ 

აფურტკნილ-ი აშლილი, აწეწილ-დაწეწილი, არეული „ამ 
ბავშვებისაგან ეთ ოთახები ისეა აფურტკნილი, ერთ კვირათ ვეღარ 

დავალაგეფ." 
აფურტკნულ-ი იხ. აფურტკნილი. ,,აბა, თქვენ იცით, ვინძლო 

აფურტკნული დამახვედროთ სახლი!“ 

აქ აქვს (მაქ, გაქ, აქ). „თითონ რა აქ, შენ რა უნა მოქცეი.“ 

აქა-აქა! ძაღლის მოსახმობი ძახილი. 
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აქავრება აწევა ხელის აკვრა, შეშველება. „მოდი, შვილო, 

გუდურა ამიქავრე.“ 
აქავრობა აქაურობა. „აბა, როგორ მოგწონთ აქავრობა?" 

აქასქასებ-ს ქშინავს, ძლივს სუნთქავს. „საწყალ ლეკვ მაგრა 
დაიცხომია, ნახე, როგორ აქასქასეფს.“ 

აქასქასებულ-ი ქშენაავარდნილი, გალექებული. „სად იყო ეთ 
ძაღლი, ესე აქასქასებული რო მოვიდა?“ 

აქლიავები ქონების განიავებ, “უთავბოლოდ ხარჯვა. 

„დაფიქრდი, შვილო, ქონებაი აქლიავება არ უნდა.“ 

აქნამდე აქამდე. „სად არი ნეტავი, აქნამდე რო არ მოვიდა?“ 

აქნობამდე იგივეა, რაც აქნამდე. „აქნობამდე უნა მოსულიყო!“ 

აქნობამდინ იგივეა, რაც აქნამდე. ,„აქნობამდინ თუ დაი- 

გვინებდა, არ მეგონა.“ 
აქნობამდისინ იგივეა, რაც აქნამდე. „აქნობამდისინ ველოდეთ, 

სხვა რაღა ვქნათ?“ 

აქსა! ცხვრის გასაგდები შეძახილი. 

აქოთდებ-ა აყროლდება, ცუდი სუნი დადგება. „ვინ შემოიტანა 

ეთ მყრალი ბალახი, გაიტათ, თორე თელი ოთახი აქოთდება.“ 
აქოთებ-ს აყროლებს, ცუდ სუნს აყენებს. „ეთ ჩვენი მეზობელი 

ფშავლი დედაკაცი ღანმილ რო ითუთქამს ხოლმე, თელ უბან 

აქოთეფს.' 

აქოთება აყროლება, ცუდი სუნის დაყენება. „აქავრობი აქოთება 

თუ არ გინდოდათ, ეი ალიანტოზი ტოტები არ უნდა დაგეწვათ.“ 
აქოთებული აყროლებული „რა იჭამე ისეთი, ეგე 

აქოთებული რო ხარ?“ 

აქუჩდებ-ა შეგროვდება. „ეი თივა ერთათ თუ აქუჩდება, ერთი 
კაი ძირი გამოვა.“ 

აქუჩებ-ს აგროვებს, ერთად უყრის თავს. ,„,სანახირეზე აქუ- 

ჩებენ ძროხეფ, მერე გაირეკამს მენახირე.“ 

აქუჩება შეგროვება, ერთად შეყრა. „ამ თივი აქუჩება არ 

დაგავიწყდეი, თორე, თუ გაწვიმდა, გაფუჭდება.“ 
აქუჩებულ-ი შეგროვებული. „აქუჩებული თივა ქარმა გაფან- 

ტა“ ერთად თავმოყრილი. „აქუჩებული ძროხები ისევ დაბუზა- 

ლაკდნენ.““ 
აქოსებ-ს ქოხს აკეთებს. „პაპა ვენახში რაღაცაი აქოხეფს, 

თავი რო შევაფაროთ ხოლმე.“ 

აქოხება ქოხის გაკეთება. „ერთი პატრა რაღაცი აქოხება რაი 
გაგიძნელდა, შე კაი კაცო, წვიმაში რო თავი შეგვეფარებინა.“ 
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აქუხდებ-ა ნათესი ერთბაშად ალალღდება, აიჩალება, მარცვალს 

ვერ გაიკეთებს. „ეთ ყანები ამ წვიმებზე ძაან აქუხდება.“ 
აქუხება ხშირი წვიმებისაგან ნათესის ალალება, ერთბაშად 

აჩალება. „პურმაც იცის ხშირ წვიმებზე აქუხება და ქერმაც.“ 

აქუხებულ-ი ხშირი წვიმებისაგნ ალაღებული, ერთბაშად 

აზრდილი, აჩალებული (ყანა, ნათესი). „ამ აქუხებულ ყანაით ეხლა 
რა უყო, ან რა უშველო, სუ ერთიანათ ჩაწვება და გაოხრდება.“ 

აღვარღვარებ-ს ცხარე ცრემლითა ტირის. „დროზე უნა 
ეფიქრა, ეხლა რო ზის და ცრემლეფს აღვარღვარეფს, მე რა უნა 

უშველო?“ 
აღლაუჭობა პატარა ბავშვების გუნდი, ჯგრო. „არც კი 

იცხვენია ამოტოლა ჯორ, შაუყრია აღლაუჭობა და “უსაქმოთ 

დაეხეტება.“ 
აღლაჭუნებ-ს უშნოდ ღეჭავს (კევს). „ამხელა გოგოი ჩაუდვია 

კევი პირში და აღლაჭუნეფს.“ 

აყაყულ-ი უშნოდ მაღალი. „ერთი აყაყული კაცი მოვიდა და 

ჩვენი მეზობელი იკითხა.“ 

აყეფდებ-ა იგივეა, რაც აქუხდება. „ისეთი ამინდი დაიჭირა, ე0 

ყანები სუ აყეფდება.“ 
აყეფება იგივეა, რაც აქუხება „რა იყო ამ ყანები” ესე 

აყეფება.“ 

აყეფებულ-ი იგივეა, რაც აქუხებული. „ისეა აყეფებული ჩვენი 
ყანები, მარცვალი რა არი, მარცვალ ვერ ავიღეფთ.“ 

აყვერდებ-ა ხშირი წვიმებისაგან ან ბევრი რწყვისაგან მწვა- 

ნილი სწრაფად აიზრდება, ტანს აიყრის და გაფუჭდება. „წვიმებიც 
იყო, ახლა კიდე ირწყამ მაგ მწვანილ და აყვერდება, აბა, რა 
მოუვა.“ 

აყვერება ხშირი წვიმებისაგან ან ბევრი რწყვისაგან მწვანილის 
სწრაფი გაზრდა, ტანის აყრა. „სანამ აყვერებაი დაიწყეფს, ეგ 

თამამი ღეროები წააჭერ მაგ მწვანილ, თორე გაგიფუჭდება.“ 
აყვერებულ-ი ხშირი წვიმებისაგან ან ბევრი რწყვისაგან 

სწრაფად აზრდილი, ჯ„ანაყრილი, ღეროგაკეთებული მწვანილი. 

„მაგ აყვერებულ მწვანილ სუფრაზე ნუღა მიიტან.“ 

აყვირდებ-ა იგივეა, რაც აყვერდება. „სანამ აყვირდება, მანამ 

დაკრიფე ეთ მწვანილი და წაუღე ბაგშვეფს.“ 
აყვირება იგივეა, რაც აყვერება. „თუ კიდე ასე იწვიმა, შერე 

ნახე ამ კარტოფილი აყვირება.“ 
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აყვირებულ-ი იგივეა, რაც აყვერებული. „ეხლა რაღაი უშვე- 
ლით ამ აყვირებულ ნათესეფს, ადრევე უნა მიგვეხედა.“ 

აყოტდებ-ა ყოტად იქცევა, ღერო სწრაფად დაუმსხვილდება 
მწვანილს (წიწმატს, ოხრახუშს...) „რა უცეფ აყოტდება ხოლმე ეი 

ფიწმატი?“ 
აყოტება ყოტად ქცევა, ღეროს სწრაფი აზრდა და აყვავება 

მწვანილეულის. ,,წიწმატმა ყველაზე ადრე იცის აყოტება.“ 

აყოტებულ-ი ყოტად ქცეული. სწრაფად აზრდილინ და 
აყვავებული. „ქორფა მწვანილი აღარ იყო და აყოტებულიღა 
მოვკრიფე.” 

აყოყილ-ი უშნოდ ტანმაღალი კაცი. „უი, ქა, ეძ რა აყოყილი 
სიძე იყოლიათ. 

აყრილი ტყე ახალგაზრდა და ტანმაღალი ხეებით სავსე ტყე. 

„ჩემ ბავშვობაში აქ ერთი გაუვალი ჯაგნარი იყო, ეხლა ნახე, რა 

აყრილი ტყე არი.“ 

აშავბნელდებ-ა უპატივც. 1. ადგება. ,აშავბნელდება, მაი რო– 

დემდე იწვება?! 2. ზევით (მაღლა) ავა. „ჯერ დაბლა მიივლ- 
მოივლის, მერე მაღლა აშავბნელდება.“ 

აშავბნელება უპატივც. ადგომა. „არ ეღირსოი მაგათ ადგომა 

და აშავბნელება.“ 

აშავბნელებულ-ი უპატივც. ამდგარი. „სად მივადგე ესე 
დილაადრიან, ჯერ არ იქნება აშავბნელებული.“ 

აშაბათება საქმის ადრე. შეწყვეტა, თავის დანებება. „რა დროი 

აშაბათებაა, ჯერ ისევ მზეა.“ 

აშავდებ-ა იგივეა, რაც აშავბნელდება. „ცოტა ხან მოუცადეთ, 

აშავდება და წამოვა.“ 

აშავება იგივეა, რაც აშავბნელება. 
აშავებულ-ი იგივეა, რაც აშავბნელებული. „რო მივედი, უკვე 

აშავებული დამხვდა.“ 

აშავქვავდებ-ა იგივეა, რაც აშავბნელდება. „როდემდე არ 

აშავქვავდება, ვნახოთ ერთი.“ 

აშავქვავება იგივეა, რაც აშავბნელება. ,ამაით არც ადგომა 

უნდა და არც აშავქვავება.“ 

აშავქვავებულ-ი იგივეა რაც აშავბნელებული. „თუ ჯერ 
კიდევ არ არი აშავქვავებული, გააუშვი ეძინოი, ნუ ააყენეფ.“ 

აშავქვავია უპატივც. აქვს. ,ნეტა თითონ რა აშავქვავია, შენ 

რა უნა მოგცეი.“ 
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აშალაშა, აშარაშა აშარი, ავი, კაპასი, ანჩხლი დედაკაცი. 

„თავი დაანებე, ვერა იხედამ, რა აშალაშაც არი.“ 

აშარაშა იხ. აშალაშა. 
აშრეტა ხორბლის, ქერის.. თავთავის გაფუჭება, მარცვალი 

რომ ზრდას ვერ დაამთავრებს და წვრილი დარჩება. „აფსუს, რა 

ყანები იყო და ამ გოლვამ როგორ აშრიტა!“ 

აშრეტილ-ი მარცვალგანუვითარებელი, წვრილად დარჩენილი 

(ხორბალი, ქერი, სიმინდი...). ,,აბა, რაღა გამოგვივა ამ აშრეტილი 

ყანებისაგან“! 
აშუქება გამონათება, ღრუბლების გადაყრა. „აშუქებათ როდემდე 

უნა უცადოთ, მოდი და დავიწყოთ მუშაობა“. 

აჩალვა ხშირი წვიმებისაგან ყანის (ხორბლის, ქერის...) 

სწრაფი აზრდა და ჩაწოლა. ,,ამ ყანი აჩალვა თუ არ გინდა, ახლა- 

ვე ან მოთიბე, ან საქონელ მოაძუე, სანამ ღეროი გაიკეთეფს, თო- 

რე მერე გვიან იქნება.“ 
აჩალულ-ი ხშირი წვიმებისაგან სწრაფად აზრდილი და ჩაწო- 

ლილი ყანა (ხორბალი, ქერი). ,,ორი კვირა გადაბმულათ რო 

წვიმდა, იმიტომაა ეი ყანები ესე აჩალული.“ 

აჩაჩხავ-ს აიძულებს ავიდეს მაღლა (ხეზე...). „მაგ პატრა ბიჭ 
რო აიჩაჩხმ ხოლმე ამსიმაღლე ხეზე, არ გეშინია, რო 

ჩამოვარდეი?“ 

აჩაჩხვა ასვლა, აბღოტება (ხეზე, კიბეზე...). „გოგო, შე ბროგო 

ასატეხო, პატარა ხო აღარა ხარ, რატო იცი ეგე ბიჭივით ხეზე 

აჩაჩხვა.“ 

აჩაჩხულ-ი ასული, აბღოტებული (ხეზე, კიბეზე..) „სადლა არ 

ვეძებე ეი სანაცილე ბავშვები და თურმე კედელზე არ არიან 

აჩაჩხულები!“ 
აჩეჩავ-ს კალოში ჩაყრილ ძნას აშლის და გადააბრუნებს, 

კარგად რომ გამოშრეს. „ავიღოთ ფიწლები და ავჩეწოთ კალო, 

თორე დღეი ვერ მოვასწრეფთ გალეწვაი.“ 
აჩეჩვა 1. კალოში ჩაყრილი ძნის აშლა და გადაბრუნება, რათა 

მზემ კარგად დახედოს, ჰაერმა გაუაროს და გამოაშროი. ,,კალოში 

ჩაშლილ ძნაი ორჯელ მაინც “უნდა აჩეჩვა, კარგათ რო 

გაილეწოი.“ 2. შარის მოდება. „გადამიდგა ეი მუდრეგი გზაზე და 

აჩეჩვა დამიწყო, ამათ ვინა ვგონივარ?!“ 

აჩიკუდა, აჩიკუდულა ერთგვარი თამაშია პატარა ბავშვის 
გასართობად. მოზრდილი ადამიანი (მამაკაცი) მუხლებზე და ხე- 
ლებზე დგას ე. ი. ოთხადაა მოკეცილი, ვითომ ცხენია, ბავშვი 
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ზურგზე უზის და მხრებს ათამაშებს, თითქოს ცხენი მიჭენაობს. 

ბავშვი ასდევს მხრების მოძრაობას და თან ამ ლექსს ამბობს: 
„აჩუ, აჩუ, ცხენო, საით გაგაჭენო, ჯერ ქერი არ გიჭამია, შე 

კუდმოსაჭრელო!“ (თუ ბავშვი პატარაა და ჯერ არ იცის ლექსი, 
მაშინ უფროსი ამბობს). 

აჩიკუდულა იხ. აჩიკუდა. 

აჩნლაჩ-ი უშნო, ჩანჩურა ადამიანი. „ეი აჩლაჩიც რო კაცეფში 
ერევა, რატო ღმერთი არ გაიცინეფს. მეტსახელია კაცისა. 

აჩუკუდა იგივეა, რაც აჩიკუდა. 

აჩუკუდულა იგივეა, რაც აჩიკუდა. 

აჩონჩხვლა ერთი მეორეზე უშნოდ დაწყობა უწესრიგოდ 

დაყრა. „მაგ ფიჩხი ეგე აჩონჩხვლა არ ივარგეფს, დიდი ალაგიც 

უჭირამ და ულამაზოც არი.“ 

ანონჩხლავ-ს უშნოდ დააწყოს ერთი მეორეზე უშნოდ 

დაყრის, „ეგე რო აიჩონნხლე ურემი თოკი როგორღა უნა 

გადაუჭირო?“ 

აჩონჩხლილ-ი უშნოდ დაწყობილი. ერთმანეთზე გადაბმული, 

აყრილ-დაყრილი. „ისეა აჩონნხლილი ეი ფიჩხი, კაცი ვერ გაივ- 

ლის.“ 

აჩუმათებ-ს აჩუმებს. „იციან, დამშეული ადამიანები როგორ 

გადაიბირონ, არჩევნები წინ ერთ-ორ კილო შაქარ, მაკარონ და 

ფქვილ დაურიგებენ და მაშინვე აჩუმათებენ.“ 
აჩუტვა მუწუკის გამორწყვა. „ძალით აჩუტვა არ ვარგა, 

უფრო გაგიღიზიანდება, აცალე, კარგათ მომწიფდეი მუწუკი.“ 
აცრიატდებ-ა ამინდი შეიცვლება, სიცივეს გამოუშვებს; მოი- 

ღრუბლება და წვრილ წვიმას მოაყოლებს. „დროზე მოვიშოროთ 

ეი საქმე თორე ისეთი პირი უჩანს, მალე აცრიატდება და 

ყველაფერ გაგვიფუჭეფს.“ 
აცრიატება ამინდის შეცვლა მოლრუბვლა, სიცივეების 

დაჭერა. „ეი აცრიატება ვერ შეგვაშინეფს, უფრო ეგრილება და 
მეტი ხალისით ვიმუშავეფთ.“ 

აცრიატებულ-ი მოღრუბლული, შეცვლილი ამინდი, აციე- 
ბული. „ისეა აცრიატებული, კაი ხან აღარ გამაიდარეფს.“ 

აძრებ-ა აზრება. ,,ბავშვ სიცივისაგან ხელები აძრება.“ 
აწვერება აშარება, შარის მოდება, საჩხუბრად გაწევა. „ეგ 

აწვერება ყველაითან არ გაგივა, ვიღაცა იქნება, ცხვირ-პირ ამოგი– 
ნაყამს.“ 
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აწონწიალებ-ს აჭიანურებს, დრო გაჰყავს. „რაი აწონწიალეფ, 

აიღე და მიეცი!“ 
აწონწილებ-ას ცოტ-ცოტას აძლევს ცოტ-ცოტას უყოფს 

(საჭმელს...). „რაი აწონწილეფ, ნეტა მანდ რა არი გასაყოფი, 

აიღე და სუ მაგ ბავშვ დაუტოვე.“ 
აწოწვა უშნოდ ტანის აყრა, ჩვეულებრივზე უფრო მეტად 

აზრდა (თანაც წვრილი ტანი რომ აქვს). ,გგენაცვათ, რა იყო ესე 

აწოწვა, აღარ უშლიან?!“ 

აჭანჭახება ატალახება, ალაფება, ათქვლეფა გომისა, ფარე- 

ხისა... „ესე აჭანჭახება საქონელ ხეირ არ დააყრის, გომი დროზე 

თუ არ გავამშრალეთ, დაგვეხოცება.“ 

აჭანჭასებულ-ი ატალახებული„ ალაფებული, ათქვეფილი 
„ისეა აჭანჭახებული ეი ფარეხი, აქ ცხვრი დადოლება არ იქნება, 
ვიზარელეფთ.“ 

აჭლაპუნებ-ს უშნოდ ღეჭავს (კევს), ხმაურით ჭამს საჭმელს. 
„წესიერათ ჭამა როდი უნდა ისწავლოი ამ ბიჭმა, ნახე, როგორ 

აჭლაპუნეფს.“ 
აჭონჭოხება იგივეა, რაც აჭანჭახება. „რა უცებ იციან გომი 

აჭონჭოხება ამ ძროხემა.“ 

აჭონჭოსებული იგივეა, რაც აჭანჭახებული. „მაგ აჭონ- 
ჭოხებულში არ დააბა საქონელი, გაამშრალე.“ 

აჭოტვა უპატივც. აყუდება და დგომა, „ამხელა მუტრუკეფს 
თელი დღე ბირჯაზე ესე უსაქმურათ აჭოტვა ნეტა არა 

იწყინდებათ?!“ 

აჭქოტილ-ი უპატივც. აყუდებული. „სუ სკოლი გვერდით არი 
აჭოტილი, ამასა იგონია, გოგოები დამინახამენ და მოვეწონებიო.“ 

აქყლაპუნებ-ს აჭყაპუნებს, „ამ ახალი ფეხსაცმელებით რო 
ჩამდგარა წყალში და აჭყლაპუნეფს, რატო არ უშლით, არ 

გენანებათ მაინც?!“ 

აქყლოპინდებ-ა ჭყლოპინს დაიწყებს უშნოდ ატირდება 
(ბავშვი). „რა ცუდი ჩვევა აქ ამ ბავშვ, რო აჭყლოპინდება, მერე 

კი გეღარ გააჩერეფ.“ 
აჭყლოპინებ-ს უშნოდ ატირებს (ბავშვს) „დაანებე თავი, 

მოგწონს, ეგე რო აჭყლოპინეფ მაგ პატრა გოგოი.“ 

აჭყლთოპინება ჭყლოპინის, უშნო ტირილის დაწყება. „,,ამი 

აჭყლოპინებაღა გვაკლდა. 
აჭყლთოპინებულ-ი უშნოდ ატირებული. „ესე აჭყლოპინებული 

რო დამიტოვე, მე ამ ბავშვი გამჩუმებელი ვარ?“ 
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აჭყაბდებ-ა ატალახდება. ,,კარგი, მაგდენი მორწყვა არ უნდა 

ამ ეზოი, თორე ისე აჭყაპდება, კაცი ვეღარ გაივლიი.“ 

აჭყაპებ-ს ბევრ წყალს ლღვრის და ატალახებს. ,ნუ აჭყაპეფ 

მანდავრობაი, სარეცხი მინდა გავფინო.“ 

აჭყაპება ბევრი წყლის დაღვრა და ატალახება. „რათ უნდოდა 

ესე აჭყაპება, ცოტა მოგეწკაპწკაპებინა და ეყოფოდა.“ 
აჭყაპებულ-ი ატალახებულიი (დაღვრილი წყლისაგან, ან წვი- 

მისაგან). „ისეა აჭყაპებული ეი გზები, ერთი კვირა ვერ გაშრება.“ 

აჭყობებ-ს იგივეა, რაც აჭყაპებს. „რათ გინდა, რო ეგე აჭყო- 

პეფ მაგ ბახჩაი.“ 

აჭყოპება იგივეა, რაც აჭყაპება. ,„აჭყოპება თუ მინდოდა, მე 

თითონ ავაჭყოპებდი.“ 

აჭყოპებულ-ი იგივეა, რაც აჭყაპებული. ,კენახი ისეა აჭყო- 

პებული, რო მაისამდე ვერ გაშრება და ვერც დაიბარება.“ 

ასალთესლ-ი ქერის ერთ-ერთი სახეობაა, ორკუთხა, ორფხა. 

გაზაფხულზე ითესება. მსხვილი და თეთრი მარცვალი აქვს, ბზე 

და ბურდოც უფრო თეთრი, ვიდრე ქერსა და პურს. საქონელი 

ძალიან კარგად ჭამს. როც კომბაინები არ იყო, ხელით 

გლეჯდნენ. „მოსწავლე გოგოები გამოეყვანათ და ახალთესლ იმათ 

აგლეჯინებდნენ.““ 
ახენცავ-ს, ახინცავ-ს ერთად შეყრის, შეკრებს, დიდ-პატარას 

ერთმანეთში არევს. „ალხენცას თელი უბნი ალლაუჭობაი და 

ატიალებინეფს ვენახეფს.“ 

ახენცვა, ახინცვა დიდ-პატარის ერთად შეყრა, შეკრება. ,რა 

იყო მაგოდენა ხალხის ახენცვა, სად უნა დავეტიოთ ნეტავი.“ 

ახენცილ-ი ერთად შეყრილი, შეკრებილი. ,ეთ აღლაუჭობა 

შენი ახენცილი იქნება.“ 

ახინცავ-ს იხ. ახენცავს. 

ახინცვა იხ. ახენცვა. 

ახსინცულ-ი იგივეა, რაც ახენცილი. „თელი დღე ესე ახინცუ- 

ლები დადიან და ანადგურებენ ვენახეფს.' 
ახორხლია ძალიან ბევრი ასხია. „ნახე, როგორ ახორხლია ამ 

პაპაიხილ, სუ ტოტები ეზნიქება.“ 

ახოხილ-ი უშნოდ მაღალი და მხრებში მოხრილი (ადამიანი). 
„ერთი ახოხილი კაცი დადიოდა ქალაქიდან ჩვენ სოფელში და 

ბატიბუტი დაიქონდა.“ 
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ახროვებ-ს ახენცავს, თავს უყრის, ერთად კრებს. „ნეტა ვი- 

ცოდე, სად ახროვეფ ხოლმე ამოდანა შენსავით წელმოწყვეტილ 

ბიჭეფს.“ 

ასროვება ახენცვა, თავის მოყრა, ერთად შეკრება. ,,მაგათ 

ახროვეაით რა “უნდა, ერთი დაუშტვინე და მაშინვე აქ 

დაერჭობიან.“ 

ასუნძლია იგივეა, რაც ახორხლია. „ჩვენ კაკალ ყოველ წელი- 
წად ესე ახუნძლია.“ 

ასხუსულ-ი აბუზული, მხრებაწეული. „რა ახუხული იდგეხარ 

მაგ კუთხეში, ცოტა წინ წამოდი!“ 

ახში: ახში ერთხელ იშვიათად. „ახში ერთხელ ჩვენც გაგვი- 

ღიმეფს ხოლმე ბედი.“ 

აჯაგრავ-ს ჯაგარს (ბალანს) აუშვებს; ქოჩორს (ბუმბულს) 
ყალყზე დაიყენებს. ,,ნახე, ეი ღორი როგორ აიჯაგრამს ხოლმე და 
საჩხუბრათ გაემზადება“ „ჩვენი მამალა ქოჩორ აიჯაგრამს და 

მეზობლი მამლეფს დაერევა.“ 

აჯაგვრა ჯაგრის (ბალნის, ქოჩრის) აშვება. „ერთი იმ მამლი 
აჯაგვრა ნახე“ 

აჯაგრულ-ი ჯაგარ (ბალან, ქოჩორ) აშლილი. ,ტახები ისე 

იყვნენ აჯაგრულები, იქ რო არა ვყოფილიყავით, ერთმანეთ 
დაიჭამდნენ“ გადატ. ადამიანზეც იტყვიან, „ნეტა რატოა ესე 
აჯაგრული, ვინ რა აწყენინა?“ 

აჯაჯვა !. ტანსაცმლის უშნოდ ჩაცმა დიდი ზომის ჯტან- 

საცმელი რო აცვია, უფრო მაშინ იტყვიან: ,,რაით გიყვარს მამაშენი 

ტანსაცმლი აჯაჯვა, ერთი სარკეში ჩაიხედე, რასა იგევხარ! 2. 
უპატივც. მძიმე-მძიმედ წამოდგომა. „თქვენ წადით, შვილო, ამი 

აჯაჯვაი თუ უყურეთ, საღამომდე ვერ ახვალთ ტყეში.“ 
აჯაჯია უშნოდ, ულაზათოდ აცვია. „რა არი, როგორ აჯაჯია 

ამ ქალ, ესე როგორ უნა იაროი ხალხში.“ 

აჯაჯულ-ი უშნოდ, ულაზათოდ ჩაცმული. „ესე აჯავგულმა 
როდემდე უნდა იარო. 

აჯაჯულ-დაჯაჯულ-ი იგივეა, რაც აჯაჯული. „ეგ აჯაჯულ- 
დაჯაჯული ქალი როგორ მომეწონებოდა.“ 

აჯოლღავ-ს ზევზევიდან მოჭამს, უნდომლად შეჭამს (საქო- 
ნელი). , ბევრ თივაი ნუ დაუყრი, თორე აიჯოლღამს და გადასაყ- 
რელი გაგიხდება. ზოგჯერ ადამიანის მიმართაც. იტყვიან: ,,შენ 

რაღაც აიჯოლღე, ეტყობა, საჭმელი არ მოგეწონა, 
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აჯოლლღვა ზევზევიდან მოჭმა, უნდომლად ჭამა. „რა ცუდი 

აჯოლღვა იციი ამ ძროხამ.“ 

აჯოლღილ-ი ზევიდან მოჭმული, დარჩენილი (თივა, ბზე, 

ბურდო) „აჯოლღილი თივა თუ გიყრია, არ გადაიყარო, ვირეფს 

შავაჭმევ.“ 

აჯონჯლია იგივეა, რაც ახუნძლია „წლეულ ხილ მაგრა 

აჯონჯლია.“ 

აჯონლილ-ი ძალიან დასხმული (ხეხილი). „ესე აჯონ- 

ჯლილი ბალი არსად არ მინახია.“ 
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ბ 

ბა, ბაო, ბაუა ჩვილი, ძუძუთა ბავშვი. ,აი, ნახე, შენსავით 

პატრა ბაუა იყავთ ამათაც. ,,ბა გინდა განახო, ბა?“ 

ბაბია ბაბა, პური (ბავშვის ენაზე). ,ბაბიას გინდა, შვილო, 

მოგიტეხო, ბაბია.“ „შენ, ჩემო კარგო, იმ ჭირვეული ბავშვისა არ 
იყოი, ჩიჩიაც გინდა და ბაბიაც, ეგრე სად არი?!“ 

ბაბლ-ი 1. ბაბლის საბანი. ნაჭრებიანი საბანი. „ბაბლი საბანი 

შეუკერე ჩემ ქალ“ 2. დასტურდება ერთ საბავშვო ლექსში, 

ოღონდ მისი მნიშვნელობა არ იციან: „აბლი, ბაბლი, ოქროი 
ტახტი...“ 

ბაბო, ბაბუა დიდედა, ბებია. ბაბო მხოლოდ მიმართვისას 
იხმარება, დანარჩენ ბრუნვებში ,,ბაბუა“ გვხვდება ფუძედ: ბაბუა-მ, 
ბაბუა-ს, ბაბუა-სი... ,,გგამარჯობა, ბაბო, როგორა იბძანდებით?! მად- 
ლოფთ, შვილო, შენ როგორღა გყავ ბაბუა?“ 

ბაბორ-ი ბეწვის საყელო. ,,სასიძომ მშვენიერი ბაბორი მიართვა 
საცოლეი.“ 

ბაბუა იგივეა, რაც ბაბო, ოღონდ მათ შორის ხმარებისას 

ერთგვარმა განსხვავებამ იჩინა თავი. ტერმინი ,6ბაბო“ ნებისმიერი 

ბოხუცი ქალის მიმართ ითქმის, „ბაბუას“ კი მაშინ ამბობენ, როცა 

საკუთარ დიდედაზე ან კონკრეტული პირის (შენი, თქვენი, მისი...) 
დიდედაზსე საუბრობენ ,,ბაბუა (ჩემი ბაბო) ჩამოვიდა და 

ჩურჩხელები ჩამომიტანა.“ „რა მოგიტანა ბაბუამ (შენმა ბაბომ).“ 
„ბაბუა (იმისი ბაბო) თუ ჩამოუვიდა?“ 

ბაგა ახალჩაყრილი ვენახი გარდა ამისა გარეკახეთის 
ზოგიერთ სოფელში (მარტყოფში, ნორიოში...) ,ბაგას უფრო 
ფერდობზე მოვაკებული და შემოღობილი ადგილის მნიშვნელობით 
ხმარობენ. ,„,„ალიქედზე (ადგილის სახელია) ერთი პატრა ბაგა 

გავაკეთე და არ ვიცი, ხეხილი ჩავყარო თუ ვენახი.“ 

ბადურა ხელჩანთა, აბგა. ბადისებურად ნაქსოვი. „ბადურაში ნუ 

ჩაიყრი კაკალ, გზაში დაგეფანტება.“ 
ბათარა იხ. ბათურა. 

ბათურა სქელკისერა და დიდთავა ძაღლი, ბომბორა. „ჩვენ 

ბათურაი ვერც ძაღლი მოერევა და ვერც მგელი.“ გვხვდება 
ძაღლის სახელად და კაცის მეტსახელად, 

ბაირამობ-ს ქეიფობს დროს ატარებს. „ჩვენ მუშაობით 

დავიხოცენით, ეი კი თურმე აქა ბაირამოფს.“ 
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ბაირამობა ქეიფი, დროსტარება, უდარდელობა, „არ მორჩი მაგ 

ბაირამობაი, წამო ახლა, ცოტა გააკეთე რამე!“ 
ბაკაკა ცხვარი (ბავშვის ენაზე). „პაპიკო ერთი ბაკაკა 

დამიჭირე რა!“ 

ბაკიბუკებ-ი ოჩოფეხები„ რომლებსაც გარკვეულ “სიმაღლეზე 
კაუჭები აქვს, ან ხელოვნურად საფერხულები აქვს გაყრილი. 
ბავშვები შედგებიან ამ ბაკიბუკებზე, დადიან და თამაშობენ. „ეეჰ, 

ბავშვობაში მეც რამდენჯერ მდგარვარ ბაკიბუკებზე.“ 

ბაკუკებ-ი იგივეა, რაც ბაკიბუკები. 

ბაკლა 1. მოხარშული და ამოუზელავი ლობიო. „,სანამ 

ამოითზელამდე მაგ ლობიოი, ცოტა ბაკლათ ამოგვიღე.“ 2. სიმინდის 

ბაკლა. ხმელი "სიმინდი (მარცვალი) მოხარშული და ნიგვზით 

შენელებული. გემრიელი საჭმელია. „კაი ხანია სიმინდი ბაკლა არ 

გვიჭამია, მოდი დღეი მოვხარშოთ!“ 

ბალა, ბალია კოჭლი, „ბალაი ან ბალიაი იმაი ვეძახით, ვისაც 
ერთი ფეხი ოდნავ მოკლე აქ მეორეზე. ეგეთი კი ორივე გვყვანდა 
სოფელში.“ 

ბალბალუკა ბალბის ერთ-ერთი სახეობაა მხლად აკეთებენ. 
თუმცა, როგორც ეტყობა, ბალბას ჩამოუვარდება. ჩაწერილი გვაქვს 
ერთი ასეთი თქმულება: „თურმე ერთი სასიძო ესტუმრა სიმამრს, 

რომელიც ძალიან ღარიბი ყოფილა. სიდედრს მხოლოდ ბალბის 

მხალი მიუტანია სუფრაზე, სასიძო კი ქათამს ელოდებოდა და 

პირი არაფრისთვის დაუკარებია. დრო რომ გავიდა და სხვა 

აღარაფერი შემოუტანიათ სუფრაზე, სასიძოს უკითხავს: „ეი რა 
კერძიაო?? სიდედრს მაშინვე უპასუხია: ,ბალბი მხალიაო. „მე 
ბალბალუკა მეგონა, თორე ბალბაი როგორ არა ვჭამო“, უთქვამს 

სასიძოს და ჭამა დაუწყია.“ 
ბალთავ-ს დაუნანებლად ჭრის. „ეგ შენი მეზობელი ჯტყეში არ 

შაიშვება ყველაფერ ერთიანათა იბალთამს“ გადატ. ხოცავს, 
ჟლეტს. ,,მგელი ყველაზე გაუმაძღარი ცხოველია, ფარაი რო 

დაერევა, ერთიანათა იბალთამს, წაღებით კი ერთი მიაქ.“ 

ბალთვა დაუნდობლად ჭრა, კადვა. „აბა, შენებურათ კი არ 

მოიყვე ხეხილი ბალთვაი, უვარგისი ტოტები შააჭერი.“ 

ბალია იხ. ბალა. 

ბალისკუნწულა გადატ. ძალიან ლამაზი. „როგორ არი ჩემი 

ბალიიკუნწულა, იმათ ენაცვალოი ბაბუა." 
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ბამბიძველა ბამბის ძველი ტანსაცმელი, გაცვეთილი ნაჭერი. 

„ერთი ბამბიძველა გეგღება რამე, ჩექმებზე მინდა დავიხვიო, ფეხი 

მიცურამს.“ 

ბანტიან-ი გოგოს ეპითეტია. ,,პაპა, შვილიშვილი შეგეძინა, 

შვილიშვილი, ახარეს ვენახიდან მოსულ პაპას. – რა გვეყოლა, 

ბანტიანია, თუ კრანტიანი? – ბანტიანია, ბანტიანი! – ვენაცვალე, 

დამტირებელი მომსვლია!“ 

ბანცალ-ი ბარბაცი, უშნოდ სიარული (მთვრალისა). ,„,რა ცუდი 

ბანცალი იცის ამ კაცმა, აბა, თუ წავიდეი და დაისვენოი.“ 

ბანცალებ-ს ბარბაცებს, უშნოდ დადის აქეთ-იქით (მთვრალი 

კაცი). „არსად წაიჩეხოთ, ეგე რო ბანცალეფს, მიდი, მიიხედე.“ 

ბაო იგივეა, რაც ბა. ,აბა, მითხარი, შენ ვისი ბაო ხარ?“ 

ბარაქაგამოლეულ-ი უბარაქო, გაღარიბებული. „ეგ ისეა 

ბარაქაგამოლეული, სუ ტყუილათა გაქ იმედი, არაფერ მოგცემს.“ 

ბარაქაგამოცლილ-ი უბარაქო, უღალო. „» ამ ბარაქაგა–- 

მოცლილ ნაკვეთში რა ხევირი უნა ნახოი კაცმა?“ 

ბარაქაგამქრალ-ი იგივეა, რაც ბარაქაგამოლეული. „იმ ბარა– 

ქაგამქრალმა ამაზე მეტი ვერ გაიმეტა, ხო?“ 

ბარაქაგასაქრობ-ი წყევლაა, ვისაც ბარაქა არ უნდა ჰქონდეს, 
ვის ოჯახშიც ბარაქა არ “უნდა შევიდეს. „ეგ ბარაქაგასაქრობი, 

როგორ ყველაფერ გაიწყვეტამს ხოლმე, აბა, ერთი თავისი ვინმე 

ყოფილიყო, არც იმათ გამოუჩენდა?“ 

ბარაქაგაწყვეტილ-ი იგივეა, რაც ბარაქაგამოლეული. „.იმ 

ბარაქაგაწყვეტილთან, მოდი, ნუ გამგზავნი, ვიცი, ხელცარიელ 

გამომაბრუნეფს.“ 

ბარაქაძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ცუდი, უხეირო კაცის 
მიმართ იტყვიან.ი ,მაგ ბარაქაძაუღღლმა აბა, ერთხელ მაინც 

გაუმართოით ვინმეთ ხელი?!“ 

ბარდღლ-ი იგივეა, რაც ბურდღლი. 

ბარდღლიან-ი იხ. ბურდღლიანი. 
ბარიბარში თანაბრად, თანასწორად. „ყველაფერი ხო და- 

გიბრუნა, ახლა რაღა გინდა, ბარიბარში ხართ.“ 

ბასრავ-ს სისხლით სვრის. „დაკლული ქათამი ხელში უჭირამ 

და აქავრობაი სისხლითა იბასრამს.“ 

ბატიბუტის სიმინდ-ი სიმინდის ერთ-ერთი ჯიშია წვრილ 

მარცვალს იკეთებს, მისგან ბატიბუტს აკეთებენ. ,,მინდა, ერთი ეი 

ბატიბუტისიმინდიც დავთესო და ბავშვები გავახარო.“ 
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ბატკნიდედა მეწველი ცხვარი. ,,მეცხვარეები შუადღისაი ბი- 

ნაზე მითრეკამენ ბატკნიდედაი და ერთ-ორ საათში გაიწველიან 
ზხოლმე.“ 

ბატკო საბავშო თამაშის დროს, გათვლისას სახმარი სიტყვაა: 

„ატკო, ბატკო, სამბასო, სამბას იქით ვითანგო...“ 

ბაქიბუქა ბაქია, მკვეხარა, ტრაბახა. ,ნეტა მაგ ბაქიბუქაი რა 

ყურ უგდეფ, რა დაეჯერება.“ 
ბაღვა ხილის ერთიანად (მწიფე-მკვახის) გაკრეფა. „მაგათ 

მარტო ბაღვა იციან, ხეხილ რო მოვლა-პატრონობაც უნდა, ეი 

სუ არ ენაღვლებათ.“ 

ბაღვავ-ს ერთიანად კრეფს ხილს. „ეი ქურდები რო გადადიან 

და იბაღვამენ იმ თქვენ ბაღეფს, რატო ყურადღებაი არ აქცევთ?“ 

ბაღურ-ი/ა: ბაღური კომში კომშის ერთ-ერთი ჯიშია, მეტად 

მსხვილ ნაყოფს ისხამს. „ყველამ გაიჩინა ეი ბაღური კომში, მე კი 

გერა და ვერ ვამყნე.“ 
ბაყილო ახალგაზრდა კაკლის ხე ათიოდე წლისა, ახლად რომ 

გამოისხამს ნაყოფს. „ჩვენ ბაყილოეფს, ნახე, რა მაგრა ასხია, 

ეტყობა, მართლა კაი ჯიშისაა.“ 

ბაჩა დაბალი, პატარა ტანის კაცი. „ეი ბაჩა სადღა ებზაკუნება, 
ეთ რაღა მაყრეფში გამოსაჩენია?“ 

ბაცალა ცალხელა, მარჯვენა ხელი რომ აკლია. „ერთი ცალ- 

ხელა ქალი გვასწავლიდა სკოლაში და ყველა ბაცალაი ეძახდა, 
ნამდვილი სახელი არც კი მახსომს.“ 

ბაწარ-ი მატყლის ძაფი. „მოდი, შვილო, ეთ ბაწარი ამომა- 

გრეხინე, წინდები უნა დაგიქსოვო.“ 

ბაწრინემს-ი მსხვილი ნემსი რომლითაც ლეიბს კერავენ. 

„ქალაქში რო წახვალ, რამდენიმე ცალი ბაწრინემსი მიყიდე და 
ჩამომიტანე.“ 

ბაწრიწინდებ-ი მატყლის წინდები „ორი წყვილი ბაწრი- 

წინდები გაცვია და ფეხები მაინც გაძრება?“ 

ბაჭყატ-ი ბაყაყი. „ბაჭყატები არ დაიხოცოთ, თორე იცოდეთ, 

გაწვიმდება.“ 
ბახალა გადატ. უდედოდ გაზრდილი ბავშვი, რომელსაც დედა 

მშობიარობისას დაეღუპა. „მაგიით გაჩენაით გადათყვა მაგით დედა და 

ბახალაი იმიტომ ეძახიან.“ მეტსახელია კაცისა. 

ბაჯაჯღანა დაბალი ტანის, უშნო, ულამაზო ადამიანი. ,,ამ 

ჩემი ცოდით სამსეი ეთ ბაჯაჯღანა რუსეთიდან რო არ ჩაშეეყვანა, 

აქ ცოტანი იყვნენ?“ 
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ბაჯუჯა. ქათამი, მტრედი, რომელსაც ფეხები', .ბრჭყალებამდე 
ბუმბულით აქვს. დაფარული» „ქათმები მეტი „რა მყავ, მაგრამ,ამათ 
შორიი: სამია ბაჯუჯა.“ 

ბებერა. ობობა. „ერთი კვირაა არ ვიყავ "შინ. ადა „ოთახი ბე- 

ბერებით გამსებულიყო:" 
ბებრისია, იის ერთი. სახეობაა: მკრთალი ლურჯი „ფერი აქვს. 

თანაც, სუნითაც ჩამორჩება. ნამდვილ იას, ცოტა. უფრო გვიან” 

ყვაგის. „კაი ია ეხლა სადღა იქნება, ბებრისიაი. თუ ·მოვკრეფამთ.“ 
ბეგარა. გადატ. უდარდელი კაცი, გული,ირომ „არაფერზე შეს- 

ტკივა და საოჯახო საქმეს. ზერელედ აკეთებს. „მითანა ბეგარა 

კაცი. გინახამთ სადმე? მე რამის. ქანცი. გამწყდეი,, ამაი ·კი.. აუღია 
„თავი და: გარეგარე- დადიი.“ 

-ბუდდაძვირებულ-ი. ბედღამწვარი, გაუთხოვარი. „რავი, რა 
ჯიში „აქვთ, ყველა: .მაგათთ ქალი» ვგე. ბედდაძგირებული. როგორ 
არი?“ 

ბედიმწერელ-ი. ბედის. მწერალი, ზეციური არსება... „რასა 

სსე თეული დააწერს კაც შუბლზე, ცხოვრებაში ისე წაუა 
ა, იყ 

ბედრანგ-ი ცუდი, უშნო,. ულაზათო. „ეი რა, ბედრანგი. რაღაცა 

ჩაგიცვია, კაცო, მაგით ხალხში როგორ უნა „გახვიდე?“ 

ბეე ცხვრის მოსახმობი, ძახილი” „ბეე,:. ბეე». მოდი 

მოტიალდი, შე უპატრონოვ!“' 

ბეითალმან-ი ოხერი უპატრონო (პირუტყვზე იტყვიან): 

„დიიდო, გადადგი ფეხი, შე ბეითალმანო, შენა!“ 
ბერა ბაკი, შუა ბაკი, იხ.. ბერაბაკი. 

"ბერაბაკ-ი შუაბაკი. ყოველ ბინაზე სამი, ბაკი აქვთ: წინაბაკი, 

ბერაბაკი (ანუ შუაბაკი) და: უკანაბაკი. ბერაბაკი , ყველაზე პატარაა, 
„ამაში. ბატკნის ფარას ამწყვდევენ; ღამით, დლისით დედაცხვარს 
(ფარას) წველიან. უკანაბაკში კი, რომელიც ყველაზე დიდია 
„მოცულობით, დედაცხვარია, ღამით. დამწყვდეული: წინანაბაკში კი 

– მშრალი ცხვარი. 

ბერაში გატარება დედაცხვრის ·გაწველა; „ბერაში გატარებაი 
სანამ არ მოვრჩებით, მანამ ვერსად ვერ წამოვალ.“ გადატ. ცემა, 
გატყეპა. „სად იყავ, ბიჭო, თელი დღე დაკარგული? მოდი შინა და 

თუ ბერაში არ გაგატარო, იმასაცა. ინახამ.“ 
ბერიყელ-ი ბერაბაკის ვიწრო: გასასვლელი,, სადაც სამ-სამი, 

ზოგჯერ ორ-ორი მწყემსი (აქეთ-იქ”თ) ზის და ცხვარს (ფარას) 
წველის, მთელი ფარა უკანაბაკშია შერეკილი, იქიდან ნაწილ- 

და. 
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ნაწილ (ოცი-ოცდაათი) ერეკებიან ბერაბაკში, სადაც ერთი მწყემსი 
ტრიალებს. ის არეგულირებს, ვის მიუგდოს ცხვარი მოსაწველად. 

ეს მწყემსი ჩვეულებრივ ან მოხუცია ან პატარა ბიჭი, რომელმაც 
ჯერ წველა არ იცის. ბერიყელში მჯდომი პირველი მწყემსი 

ჩაჰკიდებს ხელსა და გაიყვანს ცხვარს მოსაწველად, ერთმანეთს 

ხელი რომ არ შეუშალონ, მეორე (გვერდით მჯდომი მწყემსი) 
გამოართმევს ცხვარს, მეორეს – მესამე. ასევე იქცევიან მეორე 

მხარეს მსხდომი მწყემსებიც. ე. ი. ერთი ცხვრის მოწველა სამ 

მწყემს უწევს, სწორედ ამ პროცესს ჰქვია „ბერაში გატარება.“ 

ბერაში გატარებული ანუ გაწველილი ცხვარი წინაბაკში შედის. 

ბერწ-ი მუცელმოშლილი საქონელი, პირუტყვი„ რომელმაც 

მკვდარი ნაშიერი დაბადა. ,ბერწ იმაი ვეძახით, რომელიც მკვდარ 
ხბოი, ბატკან, ციკან, საერთოთ მკვდარ შვილ გააჩენს ან ნაადრე- 

ვათ მოეშლება მუცელი და აღარ იმაკეფს.“ 

ბექ-ი გადატ. კერპი, გაუტეხელი, თავისნათქვამა ადამიანი. „ეგ 

ისეთი ბექია, სიტყვაი ვერ გადაათქმევინეფ.“ 

ბეხლეწ-ი დიდი, მაღალი ტანისა და უშნო შესახედაობის 
კაცი. ,,გადაიყვანეი ეი პატრა ბიჭი და ერთი ბეხლეწი არ 
დაიჭიდეი, აბა, იმათ შეერეოდა?!“ 

ბეყე უტვინო, გამოჩერჩეტებული. ,,ნეტა მაგისი შენ რა გესმიი, 

შე ბეყევ, შენა!“ 

ბეჯაათ-ი საეჭვო, სათუო. ,„ბეჯაათია, ი ჩვენთან მოვიდეი.“ 

ბზაკუნ-ი ადევნება, ატორღიალება, უკან გაყოლა, როცა მისი 

წაყვანა არ უნდათ. „არა და არ მაიშალა ამ კაცმა ეთ ბზაკუნი.“ 
„ნეტა შენ სადღა ებზაკუნები, შენ ვინ გეპატიჟება?“ 

ბზუკ-ი ბზიკი დიდი ბუზია, მწარედ იკბინება. ,რა ბზუკმა 

გიკმინა, რატო აღარ მოიდიხარ ჩვენთან?“ მეტსახელია კაცისა. 

ბსზუკუნი “ზლუქუნი, გულამოსკვნილი ტირილი. „ოჰ, რა 

ცუდი ბზუკუნი იციი ამ გოგომ.“ 
ბზუკუნეფ-ს ზლუქუნებს, გაბმით ტირის. „თელი დლე სუ ესე 

ბზუკუნეფს და არ ვიცი, როგორ გავაჩუმო.“ 

ბიო ბიჭო. ამ სიტყვის ასეთ ფორმას ახალსოფლელები ხმა- 

რობენ, ნორიო-მარტყოფელეფს ეს შენიშნული აქვთ და გამოა–- 

ჯავრებენ ხოლმე, წარამარა ეკითხებიან: ,,რას ამოფ, ბიო?!“ 

ბირჯა სოფლის სალაყბო, თავშეყრის ადგილი „დილიდან გავა 

იმ ბირჯაზე და დგა, თითქოი შინ საქმე არა იქონდეი.“ 

ბიჭაჭუას ბიჭური ქცევის გოგო, რომელიც უფრო მეტად 

ბიჭებთან თამაშობს, ვიდრე გოგოებთან „მაგათი ხო ქალი საქმეი 
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ვერ დაავალეფ, ბიჭაჭუაა, სუ ერთთავათ იმათთან უყვარს 

ტანტალი.“ 

ბიჭოგოგია მოლაღური. ლამაზი, მოზრდილი ჩიტია. ჭალებში 

ბინადრობს. ხმიანობისას ადამიანს ბაძავს და თითქოს ამ სიტყვებს 
– ბიჭო გოგიას – იძახის ეს სახელიც ამიტომ დაურქმევიათ ,,მაგ 

ჩიზტ თუ მოლაღური ერქვა, გვიან გავიგე. ჩვენ ბიჭოგოგიაი 

ვეძახით.“ 

ბიჯო ბიჭო. „რაგინდა, ბიჯო, ჩემგან, რატო თავ არ დამა- 

ნებეფ?“ 
ბიჯოს! ბიჭოს! – გაკვირვების გამომხატველი შორისდებულია. 

„ბიჯოს, შენ აღარა იხუმრობ! „არ მინდა და არ გავაკეთეფ, 
ბიჯოს!“ 

ბლაყუნ-ი უშნოდ სიარული, აქეთ-იქით ხეტიალი. ,,აბა, თუ 

დაანებოი თავი ამ ბლაყუნ და საქმეთ მოთკიდოი ხელი.“ 

ბლაყუნა ვინც ბლაყუნით დადის. „ეი ჩვენი ბლაყუნაც მო- 

სულა.“ 

ბლოცინ-ი ბოყინი „რა ლდაემართა ამ ბავშვ, რა ბლოყინი 

აუტყდა. ცოტა წყალი დაალევინე და გაუვლის.“ 
ბლუვ-ი ბლუ. „მოდი, ისევ შენ მითხარ, თორე ი ბლუვი 

ვერფერ მაგებინეფს.“ 
ბლუჩუნა იგივეა, რაც ბლუვი. თუმცა ასეთი გამოთქმაც ჩავი- 

წერეთ: „ეგ მე ბლუვი მეგონა და თურმე ბლუჩუნაცა ყოფილა.“ 

ბობ-ი ერთგვარი სენია, ადამიანს ფეხის თითებში უჩნდება, 

ნიკრისის ქარი. „რა არი, ბობი ხო არ გაგიჩნდა, რატო ეგრე 

იკოჭლოფ?!“ 

ბობიან-ი ბობით დაავადებული. „საწყალი, ნახე როგორ 
იტანჯება, ძლივ დააქ ბობიანი ფეხები... გადატ. უშნო. ჩანჩურა 

ზანტი. „არ უყურეფ ამ ბობიან, ყველაზე დიდი სახლი ამან 

წამოჯიმა.“ 

ბობღ-ი ვაზის ძირზე ამონაყარი ყლორტები. „პაპაით შვილი–- 

შვილებიც მიეხმარნენ და ვაზი ძირებზე რაც ბობლი იყო ერთ 

დღეი გააცალეი.“ 
ბოზბაშ-ი ცხვრის ხორცისა და დუმისაგან დამზადებული 

წვნიანი კერძი მოხარშულ დუმას ძალიან წვრილად დაჭრიან 

(დაკეპავენ) და მოხარშულ ხორცს ჩააყრიან ქვაბში. გარეკახეთში, 

კერძოდ მარტყოფსა და მის მიმდებარე სოფლებში ამ კერძს 

აუცილებლად ამზადებენ ქელეხში მიცვალებულის სულის 
მოსახსენებლად, თამადის ნებართვით როცა ამ კერძს შემოიტანენ 

68



და სუფრაზე ჩამოარიგებენ მათლაფებით, თამადა მეორედ სვამს 
მიცვალებულის შესანდობარს (მესამედ შილაფლავზე ისმება) და 
ასე ამთავრებს: „ნათელში ამყოფოი ჩვენი მიცვალებული: პურით, 

ღვინით, „ხვრიი სულით“, ყველანი უდასტურებენ ,,ნათელში 

ამყოფოი, ლღვინოს პურზე დააწვეთებენ ან მოტეხენ პურს და 

ღვინოში ჩაასველებე. ფეხზე მდგარნი ლდალევენ და ისე 

დასხდებიან. ყოველი ახალი კერძის მიღებისას იტყვიან ,„მიაგებოი“ 

ან „მის წილ იყოთ გაშლილი“. ბოზბაში უმარილოდ არის 

დამზადებული, ყველანი თითონ აყრიან და ამბობენ: ,,მიაგებოი“. 

ბოიდაღ-ი ცუდი ყოფაქვეცის, სახელგატეხილი ქალი. „შენ მე 
ვინა გგონივარ, იმნაირ ბოიდაღეფთან გვერდით როგორ გავივლი?!“ 

ბოკოტა, ბოყოტა მსხვილი. უფრო თითებზე იტყვიან. ,,ნახე, 

ბიჯო, რა ბოყოტა თითები აქ, მაგათ ვინ გაუძლეფს?“ 

ბორა" ბორაბუზ-ი ბუზია ერთგვარი, ფუტკრის ტოლი იქნება. 

დიდი გვალვების დროს საქონელს ეხვევა. მწარედ იკბინება. „ბორა 

ძაან მავნებელი ბუზია, კრაზანასავით იკმინება და თანაც სისხლსა 
იწოვს ბლომათ.“ 

ბორა”: ბორაცხვარ-ი უდუმო, გრძელრიკიანი და მოკლებე- 

წვიანი ცხვარი, „ბორაი (ბორაცხვარ) მატყლი არ უვარგა, ბეწვი 
მოკლე ეზდება, სამაგიეროთ ხორცი აქ ბევრი და მაგრათაც 

სუქდება.“ 
ბორაბუზი. იხ. ბორა: ბორაბუზი. 

ბორაცხვარი იხ. ბორა: ბორაცხვარი. 

ბორე-ბორე საბავშვო თამაშია ერთგვარი. ორი წყვილი თამა- 

შობს. კენჭს გამოიღებენ და რომელ წყვილსასც კენჭი არ 
შეხვდება, დგება მონიშნულ ადგილას, მეორე წყვილი მათ უკან 
იკავებს პოზიციას. წინა წყვილი მომრგვალებულ ხელებს ჭოგრი– 

ტივით მიიდებს თვალებზე ისე, რომ მხოლოდ წინ იყურებოდეს, 

გვერდით კი ვერაფერს ზედავდეს. უკანა წყვილის ერთ-ერთი 
წევრი წინა წყვილის რომელიმე წევრს ზურგზე თითს დაადებს, 

რითაც აიძულებს წავიდეს, თითონ კი უკან გაჰყვება. წინა წყვი- 

ლის ადგილზე დარჩენილი წევრი დაიძახებს „,ბორე-ბორე!“, 

მეწყვილე გამოეპასუხება: ,ნავთი ბორე“ ადგილზე დარჩენილი 

ჰკითხავს: „ვინ გაგაპარა?“? ახლა კი გაპარულმა უნდა ამოიცნოს 

გამპარებელი. თუ ამოიცნო, მაშინ მეორე წყვილი დაიკავებს 

საწყის პოზიციას და ახლა მათ ,,გააპარებენ“. თუ ვერ ამოიცნო, 

წაგებად ჩაეთლებათ და იძულებულები გახდებიან ზურგზე მოი- 
კიდონ მეტოქეები და წინასწარ შეთანხმებულ ადგილამდე მიიყვა- 
ნონ. ასე გრძელდება თამაში. 
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ბოროდინა გრძელი, განიერი, კოჭებამდე ჩაფართხუნებული 
ტანსაცმელი (პალტო, შარვალი, კაბა). „ჩაუცვია ბოროდინა პალ- 

ტო და დაიჯგიმება სოფელში.“ 

ბოლარა ბოთვერა, გრძელბეწვა, ბანჯგვლიანი და დიდთავა 
ძაღლი. „ეჰ, სადლაა, ან ვილასა ითძყავ ი ბოლარა ძალლები, ეხლა 
ფინიები დრო დადგა. მეტსახელია კაცისა. 

ბოღმა გადატ. გულლრძო, შურიანი ადამიანი. ,„მაგითანა ბოღმა 
კაცი მნახველი არა ვარ.“ 

ბოყ-ი გაფუჭებული ქლიავი ან ტყემალი. ახლად გამონასკვულ 

ნაყოფს თუ ხანგრძლივი წვიმები დაემთხვა, გაფუჭდება, ნაადრევად 
გაიზრდება, გათეთრდება, კურკას არ გაიკეთებს, მალე დალპება და 
გასცვივა. სანამ მაგარია, ჭამა შეიძლება, განსაკუთრებით ბავშვები 

ეტანებიან. „წლეულ ქლიავი აღარ გვექნება, ამ ოხერმა წვიმამ 

ერთიანათ სუ ბოყათ აქცია.“ 

ბოყოტა იგივეა, რაც ბოკოტა. „იმ ბოყოტა თითებზე რა 

ბეჭედი წამოეცმება?“ 

ბოცოცა მსუქანი, სანდომიანი, გულმისასვლელი ბავშვი. ახლა 

იშვიათად იხმარება ეს სიტყვა უფრო მეტსახელად გვხვდება. 

„მსუქანი ლამაზი ბავშვი ვყოფილვარ და ბოცოცა იმითვინ 

დაურქმევიათ.“ 

ბოწკინტ-ი ბიჯგი, საყრდენი. „ნახე, თავხე როგორ ჩამოზნე- 

ქილა, ბოწკინტი თუ არ შაუყენეთ, თავზე ჩამოგვენგრევა- „ამ 

ვაშლ ისე ახუნძლია, ნამდვილათ ბოწკინტები დაიჭირდება, 
ტოტები რო არ ჩამეემტვრეი.“ 

ბჟანტ-ი/გე ნაჟური წყალი. მომლაშო. ,ჩვენი ვენახი თავში 
ბჟანტე წყალი გამოდით, იმითა ვრწყამ ხოლმე." 

ბოხვერა იგივეა, რაც ბოღარა. „რა უყავით ი ბოხვერა ძაღლი, 
ვეღარ ვხედამ“. 

ბჟანტობ-ი ჭაობიანი ადგილი. „მაგ ბჟანტოფს რო იხნამ, რა 

უნა მოვიდეი ნეტავი?“ 
ბუიტ-ი ბჟირი-ი წვრილი, მშიერი მარცვალი (ხორბლის, 

ქერის...),,„წლევანდელმა გოლვამ ძაან გვაზარალა. ჯერ იყო და 
გვიან გამაიტანა თავთავი. მერე არც დამსხვილდა, სუ ბჟიტად 
დარჩა,“ 

ბრანძიძველა ძველი, უვარგისი, დახეულ–დაგლეჯილი ტანი- 
სამოსი. „აბა, მაი რა ვქნა, ამ ბრანძიძველაი ხო არ ჩავიცმევ?!“ 
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ბრასტავ-ს ხოცავს, ჟლეტს. „ეგე ნადირივით რო დაერიე და 

ერთიანათა იბრასტამ ამ საქონელ, ცოლ-შვილ რაღა პირობაი 

აძლევ?“ 
ბრასტვა ხოცვა, ჟლეტა. იხ. გაბრასტვა. 
ბრასტა ჩარტყმა, ზელის შემოკვრა. „ერთი ისეთი ბრასტა 

აჭამე მაგაი, რო მეორე არ მოუნდეი.“ 

ბრასტან-ი იგივეა, რაც ბრასტა. „რატო არ მაისვენეფ, თავში 

ბრასტანი ხო არ გინდა?!“ 

ბრასტაბრუსტ-ი ცემა-ტყეპა. „კატასავით მიივარდა საწყალ 
ბიჭ ი დედაკაცი და ბრასტაბრუსტი აუყენა.“ 

ბრაცაბრუც-ი ბარბაცი, რყევა-რყევით სიარული. „ყოველ დღე 
ეგე რო დაითვრები და ბრაცაბრუცით დაიდიხარ, სირცხვილი არა 
გაქ?“ 

ბრაცუნ-ი ფეხის თრევით სიარული. „ძველი ფინაგენტივით რა 

ბრაცუნით დაიდიხარ ამ ორღობეებში, ნეტა რაი დაეძეფ, ვიცოდე.“ 

ბრასვა ხმაურით დაცემა დავარდნა ს,„რაღაცამი ბრახვა 
გაადინა.“ 

ბარახვან-ი იგივეა, რაც ბრახვა. „ერთი გაიხედე გარეთ, რა 

ჩამოვარდა, რამ გაადინა ბრახვანი.“ 

ბრეთელა ჭყეტელა. თვალებდაბრეცილი. „შენ ბრეთალა დაუ- 
მახე, უსათვალოთ ვერა კითხულოფს უჟურნალ-გაზეთეფს?!“ მეტ- 

სახელია ქალისა. 

ბრექნვჯა ბღენძვა, ჭიმვა. ,,მითომ რაო, რა ბრექვა დაგვიწყო, 

მაგათ ზო არა ითგონია, შაგვაშინეფს.“ 
ბრექია ვინც იჭიმება, იბლინძება. ,„მაგითანა ბრექია ბევრი 

მინახამს ყურეფჩამოყრილი.“ 

ბრეცელა იგივეა, რაც ბრეთელა. ,,6ნახე, ამ ბრეცელამ რა 

ქმარი იშოვა!“ მეტსახელია ქალისა. 

ბრიმა. ბრმა, ბრუციანი. „ერთი ბრიგადელი გვყვანდა და ბრიმაი 
ეძახდნენ, იწყინდა, ბრუციანი ვარ და არა ბრმა, ბრიმაი რათ 

მეძახიანო.“ 

ბრმაკაურ-ი ქართული ჭიდაობს ერთ-ერთი ილეთია. 

„ბრმაკაური ყველაზე მაგარი ხერხია, მაგათ ყველაზე კარგათ 

თხუნელა, კახაბრიაანთ იოსება, ხმარობდა, ეგ დალოცვილი 

ბრმაკაურ რო ამოიდებდა, მერე სუ ტყუილი იყო, მოწინააღმდეგე 
ვეღარ ააშვებინებდა.“ 

ბრმაყრუობა განუკითხაობა, უსამართლობა. „ქვეყანაი პატრონი 
აღარა იყავ, ყველაფერი აირ-დაირია, ნამდვილი ბრმაყრუობაა.““ 
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ბროგო სიტყვის მასალაა. ცალკე არ იხმარება, „გოგო“ სი(ზ- 
ყვასთან არის შერითმულ-შეწყვილებული. ამ სიტყვით ტუქსავენ 

ხოლმე ონავარ გოგოებს. „გოგო და ბროგო შენა.“ „გოგო, შე 
ბროგო ასატეხო.“ „გოგო! აგიტყდეი ბროგო! სადა ხარ აქამდე, შე 
სანაცილევ, შენა?!“ 

ბროლავ-ს კაკალს ლენჯოს აცლის, „თელი დლე კაკალსა 
იბროლამდა და ხელები იმიტო აქ დაშავებული.“ 

ბროლვა კაკლის გამორჩევა ლენჯოდან.. „შენ კაკლი 
ბროლვაში მომეხმარე და მერე სადაც გინდა, იქ წამოგყვები.“ 

ბროტიალ-ი უსაქმოდ ფუსფუსი, წრიალი. „ბროტიალი დრო 

აღარ არი, დაანებე თაგვი ყველაფერ და წავიდეთ.“ 
ბროტიალობ-ს წრიალებს, უსაქმოდ ფუსფუსებს. „რა არით, 

რასა ბროტიალოფს, რატო არ მიდის?“ 

ბრტყენა, ბტყენა იხ. პტყენა. 

ბრუცა ბრუციანი. „სად დამინახა იმ ბრუცამ, სუ გტყუილათ 
რატო მაბრალეფს?“ მეტსახელია კაცისა. 

ბრუცკა, ბრუწკა იგივეა, რაც ბრუცა. „გავიგე, მეზობლი 
ბრუცკა გოგო მოგწონებია.“ 

ბრუწკა იხ. ბრუცკა. 

ბუგრ-ი ტილი, წილი, მკბენარი. „რაო, რა პტყელ-პტყელეფს 
ლაპარაკოფს, დიდი ხანია, რაც ბუგრი აღარ ახვევია?“ 

ბუგრიან-ით „ტილიანი წილიანი. „ეგ ბუგრიანი ბუგრიანიი 
ნაშიერი ნეტა შენ როგორ გეტოლება?“ 

ბუდე ორმო; საბავშვო თამაშის ,ხუთკენჭობი“,„ დროს 
კენჭების ჩასაყრელი ადგილი. 

ბუდნა ლობიოს, სიმინდის, კარტოფილის... დასათესად გაკეთე–- 

ბული ორმო, ბუდე რომელშიც გარკვეული რაოდენობის 

მარცვალს ყრიან. 

ბუდნა-ბუდნა თესვა ლობიოს, სიმინდის, კარტოფილის 
თესვის ერთ-ერთი მეთოდი. „ყველაფერ, ლობიო იქნება, სიმინდი 
თუ კარტოფილი, სუ ბუდნა-ბუდნა ვთესა. ლობიოსა და 

კარტოფილ ხუთ-ხუთ ცალ ჩავაგდეფ, სიმინდ კი – ორ-ორ ცალ.“ 
ბუვ-ი ბუ. გადაგ. 1. დიდთვალება და თმაგაწეწილი ადამიანი. 

„ი ქალი ვინ არი, ბუვივით რო გაუწეწია თმები? 2. 
გ უულჩახვეული, მიუკარებელი. „კარა, მე არ შემიძლიან ამ ბ«უვთან 

ერთათ ყოფნა, თელი დღე ხმაი რო არ გაქცემს.“ 

ბუზალაკ-ი კელა, პარაზიტი მწერია ერთგვარი, საქონელს 
კბენს და ამწარებს, „ბუზალაკი თუ შაუძვრა საქონელ, მერე 
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მშვიდობით, სანამ სუ არ გაიყრეინებენ, ვეღარ გააჩერეფ, ისე 
დარბიან.“ 

ბუზალაკობ-ას დარბის ვერ ისვენებს ,,სიცხეში ძაან 
ბუზალაკოფს საქონელი, თუ არავინ მიეხმარა, ერთი მენახირე თავ 

ვერ დაუმაგრეფს და ყანეფში გადაუვლენ.“ 
ბუზალაკობა ბუზალაკისაგან დაკბენილი საქონლის აქეთ-იქით 

სირბილი, მოუსვენრობა. „თვალი გეჭიროი, როგორც კი საქონელი 

ბუზალაკობაი დაიწყეფს, მაშინვე ჩირდილებისაკენ გარეკე.“ 

ბუზარაობ-ს იგივეა, არც ბუზალაკობს. ,„დღეი ძაან დავიქანცე, 

ძაან დიდი სიცხე იყო და საქონელი თელი დღე ბუზარაობდა.“ 

ბუზარაობა იგივეა, რაც ბუზალაკობა. ,,ხბორები როგორც იყო 
შავრეკე გომში, ახლა ძროხებმა დაიწყეთ ბუზარაობა.“ 

ბუზიკა პატარა გარმონი, წიკო-წიკო. „უბანში ერთი უშვილო 

დედაკაცი გვყვანდა, ყველანი ნინა ძალოით ვეძახდით, ძაან კაი 
ქალი იყო. დაგვსხამდა თავი ეზოში ეთ ნინა ძალო უბნი 

აღლაუჭობაი, ხან ვაშლ, ხან მსხალ ჩამოგვირიგებდა, მერე 

გამაიტანდა თავი ბუზიკაი (პატრა გარმონ), დაუკრამდა და 

გვართობდა.““ 

ბუკნა სხვადასხვა სახეობის მუხლუხა მწერია, ბუსუსიანი. 
ზოგი ისეთი მავნებელია რომ ერთიანად “სპობს ფოთლოვან 

მცენარეებს ბოსტნეულს (კომბოსტოს..) ,,ტყიპირეფში ბუკნა 
გაჩენილა ამ სიცხეებზე, სანამ ძაან გამრავლდება, ეხლავე თუ არ 
მოვსპეთ, თელ ტყეეფს გადაიჭამს და გააოხრეფს.“ 

ბუნგალ-ი მტვერი„ ბდღვირი„ კორიანტელი. „ამ საძაგელ 

ბავშვეფს სუ ერთი წუთით დავანებე თავი და ნახე, რა ბუნგალი 

დაუყენებიათ ოთახში.“ 

ბუნგალს აადენ-ს აამტვერებს, ააკორიანტელებს. „მაან ცელქი 

ბიჭები მყავ, როგორც გინდა დავალაგო სახლი, ესენი უცეფ 

ბუნგალ აადენენ.“ 
ბურდო კომბაინით გალეწილი ხორბლისა და ქერის ლერო 

(ნამჯა), რომელსაც მხოლოდ მარცვალი აქვს გაყრევინებული. 

უხეში საჭმელია, საქონელი ნაკლებად ეტანება. გარეკახეთის 

სოფლებში კევრით გალეწილს ბზეს უწოდებენ, კომბაინით გალე- 
წილს კი ბურდოს. „ამ გოლვამ ისე გადაახმო მინდვრები, რო 

ბურდოც კი სანატრელი გვექნება!“ 

ბურდღლ-ი ბურტყლი. ბუმბულის ან მატყლის, ბალნის 

ნაბუვრები. „გააგდე ეგ ძაღლი იქით, ვერა იხედამ, რო ბურდღლი 

გაიდის?“ 
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ბურდღლიან-ი ბურტყლიანი, რასაც ბალანი, ბეწვი, ბუმბული 

სცვივა. „ნეტა ამ ბურდლლიან კატაი შინ როგორ აჩერეფთ?“ 

ბუსლუკ-ი ერთ-ორი თვის მსუქანი გოჭი. „რა კაი ჯიში 

ღორი გამოგადგა, ნახე, რა ბუსლუკები დაუზდია.“ გადატ. ლამაზი, 

ჩაპუტკუნებული ჩვილი ბავშვი. „ე რა კარგი ბუსლუკი გყოლიათ, 

ღმერთმა გაგიზარდოთ და გიმრავგლოთ.“ 

ბუტრაობ-ას კოტრიალობს, ყირამალა გადადის (ლოგინში). 

„აბა, რომელია, რო ბუტრაოფს, ეხლავე ადგეი ზეზე?“ 

ბუტრაობა ყირამლა კოტრიალი (ლოგინში), „,,კგეყოთ 

ბუტრაობა, დროზე ჩაიცვით და წადით სკოლაში!“ 
ბუტულაობ-ს შინიდან გარეთ არ გადის, ერთთავად შინ არის 

და რალაცას ფუსფუსებს. „რასა ბუტულაოფს ელ კაცი, ნეტა 

რატო აღარ გადიი გარეთ?“ 

ბუტულაობა ერთთავდ შინ ყოფნა. „მაგოდენა ბიჭ 

ბუტულაობა აღარ შაგშვენის, გადი გარეთ, შენც გაახილე თვალი, 

ნახე, ქვეყანა როგორ აშენდა.“ 

ბუტუსურ-ი/ა უჟმური, უხასიათო, უმეზობლო, უამხანაგო, 

მიუკარებელი ადამიანი (უფრო ქალზე იტყვიან). „ეგეთი ბუტუს- 
ურა მეზობელი გინდა გყოლია და გინდა არა, ან რათ გინდა, თუ 
ვერ დაელაპარაკები.“ 

ბუღია ზარი, რომელიც ტანადაც დიდია და თავიც ბულღასავით 

მსხვილი აქვს. გვხვდება ხარისა და ხარკამეჩის სახელადაც. „ნახე, 

როგორი ბუღიაა, ამისაგან მაგარი ხარი დადგება.“ 

ბუღიტა საბუღედ დატოვებული ხბო ერთიდან ორ წლამდე. 
მერე უკვე ბულღაა. ,მაგ ბუღიტეფს ნულა გამოირეკამთ ნახირში, 
არც თითონა იძოვენ და ძროხეფსაც აწვალებენ.“ 

ბუჩა ტანმორჩილი კაცი. ხშირად მეტსახელად გვხვდება. 
ბუჩუყ-ი 1. ხურდა ფული. „ბუჩუყი არაფერი გექნება, ცოტა 

ხელი რო გამიმართო?“ 2. სიგარეტის ნამწვავი. „შენ რო სინდისი 

ქქონდეი, სხვისა გადაყრილ ბუჩუყეფს არ დაუწყებდი მოწევაი.“ 
ბუცია ბრუციანი, ვისაც ცალი თვალი უფრო მოჭუტული აქვს. 

„ეგ ბუცია რო დაიმოწმე, ეგ რი დამნახავი იყო?!“ მეტსახელია 

კაცისა. 

ბუწკა თვალებდაჭყეტილი და თმაგაბუებული ქალი. „ამ 
ბუწკამ, ნახე, რა ბიჭ დაადგა თვალი!“ მეტსახელია ქალისა. 

ბუჭყიტა ჭყეტელა  თვალებგადმოკარლლუული ადამიანი 
(საქონელზეც იტყვიან). „იჯდა ჩუმათ და თავი ბუჭყიტა თვალეფს 

არ მაშორებდა.“ ხშირად გვხვდება მეტსახელად. 
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ბუხება, ბუხვა დაზრობა. „სიცივისაგან ხელები მებუხება.“ 

ბუხვა იხ. ბუხება. 

ბღავან-ი შინაური პირუტყვი, საქონელი. „კოლმეურნეობა 
კარგი იყოო, აბა, რა გითხრათ, ვიითვინ კარგი იყო და ვიითვინ 

სატანჯველი. ჩემი მამა-პაპა იმოტოლა ცხვარ- -ლძროხი პატრონი იყო 

და კოლექტივმა კი სუ ყველაფერი წაართო, ერთი ბღავანი რა 
არი, ბლავანიც აღარ დაუტოვეი.“ 

ბღარტაბღურტ-ი ხმაური, ფეხების ტყაპუნი. „დამინახეით თუ 

არა, თელი გოგო-ბიჭები ბღარტაბღურტით გაცვივდნენ.“ 

ბღერტავ-ს სცემს. „მეველეთ ბახში ბიჭები დაუჭერია და 
ჯოხითა იბღერტამს.“ 

ბღერტვა ცემა. „მე რო მკითხო, შენ ერთი კაი მაგარი 
ბღერტვა გინდა.“ 

ბღვლერძავ-ს გლეჯს, ხევს. „რა ავია ეი ძაღლი, სადაი კი 

მიიწვდება ყვეალფერ იბღვლერძამს.“ 
ბღლარძაბღლურძ-ი ბუჩქებში ხმაურით სიარული. „ნეტა ვინ 

ან რა დადის ამ ბუჩქებში, რა ბღლარძაბღლურძი ისმიი.“ 

ბღლარჯევნა 1. ბღაჯნა, ჩხაპნა, ჯღაბნა. „ლექსები ბლლარჯვნა 
მეც კი ვიცი, მაგრამ პოეტი კი არა ვარ. 2. წახდენა, გაფუჭება. 

„ვერ გადავაჩვიეთ ეთ ბავშვები ამ მერხები ბღლარჯვნაი.“ 

ბღლარჯნი-ს ჯლღაბნის, ჩხაპნის „ი ბიჭი კედლეფს რო 
ბღლარჯნით, მაი არ უნა გაუჯვარდე?! 

ბძუნავ-ს, ბძუნაობ-ს – ხურავს, ატეხილია, მაკინტლობის დრო 

უდგას (ძაღლს, მგელს...). „ეტყობა ამ ჩვენი მეზობლი ძაღლი 

ბძუნავს და ეთ ამოდონა უბნი ძაღლები ალბათ, იმიტომ ირევიან 

აქ.“ 
ბძუნაობ-ს იხ. ბძუნავს. 

ბძუნაობა, ბძუნვა – ძაღლის, მგლის... მაკინტლობა, ახურება. 

„ბშუნაობი დრო რო დაუდგებათ მგლები მაშინ “უფრო 
გაავებულები არიან.“ 

ბძუნვა იხ. ბძუნაობა. 

ბჯო ბიჭო, ბიჯო. „სად მიიდიხარ, ბჯო?! ,რა გინდა, ბჯო, 

რატო თავ არ დამანებეფ?“ 

ბჯოს! ბიჭოს! „ბჯოს! არ მინდა და არ ვაკეთეფ, მაგათ ვინ 
ეკითხება?“ 
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გაააშრებ-ს აშრად აქცევს, გააანჩხლებს, გააკაპასებს, „ეგ 

ისედაც აშარი, ბოროტი დედაკაცია, ი ბიჭი რალალ ჩამეეკიდება და 

უფრო მეტათ გაააშრეფს ხოლმე.“ 

გააბსევებ-ს გაანიავებს, ბზესა და ხვავს (მარცვალს) 

გააცალკევებს. „მოდი, შვილო, სანამ ეთ ნიავი უბერამს, ერთი 

კიდე შაუტიოთ და გავაბზევოთ.“ 

გააბუებ-ს სცემს, გაწეწაგს, თმებს დააგლეჯს. ,,დაანებე იმ 
პატიოსან გოგოლი თავი, ნუ გადათკიდებიხარ, თორე, მე რო იმი 

დედი ხასიათი ვიცი, ისე გაგაბუეფს, შენმა პატრონმა ძაანაც რო 

მაინდომოი, ველარ გიცნოფს.“ 

გააგურგურებ-ს დაანთებს და ძალიან გაახურებს (ღუმელს, 
ბუხარს). „დედაჩემი დილაადრიან ადგება, ხმელ შეშაი შაუკეთეფს 

ღუმელ და უცებ გააგურგურეფს ხოლმე, სითბოც ხო მალევე 
დატრიალდება ოთახში.“ 

გაადღლოვებ-ას გაალხობს გაადნობსს (გაყინულ მიწას). 

„ახლა დღემ უკვე კარგა მაგრა მაიკრიფა ძალ-ღონე, მზე გამოვა 

თუ არა, მაშინვე გაადღლოვეფს ამ გაყინულ მიწაი და გზებიც 
გაიხსნება.“ 

გააზიმზზიმებ–ს პირამდე გაავსებს გატენის„ ,,6ახე, რა 

ღონიერი კაცია, ამოტოლა ტომარაი უცებ გააზიმზიმეფს და ხელი 
წამოკვრაც არ უნდა, ისე წამოიკიდეფს და წაიღეფს.“ 

გააზიზყინებს იგივე,ა რაც გააზიმზიმეს. „ესე რო 

გააზიზინეფს ხოლმე, წაღებაც ხო უნდა!“ 
გააზრიალებს გააქცევს, წაიღებს, „თვალი ადევნე, თორე ეგ 

ისეთი ავხელია, აიღეფს და შინ გააზრიალეფს.“ 
გაათეთრებს: (ჯამს) გაათეთრებს. – მალე მოიგებს. ,,ერთი– 

ორი ღღეცა და ჩვენი ძროხა ჯამ გაათეთრეფს.“ 
გააკორაწებს გაახმობს. „ქვაფში შაინახე პური, თორე ისე 

გააკორაწეფს, კბილ ვერ დააკარეფ.“ 
გააკრავს წააქცევს, გაშხლართავს. ,,„თვალ ვერ შაასწრობდი, 

მეკოკიშვილი ისე გააკრამდა ხოლმე მეტოქეი.“ 

გაალახვინებსს დააჩაგვრინებს (ბევრ ჭამას) „ბევრ ნუ 

აწოვეფს რძეი, ნუ გაალახვინეფს ამ მშვენიერ ხბოი.“ 

გაალელეჟჩებინებს გააცივებინებს. ,ნეტა რათ უნდა ასე რო 
უცხელეფს, სანამ სუ არ გაალელეჩებინეფს, წყალ არ დაასხმე- 
ვიობეფს. 
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გაალელეჩებს გააცივებს. „ე ქალი ნეტა რაი გაალელეჩეფს 
ზოლმე ამ წყალ?!“ 

გაალინცლინცებინებს პირთამდე გაავსებინებს, ,,აბა, რა ვქნა, 

ყოველდღე ასე გაალინცლინცებინეფს ჩაფიანს და ბირჯაზე გაი- 
ტანს ხოლმე.“ 

გაამთელებინებს გაატეხინებს. „იმდენს უჩხიკინეფს, სანამ იმ 

დოქს არ გაამთელებინეფს, არ დაისვენეფს.“ 

გაამთელებს გატეხავს. „გამაართვი ი ჭიქა, თორე გაამთე– 

ლეფს.“ 
გააპიპინებს პირამდე გაავსებს. „ყოველ ჩასვლაზე დედაჩემი 

ჩანთეფს გამიპიპინეფს და გამომატანს ზოლმე.“ 

გააპტყელებს გააბრტყელებს, სცემს, მიბეგვავს,„ ,”უთხარი, 

თავი დაანებო, თორე მე ზხო ვიცი მაგიი ხასიათი, ისე 

გააპტყელეფს, ვეღარავინ იცნოფს.“ 

გააფსაკუნებს ფხაკუნის ხმას გამოსცემს. გადატ. უმნიშვნელო 

რამეს გააკეთებს. „რა ბედი აქ, რაღაცაი გააფხაკუნეფს და მაშინვე 

ქვეყანათ შაუყრიან.“ 

გააღნიოშესს ბოლომდე გააღეს კარს (ფანჯარას). 
„გააღნიოშეფს კარსა და გათიყინამს ხოლმე ოთახ.“ 

გააშრება გაკაპასება, გაანჩხლება. „ეგე გააშრებაც არ ვარგა, 
ან მეზობლისა მოგერიდოთ, ან ნაცნობ-ნათესავისა.“ 

გააცრევინებსს„ს “შეაშინებს “შეაფუცხუნებს „როგორა იყავ 

დამორჩილებული ე ნოქრები იმ ოხერ დედაკაც, მივა, დაენახვება, 

გააცრე|ვჯინეფს და ბლომათ დაიცინცლამს ფულსა.“ 

გაასაჩხაჩებს გააქათქათებს. „სანამ ყველაფერ არ 

გაახაჩხაჩეფს, დაღლილიც რო იყოი, თავ არ დაანებეფს.“ 

გაბარდღავს გაბარჯღავს ტოტებს აქეთ-იქით გაიტანს. ,,თუ 

დროზე არ შაიწურთნე ეთ თუთა, ტოტეფს ისე გაიბარდღამს, 

აქავრობაი სუ ჩამოაბნელეფს.“ 

გაბარდღვა გაბარჯღვა. „ჭერამმაც კაი გაბარდღვა იცის.“ 

გაბარდღულ-ი გაბარჯღული. „პაპამ გაბარდღული ტოტები 
შააჭრა კაკალ.“ 

გაბაღვა ერთიანად გაკრეფა, გაქურდვა (ხილისა). ,ამოუწყდეთ 

ოჯახი, ესე გაბაღვა იქნებოდა რო ზწამლადაც კი არაფერი 

დაუტოვებიათ.“ 

გაბაღვავს ერთიანად გაკრეფს, გაქურდავს. „თვალი გეჭიროი, 

თორე ეგ ისეთი სულწაწყმენდილია, ისე გაიბაღვამს ატამ, ერთ 
ცალ აღარ შაარჩენს.“ 
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გაბაღულ-ი ერთიანად გაკრეფილი. „დილით მივედი და რასა 

ვხედამ, თელი ბალღი გაბაღულია.“ 

გაბზევება განიავება, ზვავის გამორჩევა ბზისაგან. „პატარა 

ნიავი წამოვიდა თუ არა, გაბზევება დავიწყეთ.“ 

გაბზევებულ-ი განიავებული. „მზე ჯერ არ ჩასულიყო, უკვე 
გაბზევებული გვქონდა.“ 

გაბმულა ჰამაკის მსგავსი საქანელა. „კაკლი ქვეშ გაბმულა მაქ 
გაკეთებული და იმაში ვისვენეფ.“ 

გაბრასტვა ამოხოცვა, გაწყვეტა. „აი, მაგათი გაბრასტვა იყო9ი 

ადრე და მალე.“ 
გაბრასტულ-ი ამოწყვეტილი, გაჟუჟული. „ეგენი ვნახე ერთ 

დღეი გაბრასტული.“ 
გაბრექვა გაბღენძვა, გაჯგიმვა. „გაბრექვაღა აკლდა და ეგეც 

უსწავლია.“ 

გაბრექილ-ი გაბლენძილი, გაჭიმული, გაჯგიმული. „ისე 

გაბრექილი დადიი, ეტყობა, რაღაცა თანამდებობა მიიცეი.“ 

გაბროლავს კაკალს ლენჯოს გააცლის. „სანამ ბაბო კაკალ 
გაიბროლამს, ჩვენ მსხალი მოვკრიფოთ.“ 

გაბროლვა კაკლისთვის ლენჯოს გაცლა. „დავბღერტე თუ 
არა, ლენჯოიანი კაკლი გაბროლვაი შევუდექი.“ 

გაბროლილ-ი ლენჯოშემოკლილი კაკალი. „ორი ჟტომარა 

მარტო გაბროლილი კაკლით გააზიზინა.“ 

გაპტყელება ცემა, გატყეპა. „გაჩერდი, ბიჯო, თორე შენი 

გაპტყელება არაფერი დამიჯდება.“ 
გაპტყელებულ-ი ნაცემი„ გატყეპილი. „ეგა? ერთი-ორჯელ 

მაინცა მყავ გაპტყელებული.“ 
გაბუება თმების აწეწვა. „ერთი ამი გაბუებაი უყურე. არა 

გცხვენია, გოგო, ეგე რო გამოისულხარ უბანში.“ გადატ. ცემა, 
ტყეპა, თმებით დათრევა. „შენ ქალები ჩხუბი უნა განახა, როგორი 
გაბუება იციან.“ 

გაბუებულ-ი თმააწეწილი. „დაივარცხნე თმა, ეგე გაბუებული 
როდემდე უნა იჯდე?“ 

გაბუმბლავს ბუმბულს გააცლის. ,,სანამ ჩვენ შეშათ მოვიტანთ, 
ეგ მანამ გაიბუმბლამს და კაი ქეიფი გავაჩაღოთ.“ 

გაბუმბლა ბუმბულის გაცლა. „მწყერ ცხელი წყალი არა 
იჭირდება, მშრალათ უნდა გაბუმბლა.." 

გაბუმბლულ-ი ბუმბულგაცლილი. ,,სანმ ფიჩხი მოვიტანე, 
რამდენიმე მწყერი გაბუმბლული დამახვედრეი ბიჭებმა. 
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გაბღერტავს სცემს. „ეი ბიჭი ნუ დაძვრება იმ ბაღში, თორე 

მეველე გაიბღერტამს.” 
გაბღერტილი ნაცემი, ნატყეპი. „ვიღაი არა იყავ ეგ გაბღერ- 

ტილი, მარა ჭკვა მაინც ვერ და ვერ ისწავლა.“ 

გაბღოტვა ფეხების გაჩაჩხვა და ისე დგომა. „რა უშნოთ იცის 

ამ ბიჭმა გაბღოტვა.“ 
გაგან-ი რატარუტი. ,,მაგიი გაგან ნეტა ვინ უგდეფს ყურ.“ 

გაგანია დღე გრძელი დღე. „ამ გაგანია დღეი თუ კიდე ვერ 
მოვრჩებოდით, არ მეგონა.“ 

გაგერშავს გაგეშავს. „ერთი კაი გაგერშვა უნდა მაგაი და ნამ- 

დვილი მეძებარი დადგება, 
გაგერშილ-ი გაგეშილი. „ნადირზე მყავ გაგერშილი, მწყერზე 

რაი გამოგადგება.“ 

გაგვერდავს გააძღობს. ,ჩუმად შეუშვეფს ნაკრძალში და ისე 

გაიგვერდამს ძროხეფს, ძლივღა მოდიან შინ.“ 
გაგვერდ(ვს მაგრად გაძღომა, ფერდის ამოვსება. ,,ძროხამაი 

იცის გაგვერდვა და ცხვარმაც." 
გაგვერდილ-ი გამაძღარი. „სად დაუდის ამ ბიჭ, ეი საქონელი 

ყოველ. საღამოი ასე გაგვერდილი რო ბრუნდება.“ 
'"გაგოხავს მწიფეს და მკვახეს სულ ერთიანად დაკრეფს. 

„მიიხედე, თორე მაგ ქლიავ ერთიანათ გაიგოხამს.“ 

გაგოხვა მწიფისა და მკვახის ხელიერთპირად დაკრეფა. „ესე 
გაგოხვა რა იყო, მწიფეები ვერ შაარჩიე?“ 

გაგოხილ-ი ხელიერთპირად გაკრეფილი. ,ბაღში რო მივედი, 
ატამი გაგოხილი დამხვდა.“ 

გაგურგურება ძლიერ გახურება. „შენ კაი გაგურგურება იცი, 
მიდი, შენ დაანთე ცეცხლი ბუხარში.“ 

გაგურგურებულ-ი ძლიერ გახურებული. „როცა გინდა ავდგე, 
ბუხარი გაგურგურებული მხვდება.“ 

გადააგრესავს გადაარტყამს, გადაუჭერს. „ცოდო-მადლი სუ 
არა აქ, ამ უენო საქონელ ისე დაუნდობლათ გადააგრეხამს ხოლმე 

შვინდი სახრეი.“ 

გადააკნავლებს გაახდუნებს, გააძვალტყავებს. „თივა თუ არ 

იშოვა, გაზაფხულამდე ისე გადააკნავლეფს ამ საქონელ, რო 
მაგათი აღარც ძვალი გამოდგება და აღარც ტყავი.“ 

გადაამსობს ცოტას მოაკლებს, სხვა ჭურჭელში გადაიღებს. 

„ცოტა თუ არ გადაამხე, დუღილ რო დაიწყეფს ჭაჭა, ქვევრი 
დაიცლება.“ 
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გადაანელებს ცხელ წყალს ცივს დაუმატებს. „სანამ. არ 
გადაანელებინა, ბავშვმა ტაიტში ფეხი არ ჩაყო. 

გადაასილავებს მარცვლეულით (ფქვილით გაავსებს ჭურჭელს 
დღა ზელს (სილას) გადაუსვამს, გაათანაბრებს. ,,ძალუა ლიტრიან 

ქვაფს გამიმსეფს, გადაასილავეფს და ისე გამამიტანს ხოლმე.“ 

გადააფშხრიალებს გადააფსამს. „აბა, ცუგრუმელებო, გადააფ- 

შხრიალეთ და ისე ჩაწექით ლოგინში.“ 

გადააფშსივლებს იგივეა, რაც გადააფშხრიალებს. 

გადაგრესვა გადარტვმა. 
გადადენილა გადადიოდა თურმე. ,,პატარა ბიჭი ვენახში გადა- 

დენილა და დაუჭერიათ.“ 

გადადღლარძვა უშნოდ გადაწოლა. „ერთი ამი გადად- 
ღლარძვას უყურე“ 

გადადღლარძულ-ი უშნოდ გადაწოლილი. „ყველა სამუ- 
შაოდაა გასული, ეი კი ესე გადადღლარძული გდია ტასტზე.“ 

გადაეფოფრება გამოექომაგება, გამოესარჩლება. „ეგ ყველაი 

ეგე გადაეფოფრება ხოლმე.“ 
გადაიდღლარძება გადაწვება უშნოდ. „გადაიდღლარძება და - 

თელი დღე ეგე უქმადა გდია.“ 
გადაიფეხვება გადაიჩეხება „უკან გაიყევი, თორე სადმე 

გადაიფეხვება." 
გადაიქაჯება გადაიკარგება, გადაიმალება. „სად გადაიქაჯება 

ზოლმე ეთ ოხერი სათვალე, რო ვეღარა ვპოულოფ.“ 

გადაიქუხებს ამოწყდება. წყევლაა. ,,აგრემც მაგათი ოჯახი 
გადაიქუხეფს. „თუ ვაჟი არ ეყოლათ, მაგათი გვარიც გადაი- 
ქუხებს.“ 

გადაიხვეტება გადაიგვება, გადასუფთავდება. „მზემ თუ არ 
დაიხედა და სახურავი არ გაათბო, თოვლი ისე არ გადაიხვეტება.“ 

გადაიხინცება გადავა (ბევრი). „დროზე მიიხედე ნახირ, თორე 

ზხევეფში გადაიხინცება და ვეღარ დააქუჩეფ.“ 
გადაკაჭავს გადაკაფავს „ტოტები გახმობია კაკალ, პაპა 

ალბათ გადაიკაჭამს.“ 

გადაკაჭვა გადაკაფვა. „ამ ზეით გადაკაჭვა თუ გამააბრუნეფს, 
თუ არა და, გახმება.“ 

გადაკაქულ-ი გადაკაფული „სადღა იი დიდრონი კაკლები, 
სოფელ რო ამშვენებდა, ერთიანადაა ახლა გადაკაჭული.“ 
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გადაკრუხდება გადატ. გაუთხოვრად დარჩება, ასაკს გადას- 

ცდება. „ქალი რო გადაკრუხდება, მერე იმაი რაღა დაიძრამს შინი- 
დან.“ 

გადაკრუხება გადატ. გაუთხოვრადა დარჩენა, ასაკს გადაც- 
დენა. „გადაკრუხებამდე არ უნა მიიყვანოთ ქალმა საქმე, თორე 

მერე ძნელია გათხოვება.“ 
გადაკრუსებულ-ი გადატ. გაუთხოვრად დარჩენილი, ასაკგადა- 

ცილებული (ქალი). „ეჰ, ამ ახალმა ყოფამ რამდენი მშვენიერი 

ქალი დატოვა შინ გადაკრუხებული.“ 
გადალალავს გადარეკავს. „ბიჭი მოვა სკოლიდან და ხევში 

გადაილალამს ხბორებს.“ 

გადალალვა გადარეკვა. „ხბორები გადალალვა არ დაგა- 
ვიწყდეი, მოხვალ თუ არა, მაშინვე გამოუშვი.“ 

გადალალულ-ი გადარეკილი. „მე რო მივედი, ცხენები უკვე 
გადალალული იყვანდა ვენახში.“ 

გადალასლასდება 1. ლასლასით გადავა. „სანამ ეთ გადა- 

ლასლასდება, დაღამდება კიდეც.“ 2. დასუსტდება. „თუ არაფერი 
ჭამა, გადალასლასდება და ბოლომდე ვეღარ გაატანს.“ 

გადალასლასება 1. ლასლასით გადასვლა. „მიდი, შენ მოარბე- 

ნინე, ამი გადალასლასებაი სად უნა უყუროთ?! 2. უჭმელობი– 

ამბ დასუსტება. „ექიმმა რა გითხრა, შენი გადალასლასება არ 

იქნება. 

გადალასლასებულ-ი დასუსტებული. „ჭამე რამე, ეგე გადა- 
ლასლასებულმა როდემდე უნა იარო.“ 

გადამხობა მოკლება, დაკლება. ,ამ ქვევრ ცოტა გადამხობა 

უნდა, თორე დუღილისაი დაიცლება.“ 

გადამხობილ–ი მოკლებული. ,ბოცა სამსე დავტოვე და 

გადამხობილი დამხვდა“. 

გადალახლასდება ლახლახით გადავა. „რა უშავ, თითონვე 

გადალახლახდება.“ 
გადალახლასება ლახლახით გადასვლა. „რათ გინდა ჩემი 

გადალახლახება, ჩემი სახელი უთხარ და მოგცემენ.“ 

გადალახლასებულ-ი ლახლახითთ გადასული. „სანამ მე 

გადავედი, ეგ უკვე გადალახლახებულიყო.“ 
გადანთება საჩხუბრად გაწევა. ,,0ნახე, ამ წიწლიკაი როგორი 

გადანთება იცოდნია?!“ 

„გადაწელება გაცივება. „ამ წყალ ცოტა გადანელება დაიჭირ- 
დება. “ 
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გადანელებული გაცი(ვვებული „თუ ასე გადანელებული 
წყლით უნა დაგებანა თაგვი, რალაი მაცხელებინებდი.“ 

გადარჩომა გადარჩენა. „გადარრჩრომა თუ გვინდა, ცოტა 

სხვანაირათ უნა მოვიქცეთ.“ 

გადარჩომილ-ი გადარჩენილი, მორჩენილი. „თივა თუ გაქ 

რამე გადარჩომილი, არ გადაიყარო, ცხვრებითვინ დამჭირდება.“ 

გადასანსალდება მოშივდება. „ნუ გადასანსალდები ხოლმე, 
შესვენებაზე შეჭამე რამე.“ 

გადასანსალება მოშიება „შენი ეგე გადასანსალება არ 

შეიძლება.“ 

გადასანსალებულ-ი მოშიებული. „ეი საცოდავი სუ ესე 

გადასანსალებული დადის.“ 

გადასერავს ყურზე თავის ნიშანს (სერს) დაადებს. „რაც კაით 

ცხვრები მყვანდა, სუ მაგა9 გადაუსერამს.“ 

გადასერვა ყურზე ახალი ნიშნის (სერის) დადება. ,გადასერვა 

თუ შაიძლებოდა, მე ვერ გადავსერამდი?“ 

გადასვრილ-ი ყურზე ახალნიშანდადებული. „ბინაზე რო 

მივედი, თელი ფარა გადასერილი დამხვდა.“ 

გადასილავება ჭურჭლის პირამდე გავსება (ფქვილით..) და 
ხელის გადასმა. 

გადასილავებულ-ი პირამდე გავსებული ჭურჭელი. „გადასი- 
ლავებული მომცა და მეც ისე უნა გავატანო.“ 

გადასურავება იგივეა, რაც გადასილავება. 

გადასურავებულ-ი იგივეა, რაც გადასილავებული. 

გადასსლეტავს გააცალკევებს „თვალი გეჭიროი, თორე 
მგელი ერთ ბოლოქ გადაისხლეტამს და გაგტაცეფს.“ 

გადასსლეტვა გაცალკევებ. „ერთი ათიოდე ცხვრიი 
გადასხლეტვა მინდა და მომეხმარე.“ 

გადასხლეტილ-ი გაცალკევებული, მოწყვეტილი. „ნახევარი 
ფარა გადასხლეტილიყო, ეი კი ვერაფერ მიმხვდარიყო, მაი 
მეცხვარე იქვიან ამაი.“ 

გადაუსილავებს პირამდე გაუვსებს. „ქვაბში ფქვილ ჩაუყრის, 
გადაუსილავეფს და ისე გაატანს ხოლმე.“ 

გადაუსურავებს იგივეა, რაც გადაუსილავებს. 

გადაუქნის ბოლო პირს გაატარებს, დაამთავრებს. ,,ბებია 

წინდაი გადაუქნის." „კალატოზი კედელ გადაუქნის.“ 
გადაფაფრება მიქომაგება, მხრის დაჭერა. ,,მომინდომა მაგანაც 

ყველაი გადაფაფრება,“ 
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გადაფაფრებულ-ი მიქომაგებული, მიმხრობილი. „ყველაზე შენ 

როგორა ხარ გადაფაფრებული?“ 

გადაფეხვა გადაქცევა. „ვერა ითხედამ, როგორ ცუდათაა, იმი 

ადგომა და გადაფეხვა ერთი იქნება.“ 

გადაფეხვილ-ი წაქცეული, გადაქცეული. „მე რო დავინახე, 
გადაფეხვილი ეგდო მიწაზე.“ 

გპადაფოფრება მიქომაგება, მიმხრობა. ,„,მაგან ყველაზე ეგე 
იცით გადაფფფრება.“ 

გპდაფოფრებულ-ი მიქომაგებული. მიმხრობილი. „ყველაზე 

შენ როგორ უნა იყო გადაფოფრებული?“ 

გაპდაფშხივლება იგივეა, რაც გადაფშხრიალება. 

გადაფშხრიალება გადაფსმა მოშარდვაა „დღაწოლი წინ 

გადაფშხრიალება არ დაგავიწყდეთ.“ 

გადაქაჯავს გადაკარგავს  გადამალავს „ყველაფერ ესე 
როგორ გადაიქაჯამს ხოლმე ეთ დედაკაცი.“ 

გადაქაჯვა გადაკარგვა, გადამალვა. „დადე ერთ ადღგილაი და 
იდოით, რათ იცი ხოლმე გადაქაჯვა.“ 

გადაქეჩავს გადარეკავს. „მანამ მიდით, სანამ ნახირ წყალზე 
გადაიქეჩამს.“ 

გადაქეჩვა გადარეკვა. „შენ კაი საძოვარი მითხარ, თორე იქ 

გადაქეჩვაით რა უნდა.“ 

გადაქეჩილ-ი გადარეკილი. „იმათი ვინმე დაასწრეფს, საქონელი 

უკვე გადაქეჩილი ეყოლება.“ 
გადაქნილ-ი მომთავრებული ბოლო პირი შემოვლებული. 

„წინდა უკვე გადაქნილი იქონდა, არ მოეწონა და ისევ დაარღვია." 

გადაქუხება წყევლაა. ამოწყვეტა, ამოჟუჟვა. „ჯი, მაგათი 

გადაქუხება ვნახე, მაგათი ამოწყვეტა.“ 
გადაღვერავს მატყლს ხელით გააცლის. 

გადაღვერვა იგივეა, რაც გაღვერვა. 
გადაღვერილ-ი იგივეა, რაც გაღვერილი. 
გადაღმერთილ-ი გადაზნექილი, გადაბრეცილი. „ეთ კედელი 

გვერდზეა გადაღმერთილი.“ 
გადაღრჯუება ძალიან დაბერება, დაჩაჩანაკება. »ეგე 

გადაღრჯუებაი სიკვდილი იჯობია.“ 

გადაღრჯუებულ-ი ძალიან დაბერებული, დაჩაჩანაკებული. „მე 

რა, გადაღრჯუებული კი არა ვარ!“ 
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გადაყრანჩდება ძალიან დაბერდება, დაუძლურდება. „კაცი რო 
გადაყრანჩდება, რა აზრი აქ იმი სიცოცხლეი.“ 

გადაყრანჩება ძალიან დაბერება, დაუძლურება. ,,სიბერეით რა 
უშავ, გადაყრანჩებაა ძაან ცუდი.“ 

გადაყრანჩებულ-ი ძალიან დაბერებული, დაუძლურებული. 
„ერთი გადაყრანჩებული დედაკაცი მაგათაც იყავთ შინ.“ 

გადაძევდება გადაიკარგება, სამუდამოდ წავა შინიდან. „თუ 
აქედანვე არ მოაჩვიე მოსვლაი, გადაძევდება და დაიკარგამ.“ 

გადაძევება გადაკარგვა. „რათ იცით ამ კაცმა ესე წარამარა 
გადაძევება.' 

გადაძევებულ-ი გადაკარგული. „ნეტა ი საქონელი სად იქნება 
ეხლა გადაძევებული?“ 

გადახენცავს გადარეკავს, ,,ამოდენა საქონელ გადაიხენცამს 
ჯეჯილში და ერთიანათ გადააძმოვეფს ხოლმე.“ 

გადახენცვა გადარეკვა. „ბიჭო, შვილო, რა იყო იმოტოლა 
გოგო-ბიჭებიი გადახენცვა ვენახში?!“ 

გადახენცილ-ი გადარეკილი. „ნახრ აქამდსე იქ რა 
გააჩერებდა, უკვე ჩირდილებში ეყოლებათ გადახენცილი.“ 

გადასეჩავს შუაზე გააპობს. „რა ღონიერია ეთ ჩვენი ჯონე, 
დიდ მორსაც კი ერთი დარტყმით გადაიხეჩამს ხოლმე“ 

გადახეჩვა შუაზე ·გაპობა. „მოჭრილი მაქ მორი, გადახეჩვალა. 
უნდა.“ 

გადახეჩილ-ი შუაზე გაპობილი. „რა ქარი იყო წუხელ, ნახე, 

რამდენი ხეა შუაზე გადახეჩილი.“ 

გადახოტრავს უშნოდ გადაპარსავს. „რა უნდა დალაქობაით, 

აიღეფს მაკრატელ და გადაიხოტრამს.“ 
გადახოტრა უშნოდ გადაპარსვა. „ესე გადახოტრა ხო მეც 

შემიძლია, შენთან რაღაი მოვიყვანე ეთ ბალღები?“ 

გადახოტრილ-ი უშნოდ გადაპარსული. „არა ქცხვენია, ეგე 
გადახოტრილმა გარეთ როგორ უნა იარო?“ 

გადახუზსავს ძალიან დაბალზე, ნოლზე შეაჭრის თმას. „ქოჩორ 

თუ არ იყენეფ, რათ გინდა დალაქთან წასვლა, ნოლზე მამაშენიც 

გადაქხუზამს.“ 

გადახუზვა ძალიან დაბალზე შეჭრა თმისა. ,გგადახუზვა თუ 

გინდოდა, სად მიძდიოდი, მე ვერ გადაქსუზამდი?“ 
გადასუზულ-ი ძალიან დაბალზე შეჭრილი (თმა). ,,თელი 

ზაფხული სუ ესე გადახუზული დავდივარ.“ 
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გადმოამხობს ცოტას მოაკლებს. ,რა ვქნათ, სანამ მამაშენი 

მოვა და გადმოამხობს, მანამ დაიცლება ქვევრი.“ 

გადმოდენილა გადმოდიოდა თურმე. „მოხუცი გადმოდენილა 
ქუჩაში და მანქანა დაიჯახებია.“ 

გადმოლალავს გადმორეკავს „თხები შესულან ბოიტანში, 

ბავშვ გავაქცევ ახლავე და გადმოთლალამს.“ 
გადმოლალვა გადმორეკვა. „საღამოზე ძროხები გადმოლალვა 

არ დაგავიწყდეი.“ 
გადმოლალულ-ი გადმორეკილი. „შენ ნუ გეშინია, საქონელი 

გადმოლალულიცა მყავ და დაბინავებულიც.“ 
გადმომხობა მოკლება, დაკლება. ,,თვალი გეჭიროი, ჭაჭამ თუ 

ძალიან ამოიწია, გადმომხობა დაიჭირდება.“ 
გადმოქეჩავს გადმორეკავს. ,გინდა გადმოხენცვა თქვი და 

გინდა გადმოქეჩვა, ერთი და იგივეა.“ 
გადამოქეჩილ-ი გადმორეკილი. „ამ ჩვენ უნდილ ვიღაც 

ყალთაბანდები იყავ გადმოქეჩილი და ბაღ-ვენახეფს ანადგურებენ.“ 
გადმოღმერთილ-ი გადმობრეცილი, გადმოზნექილი. „ეთ ზვინი 

აქეთაას გადმოღმერთილი, თუ ახლავე არ გაიწორდა, გადმოი- 
შლება.“ 

გადმოხენცავს გადმორეკავს. „აღარც ერიდება და აღარც 
ეშინია, ამოდენა ნახირ ჩვენ მინდორში გადმოიხენცამს და 
აძუეფს.“ 

გადმოსენცვა გადმორეკვა.ა „რა იყო ამოდონა საქონლი 
გადმოხენცვა.“ 

გადმოხენცილ-ი გადმორეკილი. „ჩვენ ტყეში ირემ რა უნდა, 

საიდანღაც იქნებიან გადმოხენცილები.“ 
გადრეცავს გადრეკს. „ამ ფიცარ ზემოდან მძიმე რამე დაადე, 

თორე მზე დააცხუნეფს თუ არა, გაიდრეცამს.“ 

გადრეც(ვ)ა 1. მოღუნვა, გადრეკვა. „თუ მასალი გადრეცვა არ 
გინდოდა, ჩირდილში უნა დაგეწყო. 2. გაბღენძვა. „არ უყურეფ 

მაგით გადრეცვაი!“ 
გადრეცილ-ი მოღუნული, გადრეკილი. „ცოტა გადრეცილია 

ფიცარი მაგრამმ გამოდგება.“ 2. გაბღენძილი. „ნახე რა 
გადრეცილი დაიარება!“ 

გადრუნჩვა გაბუტვა, ცხვირის ჩამოშვება. „აბა, აბა, შენ ვინა 

და ეგე გადრუნჩვა!“ 

გადრუნჩულ-ი გაბუტული, ცხვირჩამოშვებული. „ესე გადრუნ- 
ჩულმა როდემდე უნა იარო, დრო არ დადგა, რო შავრიგდეთ? 
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გადღლეზვა გაბუტვა, გაგულისება გაამპარტავნება „ამი 

გადღლეზვაი არ უყურეფ, დღე ისე გავა, ხმაი არ გაგცემს?!“ 

გადღლეზილ-ი გაბუტული, გაამპარტავნებული. „რა იპოვა, 
რატოა ი ბიჭი ისე გადღლეზილი?“ 

გადღლოვდება გადნება, გალხვება. „სანამ გაყინული მიწა 
გადღლოვდება, წავიდეთ, თორე მერე სიარული გაძნელდება. 

გადღლოვება გადნობა, გალხობა, ყინულისა და მიწის 
ტალახად ქცევა. „თებერვალი არ გასულა და გაყინულმა მიწამ 

გადღლოვება დაიწყო. 
გადღლოვებულ-ი დამდნარი, გამლხვალი, გაყინული მიწა 

ტალახად ქცეული. „გადღლოვებულ ბილიკზე ფეხი ამისხლტდა 
და ზურგზე გავიშხლართე.“ 

გადღრენვა, გადღრინვა გაბუტვა, გაბერვა. „მაგათი ცოტა თუ 
არ მოეფერე, ისეთი გადღრენვა იცით, მტრისაი.“ 

გადღრენილ-ი გაბუტული გაბერილი, დაბოღმილი. „რა 
ეწყინა ჩვენგან, ეგე გადღრენილი რატო დადიი?“ 

გაეგლარსუნება გაეხახუნება. ,,რა ჩვევა აქ, ყველაი თუ არ 
გაეგლარსუნა, არ მაითმენს.“ 

გაზეკავს !  გატკეპნის „ყოველ “ზაფხულ სამელიდან (ადგილია მარტყოფში) მიწაი მაიტანდა ხოლმე, ბანზე დააყრიდა, 
გაიზეკამდა და წვეთი წვიმა აღარ გაივარდებოდა- 2. სცემს, 
გატყეპავს. „ეძ საზიზღარი თუ არ მოისვენეფს, მამა მოვა და 
ერთი მაგრა გაიზეკამს.“ 

გაზეკვა გატკეპნა. ,მაგ მნაბარ თქვენი გაზეკვაღა უნდა, 
შვილო, ისედაც არ ითოხნება.“ 

გაზეკილ-ი გატკეპნილი „ებ მიწა თოვლისაგან ისეა 

გაზეკილი, ტრაქტორიც ვერ მოიხნამს.“ 
გაზეპვა მაგრად გაძლომა. „როცა საჭმელ ვერ იტან, ესე 

გაზეპვა რაღაა, შე კაი კაცო?!“ 

გაზეპილ-ი გამაძღარი, გასიკნული. „ისეა გაზეპილი, ძლივლა 
ლსუნთქამს.“ 

გაზისინება ძალიან გავსება  გატენვა „რა იყო ეგე 
გაზიზინება, მაგოდენა ტომარაი წაღება აღარ უნდა?“ 

გაზიზინებულ-ი ძალიან გავსებული, გატენილი. „ეი პატრა 
ბიჭი გაზიზინებულ ჩანთაი მაათრევდა.“ 

გაზიმზიმება იგივეა, რაც გაზიზინება. „ეგე გაზიმზიმება რო 
იცი, წაღება არ უნდა?!“ 
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გაზიმზიმებულ-ი იგივეა, რაც გაზიზინებული. „რითა გაქ ებ 
ჩანთა გაზიმზიმებული?“ 

გასზინზვლა ძლიერ გაძღომა,„ გასიკვნა. „რა იყო, რამ 

დაგაქიმითა, ეგე გაზინზვლა რა ვაშკცობაა.“ 
გაზინზღლულ-ი ძალიან გამაძღარი, გასიკნული. „გაზინზლუ“ 

ლი მოვიდა, ფეხზე ვეღარ იდგა, ეხლა ტახტზე გდია და ქშინამს. 

გასუნზვლა დაჟიება, გალუმპვა. ,,გაზუნზვლა თუ გინდა, წადი 
მაშინ ამ თავსხმაში.” 

გაზუნზლავს დააჟიებს, ერთიანად გალუმპავს. „ამ თავსხმაში 

სად “უშვევ ბავშვ თავიდან ფეხებამდე გაიზუნზლამს და 
გააციეფს.“ 

გაზუნსლულ-ი დაჟიებული, გალუმპული. „გაზუნზლული 
ვარიები კედელთან მიყუუულიყვნენ." 

გაზრიალდება 1. გაიქცევა, გავარდება. „რაც გინდა დაავალე, 

მაშინვე გაზრიალდება ხოლმე.“ 2. გახურება (ბუხრის, ღუმელის). 

„კაი შეშა მოგვიტანა პაპამ, უცეფ გაზრიალდება ხოლმე.“ 

გაზრიალება 1. გაქცევა, გავარდნა. „ეთ პატრა ბიჭი ძაან 

ყოჩაღია, თქმა და გაზრიალება ერთია.“ 2. გახურებული, „ბუხარი 

გაზრიალებული დამხვდა.“ 

გათეთრება: ჯამის გათეთრება მოგება (ძროხის) „რაღა 
გინდათ პატარეფს, ძროხა მალე ჯამ გაგითეთრეფთ.“ 

გათლახვნა გათელვა, გათქერვა. „მოპარვა მოპარვაა, მაგრამ 
ესე გათლახვნა რაღა იყო.“ 

გათლახნილ-ი გათელილი, გათქერილი. „ბოიტანი გაძოვილიც 

იყო და ფეხით გათლახნილიც.“ 

გათოვლდება გათოვდება. „ცა ისე ჩამოწვა ნამდვილათ 

გათოვლდება.“ 
გათუშება გაგარეულება, ოჯახიდან დიდი ხნით წასვლა. „სადა 

ხარ, შე კაი კაცო, არც ესე გათუშება იქნება, შენ რო 

გადაიკარგები და აღარ გამოიჩნდები ხოლმე.“ 

გათუშებულ-ი  გაგარეულებული, ოჯახიდან დიდი ზნით 
წასული. ,,ჰა, გამოჩნდა მამაშენი, თუ ისევ გათუშებულია?“ 

გათქლეშავს უშნოდ, ზხარბად გაკბეჩავს ხილს (ვაშლს, 

მსხალს...). „ეი ბიჭი ისე გაითქლეშამს ხოლმე ვაშლ, თითქოი 

ჯერ გემოთი არ ენახოი.“ 
გათქლეშვა უშნოდ, ხარბად გაკბეჩა ხილისა. ,მაგან მარტო 

გათქლეშვა იციი, მოკრეფა და დაბინავება არ ეხერხება.“ 
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გათქლეშილ-ი უშნოდ გაკბეჩილი. „ეტყობა ვიღაცა ყოფილა 
ბაღში, რამდენიმე ვაშლი გათქლეშილი და ბალახებში დაგდებული 
ვიპოვე.“ 

გათხლაპI|ვეაა გასვრა. გათხვრა ,გამოართვი ბავშვ ეი 
კვერცხები, თუ არ გინდა იატაკის გათხლაპჯ(ვ)ნა.“ 

გათხლაპნის გასვრის, გათხვრის. „კალამი თუ არ 

გამოვცვალე, ყველაფერ გამითხლაპნის.“ 
გათხლაპნილ-ი გასვრილი, გათხვრილი. „ეგ გათხლაპნილი 

ხელები სახეზე არ მოისო.“ 

გათხლეშსვვა გაბუტვა, გაბრუნჩვა. „მაგან სუ ეგე იციი 
გათხლეშვა.“ 

გათხლეშილ-ი გაბუტული, გაბრუნჩული. „რატო დადიი ეი 
ბიჭი გათხლეშილი, არ ვიცი.“ 

გაიბრინჯება გაძღება, გაისიკნება ,ამ კაცმა ნამუსი სუ 
დაკარგა, ქორწილია თუ ქელეხი – ყველგან ესე გაიბრინჯება 

ოლმე. 

გაიბროლება ლენჯო გაეცლება კაკალს. „ისე მოუხშირა 
წვიმები, კაკალი სულ მალე გაიბროლება.“ 

გაიბღერტება იცემება, გაილახება. „ეგ ისეა ატეხილი, 

ნამდვილათ გაიბღერტება.“ 
გაიბღოტება გაიფხორება, გაიბღინძება. ,,0ნახე, რა თავხედია, 

როგორ გამომწვევათ გაიბღოტება ხოლმე.“ 

გაიდრიცება 1. გაიღუნება, გაიდრიკება. ,,თუ ჩირდილში არ 

დავაწყეათ ან ზემოდან არა ლდავაფარეთ რა, ეი ფიცარი 
გაიდრიცება და ველარ დავაკრამთ“ 2. გაიბღინძება, გაიბერება. 
„რათ გაიდრიცება ზოლმე, მითომ რაო?“ 

გაიდრუნჩება გაიბრუნჩებ,„ გაიბუტება-ა „რა მალ-მალე 

გაიდრუნჩება ხოლმე ეი კაცი, ნეტა რაი გვემდურება.“' 
გაიზეკება გაიტკეპნება. „სველ ნაბარში არ ირბინოთ, ბიჭებო, 

თორე გაიზეკება და ველარ გაითოხნება. 

გაიზეპება ძალიან გაძღება, გაისიკნება. მუცელს ამოიყორავს. 
„თითქოი საჭმელი არ ენახოი, ისე გაიზეპება, სუნთქვაც კი აღარ 
შაუძლიან.“ 

გაიზუნზლება გაილუმპება, ერთიანად დასველდება. ,წვიმაი კი 
არ ერიდება, თავიდან ფეხებამდე გაიზუნზლება და თავ მაინც არ 

შააფარეფს სადმე.“ 

გაითეთქვება იცემება, ძაღლივით ათრევენ. „უთხარი, გაჩერ- 

დეი, თორე მაგრათ გაითეთქვება.“ 
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გაითხლაპნება მწიფე ხილი (კვერცხი..) ძირს დავარდება და 

გაიშლება. „ხეჭეჭური ცოტა მალე თუ არ მოვკრიფე, სუ 
ჩამოიცვივა და გაითხლაპნება.“ 

გაითხლიშება გაიბუტება, უშნოდ გაიპრანჭება. „ისე 

გაითხლიშება, თითქოი დიდი ვინმე მყვანდეი.“ 

გაიკანკება გაინაბება, გაიტრუნება. „არ ვიცი, რა დაემართა, 
ერთი კვირაა, სულ ასეა, გაიკანკება და ხმაი არ იღეფს.“ 

გაიკაჭება გაიკაფება. ,,აბა ეგ ვენახი თავისით ხომ არ 

გაიკაჭებოდა, ვიღაცამ მიმტრო.“ 
გაიკვლანჭება გაიხლართება, გაიკვანძება ძაფი (ბაწარი... 

„ნელა დაახვიე, თორე გაიკვლანჭება და გაგაწვალეფს.“ 
გაიკროლება იგივეა, რაც გაიბროლება. 

გაიკროცება იგივეა, რაც გაიბროლება. 

გაიკროწება ძალიან გახმება (პური). „ეი პური ხან ისე 
გაიკროწება, რო კბილ ვეღარ დააკარეფ“. 

გაიკუჭება კაკალს უკვე ექნება ნიგოზი, შეიძლება მისი შუაზე 

გაპობა დანით და ლებნის გამოღება. „კაკალი უკვე გაიკუჭება, 

დროა, დანა ვიშოვო.“ 

გაილალავს გაირეკავს. ,,თქვენი ძროხები რაღაა, მაგათაც 

გაილალამს მენახირე.“ 

გაილახება დაიგვალება, აღარ გაიზრდება, ტანს აღარ აიყრის. 
„მაგდენ რო აწუეფ, კარგი კი არ არი, აწყენს და გაილახება.“ 

გაილეშება ძალიან გაძღება. „კაცი კი არა, ნადირზე უარესია, 
ისე გაილეშება ხოლმე, ვეღარა ისუნთქამს.“ 

გაილურსება საკბენად მოემზადება (ცხენი). „თუ გაილურსება, 
ახლო არ მიეკარო, თორე გიკმენს ეგ ცხენი.“ 

გაიმანძილებს დიდ მანძილს გაივლის. ,კარგა რო გაიმანძი- 

ლეფს, ჩამოჯდება და დაისვენეფს.' 
გაიმელება გაინაბება, გაყუჩდება. ,,ყველაზე ცელქი ეგ არი და 

მასწავლებელ რო დაინახამს, როგორ გაიმელება ხოლმე.“ 

გაიმსება გაივსება, მოიწევს (მოსაგები საქონელი). „ჩვენი 

ძროხა ერთ-ორ კვირაში გაიმსება და მოიგეფს.“ 

გაიმწლიკება გახდება, გამჭლევდება. „ცოტა შეაჭამე რამე, 
თორე ისე გაიმწლიკება, ზედ არავინ შაიხედამს.“ 

გაიპლურწკება გაიპრანჭება, გაინაზება. „ისე გაიპლურწკება 

ხოლმე ეი ჩვენი გოგო, ნამდვილათ გათხოვება უნდა.“ 

გაირუჟღება მოიღუშება, მოიწყენს. ,,რა მოუვა ხოლმე ამ ბიჭ, 

ე რა საცოდავათ გაირუჟღება ხოლმე.“ 
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გაისიკნება ძალიან გაძღება, მუცელი გაებერება. „ეთ ობოლა 
ბატკანი ყველაი გამოიწოვს, გაისიკნება და მიეგდება თავითვინ.“ 

გაისიმსხოვებსს გამედიდურდება. „სანამ უჭირს, ანგელოზი 
გეგონება, თავისა” რო გაინაღდეფს, მერე გაისიმსხოვეფს ხოლმე.“ 

გაისუსება გაინაბება, გაიტრუნება. ,,ისე გულადი გეგონება, 
ვინმემ თუ შეუტია, მაშინვე გაისუსება.“ 

გაიტრიტება ძალიან დათვრება. ,,ხანდახან ისე გაიტრიტება, 
რო კაცი ვეღარ იცნოფს.“ 

გაიტურნება გაიტრუნება. ,,რაი გაიტურნება ხოლმე ეი გოგო, 
რატო ხმაი არ იღეფს?“ 

გაიტუჩება გაიბუტება, ტუჩს აიბზუებს „ვერ გამიგია, 
წარამარა რატო გაიტუჩება, ანდა მალევე რათ მირიგდება?!“ 

გაიტყლაპნება იგივეა, რაც გაითხლაპნება. 
გაიფოფრება ყველაფერს დაეპატრონება, დაიკავებს ,,რა 

უნამუსო კაცია, ყველგან ეგ გაიფოფრება ზოლმე.“ 
გაიფუშება გაიშლება. აკე კარტოფილი ძალიან მალე 

იხარშება, ქვაბ ჩახედე, თორე სუ გაიფუშება.“ 

გაიღვერება მატყლი გასცვივა. „დროზე თუ არ გაიპარსა 
ცხვარი, თავისით გაიღვერება.“ 

გაიში“ შეძახილი გუთნისდედისა, როცა ზარები ხნულში 

შემოვლენ და გუთანი კვლიდან ამოვარდება. 
გაიშოლტება შოლტით იცემება. „ისეთი პირი უჩანს, დღეი ეგ 

ნამდვილათ გაიშოლტება.' 

გაიჩირება ჩირი გაკეთდება. „ოტურიც კარგა გვისხია და 

პაპათხილიც, ორივე გაიჩერება.“ 

გაიცქვლიფება გაიყვლიფებ,„ კანი გასძვრებ. ,,ნახე 

კართოფილი და თუ აღარ გაიცქვლიფება, ამოვიღოთ.“ 
გაიცხვირება გაიბუტება, გაიბერება დაიმდურება, ცხვირს 

ჩამოუშვებს, ,,იმითი ზასიეთი ხო იცი, თუ არ ვესტუმრეთ, 

გაიცხვირება.“ 

გაიძაძღება განზე გაიწევს, გაგანივრდება. „მართალია, ეხლა 
კი გიჭერს ფეხზე, მაგრამ ერთი-ორი დღი შემდეგ ისე გაიძაძღება, 

იქნება გეხდებოდეი.“ 
გაიძენძება 1. გაცვდება. „კვირტისა ხო არ იყო ეი ჯემპრი, 

რა მალე გაიძენძა.“ 2. მაგრად გაძღება. მუცელს ამოიყორავს. »ეგ 

თუ დროზე არ ააყენე, ისე გაიძენძება, მერე ადგილიდან ვეღარ 
დაიძრამ.“ 
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გაიწკიპება გაიჭიმება.ა ,„უცხოით რო დაინახამ. როგორ 

გაიწკიპება ზოლმე!“ 

გაიწლოკება ძალიან გახდება, გაწვრილდება. ,,კარგი ჭამა და 

მოვლა უნდა, თორე ისე გაიწლოკება, გაზაფხულამდე ვერ 
გაატანს.“ 

გაიწლუმპება დასველდება, გაისვრება. „მაგ ჭუჭყიან წყალში 
ნუ დალიდიხარკ, ამოღი, თორე ისე გაიწლუმპები ვეღარაფერი 

გაგრეცხამს.“ 

გაიჭიფხება ძარღვებს დაჭიმავს, ნაჭყაპურებს გადმოიდენს. 
„თუ კიდევ გაიჭიფხება, თიაქარი ჩამოუვა.“ 

გაიჭყირპება ძალიან ბევრს დალევს (ღვინოს, წყალს), 
გაიბერება. ,,გგამოართვი ჭიქა, თორე ისე გაიჭყირპება, ადგილიდან 

ვეღარ დაიძრამ.“ 

გაიხეჩება შუაზე გაიპობა. ,მაგა” დიდი სოლი დაიჭირდება, 

ისე არ გაიხეჩება.“ 

გაიხვლიპება გაიყვლიფება. ბუმბული (ბალანი...) გასცვივა, 

კანი გადასძვრება. „თუ წამალი არა წაუსვი რა, ეთ ქათამი (ხბო, 

ძროხა...) ერთიანათ გაიხვლიპება.“ 

გაიხორსლება ძალიან ბევრს დაისხამს, ,,კპაპაიხილი ისე 
გაიხორხლება ხოლმე, ფოთოლი აღარ უჩანს.“ 

გაიხუხება გაფიცხდება, გაცხელდება. „ღუმელზე დადე პური, 
გაიხუხება და საჭმელათ უკეთესი იქნება. 

გაიჯალჯება ძალიან ბევრს შეჭამს, ბევრს დალევს, გაძღება. 

„სანამ არ გაიჯალჯება, სუფრიდან ფეხ არ მოიცვლის.“ 

გაიჯგიმება გაიჭიმება, გაიბერება. „ისე გაიჯგიმება, თითქოი 

არ ვიცოდეთ, ვინა ბძანდება.“ 

გაკანკავ-ს ადგილზე გააშეშებს, გაახევებს (შიშისაგან) „ისეთი 

მოჩხუბარი მამალი გვყავ, ადგილზევე გაიკანკამს ხოლმე მეზობლი 

მამლეფს“. 

გაკანკვა ადგილზე გაშეშება ,მაგიი დანახვა და ამათი 
გაკანკვა ერთია.“ 

გაკანკულ-ი ადგილზე გაშეშებული. „ცოტა გამაგრდი, სუ ეგე 
გაკანკული როდემდე უნა იყო. 

გაკაჭავს გაკაფავს. ერთიანად გადაჭრის. „ვენახი გაგვიფუჭდა, 
შემოდგომაზე ერთიანათ გავკაჭამთ და ახალ ნერგ ჩავყრით. 

გაკაჭვა გაკაფვა ერთიანად გადაჭრა. „ამ სეტყვა“ ისე 
გააფუჭა ვენახი, გაკაჭვა მომიწევს.“ 
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გაკაპულ-ი გაკაფული, ერთიანად გადაჭრილი. „გაკაჭულ 
ვენახში ვაზმა აქა-იქ ამოიყარა რქა.“ 

გაკეკელავდება ძილი გაუკრთება. ,„,გგავკეკელავდი, არა და 
აღარ მეკარება ძილი.“ 

გაკეკელავება ძილის გაკრთომა. „როგორი გაკეკელავება იციი 

ამ ბიჭმა, აბა, თუ დაიძინოი.“ 

გაკეკელავებულ-ი ძილგამკრთალი. „თელი ლღამე ასეა 
გაკეკელავებული, ცოტა დილით თუ ჩაეძინება.“ 

გაკეწკეწდება კეწკეწს დაიწყებს, გატკიცინდება. „მაგ ფულ 
რაი უწუნეფ, ცოტახან დადე სარკიი ქვეშ, ნათურა დაანათე და 
გაკეწკეწდება.“ 

გაკეწკეწება გატკიცინება, გაახალთახლება. „ფულიი 

გაკეწკეწება თუ გინდა, ჩადე რამეში და ნათურა დაანათე.“ 

გაკეწკეწებულ-ი გატკიცინებული. „მე გაკეწკეწებული ფული 
მივეცი და ამან კი, ნახე, რა დამიბრუნა.“ 

გაკვლანჭავს გაკვანძავს, განასკვავს. „ამ ოხერ ბაწარ როგორ 
გაიკვლანჭამს ხოლმე, რო გეღარ ვასწორეფ.“ 

გაკვლანჭვა გაკვანძვა,ა განასკვ.ა „რათ “უნდა მაგდენი 

გაკვლანჭვა, ერთხელ გაკვანძე და ეყოფა.“ 
გაკვლანჭულ-ი გაკვანძული,„ განასკული ,როგორ არი 

გაკვლანჭული, რო ვერც თავი გავუგე და ვერც ბოლო.“ 
გაკვრა-გაგლეჯვა წაღება, დატაცება. „მაგათი სუ გაკვრა- 

გაგლეჯვაზე უჭირამ თვალი.“ 

გაკირკვნა გაკენკვა, უნდომლად ჭამა რისამე. „ვჭამეთ კი არა, 

გაკირკვნაც ვერ მოვასწარით.“ 

გაკირკნავს, გაკირკნის გაკენკაგს, უნდომლად ჭამს. „რა 

უშნოა ეთ ბიჭი, ცოტაი გაიკირკნამს და მიატოვეფს. 

გაკირკნის იხ. გაკირკნავს. 
გა კირ კნილ–-ი გაკენკილი. „ვენახში მტევნები ვნახე 

გაკირკნილი.“ 

გაკირკნულ-ი იგივეა, რაც გაკირკნილი. „შენი გაკირკნული 
ყურძენი ვიღათ რათ უნდა!“ 

გაკმენჩავს გაკბეჩს. „ვინც გაიკმენჩამს. და გააგდეფს, მეორეთ 
არ შაუშვეფ ბაღში.“ 

გაკმენჩვა გაკბეჩა. „აიღე ერთი და ბოლომდე შაჭამე, რა არი 
ამდენიი გაკმენჩვა.“ 

გაკმენჩილ-ი გაკბეჩილი. „ერთი ვაშლიც არ მოუწყვეტიათო 

და მე კი ამდენი გაკმენჩილი ვიპოვე.” 
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გაკირჩხლავს გაჭირხლავს. „ისე აცივდა, ამაღამ ნამდვილათ 

გაიკირჩხლამს. “+ 

გაკირჩხვლა გაჭირხვლა. ,„გაკირჩხვლაც ასეთი უნდა, ნახე, 

ხეები როგორ თეთრათ ქათქათებენ.“ 

გაკირჩხლულ-ი გაჭირხლული. „სად მიერეკები მაგ. საქონელ, 
ხო იხედამ, ჯერ ისევ გაკირჩხლულია.“ 

გაკორტნა უშნოდ შეჭრა თმისა. „რა არი ესე გაკორტნა, მაგ 

ოხერ ამდენ ხანში დალაქობა ვერ უნა ესწავლა?“ 
გაკორტნის უშნოდ შეკრეს თმას „როგორ თხასავით 

გაუკორტნიხარ, მაგ ბუმბულასთან აღარ დაიჯდე.“ 

გაკორტნილ-ი უშნოდ გაკრეჭილი. „სანამ თმა არ 

წამომეზრდება, ესე გაკორტნილი გარეთ ვერ გავალ.“ 
გაკრიხავს გადაპარსავს ერთიანად გაკრეჭს თმას. „რაღა 

დალაქ მივცეთ ფული, მამა თითონ გაიკრიხამს ბავშვეფს.“ 

გაკრისვა გადაპარსვა ერთიანად გაკრეჭა თმისა. ,ქოჩრი 

დაყენებისა რა გითხრათ, გაკრიხვა კი მეც შემიძლია.“ 

გაკრისხულ-ი გადაპარსული ერთიანად გაკრეჭილი. „ჩემ 

ბავშვობაში გაკრიხული გოგო "სირცხვილით გარეთ ვერ 

გამოვიდოდა.“ 

გაკროლავს “'კაკლს ლენჯოს გააცლის, გაბროლავს. „ბაბუა 

კაკალს გათკროლამს და გამომიგზავნის.“ 

გაკროლვა ლენჯოს გაცლა, გაბროლვა. „ბაბომ ბილიკზე 

დაყარა ლენჯოიანი კაკალი და გაკროლვა დაიწყო.“ 

გაკროლილ-ი ლენჯოგაცლილი, გაბროლილი. „გაკროლილი 

კაკლებით ჯიბეები იქონდა გამოტენილი.“ 
გაკროცავს ლენჯოს გააცლის კაკალს. „ჩამოაყრევინეფს 

ლენჯოიან კაკლეფს და დანით გაიკროცამს.“ 

გაკროცვა ლენჯოს გაცლა, გაკროლვა, გაბროლვა. „,გაკროცგა 
და გაბროლვა ერთი და იგივეა.“ 

გაკროცილ-ი ლენჯოგაცლილი, გაბროლილი, „გაკროცილი 

კაკლები თავისით ცვიოდა. 
გაკროწდება ძალიან გახმება, გამოიფიტება. „ქვაფში ჩააწყე 

თონი პური, თორე ისე გაკროწდება, კბილ მოგტეხამს.“ 

გაკროწება ძალიან გახმობა. „რა არი ესე გაკროწება, როგორ 
უნა შეჭამოი კაცმა.“ 

გაკროწვა იგივეა, რაც გაკროწება. 

გაკროწილ-ი ძალიან გამხმარი. „ეი რა გაკროწილი პური 

მოგგიტანე.“ 
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გაკუჭავს ნედლ, ლენჯოიან კაკალს დანით გააპობს. „აბა, ეგ 
პატრა ბავშვი კაკალ გაიკუჭამს, გამოართვი და შენ გაუკუჭე.' 

გაკუქჭვა ნედლი, ლენჯოიანი კაკლის გაპობა დანით. „ჯერ ხო 

გული არ გაუკეთებია, აბა, მაგიით გაკუჭვა შაიძლება?!“ 

გაკუჭულ-ი ლენჯოიანი კაკალი შუაზე გაპობილი. „გროვა- 
გროვა ეყარა გაკუჭული კაკალი.“ 

გალავლავება გალაღლაღება. „რათ უნდა მაგდენი ჭეჭყვა, 
ერთი-ორჯერ გაალავლავეფ წვალში და ეყოფა.“ 

გალაკლაკდება თხლად, შილიფად ჩაიცვამს. ,ეთ ბიჭი ესე 
რო გალაკლაკდება ხოლმე, არ გაცივდეი.“ 

გალაკლაკება თხლად, შილიფად ჩაცმა. „რატო გიყვარს ეგე 
გალაკლაკება, შენთვინ ჯერ არ დამდგარა ზამთარი?“ 

გალაკლაკებული თხლად, შილიფად ჩაცმული. „ესე გალაკ- 
ლაკებული ნუ წამოხვალ, იქ ქალაქი არ გეგონოი, გაიცივდები.“ 

გალალავს გარეკავს. „მენახირე ავათ გამხდარა, ძროხაი ვიღა 
გაილალამს მინდორში?“ 

გალალვა გარეკვა. „საქონლიი გალალვა დღეი შენი ჯერია.“ 
გალალულ-ი გარეკილი „რო ავდექი ტცხვარ– უკვე 

გალალული დამხვდა.“ 
გალაწუნება გარტყვმა. ,,მაგაი. კათ გალაწუნება უნდა ყბაში.“ 
გალახავს აწყენს. „მაგდენ რძეთ ნუ ასმევ, გათლახამს.“ 

გალახვა წყენა. „ზედმეტი ჭამა კარგი არ გეგონოი, გალახვა 
იცის.“ 

გალახულ-ი დაჩიავებული, დაგვალული. „ეგ ხბო (ბატკანი...) 
ზედმეტი ჭამისაგან არი გალახული.“ ადამიანზეც იტყვიან ხოლმე. 

გალელეჩდება გაცივდება, განელდება. „მოდი, შვილო, დროზე 
დაიბანე თავი, თორე გალელეჩდება წყალი.“ 

გალელეჩება გაცივება. „თუ ასე გალელეჩება გინდოდა, ამ 
წყალ ესე რაღაი მაცხელებინებდი?“ 

გალელეჩებული გაცივებული, განელებული. „ეძ 
გალალეჩებული კერძი უნა მაჭამოთ ახლა?“ 

გალეშვა მაგრად გაძღომა. ,,მაგან ხო ზომა არ იცის, რა არი, 
სანამ არ გაილეშება, თავ არ დაანებეფს.““ 

გალეშილ-ი ძალიან გამაძღარი. ,უქეიფია, ახლა გალეშილი 
გდია და იძინამ.“ 

გალინცლინცება პირამდე გავსება (სითხით). „რა იყო ესე 

გალინლინცება, წაღება აღარ უნდა?“ 
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გალინცლინცებულ-ი  პირამდწე გავსებული (სითხით). 
„ოცლიტრიანი ბოცა გალინცლინცებული გამოეტანებინა.““ 

გალურსვა ბღვერა. „მაგ ცხენმა გალურსვა იციი, ახლო არ 
გაეკარო.“ 

გალურსულიი დაბღვერილი  საკბენად გამზადებული. 
„გალურსული მიყურებდა და ახლოი როგორ მივეკარებოდი.“ 

გამანძილება მანძილის გავლა, შორს წასვლა. ,,შუადღემდე 

კარგა გამანძილება მოვასწარით.“ 

გამანძილებულ-ი შორს წასული, მანძილგაგლილი. „ჩვენ 

უკვე გამანძილებულები ვიყავით, ეგ რო მანქანით დაგვეწია.“ 
გამელვა გატრუნვა, განაბვა. ,,მაგაი ისეთი გამელვა შაუძლიან, 

ვერავინ შეამჩნევს, აქ არი თუ არა.“ 

გამელილ-ი გატრუნული, განაბული ,ხმა ამაიღე, რა 

გამელილი იზიხარ.“ 

გამთელება გატეხვ.ა „ჭურჭლიი გამთელება “ხელობათ 

გაიხადა.“ 

გამთელებულ-ი გატეხილი. ,,ამ ერთი ციცქნა ბავშვ უკვე სამი 

თეფში აქ გამთელებული.“ 
გამოაბეყებს გამოაშტერებს, გამოასულელებს. ,,მაგდენი ჩიჩინი 

უფრო გამოაბეყეფს.“ 

გამოაბზილებს გონს დააკარგვინებს. ,,იიმდენ უღიტინებენ ამ 

პატრა ბიჭ, სანამ არ გამოაბზილებენ ხოლმე.“ 

გამოახოვებს გაანიავებს და ხვავს გამოაცლის ბზეს. ,,სანამ 
ურემს (მანქანას) მოიტან, მანამ გამოახოვეფს კიდევაც.“ 

გამობეყება გამოშტერება, გამოლენჩება. „არც ეგე გამობეყება 

შეიძლება კაცისა, რო აღარაფერი ესმოდეი.“ 

გამობეყებულ-ი გამოშტერებული„ გამოლენჩებული. „ეგ 
გამობეყებული, თითონაც ხო იქ იყო, რატო არაფერი უთხრა.“ 

გამობზილება გონის დაკარგვა ღიტინისაგან. „ბავშვით ეგე 

გამობზილება როგორ შაიძლება, გინდათ, რო გააფუჭოთ.“ 

გამობზილებულ-ი ღიტინისაგან გონდაკარგული. „ეი საბ- 
რალო ბიჭი ისე იყო გამობზილებული, გონზე ვეღარ მოდიოდა.“ 

გამობრინჯავს გააძღობს და დაალევინებს. „ეგ ისე არ 

გამოუშვეფს, სანამ მაგრა არ გამოიბრინჯამს.“ 
გამობრინჯვა გაძღლომა და დალევა. „სად მოასწრო ამ 

დილაადრიან ესე გამობრინჯვა.“ 

გამობრინჯულ-ი გამაძღარი. ,„,მაგაი რა ენაღვლება, ყოველდღე 
გამობრინჯული დადიი.“ 
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გამოდღევდება გამოიდარებს. „სუ ხო ჩამოქრუშული არ 

იქნება, გამოდღევდება, მაი რას იზამს.“ 

გამოდღევება გამოდარება. „არადა, აღარ ეღირსა ამ ამინდ 
გამოდღევება.' 

გამოდღევებულ-ი გამოდარებული „დილას რა კარქა იყო 
გამოდღევებული და ნახე, ახლა ისევ როგორ მოიქრუშა.“ 

გამოენთება გამოექანება,ა საჩხუბრად გამოიწევს. „როგორ 

გამოენთება ხოლმე, გეგონება რამე შეეძლოი.“ 

გამოეყელება ფეხის თითები დაუავადდება. ამ სენის გაჩენა 

ხშირმა ოფლიანობამ და სისველემ იცის თითების ქვეშ კანი 

სკდება და მწვავე ტკივილს იწვევს. „დახურულ ფეხსაცმელ ნუ 
ჩააცმევ ბავშვ, ფეხი თითები გამოეყელება.“ 

გამოთრაქას უცებ გამოცლის, დალევს, ,არაყ რასაი 
გამოიხდის, მაშინვე გამოითრაქამს ხოლმე.“ 

გამოთრაქვა უცებ გამოცლა, დალევა. ,,ჰო, გამოთრაქვა კარგა 
იცი, საქმი გაკეთება კი გეზარება.“ 

გამოთრაქულ-ი უცებ გამოცლილი, დალეული. ,,სხვეფს ჯერ 
არყი გამოხდაც არ დაუწყიათ, მაგაი უკვე გამოთრაქული აქ.“ 

გამოიბრინჯება ბევრს დალევს, გამოძღება. ,,სანამ არ 
დამჯდარა სუფრაითან, მანამ უთხარ, თორე რო გამოიბრინჯება, 

რაღაი გააგონეფ.“ 

გამოიდღევებს იგივეა, რაც გამოდღევდება. „გამოიდღევეფს და 
წავალთ.“ 

გამოიკნაჭება გახდება, დასუსტდება. „გაზაფხულზე სუ ასე 

გამოიკნაჭება ხოლმე ეი გოგო." 

გამთილასტება დაიმშევა, გახდება. „თუ ცოტა როში არ 
შავაჭამე ამ ძროხაი, გამოილასტება და აღარაფრათ ივარგეფს.“ 

გამთიმზევებს გამოიდარებს, მზიანი ამინდი დადგება. ,,მალე 
გამოიმზევეფს და მინდორ ააშროფს.“ 

გამოიპინტრიშებს პანღურით გამოაგდებს. ,,მაგ კაც ნამუსი 
აღარა აქ, ყოველთვინ გამოიპინტრიშებენ ხოლმე და მაინც თავ არ 
ანებეფს.“ 

გამთიპლურწკება გამოიპრანჭება. „ესე გამოიპლურწკება და 
დაჯდება, თითქოი სხვა საქმე არა ჰქონდეი რა.“ 

გამთიღნაპება ძალიან გახდება, გაიწლოკება, დაჩიავდება. „ეძ 
ბიჭი ცოტა თუ არ დაასვენე და კარგათ არ აჭამე, ძალიან 

გამოიღნაპება და მერე გვიან იქნება.“ 
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გამოიჩირჩნება გამოიწვრთნებ, გამოცდილებას შეიძენს. 
„ზაფხულში მთაში გაუშვი ეი ბავშვი იქაურ ცხოვრებასაც 
გაეცნობა და ცოტა გამოიჩირჩნება კიდევაც.“ 

გამოიძენძება იგივეა, რაც გამოიბრინჯება. 

გამოიწონწილებს გამოიზოგავს. „ისე გამოიწონწილეფს, რო 

ეგ ერთი მუჭა საკვები გაზაფხულამდე ეყოფა.“ 
გამოიხედნება გამოიწვრთნეა (ცხენი) ,აიი ნახავ, 

გამოიხედნება და კაი ცხენი დადგება.“ 
გამოისლართება ნაწლავები გადაეხლართება პარსვისას 

(ცხვარს). „დროზე გაუხსენ ფეხები თორე გამოიხლართება ეგ 

ცხვარი.“ 

გამოკნაჭვა გახდომა. ,,შინ არაფერ გაჭმევენ,; რა არი ეგე 

გამოკნაჭვა.“ 

გამოკნაჭულ-ი ძალიან გამხდარი. ,ძალს მე ვარ და ძალს 
ესა, პირ არაფერ აკარეფს, ამიტომ დადიი ესე გამოკნაჭული.“ 

გამოლალავს  გამორეკავ. „დღე“ ვისი ჯერია, ვინ 
გამოთლალამს საქონელ?“ 

გამოლალვა გამორეკვა. ,,აბა, შენ იცი, დილაზე (ცახვრები 

გამოლალვა არ დაგავიწყდეი.“ 
გამოლალულ-ი გამორეკილი. „მე უკვე გამოლალული 

მყვანდა, მაგან რო·.·დაიხმაურა.“ 

გამოლასტავს მოამშევს გაახდუნებს „რა არი, როგორ 

გამოილასტამს ხოლმე ეი კაი კაცი, საქონელი არ ეცოდება?“ 

გამოლასტვა მომშევა, გახდუნება. „დიეტაზე ხო არა გყავ ეი 

ძროხა, ესე გამოლასტვა რა არი?“ 

გამოლასტულ-ი დამშეულიდ„ გამხდარი-ი ,ნახირი ისევ 

გამოლასტული მოდიი მინდვრიდან.“ 

გამომზევდება გამოიდარებს, მზე გამოვა. ,,გგამომზევდება თუ 
არა, მაშინმე გავემზადებით და წავალთ.“ 

გამომზევება მზის „გამოსვლა, გამოდარება. „აღარ ეღირსა 

გამომზევება, ცოტათი მაინც რო აეშრო მიწა.“ 

გამომზევებულ-ი გამოდარებული. „რა კარგათ იყო 

გამომზევებული და ნახე, ისევ როგორ შაიცვალა ამინდი.“ 

გამომტყვრალ-ი ძალიან მთვრალი, გამობრუჟული. „არა ეგ 

თუ ყოველთვინ ეგეა გამომტყვრალი, იმედი აღარა ქქონდეი.“ 
გამონთება გამოქცევა, გამოკიდება. ,ბავშვმა დაგვინახა თუ 

არა, ჩვენკენ გამოენთო.“ 
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გამოპინტრიშება გამოგდება, გამოძევება. „ეგ უხეირო, ეგა, 
საცა მივიდა, ყველგან გამოიპინტრიშეი.“ 

გამოპინტრიშებულ-ი გამოპანღურებული. „რამდენჯერა იყავთ 

გამოპინტრიშებული და მაინც არ ეშვებათ.“ 

გამოპლურწკვა გამოპრანჭვა. „დაბერდა და ეთ გამოპლურწკვა 
მაინც არ მაიშალა.“ 

გამობლურწკული გამოპრანჭული. „ყოვლდღე ესე 
გამოპლურწკული გამოვა ხოლმე შინიდან.“ 

გამოჟრინტავს გამოწურავს, უკანასკნელ წვეთს გამოაცლის. 
„დოქს სანამ არ გამოიჟრინტამს, მანამ თავ არ დაანებეფს,“ 

გამოჟრინტვა გამოწურვა. „აბა, შენ იცი, გამოჟრინტვა არ 

დაგავიწყდეი.“ 
გამოჟრინტულ-ი გამოწურული ,„წვეითით წყალი არ 

დაუტოვებია, ყველაფერი გამოჟრინტული დამახვედრა.“ 
გამოუურავს იგივე, რაც გამოჟრინტავს „თელ კოკაი 

გამოიჟურამს.“ 

გამოფურვა იგივეა, რაც გამოჟრინტვა „მითომ მე ვერ 
მოვახერხებდი ამ ზელადიი გამოჟურვაი.“ 

გამოუჟურულ-ი იგივეა, რაც გამოჟრინტული. „ბოცა· უკვე 
გამოჟურული ექნება.“ 

გამოტანება: გამოტანებაზე „იმ ტყის გამოტანებაზე მომცეი 
ადგილი გასათიბათ.' 

გამთტიალდება გამოვა გამოეთრევა „რო დაბინდდება, 

გამოტიალდება, აბა, მათ რას იზამს.“ 
გამოტიალება გამოსვლა, გამოთრევა. „აბ თუ ეღირსოი 

გამოტიალება ამ ოხერ ძროხაი.“ 
გამოტიალებულ-ი გამოსული, გამოთრეული. „ამი ძებნით 

ტყეი დაგვაწყდა ფეხებ, ებ კი მინდორში დაგვხვდა 
გამოტიალებული.“ 

გამოქაჯავს გამოწურავს (ჭაჭას), გამოხდის. „სანამ საიასაც 
არ გამოიქაჯამს, თავ არ დაანებეფს.“ 

გამოქაჯვა ბოლომდე გამოწურვა. „კაი ეყოფა, ბოლომდე ნუ 
გამოიქაჯამ ჭაჭაი, არაყიც ხო გინდა, რო გამოიხადო.“ 

გამოქაჯულ-ი ბოლომდე გამოწურული. „ეი რაი გვასმევს, 
კაცო, იმერულ ღვინოსავით შვიდჯერ მაინც იქნება გამოქაჯული.“ 

გამოქნა მოზვრის გაწვრთნა ( შეჩვევა) უღელში შესაბმელად. 

„თუ გინდა კაი ხარი დადგეი, სამ წლამდე არ უნდა გამოიქნა.“ 
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გამოქნილ-ი 1. გაწვრთნილი. „ახალი გამოქნილი ხარები 
საძირში უნა შააბა“ 2. გადატ. გამოცდილი. „კაი გამოქნილი 
ბიჭია, არაფერი გაუჭირდება.“ 

გამოქნის გამოწვრთნის (ხარს). ,გიჟი მოზვერი რო მიუყვანო, 
ეგა ერთ-ორ კვირაში ისე გამოიქნიი, რო “ურემში ნაბამი ხარი 

გეგონება.“ 

გამოქესატება გაღარიბება, უფულოდ ყოფნა. ,ჩემ მტერ არ 

უსურვეფ ესე გამოქესატებაი, როგორც ეხლა მე ვარ.“ 
გამოქესატებულ-ი გაღარიბებული უფულოდ დარჩენილი. 

„ვერ გეტყვით ფული თავზე საყრელათ მქონდა-მეთქი, მაგრამ ესე 
გამოქესატებულიც არასოდეი ვყოფილვარ.“ 

გამოღნაპვა ძალიან დასუსტება, გახდომა. „ალბათ, მოიწონს 

ესე გამოღნაპვა და იმ ვარჯიშზეც იმიტომ დადიი.“ 

გამოღნაპულ-ი ძალიან გამხდარი დალეული, გასაცოდა- 

გებული. ,,ნახე, რა გამოღნაპულია, მაგან რა უნა გაგვიკეთოი.“ 

გამოყელვა სენით ერთგვარიი ფეხის თითებში ჩნდება, 

სისველემ და ხშირმა ოფლიანოამ იცის. „თითები გამომეყელა და 

მაწუხეფს.“ 

გამოყელილ-ი დამსკდარი, დაშრევებული. ,„ფეხიი თითები ისე 

მაქ გამოყელილი, რო სიარული აღარ შემიძლიან.“ 

გამოჩანჩლავ-ს გააკეთებს, მოახერხებს, არაფრისაგან 

რაღაცას გამოიყვანს. „ეგ ისეთი კაცია, აი, ინახამ, რაღაცაი 

გამოიჩანჩლამს“. 

გამოჩირჩსვ)ნა გამოწვრთნა, გამოცდილების შეძენა. ,,კაცალეთ, 

ცოტა გამოიჩირჩნება და მერე ნახეთ, რა ბიჭი დადგება.“ 

გამოჩირჩნილ-ი გამოცდილი. „მაგარი გამოჩირჩნილი ვიღაცაა, 

მაგათ არაფერი შეეშლება.“ 

გამოჩირჩნის გამოწვრთნის, გამოცდილებას შესძენს. ,,პაპაი 

ჩავაბარეფ და ინახამ, როგორ ბიჭსაც გამოიჩირჩნის.“ 

გამოჩოჩდება გამოცოცდება. „ჯერ ფეხზე კიდევ ვერ დგება, 
დამინახამს თუ არა, მაშინვე ჩემკენ გამოჩოჩდება ხოლმე.“ 

გამოჩოჩება გამოცოცება. „არა, ჯერ სიარული არ შაუძლია, 
მხოლოდ გამოჩეჩება იციი.“ 

გამოჩოჩებულ-ი გამოცოცებული. ,,დერეფანში გამოჩეჩებული 
ბავშვი რო დავინახე, შიშისაგან კინაღამ გული წამივიდა.“ 

გამოჩხლართავს მოაკვარახჭინებს გაახერხებს რაღაცას 
გამონახავს. ,,რაც გინდა ძნელი საქმე იყოი, მაგათი არ გაუჭირდება, 
რაღაცაი მაინც გამოიჩხლართამს.“ 
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გამოჩხლართვა მოკვარახჯჭინება, გახერხება. „მიდი მაგაითან, 

მაგნაირი საქმეებიი გამოჩხლართვა არ გაუჭირდება.“ 

გამონხლართულ-ი გახერხებული, მოკვარახჭინებული. „არ 

დამიმალო, ვისი გამოჩხლართულია ეი საქმე.“ 

გამოცანცარდება ცანცარით გამოვა. „ბავშვი რო 

გამოცანცარდება ეზოში, მაგაზე ბედნიერება რა უნა იყოი.“ 
გამოცანცარება ცანცარით გამოსვლა. „»კურდღელ 

გამოცანცარება არ დააცადა, მაშინვე ესროლა.“ 

გამოცანცარებულ-ი ცანცარით გამოსული. „ბაჭია ეზოში იყო 

გამოცანცარებული.“ 

გამოცვლა: ფქვილის გამოცვლა. წისქვილში როცა დიდი რიგი 

იყო უკანა რიგში მდგომს რომელსაკც დიდხანს მოუწევდა 
ლოდინი, შინ კი პურის გამოსაცხობი არაფერი ჰქონდა, საფქვავის 

პატრონს ან მეწისქვილეს (თუ პატრონი იქ არ იყო) სთხოვდა, 
ცოტაოდენი ფქვილი (4-5 კილო) დაეთმო მისთვის, თანხმობას 

რომ მიიღებდა (იშვიათად რომ უარი ეთქვა ვინმეს), იმავე რაოდე- 
ნობისას ამოიღებდა თავისი ტომრიდან და ზელისგამმართავის 
საფქვავს დააყრიდა. ზოგჯერ გაჭირვებული ხალხი სულაც ამ 4-5 

კილოს მოიტანდა. ასეთებს რიგში არ აყენებდნენ, სხვისა ფქვილს 
მისცემდნენ მოტანილს კი იმას დააყრიდნენ, ვისიც იფქვებოდა. 

ასეთ ხელის გამართვას „ფქვილის გამოცვლა“ ერქვა. 

გამოწონწილება გამოზოგვა. ,,მაგან ისეთი გამოწონწილება 
იციი, თელი ზამთარი გვეყოფა.“ 

გამოწონწილებულ-ი გამოზოგილი. „არ ვიცი განა შენი 
ხასიათი, ყველაფერი აწონილ-გაზომილი და გამოწონწილებული 

გექნება. 
გამოსანხლავს უცებ ფათაფუთით გამოაცხობს, ნახევრად 

ცომს მოხდის. ,„,გამოცხობასაც კი არ აცდიი, უცებ გამოიხანხლამს 
და მორჩა.“ 

გამოსანხვლა უცებ გამოცხობა. ,გამოხანვლა თუ გინდოდა, 

თონეი რაღაი მახურებინებდი?“ 
გამოსანხლულ-ი ვითომ გამომცხვარი, სანახევროდ ისევ ისე 

ცომად დარჩენილი პური (მჭადი...) „ეი მჭადღები შენი 
გამოხანხლულიი იქნება.“ 

გამოხედნა ცხენის გაწვრთნა. ,,ცხენიი გაწურთნაი ვეძახით 
გამოხედნაი, ხარისაი კი – გამოქნა იქვია.“ 

გამოხედნილ-ი გაწვრთნილი ცხენი, „ერთი კაი გამოხედნილი 
ცხენი მაჩუქა პაპაჩემმა.“ 
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გამოხედნის გაწვრთნის (ცხენს). ,,ბრიგადელმა ერთი გიჟი 
ულაყი მაიყვანა და " გვითხრა: ვინც ამათ გამოიხედნიი, ხუთ 

შრომადღეი დაუწერო. 
გამთხვეტავს გამოასუფთავებს,ს „დილით სანამ გომ არ 

გამოიხვეტამს, მანამ სხვა საქმეთ არ გააკეთეფს კაი მეურნე კაცი.“ 
გამოხვეტა გამოსუფთავება, გამოწმენდა. „აბა, შენ იცი, გომიი 

გამოხვეტა არ დაგავიწყდეი.“ 
გამოხვეტილ-ი თუ გინდა რო ცხენი სუფთათ მოვლილი 

გყვანდეი, თავლა უნა ქქონდეით გამოხვეტილი და იატაკი ბზით 
მომშრალებული. 

გამოხიწიწება გამოცარიელება. »ესე სახლი გამოხიწიწება 
შენი ბრალი იქნება. 

გამოხიწიწებულ-ი გამოცარიელებული. ,სახში აღარაფერი 
დამიტოვეძ, ისეა გამოხიწიწებული, რო ვერაფერ იპოვი.“ 

გამოხლართავს გააწვალებს „სანამ გაიპარსამს, ცხვარ 
ნაწლავეფ გამოუზლართამს და მოიკლამს.“ 

გამოხლართვა გაწვალება პარსვისას, ნაწლავების გადაგრეხვა. 
„ცხვარმა გაპარსვისაი გამოხლართვა იციი.“ 

გამოხლართულ-ი ნაწლავებგადაგრეხილი. „მიიხედე იმ ცხვარ, 
დროზე გაუხსენ ფეხები, ვერა იხედამ, რომ გამოხლართულია?“ 

გამოხოვდება მარცვალი გამოირჩევა ბზისაგან. „აიღე ნიჩაფი 
და აანიავე, თავისით არ გამოხოვდება პური.“ 

გამოხოვება პურის (მარცვლის) გამორჩევა ბზისაგან, „ბავშვო- 
ბაში მარტო კევრზე ჯდომა კი არ მიყვარდა, გამოხოვებაც 
შემეძლო.“ 

გამოხოვებულ-ი ბზისა და ბუჩოსაგან გამორჩეული პური 

(მარცვალი). ,,სანამ ბინდი ჩამოწვებოდა, უკვე გამოხოვებული 
გვქონდა პური.“ 

გამოჯრა მაგრად გამოხურვა, გამოკეტვა კარისა. ,,კარის 
გამოჯრა არ დაგავიწყდეი.“ 

გამოჯრილ-ი მაგრად გამოხურული, გამოკეტილი. ,,გომიი 
კარი გამოჯრილი დავტოვე, მერე ვინ გააღო, არ ვიცი.“ 

გამჩვირვა გაბუტვა, დამდურება. „რაი მემჩვირება, რა დაუშავე 
ისეთი, რო არ ვიცი?!“ 

გამჩვირულ-ი გაბუტული, დამდურებული. „თელი დღე ესე 
გამჩვირული დადიი, ნეტა გამაგებინა, რაი გვემართლება.“ 

გამწლიკულ-ი გამხდარი, ტანწვრილი. „ისეა გამწლიკული, 
იფიქრეფ, ქარი წააქცევსო.“ 
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განაგის-ი მოდგმა, შთამომავლობა, მისხისმისხი. „აი, გაწყდა 
მაგათი განაგისი, კაი გვარისანი ეგენი არიან.“ 

განაგისგასაწყვეტ-ი წყევალაა. ის, ვისაც უსურვებენ; რომ 
ამოუწყდეს ჯიშიიყთ ჯილაგიიდთ მოდგმა,დ ნათესაობა ,აი, ეგ 
განაგისგასაწყვეტი, ეგა, რატო არ დამანებეფს თავსა, რა უნდა 
ჩემგან?!“ 

განარდიშება გაწაფვა, დასწავლა, დაჩვევა. „უყურე ერთი ამი 
განარდიშებაი““, 

განარდიშებული გაწაფული, დაჩვეული, გავარჯიშებული. 
„ისეა ეგ განარდიშებული, ეხლა არარეფერი შეეშლება.“ 

განგვლა გასვრა (მტვერში). იგივეა, რაც ამოგანგვლა. 
განთება გაკიდება. „ეი ლეკვი მაგარი ძაღლი დადგება, ნახე, 

რა განთება იცის?!“ 

განაწილდება დანაყრდება გაილუკმება. „დილით ცოტა 
განაწილდება და მაშინვე მგელივით ეცემა საქმეი.“ 

განაწილება დანაყრება, ცოტას შეჭმა. „განაწილებაც ვერ 
მოასწრეი, ისე ჩქარა წავიდნენ შინიდან.“ 

განაწილებულ-ი დანაყრებული, გალუკმული. „ვისაც არაფერი 
გიჭამიათ, ეხლა დაგირიგეფთ პურ, ვინც განაწილებულები ხართ, 
ცოტა უნა მოითმინოთ.“ 

გაპაპაჯვარდება ფეხს მოირთხამს, ადგილიდან აღარ 
დაიძვრება. ,,მიდი, სანამ დროა, წამაიყვანე მამაშენი, თორე რაკი 

გაპაპაჯვარდება, რაღა დაიძრამს ადგილიდან.“ 

გაპაპაჯვრება ფეხმორთხმით ჯდომა, ადგილიდან დაუძვრე- 

“ლობა. „ხო იცი, მაგით გაპაპაჯვრების ამბავი.“ 

გაპაპაჯვრებულ-ი გათამამებული, ნებიერი, ვინც ფეხს არ 
მოიცვლის ადგილიდან. „ეგ ისე იყავთ გაპაპაჯვრებული, სიტყვაი 

ვერავინ გაუბედამს.“ 

გაპარკავს ლობიოს პარკიანად გაკრეფს. „იმდენი ლობიო მაქ 
გაგლეჯილი, არ ვიცი, რა გაიპარკამს მაგაი.“ 

გაპარკვა ლობიოს პარკიანად გაკრეფა. „მთავარია გაპარკვა, 
თორე მერე მზეზე გავფენ და თავისით გაიშლება ლობიო.“ 

გაპარკულ-ი პარკიაად გაკრეფილი ლობიო „ლობიო 

გაპარკული და გაფენილი გვაქ უკვე, მაგრამ. გასაგლეჯიც ბევრი 
დაგვრჩა.“ 

გაპეწენიკება გასუფთავება, გაწკრიალება, გალამაზება „აი, 
გაპეწენიკებაც ამასა. იქვიან.“ 

(წი #)



გაპეწენიკებულ-ი გაწკრიალებული, გასუფთავებული, გალა- 
მაზებული. „დედაჩემმა ყველაფერი გაპეწენიკებული დამახვედრა.“ 

გაპილპილება გავსება პირამდე (სითხით). ,,რა იყო ესე 
გაპილპილება, წაღება აღარ უნდა?“ 

გაპილპილებულ-ი პირამდე გავსებული (სითხით). „ამ ლოთმა 

გაპილპილებული დოქი დაცალა." 
გაპიპინება იგივეა რაც გაპილპილება ,„გაპიპინეა რო 

მდომოდა, თითონ გავაპიპინებდი,“ 

გაპიპინებულ-ი იგივეა, რაც გაპილპილებული. „ეი სადღეგრ- 
ძელო გაპიპინებული ისმება,“ 

გაპინტრიშება გაგდება, გაძევება, პანღურის კვრა. „ისე 

მოგვაბეზრა თავი, გარეთ გაპინტრიშება მოუწევ „“ 

გაპინტრიშებულ-ი პანღურით გაგდებული, გაძევებული. „ეგა 

ბევრჯელ იყავთ გაპინტრიშებული, მაგრამ თავისა” მაინც არ 
იშლით, ისევ მოაკითხამთ ხოლმე.“ 

გაპიტკინება გათეთრება, გასუქება, თავის მოვლა, 

გაქათქათება. „ერთი იმ გოგოი გაპიტკინება ნახე!“ 

გაპიტკინებულ-ი გაქათქათებული, გასუქებული, თავმოვლილი. 
„აი თავის მოვლაც ამასაი იქვია, ნახე, როგორაა გაპიტკინებული. 

გაპტყელდება ერთ ადგილზს დიდხანს იჯდება, უდარდელად 
იქნება. ,,სუფრაზე ისე გაპტყელდება ხოლმე, თითქოი სხვა დარდი 

არაფერი იქონდეი.“ 

გაპტყელება უდარდელობა, ადგილიდან ფეხის მოუცვლელობა. 
„თუ არ შევახსენეთ, ფეხ არ მოიცვლიი, მაგით გაპტყელები ამბავი 

ხო კარგათ იცი.“ 

გაპტყელებულ-იი !1 უდარდელად მყოფი, ადგილიდან 
ფეხმოუცვლელი ადამიანი. ,,6ნახე რა გაპტყელებული ზის, მაგათ 

რა დაიძრას ადგილიდან“ 2. გაჭიანურებული, აგდებული, 

გამომწვევი ლაპარაკი. „არ მიიტანო გულთან, ხო იცი, რა 

გაპტყელებული ლაპარაკი უყვარს მაგაი.“ 

გარგალ-ი გარგარი, ჭერმის საუკეთესო ჯიშია. ,ეზოში ერთი 

გარგალი გვიდგა.“ 
გარდა გაზრდა. „შენ გარდაი, წადი ერთი ჭიქა წყალი 

მამიტანე.“ 

გარდაია: ჩემს (შენს, იმის..) გარდაია გარეშე, გამოკლებით. 
როცა დაწყევლას ან დაგინებას აპირებენ და არ უნდათ, რომ ამ 
დაწყევლლის (დაგინებისს ობიექტებში მათთვისს სასურველი 
(მისაღები) პირებიც მოხვდნენ, მაშინ ხმარობენ ამ სიტყვას. „შენ 
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გარდაია ყველაი მიწა დავაყარე“; „თქვენ გარდაია ყველაი დედა 

ვატირე“; „იმათ გარდაია, ნეტავი ყველანი ამოიწყდნენ.“ 

გარდას გადასვლა მოუზომავი ლაპარაკი. „მაგან ზანდახან 
იცით გარდაი გადასვლა“. 

გარდილ-ი გაზრდილი. „კაი გარდილი შვილი იყავ.“ 

გარეკაურ-ი ქართული ჭიდაობის ერთ-ერთი ილეთი, ხერხი. 
„მაგან თუ გარეკაური მოიდო, მერე მშვიდობით.“ 

გარიალება გაწველის შემდეგ ცხვარ-ბატკნის ერთმანეთში 
დარევა. „,წველაით რო მოვრჩებით, მერე გაურიალეფთ ცხვარ– 
ბატკან.“ 

გარიალებულ-ი ბატკნები და დედაცხვრებ ერთმანეთში 
დარეული მოწოვის მიზნით. „კარგათ გამოიწოვონ, ერთი საათი 

მაინც გყავდეთ გარიალებული.“ 
გარკინავდება 1. გამაგრდება, რკინასავით გახდება. „ეთ შეშა 

დროზე დაიჭერი, სანამ ნედლია, თორე მერე ისე გარკინავდება, 
ცულ ვეღარ დააკარეფ“ 2. გაკერპდება, გაზარმაცდება. „ელ ბიჭი 
ხანდახნ ისე გარკინავდება ხოლმე რომ ჩხირ ვერ 
გადააბრუნებინეფ.“ 

გარკინავება ძალიან გახმობა, გამაგრება, რკინასავით გახდომა. 
„კვრახმა ისეთი გარკინავება იციი, თუ ნედლი არ დაიჭერი, ცულ 
კბილეფს დაამტვრევს.“ 

გპრკინავებულ-ი ძალიან გამაგრებული, გამხმარი, რკინად– 
ქცეული. „მიწა ისეა გარკინავებული, ცოტა თუ არ გაწვიმდა, ბარ 
ვერ დააკარეფ.“ 

გაროკვა 1. გახდომა, გაძვალტყავება. „რა არი ეგე გაროკვა, 
ნუთუ არაფერ გაჭმევენ სახლში.“ 2. გახმობა, გაკორაწება, „პურიი 
ასე გაროკვა შაიძლება? კბილ ვერ დააკარეფს კაცი.“ 

გაროკილ-ი 1. გამხდარი, გაძვალტყავებული. „მაგანაც უნა 
თქვაი, საქონლი პატრონი ვარო, ეგე გაროკილი ძროხები, აბა 
ვისა იყავ“ 2. გამხმარი, გაკორაწებული. „მომკლა ამ გარო კილი 
პური ჭამამ, რამის არი კბილები დამემტვრეი.“ 

გარუჟღვა შეციება, გაცრეცა. „თბილათ არ ჩააცმევ. და ნახე 
მერე მაგით გარუჟღვა.“ 

გარუჟღულ-ი შეციებული, გაცრეცილი, მობუზული. ,,რათა 
ზარ ეგე გარუჟღული, ხო არ ქცივა?“ 

გასაბრასტავ-ი, გასაბრასტ-ი გასაწყვეტი. „ეგ გასაბრას– 
ტავები სად არიან აქამდე?“ 
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გასადევარ.ვი სოფლის განაპირა ადგილი საქონლის 

(ფრინველის) გასარეკი მინდორი. „სად არი სამართალი, სოფელ 

გასადევარი აღარ დაუტოვეი, კოლმეურნეობაში რამიი ეზოებიც კი 

გადაგგიხნეი.“ 
გასალაშინება გაშალაშინება ,ცნახე,ე რა სწორი ფიცარი 

მოვატანინე, სუ ცოტაღა უნდა გასალაშინება.“ 

გასალაშინებულ-ი გაშალაშინებული. „გასალაშინებული 

ფიცარი მოვიტანე ქარხნიდან, დაგებაღა უნდა.“ 

გასაპენტ-იი !). გასაჩეჩნი-ი ,მატყლი შწავილე ქალაქში 
გასაპენტათ.“ 2. გადატ. საცემი. „შენც კაი გასაპენტი ხარ!“ 

გასაწინწილებელ-ი გასაყოფი, გასანაწილებელი. „მანდ რაღაა 

გასაწინწილებელი, სუ შენთვინ დაიტოვო, აჯობეფს.“ 

გასაწონწილებელ-ი გამოსაზოგი. „ცარიელა პურიც რო 

გასაწონწილებელი გაუხდება კაც, წასულია მისი საქმე.“ 

გასაწყალებელ-ი წყევლაა. გასაქვავებელი. „სად დაიკარგა ეგ 
გასაწყალებელი, ეგა.“ 

გასახლავს მიითვისებს, დაეპატრონება (ტანსაცმელს). 

„უმცროსი ბიჭი ძაან გაუმეტარი გახდა, რაც გინდა ვიყიდო, ჯერ 

თითონ უნდა გასახლოი თუ არ მოეწონება, მაშინ დააბრუნეფს“. 

გასახვლა მითვისება დაპატრონება (ტანსაცმლის)! ,,აჰა, 
ჩაიცვი, შენმა ძმამ არ დაგასწროი გასახვლა, თორე, მერე გვიან 

იქნება“. 

გასახლულ-ი მითვისებული, დაპატრონებულ-ი. „ჩემი პალტო 

ჯერაც არ ჩამეცვა, პატრა ძმაი უკვე გასახლული იქონდა.“ 

გასიკნავს გააძღობს, ბევრს შეაჭმევს, მუცელს ამოუყორავს. 

„რა ყოჩალი მწყემსი გამოგვადგა ეთ პატრა ბიჭი, ბატკნეფს ისე 

გათსიკნამს მწვანე ბალახით, რძე აღარც კი აგონდებათ.“ 

გასიკვნა ძალიან გაძლომა, ფერდის ამოღება. ,აკი ამობდი, 

ბალახი აღარ არიო, მაი რამ გასიკნა ეი ძროხა?“ 

გასიკნულ-ი ძალიან გამაძღარი, ფერდებამოვსებული. „ისე იყო 

გასიკნული, ძლივლა ქშინამდა.“ 

გასტერდება გაშტერდება. „რა ემართება ამ ბიჭ, გოგოეფს რო 
დაინახამს, მაშინვე გასტერდება ხოლმე.“ 

გასტერება გაშტერება. „ერთი უყურეთ მაგიი გასტერებაი.“ 

გასტერებულ-ი გაშტერებული „თელი დღე ესე ზის 
გასტერებული და ფეხ არ იცვლის.“ 
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გასუსავს გააჩუმებს, კრინტს არ დააძვრევინებს. ,,ძაან დიდი 
რიდი აქვთ მამისა, ერთ შეთხედამს თუ არა, ყველაი გაისუსამს 

ხოლმე.“ 
გასუსვა გაჩუმება, განაბვა, ხმის გაკმენდა, აბუზვა. „ეგეთი რა 

უთხარი, რო გაისუსა?“ 

გასუსულ-ი გაჩუმებული, განაბული, ხმაგაკმენდილი. „ეგ ისეა 

გასუსული, რაღაცაი დააშავებდა.“ 
გასიმსხოვება გაბერვა, გაბღენძვა, გაყოყოჩება. „არაფერში არ 

ენდო მაგალ, ისეთი გასიმსხოვება იცის, სუ მალე დაივიწყეფს შენ 

სიკეთეი.“ 

გასცრის შეეშინდება „არ ვიცი, რა ემართება, იმათ რო 

დაინახამს, მაშინვე გაიცრის ხოლმე.“ 

გატატანება: ხელს (სელებს) გაატატანებს. ხელს გაიქნევს 
უარის ნიშნად. 

გატანებაზე გასწვრივ, გაგრძელებაზე. „ჩემი ვენახი გატა- 

ნებაზე ცარიელი ადგილი ეგდო, დავამუშავე და აღარ დამანებეი.” 
გატიალდება დათვრება, თავს ჩაიხრჩობს სასმელში. „სანამ 

მაან გატიალდება, წავიყვანოთ, თორე მერე აღარ გამოგვყვება.“ 

გატიალება დათრობა, ბევრის დალევა. „ხო, შენ ნაკლებათ 
იცი, გატიალება, სხვაი დაიცინე!“ 

გატიალებულ-ი ძალიან მთვრალი, გალეშილი. „წუხელისაც 

ისეთი გატიალებული მოვიდა, პირში ენა აღარა იქონდა.“ 

გატრეტავს დაათრობს, ბევრს დაალევინებს. „რა არი, ეგ კაი 

კაცკი ცოტა ხო უნა დაფიქრდეი, ესე რო გაიტრეტამს და 
გამოუშვეფს ხოლმე, არ ეშინია, სადმე გადაიჩეხოი?“ 

: გატრეტვა ძალიან დათრობა, ბევრის დალევა. ,არა, მაგათ 
დალევა კი არა, გატრეტვა იქვიან.“ 

გატრეტილ-ი ძალიან მთვრალი. „ყოველდღე ასე გატრეტილი 
რო დადიი, თავი არ ენანება?“ 

გატრიზავება სიტყვის ბანზე აგდება, დაცინვა, 
საწინააღმდეგოს თქმა. ,,გგაანებე თავი, ნეტა რაი ელაპარაკები, ხო 
იცი, ვინცა ბძანდება; კარგ არაფერ გეტყვის, მაგი ხელობა მარტო 
გატრიზავებაა.“ 

გატურIვ)ნა გატრუნვა, განაბვა. ,მაგან ისეთი გატურნა იციი, 

კურდღელი ვერ აჯობეფს." 
გატურნულ-ი გატრუნული, განაბული. „ბავშვები გატურნუ- 

ლები ისხდნენ ბუხართან და გულდასმით ისმენდნენ ბაბოი 

ზღაპრეფს.“ 

106



გატუჩვა იგივეა რაც გამჩივრვა „ამ ჩვენი მეზობლი 
გატუჩვაღა მაკლდა.“ 

გატუჩულ-ი იგივე,ა რაც გამჩვირული. ,ორი დღეა, 

გატუჩული დადიი და არაფერ გვეუბნევა.“ 
გატყლაპ|ვ)ნა კვერცხის ან ძალიან მწიფე, წვნიანი ხილის 

ძირს დაცემა, გასკდომა და აქეთ-იქით გაშლა, გასგრა. 
გატყლაპნი-ს ძირს დაუვარდება და გასვრის. ,გგაამოართვი ეი 

კვერცხები ამ ბავშვ, თორე დაუცვივა და იატაკ გაიტყლაპნის.“ 

გატყლაპნილ-ი გასვრილი, ძირს დავარდნილი და გამსკდარი. 

„კვერცხი გატყლაპნილი ეგდო იატაკზე.“ 

გატყლაპნულ-ი იხ. გატყლაპნილი. 

გატყრომა დათრობა, ბევრის დალევა, გაძღომა. „ნეტა სად 

მოასწრო ამ დილაადრიან ესე გატყრომა.“ 
გაუმეტარ-ი ძუნწი. ,,ამითანა გაუმეტარი დედაკაცი არსად არ 

შამხვედრია.“ 

გაუხედნავი გაუწვრთნელი- „ეგ ისეთი მაგარი იყო 

ბავშვობაში, გაუხედნავ ცხენსაც კი არ უშინდებოდა.“ 

გაუჯვარდება გაუჯავრდება, გაუბრაზდება. „მაგათი არავისი 

რიდი არა აქ, პაპა გაუჯვარდება თუ მამა, სუ არ ანაღვლეფს.“ 

გაფარჩავდება გაიშლება, ყველა დაინახავს. „სულაც არ არი 

საჭირო, ეგ საქმე რო გაფარჩავდეძ.“ 

გაფარჩავება გაშლა, მიყრა-მოყრა. „რა არი, ეთ წიგნები 

როგორ გაგიფარჩავებია, დალაგება არ უნდა?“ 

გაფარჩავებულ-ი გაშლილი, მიყრილ-მოყრილი. ,თელი სახლი 

გაფარჩავებული დამხვდა.“ 

გაფაშვა დახევა, დაგლეჯა (ფეხსაცმლის). „რა უყო ამ ბიჭ, 

აღარ ვიცი, ყველაფერ უცეფ გაიფაშვამს ხოლმე.” 
გაფაშულ-ი დახეული, დაგლეჯილი (ფეხსაცმელი). „აბა, 

ფული რო იქონდეი, გაფაშული ჩუიტებით ივლიდა?“ 
გაფითქინდება გასუქდება, გაივსება გალამაზდება. „მაგაი 

კარგათ ჩააცვი დაახურე„ აჭამე და მერე ნახე როგორ 

გაფითქინდება.“ 
გაფითქინება გასუქება, გავსება, გალამაზება. 

გაფითქინებულ-ი გასუქებული, გავსებული, გალამაზებული. 
„მშვენიერი რძალი მოიყვანა ჩვენმა მეზობელმა, გავსებული, 

გაფითქინებული.“ 

გაფიჩსასს გაყინავს გათოშავს „იმდენ ხან ამყოფეფს 
ბავშვეფს გარეთ, სანამ არ გაიფიჩხამს.“ 
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გაფიჩსვა -– გაყინვა, გათოშვა. „თუ დროზე არ შელალე 

ძროხები გომში, გაფიჩხვა არ აიცდებათ.“ 
გაფიჩხულ-ი გაყინული, გათოშილი. „ეგ გაფიჩხული ხელები, 

ახლო არ მიიტანო ღუმელთან, ძაან დაგეწვება.“ 

გაფორტნავს უშნოდ გათლის, გააფუჭებს. ,იმათ მასალაი 

როგორ ანდოფ, გაიფორტნამს და დააგდეფს. 

გაფორტ(ვ)სა უშნოდ გათლა, გაფუჭება. ,,ხელოსანი იქვიან 
მაგალ, ეგე გაფორტ(ვსნა ხო მეც შემეძლო.“ 

გაფორტნი-ს უშნოდ გათლის. იხ. გაფორტნავს. 

გაფორტნილ-ი უშნოდ გათლილი. ,მე მაგიდა ვუთხარი, მაგან 

კი ერთი გაფორტნილი რაღაცა მამიგდო.“ 

გაფოფ(ვ)რა გაშლით ჯდომა, ზელების (ფრთების) და ფეხების 

განხე გაწევ,ა დიდი ადგილის დაკავება „მაგან ეგე იცის 
გაფოფIვ)რა სულაც არ ფიქროფს, სხვასაკ დაუთმოი ცოტა 

ადგილი.“ 

გაფოფრილ- ფრთებგაშლილი, ხელ-ფეხგაშლილი. „ნახე, 

როგორაა გაფოფრილი, მაგათი ვინ მიუდგება ახლო?!" 

გაფრანგდება 1. გაყოჩაღდება, გახურდება. „ისე ღმერთ არ 
უქნია და როცა ვინმეით დაინახამს, მაშინ გაფრანგდება ზოლმე.“ 2. 

გაბრაზდება, გააფთრდება. „დაანებე თავი, თორე ისე გაფრანგდება, 

ვეღარაფერი დააწყნარეფს.“ 
გაფრანგება 1. გაყოჩაღება, გახურება (მუშაობაში). ,,ზარმაცია, 

მაგრამ ზოგჯერ ისეთი გაფრანგება იცის, ორი-სამი კაცი საქმეთ 
აკეთეფს.“ 2. გაბრაზება, გააფთრება. ,,შეეშვით, არ გინდათ მაგი 

გაფრანგება, თორე ყველაი გადაგვჭამს.“ 

გაფრანგებულ-ი 1. გაყოჩაღებული, გახურებული (შრომაში). 
„ნახ, როგორა მუშაოფს ეგეთი გაფრანგებული არასოდეი 
მინახამ“ 2. გაბრაზებული, გააფთრებული. „ახლო არ გაეკარო, 

დღეი ისეთი გაფრანგებულია, არ დაგინდოფს.“ 
გაფრახვდება მეძავი გახდება გაროსკიპდება „ქალი ნუ 

გაფრახვდება, თორე მერე ნამუს ჩამოირეცხამს და აღარაფერი 

დააკავეფს.' 

გაფრახვება გამეძავება, გაროსკიპება „არა, ღმერთი არ 

აპატიეფს მაგ უსინდისოი იმ ობოლი გოგოი გაფრახვებაი.“ 

გაფრახვებულ-ი გამეძავებული, გაროსკიპებული. „მაგ გაფრა– 
ზხვებულ დედაკაც ნეტა როგორ ანდობენ შვილეფს.“ 

გაფურჩვნა ვაზისათვის ზედმეტი ფოთლებისა და ნამხრევების 

შეცლა. „ცოტა აშრება თუ არა გაფურჩვნაი შაუდგები.“ 
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გაფურჩნავს იგივეა, რაც გაფურჩნის. 
გაფურჩნის ვაზს ზედმეტ ფოთლებსა და ნამხრევებს შეაცლის. 

„ვოველთვინ დროზე შაიწამლამს, გაფურჩნიი ზოლმე და კარგათაც 
იმიტო უსხია ვენახ.“ 

გაფურჩნილ-ი ზეღმეტ ფოთოლ და ნამხრევებშეცლილი. 
„იმითანა გაფურჩნილ ვენახ, რო დაიარო, ვერსადა ინახამ.“ 

გაფურჩნულ-ი იხ. გაფურჩნილი. „ვისი გაფურჩნულია ეძ 
ვენახი?“ 

გაფაშვავს გახევს, გაგლეჯს. ,,რანაირი ხმარება იციით ამ 

ბიჭმა, ორ დღეში გაიფაშვამს ხოლმე ახალ ფეხსაცმელ.“ 

გაფაშვა გახევა, გაგლეჯა. აეს რა გიქნია, ესე გაფაშვა 
შაიძლება?“ 

გაფამულ-ი გახეულ-,ს დაგლეჯილი. „ესე გაფაშული 
ფეხსაცმლით როდემდე უნა დავდიოდე სკოლაში?“ 

გაფუშავს გაშლის (კარტოფილს). ,,არ უნდა მაგდენი 

დუღილი, გაიფუშამ კარტოფილ.“ 
გაფუშვა გაშლა. „არ მომწონს ეი კარტოფილი, ნამეტანი 

გაფუშვა იცის,“ 
გაფუშულ-ი გაშლილი. „ქვაბი გადაწურე და გაფუშული 

კარტოფილები ცალკე ამოიღე. 
გაფშხლეკავს ფეხებსა და ხელებს უშნოდ გაშლის. ,,რა ცუდი 

ჩვევა აქ. ამ ბავშვ, უბრალო რამეზე როგო გაიფშხლეკამს ხოლმე 
ფეხეფს. 

გაფშხლეკვა ხელების და ფეხების უშნოდ გაშლა, 
გაჯიუტება ,მიეცკი და მოაშორე, მაგიი გაფშხლეკვალდ ნუ 
მაყურებინეფ““ 

გაფშხლეკილ-ი გაჯიუტებული. აეგ ისეთი საზიზღარი 

ბავშვია, სანამ თავისაი არ გაიტანს, გაფშხლეკილი ეგდება.“ 

გაფხავდება გაცვდება. „ეგეც მაგათი იმპორტული საქონელი, 
ხელათში გაფხავდება ხოლმე.“ 

გაფხავება გაცვეთა, დაჩითვა. „რა არი ასე გაფხავება, გუშინ 

არ გიყიდე ეთ ოხერი პერანგი?“ 
გაფხავებულ-ი გაცვეთილი, დაჩითული. „თელი ზამთარი 

გაფხავებულ პალტოში გავატარე.“ 
გაქაჯავს 1. ბოლომდე გაწურავს, წვეთს არ დატოვებს. „ისე 

გაიქაჯამს ზოლმე, რო ერთი წვეთი ღვინო აღარა რჩება ჭაჭაში.“ 
2. ცხიმს არ დატოვებს. „რძეთ გაიქაჯამს.“ 
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აქალევა ბოლო აწურვა. „კარგი, ეყოფა გაქაჯვა, არაყიც 

სა ბაქაშშ, „ხმას გამოცლა, „რა იყო, გენაცვალეთ, ამ რძიი ესე 

გაქაჯვა?“ 
გაქაჯულ-ი 1 ბოლომდე ამოწურული. „ისეა ეი ჭაჭა 

გაქაჯული, რო წყალი თუ არ დაასხი, არ დადულდება. · 

ცხიმგაცლილი. „ეტყობა გაქაჯული რმძისაგანა ეთი ყველი 

დამზადებული, არაფრი გემო არა აქ.“ 

გაქეჩავს გარეკავს, წაასხამს. ,,სად გაიქეჩამს ხოლმე ე9 

ინდაური ჭუკიეფს, არაფერ დააჭამოი.“ 

გაქვჩვა გარეკვა, წასხმა „თვალი გეჭიროი, მაგ კრუხმა 

ზშირათ გაქეჩვა იცის ხოლმე წიწილებისა.“ 

გაქეჩილ-ი გარეკილი, წასხმული. ,„,აგე, რო ეძებდი, იქ არ 

არიან გაქეჩილები!“ 

გაქსევა ). გარეკვა ხელის აქნევა „რა არი, ეგე რამ 
გაგაზარმაცა, გაქსევა მაინც არ შაგიძლიან, იმ ცხვრებმა ბოიტანი 
რო გადაძოვეი“ 2. დაქსევა, შეგულიანება (ძალლისა). ,,მაგ ძალლ 

რაღა გაქსევა უნდა, ისედაც ყველაი ეტანება.“ 

გაქშუვდება გაგარეულდება, შინიდან წავა. „ცოტა მოეფერე, 
ქალო, თორე საბოლოოთ გაქშუვდება ეთ შენი ქმარი.“ 

გაქშუება გაგარეულება, შინიდან წასვლა. „რა მალ-მალე იცის 

გაქშუება ამ კაცმა, აღარ უნა დაჭკვიანდეი.“ 
გაქშუებულ-ი გაგარეულებული. „მამაშენი ისევ ისე 

გაქშუებულია?“ 
გაღვარცლა გაძარცვა, გაფცქვნა, ყველაფრის წაღება. „მაგ 

უნამუსომ გაქურდვა და გაღვარცლა ხელობათ გაიხადა.“ 

გაღვარცლილ-ი გაძარცული, გაფცქვნილი. „ჩვენი ქვეყანა ესე 

არასოდეი ყოფილა გაღვარცლული.“ 
გაღვერავს 1. მატყლს გააცლის. „თუ დროზე არ დაიპარსე ეი 

ცხვრები, ჯაგი და ძეძვი გაიღვერამს.“ 
გაღვერვა მატყლის გაუპარსავად გაცლა. „თუ მატყლი გინდა, 

გაღვერვამდე არ უნა მიიყვანო საქმე, დროზე უნა გაიპარსო.“ 

გაღვერილ-ი გაუპარსავად მატყლგაცლილი. „შე კაი კაცო, რა 
იქნებოდა იქვე გაგეპარსა და ესე გაღვერილები არ მოგერეკა 
ჩემთვინ.“ 

გაღვლიაპდება გაშიშვლდება, გატიტვლდება. „ეძ ბიჭი 
წარამარა ესე. რო გაღვლიაპდება და გარეთ დარბიი, არ გეშინია, 

რო გაცივდეი. 
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გაღვლიაპება გაშიშვლება, გატიტვლება. „რატო გიყვარს ეგე 

გაღვლიაპება, ვერ უნა მოიშალო?“ 
გაღვლიაპებულ-ი გაშიშვლებული. ,„,ზამთარია თუ ზაფხული 

სუ ერთია, ესე გაღვლიაპებული დადიი შინ და გარეთ.“ 
გაღვრიჭინდება გაიღვრიჭება, გასუფთავდება, კარგად დაიბანს. 

„ჩემ პატარაით ძალიან უყვარს წყალი, ჩახტება აბაზანაში და სანამ 
არ გაღვრიჭინდება, არ ამოვა.“ 

გაღვრიჭინება გაღვრეჭა, გასუფთავება, კარგად დაბანვა. „აბა, 

ვის უნდა გაღვრიჭინება, წყალი მზათაა.“ 

გაღვრიჭინებულ-ი გაღვრეჭილი, კარგად დაბანილი. „ბავშვი 

ყოველთვინ გაღვრიჭინებული უნა იყოი, რო კარგათ დაიძინოი.“ 

გაღნიოშდება ბოლომდე გაიღება (კარი, სარკმელი). „ეთ ოხე- 
რი კარი თქვენ თუ არ გააღეთ, თავისით ხო არ გაღნიოშდებოდა.“ 

გაღნიოშება კარის (სარკმლის) ბოლომდე გაღება. ,,არა 
ქცივათ, რა არი ამ კარიი ესე გაღნიოშება.“ 

გაღნიოშებულ-ი ბოლომდე გაღებული. ,,თითონ სადღაც 

წასულან და კარი გაღნიოშებული დაუგდიათ." 

გაღოჭავს ერთიანად გაგლეჯს (მწვანილს, ბალახს...). ,,მაგან 
რა იცის მწვანილიი მორჩევა მიიხედე,ე თორე ერთიანათ 
გათღოყამს.“ 

გაღოჭვა მწვანილის ერთიანად გაგლეჯა ან ზხილის 

ფოთლიანად გაკრეფა. „ვიღაცა გადაპარულა ბაღში და მწვანილი 
გაუღოჯჭია.“ 

გაღოჭილ-ი ერთიანად გაკრეფილ-გაგლეჯილი. „ვიღამ რა 
შაგვარჩინა, თელი ვენახი გაღოჭილი დაგვხდა.“ 

გაშავრკინდება ძალიან გაშავდება გახდება, შავ რკინას 

დაემსგავსება. „რა ემართება ამ ბავშვ, ცოტა ხნით წავა იმ 
სოფელში და მაშინვე გაშავრკინდება ხოლმე.“ 

გაშავრკინება ძალიან გაშავება გახდომა “შავ რკინას 

დამსგავსებ. „მითომ დასასვენებლათ იყო, გაშავრკინებული 
ჩამოვიდა.“ 

გაშანშვლა “საქმის ადვილად მოგვარება. „შენ ეი საქმე 

გამიშანშლე და მერე მე ვიცი.“ 

გაშანშლავს საქმეს ადვილად მოაგვარებს, მოაკვარახჭინებს. 
»„ყოჩაღია, რაც გინდა დაავგალო, ყველაფერ გაიშანშლამს.“ 

გაჩაკჩაკდება ჩაკჩაკით გაირბენს, ჩაკჩაკით წავა. „რა უშნო 

ცხენია, ცოტაი გაჩაკჩაკდება და გაჩერდება.“ 
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გაჩაკჩაკება ჩაკჩაკით წასვლა, ჩაკჩაკით წაყვანა. „ესეც თუ 
ცხენია, გაჭენება კი არა, გაჩაკჩაება ვერ მოვახერხე.“ 

გაჩაკჩაკებულ-ი ჩაკჩაკით წასული. „ჩხირი კედელ, ძლივ არა 

ვნახე ეი ცხენი გაჩაკჩაკებული?““ 
გაჩენაძაღლ-ი უხეირო, ცუდი ადამიანი. „სად არი აქამდე ეგ 

გაჩენაძაღლი.“ 

გაჩირავს ატამს, ვაშლს, მსხალს.. დაჭრის და მზეზე გაახ- 
მობს. ,ბაბო იმდენ ატამ გაიჩირამს ხოლმე, რო თელი წელი 

გვყოფნიი.“ 
გაჩირვა ხილის (ატმის...) დაჭრა და მზეზე გახმობა. 

„»გაჩირვაი რა უნდა, ხილ გაფცქვნი, დაჭრი და მზეზე დააწყოფ.“ 

გაჩირულ-ი გაფცქვნილი, დაჭრილი და მზეზე გამომშრალი 

ხილი (ატამი, ვაშლი, მსხალი...). ,„გაჩირული პანტაი არაფერი 
იჯობია.““ 

გაჩოკჩოკდება იგივეა, რაც გაჩაკჩაკდება. 

გაჩოკჩოკება იგივეა, რაც გაჩაკჩაკება. 

გაჩოკჩოკებულ-ი იგივეა, რაც გაჩაკჩაკებული. 

გაჩოჩდება ჩოჩვით წავა. ,იბავშვზე თვალი გეჭიროი, თორე 

გაჩოჩდება კიბისაკენ და მერე გვიან იქნება.“ 

გაჩოჩება ჩოჩვით წასვლა, მოძრაობა. „უკვე გაჩოჩება შეუძლია 

ბავშვ.“ 

გაჩოჩებულ-ი ჩოჩვით წასული. ,ბავშვი აივანზე რო დავინახე 

გაჩოჩებული, წინაღამ გული გამიჩერდა.“ 

გაჩურჩავს ქლიავს შუა-შუა დააპობს, კურკას გამოაცლის და 
გასაშრობად გაფენს. „ზოგი წვენს გამოადენს და იმაი მოადუღეფს, 
ჩემი ბაბო კი გაიჩურჩამს ზოლმე ქლიავ, გამოაშროფს მზეზე და 
პარკით შაინახამს %ზამთრითვინ.“ 

გაჩურჩვა ქლიავის შუაზე გაპობა, კურკის გამოცლა და 
გასაშრობად გაფენა. „ამოდენა ქლიავი გაჩურჩვა რაღა იყო, ნეტა 
ვის უნა აჭამო?! 

გაჩურჩულ-ი შუაზე გაპობილი და კურკაგამოცლილი ქლიავი. 
„რაც ქლიავი გვაქ გაჩურჩული, საჭმელადაც გვეყოფა და 
გასაყიდათაც მომრჩება.“ 

გაჩოღუმდება ამინდი გაფუჭდება ნისლი და თოვლ-ქარი 
ჩამოაბნელებს არემარეს. „დროზე თუ არ წავედით შინ, 

გაჩოღუმდება და გზაი ვეღარ გავიგნეფთ.“ 

გაჩოღუმება ამინდის გაფუჭება, ნისლი და თოვლ-ქარი ერთად. 

„შენ რა გაჩოღუმებაი უცდი თუ რა არი!“ 
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გაჩოღუმებულ-ი ცუდი, გაფუჭებული, თოვლ-ქარიანი ამინდი. 
„ამ გაჩოღუმებულზე რო მიერეკები მაგ საქონელ, არ გეშინია?“ 

გაჩხიკინდება ძალიან გახდება, გამოხმება. ,,გაზაფხულზე სუ 

ესე გაჩხიკინდება ხოლმე.“ 

გაჩხიკინება იგივეა, რაც გაჩხინკვა. ,გგენაცვათ, რა იყო ეგე 
გაჩხიკინება?!“ 

გაჩხიკინებულ-ი იგივეა, რაც გაჩხინკული. 

გაჩხინკავს გაახდუნებს, ძალიან დაასუსტებს. „ეი გამოცდებია 
თუ რაღაც ოხრობა, როგორ გაიჩხინკამს ხოლმე ამ გოგოი.“ 

გაჩხინკვა ძალიან გახდომა, გამჭლევება, ,,„გახდომა გამიგია, 
მაგრამ ესე გაჩხინკვა რაღაა?" 

გაჩხინკულ-ი ძალია გამხდარი, გამჭლევებულირ. ,,ამ 
შაჩვენებულმა ბიჭმა ერთი გაჩხინკული გოგო მამაყენა კარზე.“ 

გაჩხლაკუნდება გაჩხაკუნდება. „ისეთი მშიშარაა, რაღაცა თუ 
გაჩხლაკუნდა, შიშით გული წაუვა." 

გაჩხლაკუნება გაჩხაკუნება. „გაჩხლაკუნები ხმა რო მომესმა, 
მაშინვე გამეღვიძა.“ 

გაჩხუპავს გატოპავს, ფეხით გავა მდინარეში (წყალში). 
„სათევზაოთ თუ მიდიხარ წყლი გაჩხუპვაც მოგიწევს და ფეხი 

დასველებაც.“ 
გაჩხუპულ-ი გატოპილი, ფეხით გავლილი. „მანქანა რო 

მოვიდა, მე უკვე გაჩხუპული მქონდა წყალი.“ 

გაცანცარდება ცანცარით წავა. „შენ სად მიიდიხარ, აეი 
ბავშვი გაცანცარდება და მოგიტანს.“ 

გაცანცარება ცანცარით წასვლა. „გაუშვი, წავიდეი, ცოტა 
გაცანცარება მაგითვინ უკეთესიცაა.“ 

გაცანცარებულ-ი ცანცარით გასული. „მე ისევ ოთახში 
მეგონა ბავშვი და ეთ კი ეზოში გაცანცარებულიყო.“ 

გაცეცხლნავთდება 1. გაცეცხლდება, გაბრაზდება. ,,დაანებეთ 
თავი, თორე გაცეცხლნავთდება და შავ დღეთ დაგაყრით“ 2. 
გაყოჩაღდება, გახურდება (შრომაში). „ო-ო, როცა 
გაცეცხლნავთდება, მერე ვეღარაფერი გააჩერეფს.“ 

გაცეცხლნავთება 1, გაცეცხლება, გაბრაზება. ,,„ერიდე, ხო იცი 
მაგისი გაცეცხლნავთების ამბავი.“ 2. გაყოჩაღება. 

გაცეცხლნავთებული ძალიან გაცეცხლებული, გაბრაზებული. 
„ხშირათ მინახამ გაბრაზებული, ესეთი გაცეცხლნავთებული კი – 
არასოდეი.% 
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გაცეხვა მარცვლეულის დაყრევინება ჯოხის ცემით. „იმდენი 

არ იყო, რო კევრით გამელეწა, ხელით გაცეხვა დავიწყე და 
შუადღემდე მოვრჩი. 

გაცეხვავს ხელით (ჯოხით) გააყრევინებს მარცვალს. ,,იმდენი 

აქ ლობიო, გაპარკვაი ვერ აუდიითი, ამიტომაც გათცეხვამს ხოლმე.“ 
გაცეხვილ-ი ჯოხის დარტყმით გაყრევინებული მარცვალი. 

„მაგ გაცეხვილ ლობიოი ხელით გარჩეულში ნუ აურევთ.“ 

გაცრიატდება მოიღრუბლება, ცუდი ამინდი დადგება. „ეი. რა ამინდია დილით ცოტა ხან გამოანათეფს მზე, მერე ისევ 
გაცრიატდება.“ 

გაცრიატება მოღრუბვლა, მოღუშვა, აციება. „არ მეგონა თუ 
დილანდელ მხიან ამინდ, ესეთი გაცრიატება მოთყვებოდა.“ 

გაცრიატებულ-ი მოღრუბლული, მოღუშული, აციებული. ,,ხო 
დაინახეთ, რო გაცრიატებული იყო, ესე შილიფათ რატო 
ჩაიცვით?“ 

გაცქვგლეფავს გაყვლეფს, კანს გააძრობს. „დაამწყვდიე ეძ 
კურდღლები, სანამ სუ გაიცქვლეფამენ ნამყენეფს: 

გაცქვლეფა 1. გაყვლეფა, კანის გადაძრობა. „თელი დღე 

წერაქი უბაგუნე და თითები ისე გავიცქვლიფე ხელში 
ვეღარაფერი დამიჭერია.“ 2. გაძარცვა, გაღატაკება. 

გაცქვლეფილი !  გაყვლეფილი, კანგამძვრალი. „მაგ 
გაცქვლეფილლი თითებით რაღაი გააკეთეფ. 2. გაძარცული, 

გაღატაკებული. „ქვეყანა გაცქვლეფილი დააგდეი და წავიდნენ. 
გაცხვირავს გააბრაზებს, ცხვირს ააბზუებინებს, გააბუტებს. 

„გაანებოი თავი, რაი შაუჩნდება და გაიცხვირამს ხოლმე?!“ 
გაცხვირვა ცვხვირის აბზუება, გაბუტვა, დამდურვა. ,,მაგან 

ყოველთვინ ეგე გაცხვირვა იცის.“ 

გაცხვირულ-ი გაბუტული, ცხივრაბზუებული, შემომწყრალი. 
„ვერაფერი გაუგე, თელი დღე ესე გაცხვირული დადის. 

გაძაღლება გამიზეზება „ფეხზე ერთი პატრა ძირძიტა 
გამომივიდა და ისე გამიძაღლდა, ვეღარ დავდივარ.“ 

გაძაძღავს გაწელავს, განიერს გახდის. „რატო ჩააცვი ჩემი 
სვიტერი, ხო ვიცი, რო გამიძაძღამს.“ 

გაძაძღვა გაწელვა, გაგანიერება. „რა იყო ესე გამაძღვა, მე 
როგორღა ჩავიცო ეი ფეხსაცმელები?“ 

გაძაძღულ-ი გაწელილი, გაგანიერებული. „თითონ ახალი 
სვიტერი ჩაიცო, მე კი ეი გაძაძღული მომიგდო. 
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გაძენძავს 1. გაცვეთს. „სუ ახალთახალი რო ჩავაცვა, ორ 
ღღეში გათძენძამს და გადააგდეფს“ 2. გააძლობს. ,ფწაიყვანს, 
გაიძენძამს, გამოათროფს და ისე გამოუშვეფს შინ.“ 

გაძენმვა 1. გაცვეთა. ,,ტანსაცმელი ისე გამეძენძა რო 
საშინაოთაც აღარ ჩაიცმევა“ 2. ძალიან გაძლომა. „რა იყო ეგე 
გაძენძვა, მუცელი მაინც არ გენანება?“ 

გაძენძილ-ი 1. გაცვეთილი. ,,მაგ გაძენძილი პალტოთი გარეთ 

ვერ გავალ“ 2. ძალიან გამაძღარი. ,,მმოვლა-პატრონობა მაგან 
იციი, ნახე, რა გაძენძილი საქონელი მოუდიი.“ 

გაძეძგვავს ძალიან გაავსებს, გატენის. „შეშით გაიძეძგვამს 

ურემ (მანქანათ) და ქალაქში წაიღეფს.“ 

გაძეძგვა ძალიან გავსება,, გატენვა. „ისე გაძეძგვა ტომარა, რო 

ადგილიდან ძვრა ვეღარ უყო. 
გაძეძგვილ-ი ძალიან გავსებული: გატენილი ,ი შენი 

გაძეძგვილი ცტომრები გზაში დაგვეხა.“ 

გაწაწანდება გაჭაჭანდება. ,იმ ბებერი დედაკაციი შიშით 

ეზოში ქათამი ვერ გაწაწადნება.“ 

გაწაწანება გაჭაჭანება. ,,კარებზე ჭიანჭველაი არ გააწა- 
წანეფს, ეგ სტუმრი მიმღებია?! 

გაწინწილება 1. გაყოფა. „შენ რო გაწინწილება იცი, ერთ 
თხილ მართლა ამყოფინეფ ცხრა ძმაი.“ 2. გამოზოგვა. „შენებურათ 

გაწინწილება თუ დაიწყე, მემრისაც გვეყოფა.“ 
გაწკიპავს კოხტად ჩააცმევს, „ნახე, რა ყოჩაღი ქალია, 

ყოველთვინ გაიწიკიპამს და ისე გაუშვეფს ხოლმე ბავშვეფს 

სკოლაში.“ 

გაწკიპვა გაჭიმვა. გაჯგიმვა. კოხტად ჩაცმა. „გაწკიპვა რო 

გიყვარს, მუშაობა რათ გეჯავრება?“ 

გაწკიპულ-ი გაჭიმული. თავმომწონედ სიარული. „სულ ესე 

კოხთად ჩაცმული, გაწკიპული დადის.“ 
გაწლოკვა გაწვრილება, გახდომა. „არაფერი ჭამოი და მერე 

ნახოი თავისი გაწლოკვა.“ 

გაწლთოკილ-ი გაწვრილებული, ძალიან გამხდარი. ,როდი რაი 
მაიკრამს ეი გაწლოკილი ხბო.“ 

გაწლუმპავს გაწუწავს, ამოსვრის. ,,ნელა გაატაროი მანქანა, 

თორე ყველაი გაიწლუმპამს.“ 
გაწლუმპვა გაწუწვა, ამოსვრა. „როგორ ვერიდებოდი, მაგრამ 

;გაწლუმპვა მაინც არ ამცდა.“ 
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გაწლუმპულ-ი გაწუწული, ამოსვრილი. „წვიმამ მოგვისწრო 

და შინ გაწლუმპულები მივედით.“ 

გაწონწილება 1. გამოზოგვა. ,,ბა, შენებურათ გაწონწილება 

არ დაიწყო, შენცა ჭამე რიგიანათ და ჩვენც გვაჭამე-“ . 2- 
გაჯანჯლება, გაჭიანურება. „ნუღა აწონწილეფ, გვიანდება, თუ 
მიდიხარ, წადი.“ 

გაწონწილებულ-ი გამოზოგილი. ,შენი ამბავი რო ვიცი, ისე 

გექნება გაწონწილებული, მოგვრჩება კიდეც.“ 
გაწოწლიკინდება გაწვრილდება, გახდება. „ტან რო იყრიი 

ბავშვი, ეგრე გაწოწლოკინდება ხოლმე.“ 

გაწოწლოკინება გაწვრილება, გახდომა, გამაღლება. „ბავშვიი 

ესე გაწოწლოკინება ძაან მაფიქრეფს.““ 

გაწოწლოკინებულ-ი გაწვრილებული, გამხდარი, გამაღლე“ 
ბული. „რა მოისვლია ამ ბიჭ, ნახე, რა გაწოწლოკინებულია, რო 

შაუბერო, წაიქცევა.“ 

გაწრიპავს გააწვრილებს. „ისე გააჯავრეფს, ისე გაიწრიპამს 

ხმალ, გეგონება მართლა მელა იყოი.“ 

გაწრიპვა დასუსტება ძლიერ გახდომა „რა არი ესე 

გაწრიპვა, ამ წიწილეფს არაფერ აჭმევ?“ 

გაწრიპულ-ი გამხდარი სუსტი „როგორა იყიდი, ამ 

გაწრიპულ ვარიეფს?“ 

გაწრიოკდება გაწვრილდებ,ა„ ჟიჟმაი გახღესა (ხახვი, 
ნიორი..). „ერთხელ მაინც თუ არ მოვრწყე, ეი ხახვი ისე 
გაწრიოკდება, აღარაფრათ არ ივარგეფს.“ 

გაწრიოკება გაწვრილება, გაჟიჟმაკება.ა ,,მაგ ბოსტნეული 
გაწრიოკება თუ არ გინდა, თავიდანვე კარგათ უნა მოუარო.“ 

გაწრიოკებულ-ი გაწვრილებული, გაჟიჟმაკებული. „მსხვილები 

გადაარჩია და ბახარში წაიღო, გაწრიოკებულები შინ დაიტოვა.“ 
გაწყალდება დაფხავდება, გაცვდება. „რა უვარგისი გამოდგა 

ემ. პერანგები, ხელათში გაწყალდება და გადასაგდები გახდება 
ლიძე. 

გაწყალება დაფხავება, გაცვეთა „ჩაცმა და გაწყალება თუ 
ერთი იქნებოდა, ვერ წარმოვიდგენდი.“ 

გაწყალებულ-ი დაფხავებული, გაცვეთილი. „მე კი არ 
დავხიე, უკვე გაწყალებული ჩამაცვი.“ 

გაჭაპნავს მოაკვარახჭინებს, მოაგვარებს. „აი, ნახე, ისეთი მარ ე, ეგ იზე 
იფათიანია, საქმეთ მალე გაიჭაპნამს.“' 
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გაჭაპ|ვ)ნა მოკვარახჭინება, მოგვარება. ,,საქმი გაჭაპვნა თუ 
გინდა, ყოჩაღათ უნა მოიქცე.“ 

გაჭაპნულ-ი მოკვარახჭინებული, მოგვარებული. „ეხლა 
აღარაფრი დარდი აღარ აქ, მაგიი საქმე უკვე კარგათაა 
გაჭაპნული.“ 

გაჭახუნება გალაწუნება, სილის გაწვნა. „ისეთი გაუჭახუნა 
ყბაში, რო თვალებიდან ნაპერწკლები წამოაყრეინა.“ 

გაჭექავს გაავსებს, გატენის. „ეი ძროხა როგორ გაიჭექამს 
ხოლმე ცურ, ნახე, ძლივღა მოდიი.“ 

გაჭექვა ძალიან გავსება, გატენვა. „ქილაი ეგე ნუ გაიჭექამ, არ 
გასკდეი.“ 

გაჭექილ-ი ძალიან გავსებული, გატენილი ,ჩვე თხაი 

გაჭექილი ცური წამოედო ჯირკზე და გათხეოდა.“ 

გაჭინთავს, გაჭინთავენ იხ. ტრუზოტრუზო. 

გაჭინთვა ტრუზო-ტრუზოში დამარცხებულის დაჯარიმება. 

გაჭინთულ-ი ტრუზოტრუზოს თამაშში დაჯარიმებული. 

„დღეი ეგ უკვე სამჯერა გვყავ გაჭინთული.“ 
გაჭინჭრდება გაბრაზდება, ახირდება. ,,პატრა კაცების ჩვევაა 

ეგა, ყოველთვინ გაჭინჭრდებიან ხოლმე.“ 

გაჭინჭრება გაბრაზება, ახირება. „უყურე ამ წიწლიკაი, რა 
გაჭინჭრება იცოდნია.“ 

გაჭინჭრებულ-ი გაბრაზებული, გაცხარებული. „ისე იყო 
გაჭინჭრებული, აღარ იცოდა, რა ექნა.“ 

გაჭინჭყლდება იგივეა, რაც გაჭინჭრდება. 
გაჭინჭყლება იგივეა, რაც გაჭინჭრება. 
გაჭინჭყლებულ-ი იგივეა, რაც გაჭინჭრებული. 
გაჭიფხავს დაძაბავს, დაჭიმავს, დაძაგრავს. „რა ძალა ადგა, 

რაი გაიჭიფხამს ხოლმე ძარღვეფს.“ 

გაჭიფხვა დაძაბვა, გაჭიმვა, დაძაგვრა „ეგრე გაჭიფხვა არ 

შეიძლება, სისხლი ჩაექცევა ტვინში.“ 

გაჭიფხულ-ი დაძაბული დაჭიმული.  „უთხარ,ი ცოტა 
შაისვენოი, ესე გაჭიფხული მუშაობა მოიკლამს.“ 

გაჭნაკვა დასუსტება, გახდომა. იგივეა, რაც გაკნაჭვა. 
გაჭნაკულ-ი ძალიან გამხდარი, დასუსტებული. იგივეა, რაც 

გაკნაჭული. 
გაჭყირპავს ძალიან ბევრს დაალევინებს. ,,წყალნარევი ღვინით 

გაიჭყირპამს ხოლმე მუშეფს.“ 
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გაჭყირპვა ძალიან ბევრის დალევა. „რა არი ეგე გაჭყირპვა, 

ლვინო ჯერ არ გინახამ?“ 

გაჭყირპულ-ი სასმელით: (ღვინით, ლუდით, წყლით...) გაბე- 
რილი. ,,ისეა გაჭყირპული, რამის მუცელი გაუსკდეი.“ 

გახაჩნსაჩდება გათეთრდება, გაირეცხება.ა ,კარგი ნაჭერი 

გამოდგა, გახაჩხაჩდება თუ არა, სუ ბზინვაი დაიწყეფს ხოლმე.“ 

გასაჩსაჩება 1. გაქათქათება, მაგრად გარეცხვა. „აბა, შენ იცი, 
შენებურათ გაახაჩხანე ეთ პერანგი.“ 2. კარგად დაბანვა. „ჩაჯექი 

აბაზანაში, მაგრათ უნა გაგახაჩხაჩო.“ 

გახაჩხაჩებული 1. გაქათქათებული. ,„ყოგველთვინ გახაჩხაჩე- 

ბული პერანგი აცვია 2. დაბანილი. „ბავშვი ყოველთვინ 
გახაჩხაჩებელია.“ 

გახედნავს ცხენს გაწვრთნის. ,,სამი წლისა რო გახდება ე0 
კვიცი, მაშინ გავხედნამ.“ 

გახედნა ცხენის წვრთნა. „ცხენს გახედნა უნდა, მოზვერ კი – 
გამოქნა.“ 

გახედნის იხ. გახედნავს. 

გახედნილ-ი გაწვრთნილი (ცხენი) „ერთი კაი გახედნილი 

ცხენი ვიყიდე.“ 
გახევდება გაქვავდება  გაკერპდება, არაფერს გაიგონებს. 

„ხანდახან ისე გახევდება ხოლმე, წყალი რო გინდოდეი, წყალ არ 
მოგაწვდიი.“ 

გახევება გაქვავება, გაკერპება, გაზარმაცება. „ცოტა გაინძერი, 
შვილო, ესე გახევებაც არ იქნება.“ 

გახევებულ-ი გაქვავებული, გაკერპებული, გაზარმაცებული. 

„ისეა გახევებული და გაქვავებული, ადგილიდან ვერ დაიძრამ,“ 

გასეტდება ხეტი გახდება, გაშტერდება. „რა ემართება ამ ბიჭ, 
ზოგჯერ რაი გახეტდება ხოლმე.“ 

გახეტება გაშტერება, გარინდება. ,მაგიი გახეტება თუ გინდათ, 
კაბიანი დაანახეთ ვინმე.“ 

გახეტებულ-ი გაშტერებული, გარინდებული. „რა მოუვიდა მაგ 
საცოდავ, თელი დღე სუ ეგე გახეტებული რო ზის.“ 

გახეშეშდება ხეშეში გახდება, გამოშრება, გაუხეშდება (კანი). 

„თელი დღე ბარზე და თოხზე მუშაობისაგან ხელები გახეშეშდება, 
აბა, რა მოუვა.“ 

გახეშეშება გამაგრება, გამოშრობა, ხეშეშად ქცევა. ,,ხელები 
გახეშეშება ფიზიკურმა მუშაობამ იცის.“ 
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გახეშეშებულ-ი გამშრალი, გამაგრებული, ხეშეშადქცეული 
(კანი). „ეგ გახეშეშებული ხელები გლიცერინით დაიბანე. 

გახვლეპა გაყვლეფა, კანის გადაძრობა. ,,თითები გახვლეჰა თუ 

არ გინდა, ხელთათმანები გაიკეთე და ისე იმუშავე.“ 

გასვლეპილ-ი გაყვლეფილი, კანგადამძვრალი. ,გახვლეპილი 
თითები მეწოდა და ხელში ვეღარაფერ ვიჭერდი.“ 

გახორხვლა 1. ძალიან ბევრის დასხმა. „ამ პაპაიხილმა ყოველ 
წელ ასე იციით გახორხვლა. 2. კანზე წვრილი მუწუკის დაყრა 
„რა იყო ასე გახორხლა, ბავშვი ვეღარ ისვენეფს.“ 

გახორხლილ-ი 1. ძალიან დასხმული. ,ეგე გახორხლილი 
ვენახი არსად მინახია“ 2. კანზე გამოყრილი (მუწუკები). ,,თელი 

სახე ნასიცხით აქ გახორხლილი.“ 

გასუზავს იგივეა, რაც გადახუზავს. 

გახუზულ-ი იგივეა, რაც გადახუზული. 
გახურება 1. მიდებ-მოდება, ტყუილის თქმა. „რაი ახურეფს, 

ამათ გამოტვინებული ხო არა ვგონივარ? 2. შარის მოდება. 
„მაგან გახურეაი თავი დაანებო,” თორე იმ ცხვირ-პირ 

ამოუნაყამ“ 3. გაყოჩაღება. „საქმეში ხანდახან ისეთი გახურება 
იცის, ვეღარ იცნოფ.“ 

გასუხვა გათბობა, მიფიცხება. „მანდ რო ეგე იხუხებით, გარეთ 

გასულეფს ძალიან შაქცივათ.“ 

გაჯაგავს ჯაგს გაკაფავს, ერთიანად მოჭრის, ამოძირკვავს. 

„პაპა რო გაიჯაგამს, მერე ტრაქტორით უნა მოვხნათ.“ 

გაჯაგვა ჯაგის გაკაფვა, ამოძირკვა, ნაკვეთის გასუფთავება. 

„იმ დიდი ნაკვეთიი გაჯაგვა რო დავამთავრეთ, დიდი ქეიფიც 
გავმართეთ.“ 

გაჯაგულ-ი გაკაფული, ჯაგისაგან გაწმენდილი (ნაკვეთი). 
„ჩვენ გაჯაგულ ნაკვეთ ვიღაცა არ დაეპატრონა?“ 

გაჯალჯავს მაგრად დაუდებს, ბევრს დაუდებს. ,გაიჯჯალჯამს 
შეშით მანქანათ და დაადგება ქალაქი გზაი.“ 

გაჯალჯვა 1. ძალიან ბევრის დადება. ,ეთ წაიყვანე, გაჯალჯვა 
თუ გინდა, ამათ დაადებინე მანქანა.“ 2. ძალიან გაძლომა. „რა იყო 
ეგე გაჯალჯვა, პირში ენა აღარა ქქონდა.“ 

გაჯალჯულ-ი 1. ძალიან მაგრად დადებული. ,გაჯალჯული 
მანქანა აღმართზე ვეღარ ამოდიოდა. 2. ძალიან გამაძღარი, მაგრად 
მთვრალი. „ისეთი გაჯალჯული მოიდა შინ, ნეტა როგო მოაგნო 

გზა.“ 
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გაჯგიმვა გაჭიმვა. „თელ დღეი გაჯგიმვასა და პრანჭვა-გრეხაი 
ანდომეფს.“ 

გაჯგიმულ-ი გაჭიმული. „მამაშენი სუ გაჯგიმული რო დადიი, 
შენ რატო არ დაემზგავსე იმაი.“ 

გაჯეჯილდება ადგილიდან ფეხს არ მოიცვლის. „რა ცუდი 
ჩვევა აქ ამ ბიჭ, რაკი გაჯეჯილდება, ზარბაზანიც ვეღარ ააყენეფს 
იქიდან.“ 

გაჯეჯილება დიდხანს დარჩენა ერთ ადგილზე (სუფრაზე). 
„ეჰ, მაგიი გაჯეჯილება იმასა ინიშნამს დილამდე ფეხ აღარ 
მაიცვლის. 

გაჯეჯილებულ–ი ვინც ადგილიდან ფეხს აღარ იცვლის. „ეგ 
ისეა გაჯეჯილებული, ადგილიდან ვეღარავინ დაიძრამს.“ 

გაჯვარდება გაჯავრდება. „ვენახში ნუ დაირბიხართ, პაპა 

გაჯვარდება," 
გაჯვარდნა 1. გაბრაზება. ,,არ შააწუხოთ, თორემ ბაბომ 

ძალიან გაჯვარდნა იცის“ 2. გარეკლვა. „გაუჯვარდი, შვილო, 
ქათმეფს, ბოიტანში არ გადავიდნენ.“ 

გაჯლაგჯლაგდება ვჭგლაგჯლაგით წავა. „ეი ცხენი უნა 
ვიშორო თავიდან, არც საჯდომათ გარგა და არც შესაბმელათ. 

ცოტაი გაჯჯლაგჯჯლაგდება და გაჩერდება. გაჯლაგჯლაგდება და 
გაჩერდება. 

გაჯლაგჯლაგება ჯლაგჯლაგით სიარული. „გაჭენება კი. არა, 
ამათ გაჯლაგჯლაგებაც ეზარება. 

გაჯოლღავს ჯოლღს (ბუჩოს, ბზეს) გააცლის: ჯოლღის 
ცხავში გაატარებს. „ცოტაღა დარჩა, იმასაც გაიჯოლლღამს და 
მოგიტანთ ცხავს. გადატ. ბოლომდე არ შეჭამს თივას, ბზეს, 
ბურდოს... „ეთ ძროხა ცოტა აზიზი მჭამელია, თივაით გაიჯოლღამს 

და არ გადაიყარო, ვირ დაუყრი და შაივყამს.“ 

გაჯოლღვა ჯოლღის ცხავში გატარებ მარცვლეულის. 
„მორჩი მაგ გაჯოლლვაი და წავიდეთ.“ გადატ. საკვების (თივის...) 
ზევზევიდან მოჭმა „გაჯოლღვა თუ არ გინდა, ცოტ-ცოტა 

დაუყარე, 
გაჯოლღილ-ი ჯოლღის ცხავში გატარებული. ,გაჯოლღილი 

მარცვალი ხვავში არ გაურიო. გადატ. ზევ-ზევიდან მოჭმული, 
დატოვებული თივა (ბურღო..). აე გაჯოლლილი თივა 

გადაყარო, მე მომე, ვირ შავაჭმევ.“ 
გაჯრა მაგრა გახურვა კარისა. „რო გახვალ, კარიი გაჯრა არ 

დაგავიწყდეი." 
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გაჯრილ-ი მაგრად გახურული, მიკეტილი. „გაჯრილი კარი 
ქარმა შამაანგრია.“ 

გეზგეზ გეზად, ალმაცერად. „მაგან ეგე გეგეზ იციი ყურება.“ 
გეზიგზა მოკლე, მარჯვე გზა. ,გეზიგზა მოვნახე და იმაი 

დავადექი.“ 
ბელა ყოჩაღი, მარიფათიანი. ,„მაგაი ვინ აჯობეფს საქმეში, 

ბელაა ნამდვილი, გელა. ხშირად გვხვდება მეტსახელადაც. 
„პაპაჩემ ფიდო (ფრიდონი) ერქვა, მაგრამ ყველანი ,,გელაი“ 
ეძახდნენ.“ 

გენა, გენავ სიტყვის მასალაა. „რატო დაგვივიწყე, გენა 
(გენავ), ჩვენთან რატომ აღარ მოიდიხარ?“ 

გენცვალე გენაცვალე. „გენცვალე, წადი ერთი, წყალი მომირბენინე.“ 
გეჩო! გეჩო-ჰო! ხბოს გასაგდები შეძახილი. ,გეჩო, შე 

სამგლევ, გადადგი ფეხები!“ „გეჩო-ჰო, მიდი, შე საოხრევ!“ 
გეჩო-ჰო! იხ. გეჩო! 

გვარ-ი ღორის სენია ერთგვარი. რომ დაკლავენ, ზხორცს 
თეთრად აყრია ხოლმე. საშიშია, ასეთ ხორცს მაშინვე წვავენ. 
„ღორი დავკალი და გვარი არ აღმოაჩნდა?“ 

გვარიან-ი გვარის სენით დაავადებული. „ეეჰ, დავიღუპე და. ეგ 
არი, ამოდენა ღორი დავკალი და გვარიანი გამოდგა.“ 

გველანა თევზის ერთ-ერთი სახეობაა, კ გველთევზა. 

„პატარაობისაი ჩვენ რიყეში გთევზაობრდი ხოლმე, რაღა არ 

დამიჭერია, კალმახი, გველანა.“ 

გველი(ს) დუუ-ი მწვანე ბალახის, განსაკუთრებით ღეროიანი 
ბალახის, ძირებზე თეთრი ქაფივით გამონადენი იცის, რასაც 

გველის დუჟს, გველისფურთხს ეძახიან. ასეთ ბალახს ერიდებიან 
ხოლმე, თუ ხელზე მოხვდათ, მაშინვე დაიბანენ. ,,6ნახე, რამდენი 

გველიი” დუჟია, სხვაგან მოვკრიფოთ მარწყვი.“ 
გველი(ს) ფურთხ-ი იგივეა, რაც გველი(ს) დუჟი. 
გველი(ს) ზოკო სოკოა ერთგვარი, შხამიანია, არ იჭმევა. 

„ნახე, ბავშვებმა გველი ზოკო არ შაურიონ.“ 

გველხოკერა იგივეა, რაც ტხოკერა. 

გვერდებში გაჯდომა ზარალის მიცემა. „ეგეც თუ მე უნა 

გადავიხადო, გამიჯდა გვერდეფში.“ 
გვრალ-ი მრგვალი. „გვრალ ქვაი ხურდათ ვაყკოლეფთ ხოლმე 

კედელში.“ 
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გვრიტილო ენის გასატეხ საბავშვო ლექსში დასტურდება ეს 

სიტყვა: „„იწილო, ბიწილო, შროშანო, გვრიტილო...“ 

გზაზე დაყენება სწავლა-აღზრდა, გამოცდილების გაზიარება, 
დარიგება. „მარტო შვილებიი დაჩენა კი არა, მთავარი მათი გზაზე 

დაყენებაა.“ 
გზათაუკან უთავბოლო, აღმა-დაღმა სიარული. ,,ამოდენა კაცია 

და კიდე ვერ მაიშალა ეი გზათაუკან სიარული.“ 
გიდელ-ი/ა ჭილის (ჭილობის) ან პურეულის ლღეროებისაგან 

დაწნული მაღალყელიანი, მრგვალი კალათა. დაჩეჩილ მატყლს 
(ფთილებს) აწყობდნენ ხოლმე შიგ. „ერთი ეგ გიდელი მამიტანე, 
შვილო, ფთილები უნა ჩავაწყო.“ არსებობს ასეთი ლექსიც: ,,პატრა 
ბიჭო გიდელა, ვინ გასწავლა სიმღერა, პაპამ ჯოხი წამოგისო, 
გათხრევინა ძირხვენა.' ხშირად გვხვდება მეტსახელადაც. 

გიორგობითვე ნოემბერი. ,,ამ თვეში წმინდაგიორგობა, დიღი 
დღეობა იმართება ხოლმე და ამიტომ იქვიან ეი სახელი.“ 

გის! გის-გის! ღორის გასაგდები შეძახილი. ,„,გის! შე ვერანავ, 
შენა, ნუ გაატიალე მანდავრობა.“ 

გის-გის! იგივეა, რაც გის! 

გიცი-ს „ვიცი“ ზმნის ობიექტური წყობის მეორე პირის 
ფორმაა. იხმარება მხოლოდ ამ გამოთქმაში: ,,კღმერთმა ნუ. გიცის!" 
როცა ორნი საუბრობენ და მესამემ ამ საუბარს ყური მოჰკრა, 
მაგრამ კარგად ვერ გაიგო ნათქვამის აზრი და თავს მოაბეზრებს 
კითხვით ,,რა? რა? მაშინ გაბრაზებით მიუგებენ: ,„,ღმერთმა ნუ 
გიცის ან კიდევ როცა კამათში ერთი მეორეს არ უჯერებს, 
სიტყვას უტრიზავებს და ეუბნება: ,,რაა?“ მოკამათე გაბრაზებით 

მიახლის: „რა და, ღმერთმა ნუ გიცის“ გვხვდება ასეთ 
ფორმულითაც: „ღმერთმა ნუ იცის იმისი (შენი, თქვენი, იმათი) 
თავი და ტანი!“ 

გლარსუნ-იი გლასუნი გახახუნებ. „ხარები ერთმანეთ 

ეგლარსუნებინ და ბუზეფს იყრეინებენ“ გადატ. მოფერება, 
ლაქუცი. ,,ნახე, რა გაიძვერაა, რა გლარსუნი შაუძლია, იქნება 

რამეთი გამოვრჩეო.“ 

გლარჯანა სარეველა ბალახია, მაგარი, უხეში ლერო და 
გაბარჯღული ტოტები აქვს. ცოცხად ხმარობენ. „ოქროი ცოცხ 

თუ ვეღარ იპოვი: გლარჯანა მაინც წამოიღე, ეზოი დავგვი 

ხოლმე.“ 

გლემურდ-,ი გლემურჯ-ი მარტყოფის გვერდზე ერთ 

დაცემულ ვაკეს ჰქვია. 
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გნას-ი არაქათი, ძალ-ღონე. „გნასი აღარა მაქ, მოვკვდი ამდენი 

მუშაობით.“ 

გნასის გამოცლა ძალ-ღონის წართმევა. „რა არი, გნასიი 

გამოცლამდე რო არ იმუშაო.“ 
გნასგამოცლილ-ი დაღლილი, ძალღონეწართმეული. „გნასგა- 

მოცლილი მიწვა ღობეითან და მიიძინა.“ 

გნოდ-ი გრძელი, სწორი ხე. ხმარობენ ურემზე (მანქანის 

ძარაზე) თივის დასამაგრებლად. „როცა ურემზე ბევრი თივა 

გვინდა დაუდოთ, აუცილებლათ გნოდ გადაუჭერთ ხოლმე, თივა 
რო არ დაგვეშალოი გზაზე. გნოდის თავი და ბოლო მაგრა უნა 
იყოი დაქაჩული და დაბმული თოკით ან ღვედით.“ 

გო! გოგო. მიმართვისას ეტყვიან უფროსი ქალები გოგოს, 

აგრეთვე ქალებიც ერთიმეორეს – საუბრისას: „სად მიხვალ, გო?“ 

„რა მითხარი, გო?“ 

გოგრი(ს) გულ-ი გოგრის თესლი. „გოგრიი თესლსაც ვამობთ 

და გოგრიი გულსაც.“ „გოგრიი გული ბავშვეფს ძალიან უყვართ, 

ამიტომაც ვუხარშამთ ან მოვუხლით და ვაჭმევთ.“ 

გოდა 1. დაბალი, ჩასკვნილი კაცი. „ჩვენი მეზობელი ერთი და- 
ბალ-დაბალი, გოდა კაცი იყო“ 2. ტოლი, ერთი ასაკის (რუს. 

L07გ-დან) ,,პაპაშენი ჩემი გოდა იყო, ერთათ ამიტომ წაგვიყვანეი 

ჯარში.“ 

გოგუთ-ი/ა მსხვილთავიანი ჯოხი. მეცხვარის ჯოხია, მაგარი, 

ძირითადად შვინდისაგან არის გამოჭრილი. ზოგ ლექსიკონში 

კომბლის სინონიმად წერია. „გოგუთი და კომბალი ორივე 

მეცხვარის ჯოხია, კომბალ კავი აქ, ცხვარ იმით იჭერენ, გოგუთ 

კი კავი არა აქ, ისა უფრო ნადირი მოსაგერიებლათ იჭირდებათ.“ 
გოთ-ი/ა იგივეა რაც გოგუთიდთ ოღონდ უფრო პატარა. 

ბავშვები გოთაობის დროს ხმარობენ. ,,“ტყეში ვეღარ წავედი, რო 

ერთი შვინდიი ჯოხი მოვჭრა და გოთა გაუკეთო ამ ბიჭ.“ 

გოთაობა საბავშვო თამაშია, ბალახის ჰოკეის რომ ეძახიან, ეს 

უნდა იყოს. 

გოლვა გვალვა. „საშინელი გოლვა იყო შარშან, ნამი რა არი, 

ნამი არ გაუგდია ცაი.“ 
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გონგოლა, გონგორა მოკრეფილ ვენახში აქა-იქ დარჩენილი 

მტევნები. 

გონგორა იხ. გონგოლა. 

გონგოლასე (გონგორაზე) სიარული რთვლის დამთავრების 

შემდეგ ხელახლა დავლა ვენახში ღა დარჩენილი მტევნების 

შეგროვება. „მევენახე ისაა, ვინც დღედალამ ვენახში ტრიალეფს 

და ყოველ ვაზ მშობელივით დაიგარგარეფს. ვინც მარტო გონ- 
გოლაზე მოქუჩებულ ყურძენ დაიწურამს, ი რა მევენახეა, იმი 

ღვინო არც კი დაილევა.“ 
გორგოლა 1. პატარა ბორბალი. 2. ურმის თვლის რკინის 

სალტე. „სად იშოვეი ამდენი გორგოლა ამ ბავშვებმა რო თელი 
დღე დააგორებენ და გააქვთ ერთი გნიასი.“ 

გორგოტ-ი პატარა გორა, ბორცვი ადგილის "სახელადაც 

გვხვდება მარტყოფში: ,,ებილაანთ გორგოტი“ ე. ი. ებილაშვილების 
გორგოტი. „გორაც ვიცით, ბორცვიც, გორგოტი ამათი საშუალია.“ 

გორია ლოგინი, ქვეშაგები – ბავშვის ენაზე – „აბა, გორია 
ვის უნდა, გორია.“ - დაძინების დროს, ეტყვიან ხოლმე ბავშვებს. 

გოშპარა ძაღლის ერთ-ერთი ჯიშია, ტანაად პატარაა. „შენც 
იტყვი, ძაღლი მყავო, ნეტა პურ როგორ აჭმევ ემაგ გოშპარალ?!" 

გოჩა, გოჩმანა პატარა ტანის კაცი, დაგვალული. ეს ორი 
სიტყვა ადრე სინონიმური მნიშვნელობისა იყო. ახლა კი მხოლოდ 
გოჩმანა იხმარება. ამის მიზეზი ის უნდა იყოს, რომ ალ. ყაზბეგის 
მოთხრობის პერსონაჟის – ხევისბერი გოჩას სახელი მეტად პოპუ- 
ლარული გახდა ხალხში. ამიტომაც დაკარგა ამ სიტყვამ პირ- 

ვანდელი შინაარსი (პატარა, დაგვალული). ამ ფუნქციას ,,გოჩმანა“ 

ასრულებს; ,,არა ქცხვენია, ემაგ გოჩმანამ როგორ უნა წაგაქციოი.“ 

გოხ-ი გამომშრალი, გამოგვალული, გამხმარი ბელტი. „ეი გო- 

ხები თუ არ დაიშალა, ისე არაფერი გამოვა, თესლიც დაგვეკარ- 

გება. 
გოსავს მწიფეს და მკვახეს ერთიანად კრეფს. ,,ი ბავში რო 

იგოხამს, თვალი არ უნა გეჭიროთ?“ 

გოხვა მწიფისა და მკვახის ერთიანად კრეფა (ხილისა). 

გრდემ-ი გრდემლი. რკინის პატარა დაზგა, რომელიც ხეზეა 

დამაგრებული. ამ ხეს მიწაში მაგრად ჩასვამენ და გრდემზე კვე- 
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რის (პატარა უროს, ჩაქუჩის) ცემით ცელს ან ნამგალს გამოკვე- 

რენ (გამოწკეპენ) ე. ი. პირს (ფხას) გამოუყვანენ. ზოგს უკეთესა- 

დაც აქვს მოწყობილი. ეს პატარა დაზგა ერთგვარ სამფეხა სკამ–- 

ზეა დამაგრებული და მიწაში ჩასმა აღარ სჭირდება. ,,ნამგლიი 

ხმარებაც ვიცი და ცელისაც, ეთ გრდემზე გამოკვერა კი ვერა და 
ვერ ვისწავლე.“ 

გრდემ-კვერ-ი გრდემლი და კვერი. „ნამგალი ღა ცელი თუ 
გაქ, გრდემ-კვერიც შენი უნა ქქონდეი, სათხოვარი არ უნა 
გაგიხდეი.“ 

გრძელი ათურმა საბაგშვო თამაშია ერთგვარი, 

გუდიან-ი ბუა, კაცი, რომელსაც ზურგზე დიდი გუდა ჰკიდია 
და ცელქ ბავშვებს იტაცებს. „სუ, გაჩერდი, თორე გუდიანი კაცი 
ჩამოივლის და წაგიყვანს.“ 

გუდიანი კაც-ი იხ. გუდიანი. 

გუდი(ს) ყველ-ი ცხვრის ყველი, რომელსაც ამარილებენ და 
გუდაში (ოთხად ამოღებულ ცხვრის ტყავში) ინახავენ. ,,გუდიი 
ყველი მხოლოთ გცხვრიით ყველია და არა სხვა რამისა. ამ 

ქალაქელეფსა იგონიათ, ყველ თუ გუდაში ჩაიდებენ, გუდიი ყველი 
გახდება.“ 

გუდურა 1. ერთი შეკვრა შეშა. „ერთ წამოკიდება წვრილ 
შეშაი რო შავკრამთ, იმაი ვეძახით გუდურაი. ფიჩხისაი კი კონა 

იქვია. 2. გადატ. ტვირთი ,მეეწყო შენი ბიჭი უმაღლესში? კაი 

გუდურა მოგიშორებია.“ 

გულარჯალ-ი გულბოროტი, ავი. „ეგ ისეთი გულარჯალი 
დედაკაცია, დაანებე თავი, წყევლით აგიკლეფს.“ 

გულგასაწყალებელი  სალანძღვი სიტყვა. „ეი 
გულგასაწყალებელი გოგო რა მტირალა ყოფილა.“ 

გულზე ადგება ვერ ყლაპავს. „ცოტა წყალი მიაწოდე, ბავშვ 
გულზე ადგება საჭმელი და არ დაიხრჩოი.“ 

გულზე აღოღდება ძალიან მოსწონს. „მე ვეჯავრები, ეგ. კი 
გულზე აღოლდება, არა?“ 

გულზე ეფოფინება იგივეა, რაც გულზე აღოღდება. „ნეტა 
შენ ვიღა გეფოფინება გულზე?!“ 
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გული გულის ალაგას დაიდო დამშვიდდა, დაწყნარდა. ,,ახლა 

რაღა უნდა დედაშენ, ხო დაიდო გული გულის ალაგაი.“ 
გულიდანშასაწყვეტ-ი წყევლაა, სასიკვდილე, ვინც სიკვდი- 

ლის ღირსია, ვინც არ უნდა ცოცხლობდეს. „ეგ გულიდან- 
შასაწყვეტი რა გაუჩნდათ ეგეთი, ქვეყანა რო აიკლო.“ 

გულისაბლანდვა გულისასუყება, მსუყე საჭმლისაგან ჭამის 
შეზარება. „არა, მეტი აღარ გადმომიღო, ისედაც გული ამიბლანდა 
მაგ საჭმელმა.“ 

გულისამოჯდომა ტირილის დაწყება, „ტირილის ხასიათზე 
დადგომა. „ეი ამბავი რო გაიგო, გული ამოუჯდა და ვეღარ 
დავგაწყნარეთ.“ 

გულისგაპარვა გრძნობის დაკარგვა. გულის წასვლა. „საწყალ 
თელი დღე ლუკმა არ ჩაედო პირში და შიმშილისაგან გული 
გაეპარა.“ 

ბულის დაჭერა შიმშილის მოკვლა, დანაყრება. ,,ცოტა 
ხორციანი რამე შეჭამე, რო გული დაგიჭიროი, დიდი გზა გვაქ 
გასავლელი.“ 

გულის მოოხება წუხილის, დარდის გაქარვება. ,,ტირილით 
გული მოიოხა.“ 

გულის მოცემა (მიცემა) გამხნევება, გადიდგულება. ,„,თავისიან 
რო დაინახამს ზოლმე, მაშინვე გული მიეცემა.“ 

გულის მურას-ი გამორჩეული„ მოსაწონი სასურველი 
ადამიანი. „მაგაზე უარ როგორ ვიტყვი, ეგ ხო ჩემი 
გულისმურაზია.“ 

გულის ფერება შეწუხება, გულის გადალევა (შიმშილისაგან, 
წყურვილისაგან...). „წყალი დაალევინე, ბავშვ გული ეფერება.“ 

გულისჭირება თავისი სადარდებლის სხვის თავზე მოხვევა. 

„მე რაი მაგულისჭირეფს, თითონ გააფუჭა ეთ საქმე და თითონვე 
მითხედოი.“ 

გული ყელში აქ ამოჩრილი (მობჯენილი) მალე ბრაზდება, 
გულჩვილია. „მაგოტოლა კაც არა იცხვენია, პატრა ბავშვივით 

გული სუ რო ყელში აქ ამოჩრილი?“ 
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გული სწკმენტავს, გულს სწკმენტავს ცუდ გუნებაზეა, 
რაღაც ჩხვლეტს გულზე. „გული იწკმენტამს წამალი ხო 
არაფერი გაქ, დაალეინე-“ 

გულმა რეჩსი უყო მიხვდა იგრძნო „იცოდა, რო 

ჩამოხვიდოდი, გუშინვე რეჩხი უყო გულმა.“ 

გულმდუღრად გულამოსკვნით ცხარე ცრებლით „ისე 
გულმდულღრათ დაიტიროდა, თითქოი საკუთარი მამა დაეკარგოი.“ 

გულმისასვლელ-ი მოსაწონი, მიმზიდველი, „რაო, რა აქეთ- 

იქით იყურები, შენი გულმისასვლელი ნუთუ არაფერი გვაქ?“ 

გულღადარა გამოუსვლელი, გაუთლელი ადამიანი. „რთი 

აჯამი, გულღადარა კაცია, ვერაფერ ვერ შაასმენ.“ 

გულშავ-ი გულღრძო, ცუდი, გაუტანელი ადამიანი. „ეგა? ეგ 
ვინ არი? ხო გაგიგონიათ, კბილთეთრი და გულშავიო, სწორეთ 

მაგაზეა ნათქომი.“ 

გურგური ალერსი მოფერება, მოსიყვარულება ,,შენი 

ვერაფერი გამიგია, ხან ეგრე დაიგურგურეფ მაგ ბიჭ, ხან კი 

წყევლით იკლეფ.“ 
გუშინწინისწინ სამი დღის წინ, გუშინწინდელი დღის წინა 

დღეს. „გუშინწინ კი არა, გუშინწინისწინ ჩამოვიდა.“ 

გუშინწინისწინდელ-ი რაკ სამი დღის წინ მოხდა, სამი 

დღის წინანდელი. „გუშინდელი და გუშინწინდლელი არაფერი 
მახსომს, გუშინწინისწინდელი საიდან მეხსომება?“ 
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ღ 

დააავანტმყოფებს დააავადმყოფებს, დაასნეულებს, ავადმყოფს 
გახდის. „ამ პატრა გოგოი რო უტოვეფ ბავშვეფს, ეგ როგორ 

მოუვლიი, გააციეფს, დააავანტყოფეფს და მერე თავში საცემი 
გაგიხდება.“ 

დააბალღამებს დაამწარებს, მწარეს გახდის „ეგ თავიი 

გემოზე გააკეთეფს, იმდენ წიწაკაი უზამს, ისე დააბალლამეფს, რო 
კაცი პირ ვეღარ დააკარეფს.“ 

დააბარგანავებსს ბარგანაობს დააწყებინებს დააბარბაცებს. 

„ნახე, ღვინო როგორ დააბარგანავეფს და სმაი მაინც არ ეშვება.“ 
დააბატებს სიმინდს დახლის, ბატიბუტად აქცევს. „აჰა, ბაბოი 

მიუტანე ეთ სიმინდი და კარგათ დააბატეფს.“ 

დააბაჩებს იგივეა, რაც დააბატებს. 

დააბლანდებს უშნოდ დააკერებს. „ისე დააბლანდეფს ხოლმე, 

რო გარეთ ვეღარ ჩაიცმევ.“ 

დააბლაყუნებს ბლაყუნით დადის. უშნოდ დაათრევს ფეხებს. 
„დადიი და დააბლაყუნეფს, მეტი რა დარდი აქ.“ 

დააბნევს დაფანტავს. იხ. დააპნევს. 
დააბორბლებს უშნოდ, ზერელედ დაახვევს (ნაჭერს, ბინტს...). 

„ზოგი ისე ცუდათ დააბორბლეფს ხოლმე, რო მაშინვე იძვრება 
თითიდან.“ 

დააბუზალაკებს ბუზალაკი (ბუზანკალი) შეუძვრება 
საქონელს, დაკბენს და ააფორიაქებს სირბილს დააწყებინებს. 
„სანამ ძალიან დაცხება და საქონელ დააბუზალაკეფს რამე, მანამ 
მირეკე ჩირდილში.“ 

დააბუზარავებს იგივეა, რაც დააბუზალაკებს. 

დააგურგურებს დაწმენდს, დააწკრიალებს, დაალაგებს (ოთახს, 
სახლს). „ეი პატრა გოგო ნამდვილი ოჯახიი ქალი დადგება, ნახე, 
როგორ დააგურგურებს ხოლმე ოთახ.“ 

დაადლაყუნებს იგივეა, რაც დააბლაყუნებს. 

დაადურაღებსს შეაციებს გაყინავს სანაი კარგათ არ 

მოდღევდება, გარეთ არ გაუშო, სიცივე დაადურაღეფს.“ 
დაავანტყოფდება ავადმყოფი გახდება, დასნეულდება. „ცოტა 

თავ თუ არ მოიხედა, დაავანტყოფდება და მერე გვიან იქნება.“ 

დაავანტყოფება დასნეულება, ავად გახდომა. ,,დაავანტყოფება 

თუ გინდა, კი ბატონო, იარე ეგე ღიღლიპანამ.“ 
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დაავანტყოფებულ-ი დაავადებული, დასნეულებული. „მე 
ჯანსააი (ცხვრები გავატანე მთაში„ ამან კი, ნახე რა 

დაავანტყოფებულები ჩამომილალა.“ 
დააზოვებს სწრაფად გააქცევს. „ეთ კაცი ამ პატრა ბიჭეფს 

სუ აღარ ასვენეფს, ხან შინისაკენ დააზოვეფს, ხან ვენახისკენ თუ 

მინდვრისაკენ.“ 

დაათვარიელებს დაათვალიერებს. ,,პაპაჩემმა მართალია, ას 

წელ მიატანა, მაგრამ დილით რო ადგება, სანამ ვენახ არ 
შემოუვლიი და კარგათ არ დაათვარიელეფს, მუხლ არ 
შაასვენეფს.“ 

დაათქივლებს ბევრ წყალს დაასხამს ერთბაშად. ,ნეტა რათ 

უნდა, მაგდენ წყალ რო დაათქივლეფს ხოლმე.“ 
დააკვალიანებს გაუკვალავს, სწორ გზაზე დააყენებს, გეხს 

მისცემს. „მამამ მარტო უნა დააკვალიანოი შვილი, სწავლით კი 

თითონ უნა ისწავლოი.“ 

დააკიწკიწებსს დაასუფთავებს "სათითაოდ გაწმენდს. ,,კაი 

პატარპლი გამომადგა ისე დაიწმენდს და დააკიწკიწეფს 

ყველაფერ, “მარტო გინდა, რო უყურო.“ 
დააკმენინესს დააკბენინებს. „ისე აწვალეფს იმ ლუეკვ, 

ნამდვილათ დააკმენინეფს ვინმეი.“ 

დააკმენჩინესს დააკბეჩინეს. ,გაგონილა ესეთი რამე, 

შაირეკამს აღლაუჭობაი ბაღშია და იმ მკვახე მსხალ დააკმენ- 

ჩინეფს და იქვე დააყრევინეფს, ნეტა იჭამდნენ მაინც.“ 

დააკუდალავებს კუდალას გახდის. გადატ. დაამოკლებს. „იმ 
დალაქთან აღარ გაიკრიყო თმა, ნახე ქოჩორ რა ცუდათ 

დაგიკოდალავეფს ხოლმე.“ 
დაალივლივებს 1. ლივლივით დაჰყავს, ლამაზად დააჭენებს. 

„მხედარი ცხენ ისე დაალივლივეფს, არ გინდა თვალი მოაშორო.“ 

2. მაგრად მორწყავს. „ბიძაჩემი ერთხელ რო დაალივლივეფს 

ვენახ თუნდაც წვეთი არ ჩამოვარდეი ციდან, თელი თვე 
იყოფნიი.“ 

დაალორთხებს ძალიან დაასველებს, დააჟიებს, ,,მალ-მალ 

მიიხედე ბავშვ, თორე ლოგინ დაალორთხეფს.“ 

დაამარმარებს დაგვის, დაწმენდს, დააწკრიალებს. „ჯერ ისევ 

პატრა გოგოა და ნახე, რა ჭკვიანია როგორ დაამარმარეფს 
ხოლმე კარ-მიდამოი.“ 

დაამგვრალებს დაამრგვალებს. მრგვალს გახდის. 

დაამყაყებს იხ. აამყაყებს. 
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დაანაკრულებს მოაკლებს, დაანაკლულებს ,ჩანთათ ნუ 
დაანაკრულეფთ, სტუმრათ მივდივარ და თან მინდა წავილო.“ 

დააპნვვს დაფანტავს. „გამოართვი და შენ წაიღე ეთ ჯომარა, 

თორე მაგათ ძირ დაუარდება და სუ დააპნეგს.“ 

დააჟიებს დაასველებს, დაალორთხებს. „გამოართვი ეი ჭიქა, 
სანამ სუ დააჟიეფს ლოგინ.“ 

დააუივჟივეს 1!1. უივჟივიით დაუდის „რა “საცოდავათ 

დააჟივჟივეფს ეთ კრუხი ამ წიწილეფს, ცოტა მიუყარე რამე და 
გააჩუმე“ 2. მაგრად დაასველებს, ერთიანად გაჟღენთავს. „ისე 

დააჟივჟივეფს ხოლმე ბახჩაი, შიგ ვეღარ გაივლი.“ 

დააროკებს გააქცევს. „რაც გინდა დაავალო, ეთ ბალღები შინ 

არაფერ აკეთებენ, ით კი, ამათი ამქრიი ბელადი როა, საითაც 

უნდა, იქით დააროკეფს ხოლმე.“ : 

დაასალაშინებს დააშალაშინებს, „ფიცარ დაასალაშინეფს და 

იატაკს დააგეფს.“ 

დაასმურკლეს  სმურკლეად (მურკლებად) აქცევს, 
დაამრგვალებსს „ეგა? დიდი მოუსვენარი ვინმეა, პური გულ 

დაისრესმს თითებით დაასმურკლეფს და შერე აქეთ-იქით 

დაიწყეფს სროლაი გაკვეთილზე.“ 

დაატაბაკესს გცტაბაით დაარჩევს. ,ჩემშიი ბაბო ზხშირათ 

დაატაბაკევს ხორბალ, თითითაც გადაარჩევს და მერე გემრიელ 

კორკოტ გაგვიკეთეფს ხოლმე.“ 
დაატროყიალებს უსაქმოოდ დაჰყას აქეთ-იქით „რაი 

დაატროყიალეფ მაგოდენი ჯორი, მიეცი საქმე და დილიდან 

საღამომდე ამუშავე.“ 

დაატუნტულებს იგივეა, რაც დაატუნტურებს. 
დაატუნტურებს ტუნტურით დაჰყავს, დააქვს. „ნეტა რათ 

დაატუნტურეფს იმ რეგვენ ბიჭ სკოლაში, რა უნა ისწავლოი, 

როცა ტვინი არ უმუშავეფს.“ 

დაატყლაპუნებს გტყლაპუნითთ დადის, დაატყაპუნებს. ,,არ 
ეზარება მაინც თელი დღე ასე დადით და დაატყლაპუნეფს.“ 

დააფლარტუნებს ფეხები ფლარტუნით დააქვს, დაათრევს. 
„ამოტოლა ჯორმა სიარული არ უნა იცოდე, ესე რო 

დააფლარტუნეფს, რა ჩუიტები გაუძლეფს.“ 
დააფხავებს დაძენძავს გაცვეთს, დაჩვრეტს. „რაც გინდა 

ახალი ტანისამოსი ჩააცო, ისეთი ნადირია, ორ დღეში დააფხავეფს 

და გადასაგდები გახდება.“ 
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დააღელებს 1. დაახევებს, წყალს წაიყვანს, ბევრს მიუშვებს 

(წყალს). „რათ უნდა, ამდენ წყალ რო დააღელეფს ხოლმე, 
ბოსტან ხო სუ დაუხრამამს, არა იჯობია, ცოტა მიუგდოი და 

უფრო კარგათ მორწყაი. 2. (თავქვე) გააქცევს. „ყველა მაგაი 

უჯერეფს, ვისაი უნდა, დაუძახეფს და საითაი უნდა, იქით 

დააღელეფს.“ 
დააღრძობს მოკლედ დააბამს. ,,გაიყვანს ამ ძროხაი და ერთ 

ალაგაი დააღრძოფს.“ 
დააჩაკჩაკებს ჩაკჩაკით დაჰყავს (ცხენი). „ამ დილაადრიან 

შემჯდარა და ეზოში დააჩაკჩაკეფს.“ 
დააჩოკჩოკებს იგივეა, რაც დააჩაკჩაკებს. 

დააჩოლფოტებსს 1. პატარ-პატარა ნაჭრებად დაჭრის, 

დაანაფოტებს (ხეს, ფიცარს). „შენ მიიხედე, თორე მაგიი ამბავი 

რო ვიცი, ისე დააჩოლფოტეფს, იმ თფიცრიდან აღარაფერი 
დარჩება... 2. გააზარმაცებს. „თუ ყოველდღე არ დაასაქმე, ეგე 

უქმათ კიფნა ისე დააჩოლფოტებს ემაგ ბიჭეფს, ყველაფერზე გულ 
აიყრიან. 

დააყრანტალებს გადატ. სიტყვა წამოსცდება, წამოროშავს. 

„რასაც ეგ დააყრანტალეფს, განა ყველაფერი დასაჯერებელია.“ 
დააჩხლაკუნებს დააჩხაკუნებს, ჩხლაკუნით (ჩხაკუნით) დადის. 

»გასაღებებით გამოუტენია ჯიბე, დადიი და დააჩხლაკუნეფს.“ 
დააძილქუშებს ღრმად დააძინებს. „საჭმელში წამალ ჩაუყრით 

და დააძილქუშეფს.“ 
დააწიკწიკებს დააწკრიალებს, დაწმენდს, დაასუფთავებს. „ეგ 

ისეთი ფაქისი ქალია, სანამ ყველაფერ არ დააწიკწიკეფს, არ 

დაისვენეფს. 
დააწკაპწკაპეს“ შწკაპწკაპით დაასხმს წყალს, ოდნავ 

დაასხურებს. „დედა სამსახურში ისე არ წავა, ყვავილეფს წყალ 
თუ არ დააწკაპწკაპეფს.“ 

დააჭანჭასებს იგივეა, რაც დააჭონჭოხებს. 

დააქყლაპუნებსს 1. ჭყლაპუნითთ ლღეჭავს კევს, ,,ამხელა 

მუტრუკ ჩაუდვია პირში კევი, დღადღდიი და დააჭყლაპუნეფს. 2. 
ტალახში დადის და ჭყლაპუნის ხმას გამოსცემს. „ესე რო 

დააჭყლაპუნეფს ტალახში, ფეხსაცმელი არ ენანება?“ 

დააჭონჭოხებს ძალიან დაასველეფს, გუბეებსს დააყენებს. 

„ონკანი დაუკეზტე თორე ისე დააჭონჭოხეფს ეზოი, ვეღარ 

გაგივლით.“ 
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დაახაფვრინებს დააკავებინებს. ,,მაგოდენა ადგილ თივაით თუ 
დაახაფვრინეფს, ბზე სადლა შავინახოთ?“ 

დაახაშლებს გაახდუნებს, ზაშალს გახდის. ,,მაგაი სუ ეგრე 

ემართება, სანამ არ დაახაშლეფს ცხვრეფს, კი არ დაიკლამს.“ 

დაახეჩინებს ლდლააპობინებს, შუაშუა დააჩეხინებს. „შეშათ რო 

მაატანინეფს, მაშინვე დაახეჩინეფვს და მშრალათ შეინახამს 
ხოლმე.“ 

დაახვეტინებს დაასუფთავებინებს, დააგვევინებს. „უშვილოა 

ჩვენი მიხა, მაგრამ სხვასავით ძუნწი არ არი, კვირაში ერთხელ 

მაიყვანს ბიჭეფს, ერთი მაგრა დაახვეტინეფს გომ და მაგრადაც 

აქეიფეფს ხოლმე.“ 
დააჯლაგჯლაგებსს ჯლაგჯლაგით დაჰყავს (ცხენი). „არ 

გამამადგა ცხენი, არც საჯდომათ ვარგა და არც შესაბმელათ, 
ხანდახან ბიჭი შაჯდება ხოლმე და ეზოში დააჯლაგჯლაგეფს.“ 

დააჯოგებს გაამრავლებს, ერთად შეჰყრის, ახინცავს. „ნეტა 

სად დააჯოგეფს ხოლმე ამოტოლა აღლაუჭობაი, რო ძაღლი 
პატრონ ვეღარა იცნოფს.“ 

დააჯღანებს უშნოდ დააკერებს. ,,არა, მაგათ ჩუიტეფს აღარ 
მიუტან, ისე დააჯღანეფს ხოლმე, ჩაცმა შაგეზარება.“ 

დაბაგავს ვაზს გადააწვენს, რათა ახალი ძირი გაახაროს. 
„„მახსომს, პაპაჩემი რო დაიბაგამდა ხოლმე, მეც ვეხმარებოდი.“ 

დაბაგვა ვაზის რქის გადაწვენა. „ეი სიტყვა რამის არი 
დაგვავიწყდა, ვენახები აღარა გვაქ და დაბაგვა რაღაი უნდა?“ 

დაბაგულ-ი გადაწვენით გაშენებული ვენახი. ,ადრე ნამყენი 
ვაზი სად იყო, ჩვენ სუ დაბაგული ვენახები ქქვონდა.“ 

დაბარგანავდება დაბარბაცდება „ხელი მიაშველე, თორე 
საცაა დაბარგანავდება და წაიქცევა.“ 

დაბარგანავება დაბარბაცება. „თუ დაბარგანავება ითაკილე, 
მაშინ ამდენი არ უნა დაგელია.“ 

დაბარგანავებულ-იი დაბარბაცებული. „დაბარგანავებულმა 
მაყარმი ეზოში ბრაგვანი გაადინა და სირცხვილით აღარა 

დგებოდა." 
დაბატდება ბატიბუტად იქცევა. „კარგი სიმინდი ჩანს, ყველა 

დაბატდება.““ 
დაბატება ბატიბუტად ქცევა „აცალე, ბიჭო, დაბატება, 

შაუხანხალავ რაი იყრი პირში.“ 

დაბატებულ-ი ბატიბუტად ქცეული. „სკოლაში რო დავდიოდი, 
სუ დაბატებულ სიმინდითა მქონდა ჯიბეები გამოტენილი.“ 
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დაბაჩდება იგივეა, რაც დაბატდება. 

დაბაჩება იგივეა, რაც დაბატება. 
დაბაჩებულ-ი იგივეა, რაც დაბატებული. 

დაბდაბა უშნო, ჩლარტიანი, დაბდური კაცი. ,ეგ დაბდაბა სად 

წამოგიყვანიათ მაგიი ფეხზე რო ვიაროთ, საღამომდე ვერ 

მივალთ.“ 

დაბიჭება ბიჭობშში შესვლა  მოღერება დავაჟკაცება. 
„დაბიჭება არც კი გვაცალეი, სკოლა დავამთავრეთ თუ არა, 

მაშინვე ჯარში გვიკრეთ თავი. 

დაბიჭებულ-ი მოზრდილი მოღერებული.  „დაბიჭებულ 
ბავშვეფს ცოტა სხვანაირათ უნა ელაპარაკო.“ 

დაბლითა ქვა წისქვილის ქვედა ქვა, უძრავი დოლაბი. 
„დაბლითა ქვა პაპიჩემიი დროინდელია, დიდი ხანია გამოცვლა 
უნდა.“ 

დაბორბლა უშნოდ, ბოშად დახვევა. „ეგე დაბორბლა ხო მეც 
შემიძლია.“ 

დაბორბლავს უშნოდ დაახვევს. „აბა, ეი რა არი, როგორ 

დაიბორბლამს ხოლმე, ექთანი მაინც არ იყოი.“ 

დაბორბლილ-ი უშნოდ დახვეული. „ეი თითი ისე აქ 

დაბორბლილი, მალე გაეხსნება.“ 
დაბოტიალებს იხ. დაბოტიალობს. 

დაბოტიალობს უაზროდ დადის, დაყიალობს. „რო აუღია თავი 

და დაბოტიალოფს, ჭკუი დამრიგებელი არავინა იყავ?“ 

დაბროტიალობს იგივეა, რაც დაბოტიალობს. 

დაბუზალაკდება ბუზალაკი (ბზიკი0: შეუძვრება ლაჭებში 
(ძროხას...), დაკბენს და აღმა-დაღმა დააწყებინებს სირბილს. ,,სანამ 

მაგრა დაცხება, ჩირდილში მირეკე საქონელი, თორე 

დაგიბუზალაკდება და ვეღარ დააქუჩეფ.“ 
დაბუზალაკება გაქცევა, აღმა-დაღმა სირბილი (საქონლისა). 

„იმ შავ ძროხაზე გეჭიროი თვალი, ხშირათ იცის დაბუზალაკება.“ 

დაბუზალაკებულ-ი ბზიკისაგან (ბუზალაკისაგან) დაკბენილი 

და გაქცეული (საქონელი). .,შენ დაბუზალაკებული ხბორები არ 

გინახია, თორე ეგე არხეინათ არ ილაპარაკებდი.“ 

დაბუზარავდება იგივეა, რაც დაბუზალაკდება. 

დაბუზარავება იგივეა, რაც დაბუზალაკება. 

დაბუზარავებულ-ი იგივეა, რაც დაბუზალაკებული. 
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დაბღვეტას თვალებს  გადმოკარკლავს  დაიბღვირება. 
„დაიბლვეტამს იმ დასაბრმობ თვალეფს და ისე მიყურეფს, რამის 

გული გამისკდეი.” 
დაბღვეტა დაბლვერა, წყრომით ყურება. „მაგიი დაბლვეტაი 

ყურადღება არ მიაქციო, შენ შენი გააკეთე.“ 

დაბღვეტილ-ი დაბღვერილი. წყრომთ მზირალი. „რა 

დაუშავე ისეთი, ეგე დაბღვეტილი რო გიყურეფს!“ 
დაბღლარჯნა დაჯღაბნა. „სკოლა დაამთავრა და ორი სიტყვიი 

დაბღლარჯნა არ შაუძლია.“ 

დაბღლარჯნის დაჯლღაბნის. ,,გამოართვი ეი ცარცი, თორე 

თელ კედელ დაიბღლარჯნის.“ 
დაბღლარჯნილ-ი დაჯღაბნილი. ,მაგაი წიგნ აღარ ვათხოვეფ, 

ნახე, რა დაბღლარჯნილი მამიტანა.“ 

დაბღლარჯნულ-ი იგივეა, რაც დაბღლარჯნილი. 

დაგასავს თავქუდმოგლეჯილი გაიქცევა „ყოჩაღი ბალღია, 

ეტყვი თუ არა, მაშინვე დაიგაზამს.“ 

დაგაზვა სწრაფად გაქცევა „მაგან ისეთი დაგაზვა იცის, 

ცხენით ვერ დაეწევი.“ 
დაგაზულ-ი სწრაფად გაქცეული. „ისეთი დაგაზული მიდიოდა, 

ერთი არ გამოიხედა ჩემკენ.“ 

დაგანავს ბევრ „ტვირთს (თივას, შეშას..) დაუდებს “ურემზე 
(მანქანაზე). „ყოველ დლღეი ესე დაიგანამს ხოლმე მანქანაით და 
ქალაქიი გზათ დაადგება.“ 

დაგანვა ბევრი ტვირთის (თივის, შეშის.. დადება ურემზე 

(მანქანაზე). „შენ ვერ დაუდეფ ისე, როგორც მამაშენმა იცოდა 
დაგანვა.'“ 

დაგანულ-ი ბევრ ტვირთდადბეული ურემი (მანქანა). „ისე იყო 
მანქანები დაგანული, რო გზაი ვერ აუქცევდი.“ 

და-ჰ-გარგარებს თავს ევლება, უვლის, ჰპატრონობს, ცივ 

ნიავს არ აკარებს, „ნუ გეშინია, ეგ ისე დაიგარგარეფს, ორ დღეზე 

წამოაყენეფს ფეხზე.“ 

დაგარგარება თავს მოვლება, პატრონობა, 

დაგეზავდება გესს აიღებს გადატ. უკან მოუხედავად 
გაიქცევა. „მაგათი თხოვნა და ხვეწნა არ უნდა, ეტყვი და მაშინვე 

დაგეზავდება.“ 
დაგეზავება გეზის აღება და სწრაფად წასვლა. 
დაგეზავებულ-ი სწრაფად მიმავალი, გეზაღებული. „ნეტა სად 
იი ესე დაგეზავებული?“ 
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დაგემოვნება ხილის (საჭმლის) პირში ჩადება და გემოს 
გასინჯვა. »ეგ ისე არაფერ შაიჭამს, ჯერ კარგათ თუ არ 

დაიგემოვნა.“ 

დაგემოვნებულ-ი გემო გასინჯული „ეტყობა უკვე 
დაგემოვნებული აქ, მადიანათ რო იჭამს.“ 

დაგოლავს ზრდას შეუჩერებს. „თუ მალე არ გაწვიმდა, ეძ 

სიცხე ისე დაიგოლამს ამ სიმინდ, ფუჩეჩადაც აღარ ივარგეფს.“ 
დაგოლვა ზრდის შეჩერება. „თუ გინდა ეი ყანები დაგოლვაი 

გადავარჩინოთ, ერთი-ორჯერ მაინც უნა მოვრწყათ“, „რა არის ესე 

დაგოლვა, ამ ბიჭ, არაფერ აჭმევენ?“ 

დაგოლილ-ი ზრდა შეჩერებული, დაჩიავებული. „დაგოლილი 
ნათესები ვერა და ვერ გამოვაბრუნე.. „ვისია ეი დაგოლილი 

ბავშვი (ბატკანი)?“ 

დაგულავ-ს მაგრა დახურავს, დაკეტავს. ,,პაპაჩემი გომი კარ 

რო დაიგულამს, კიდევ ერთხელ შაამოწმეფს ხოლმე.“ 

დაგულვა მაგრად დახურვა, დაკეტვა. „სანამ დაიწვები, კარები 

დაგულვა არ დაგაგიწყდეი." 
დაგულულ-ით მაგრდ დახურული დაკეტილი „კარი 

დაგულილი დავტოვე და რამ გააღო, ვერ გამიგია.“ 

დადგმა პურის (ქერის) ზვინი. ნამკალში ოც-ოც ძნას ერთად 
შეაქუჩებენ და ისე დააწყობენ .ერთი მეორეზე, რომ თავთავი 

შიგნით მოჰყვეს. ჯერ ოთხ-ოთხ ძნას დადებენ, მერე სამ-სამ ძნას 

დააწყობენ ზემოდან, შემდეგ ორ-ორს, ბოლოს კი თითო-თითო 

ძნას ორივე მხრიდან, გამოვა კონუსისებური ზვინი დღა რამდენ 

ხანსაც გინდა იყოს, არ გაფუჭდება. ძნების ასეთ ზვინს ,,დადგმას“ 

უწოდებენ. 
დადგნობა გაძლება, გამაგრება, დაკავება. იხ. დაიდგნობს. 

დადენილა დადის თურმე. „ეი პატრა ბიჭი სკოლაში 

დადენილა და მე კი არ ვიცოდი.“ 

დადონდგალდება დაწყნარდება, დამშვიდდება. „სანამ ხალხი 

არ დადონდგალდება, მაგან რა უნა გააგონოი.“ 

დადონდგალება დაწყნარება, დამშვიდება. „მართალია, უცეფ 
აპილპილდება ხოლმე, მაგრამ დადონდგალებაც მალევე იციი.“ 

დადონდგალებულ-ი დაწყნარებული, დამშვიდებული. „ეძ 
ხალხი დადონდგალებული დავტოვე და რამ ააყაყანა ისევ?“ 

დადოშება იხ. დოშზე დაყენება. 

დადღაბნა დასვრა. „დადღაბნა თუ არ გინდოდა, მელან არ 
მიიცემდი მაგ ყმაწვილ.“ 
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დადღაბნი-ას დასვრის (მელნით, საღებავით). ,„ააცალე ი 
საღებავი, თორე მაგიდაი ისე დაიდღაბნიი, ვეღარ გაიწმენდამ.“ 

დადღაბნილ-ი დასვრილი (მელნით, საღებავით). „ეთ რა მოდა 

შამაიღეი, ჩვენ ეგე დადღაბნილი პერანგებით გარეთ როგორ 

გავიდოდით.“ 

დადღანაი ვინც ბევრს ლაპარაკობს. “უაზროდ ყბედობს 

ყველაფერზე. მეტსახელია ქალისა. 
დადღანებს ყბედობს, ბევრს ლაპარაკობს. ,ნეტა ყბები არ 

დაეღალა, დილიდან საღამომდე ამდენ რო დადღანეფს?“ 
დაეგლება ბევრი სიარულისაგნ შიშველი ფეხები დაებეგვება, 

ფეხის ქუსლებში ჩირქი ჩაუდგება და დაუსივდება. 

დაეთოვლება თოვლი დაედება, თოვლით დაეფარება. „იმდენ 

ხან დარბიან ხოლმე გოგო-ბიჭები ეზოში, სანამ თმა და თვალ- 
წარბი ერთიანათ არ დაეთოვლებათ.“ 

დაეთოთხმეტება დაეპატრონება, სხვისას მიითვისებს. ,,რა 
უნამუსო კაციას რასაც კი სადმე მოიხელამს ყველაფერ 
დაეთოთხმეტება ხოლმე.“ 

დაეკუჭება 1. დაეჭმუჭნება. „რო დაიჯდები, პალტო გაისწორე, 
თორე კალთები დაეკუჭება.“ 2. დაეკეცება „ერთი უვარგისი დანა 
მაქ, ხან ისე დაეკუჭება ზოლმე პირი, რო ვეღარა ვხსნი.“ 3. 
მოეხრება. „სიცივისაგან დაეკუჭება ხოლმე თითები.“ 

დაემგვანება დაემსგავსებ. „ერთ-ორ წელიწადში ისე 
დაემგვანება ეთ ზბო თავი დედაი, ვეღარ გაარჩევთ.“ 

დაენიძლავება სანაძლეოს დაუდებს. ,ვნახოთ და მალ-მალ 

დაენიძლავება ყველაი," 
დაეპნევა დაეფანტება (მარცვლეული, ხილი, ფქვილი..) „ამ 

გახეულ ტომარაში რო ჩაუყრია ეთ ხორბალი, ნახევარი გზაში 

დაეპნევა.'' 
დაექსევა გამოეკიდება  გამოუდგება (ძაღლი). „უქსიე, 

რამდენიც გინდა, ისეთი ჯიუტია, თუ არა იწადიან, არავის არ 
დაექსევა.“ 

დაეღეტება უთავბოლოდ დადის, დაეთრევა, დახეტიალობს. 
„რაი დაეღეტება რო დაეღეტება მითომ რაო, ყველაფერი 

დააბინავა შინ?“ 

დაეყელება ფეხის თითებს შუა კანი დაუსკდება და 
დაუჩირქდება „დაუშალე მაგ ბიჭ, წყალში ნუ დაიტოპამს 
ფეხიშველა, თითები დაეყელება.“ 
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დაემაგრება ხარბად დალევს, ხარბად დაეწაფება სასმელს. 
„უთხარი ცოტა თავი შეიკაოი, ეგრე რო დაეძაგრება ხოლმე 

ღვინოი, გულზე არ აწყინოი.“ 

დაეძენძება გაუცვდება, ,ამი ტანზე ახალ ვერაფერ ინახამს 

კაცი, რაც გინდა ჩააცვა, ერთ კვირაში დაეძენძება ხოლმე.“ 

დაეძეწკება იგივეა, რაც დაეჭეჭყება. 
დაეწკრიტება  დაეცლებ,  დაუშრებ,„ ბოლო წვეთი 

გამოედინება. „სანამ რუვი სუ არ დაეწკრიტება, ვერ მიხვდება, რო 

წყალი მოიპარეი.“ 

დაეჭეჭყება დაეწეწკება. „დიდი ქვა დამეცა ხელზე და თითები 
ისე დამეჭეჭყა, თელი თვე ვეღარ ვატოკებდი. 

დაეჯღანება დაეღრიჯება, დაემანჭება. ,,სახე ისე დაეჯღანება 

ხოლმე, რო კაც გული გაუსკდება.“ 
დასეკავს დატკეპნის „რამდენიმე “ურემ “სამელი მიწაი 

მაიტანს, გომ დააყრიი და დაიზეკამს, მერე ფიქრი აღარ აქ, წვეთი 
წყალი არ გაიძვარდება. 

დაზეკვა დატკეპIვ)ნა. „რაღა გადარდეფს, ეი სამელი მიწაც 
მოგიტანია და დაგიყრია ბანზე, ერთი დაზეკვაღა უნდა და ეგ 
არი.“ 

დაზეკილ-ი დატკეპნილი. „ისე იყო დაზეკილი ძაღლებისაგან 
ეი ბახჩა, რო ძლივაი გავთოხნე.“ 

დაზსიარება მთაში წასვლისას ცხვრის ფარების ერთმანეთში 

შერევას და ერთად გარეკვა „წლეულ ჯოჯოლაითან მინდა 
დაზიარება და არ ვიცი, ხოობაი მეტყვიი თუ არა.“ 

დაზიარებულ-ი ერთად შერეული ცხვრის ფარები და მთაში 

ერთად გარეკილი. „არა, წლეულ ცალკე უნდა გაგრეკო ჩემი 
ცხვარი. შარშან რო დაზიარებული მყვანდა, რა ხეირი ვნახე?!“ 

დაზინხვლა ძალიან დასვრა. „რა არი ესე დაზინზვლა, 

ყველაფერ შენ როგორ უნა მოედო ხოლმე.“ 

დაზინზლავს ძალიან დასვრის, დათხვრის. ,გამაართვი ეი 

მწიფე მსხალი და შენ აჭამე, თორე ისე დაიზინზლამს ამ თეთრ 
ტანისამოს, ვეღარ ჩააცმევ.“ 

დაზინხლულ-ი ძალიან დასვრილი, დათხვრილი. ,რაც გინდა 

ახალი ჩააცვი, ეი ისეთი ფეთხუმია, მაინც დაზინხლული ივლიი.“ 

დასოვდება დაზვავდება, გადატ. სწრაფად გაიქცევა. ,,შენ 
ოღონდაც დაავალე რამე, სიტყვაი არ დაგამთავრებინეფს, მაშინვე 
დაზოვდება.“ 
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დაზოვება დაზვავება, გადატ. სწრაფად გაქცევა. ,,მაგან ისეთი 

დაზოვება იციი, კაცი ვერ დაეწევა.“ 
დაზოვებულ-ი დაზვავებული, გადატ. სწრაფად გაქცეული. 

„სად მიდიი ესე დაზოვებული, რო უკან აღარ იხედება?“ 

დაზორტავს დახუნძლავს, ბევრს დაისხამს. „კაი მსხმოიარე 

გამამადგა ეთ მსხალი, ისე დაიზორტამს ხოლმე ტოტეფს, რამიი 

დაემტვრეი.“ 
დაზორტვა დახუნძვლა, მაგრად დასხმა (ხილისა). »გენაცვათ, 

რა არი ესე დაზორტვა, რა ტოტებმა უნა გაუძლოი.“ 

დაზორტილ-ი დახუნძლული, მაგრად დასხმული (ხეხილი). 

„ესე დაზორტილი ვაშლები კაი ხანია არ მინახია.“ 

დაზურკავს დაზურგავს, მძიმე ტვირთს აჰკიდებს, ძალიან 

დატვირთავს. „ო-ო, ეგ ისეთი გამეტებული დედაკაცია, ყველაი 
სათითაოთ გაუმსეფს ჩამადნეფს, მაგრა დაიზურკამს და შინ ისე 
გაუშვეფს.“ 

დაზურკვა მძიმე ტვირთის აკიდება, დატვირთვა. „რა იყო ასე 
დაზურკვა, თავი აღარ გენანება?“ 

დაზურკულ-ი მძიმედ დატვირთული, ზურგზბაე ჯტვირთაკი- 
დებული. ,დაზურკული სახედრები მძიმედ მიდიოდნენ შინისაკენ.“ 

დათავხელება დამარტოვება, ხელში მოგდება. „თუ როგორმე 
დავითავხელე, მერე მე ვიცი, როგორ ავალაპარაკეფ.“ 

დათავხელებულ-ი დამარტოვებული„ ხელში მოგდებული. 
„დათავხელებული მყვანდა, მაგრამ სხვამ შემიშალა ხელი.“ 

დათვარიელება დათვალიერება. ,,მაგაი მუშაობა კი არა, ტყიი 
დათვარიელება ინდომებია.“ 

დათვარიელებულ-ი დათვალიერებული. „მაგა« დღისითვე 
ექნებოდა დათვარიელებული, ისე არ გადაიპარებოდა ღამით 
ვენახში. 

დათიმთიმებს დათამთამებს. ,ისეა გასუქებული, რო დადიი, სუ 
ქონში დათიმთიმეფს.“ 

დათოთხმეტება დაპატრონება, მითვისება. ,,მაგან ყველაფერზე 
ეგე იცით დათოთხმეტება.“ 

დათოთხმეტებულ-ი დაპატრონებული. „ყველაფერ ეგ რო არი 
დათოთხმეტებული, მითომ რა ნიშა კოჭია, ან რაი წარმაადგენს?“ 

დათოხსმასეა დატუქსვ,ა დაშინება. „ერთი. პატარა 
დათოხმახება და ნახე, როგორ ანგელოზათ გადაიქცევა. 

დათოხმახებულ-ი დატუქსული, დაშინებული. „თქვენ ფიქრი 

ნუ გაქვთ, ეგ ისე მყავ დათოხმახებული, ხმაი ვერ გაქცემს.“ 
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დათქვრა დაღვრა. „რა არი, ბიჭო, შვილო, ეი რა გიქნია, რა 

იყო ამდენი წყლი დათქვრა.“ 

დათქვრი-ს დაღვრის. ,,გამაართვი ეთ ბოცა, თორე რაცა დგა, 
სუ ერთიანათ დაითქვრის.“ 

დათქვრილ-ი დაღვრილი. „ერთი წვეთიც აღარ იდგა, წელანვე 
დათქვრილი დამახვედრეი. 

დათქივლება ბევრის ერთბაშად დასხმა (სითხის). ,რათ 

უნდოდა მაგდენი წყლიი დათქივლება, ეხლა რაღა გემო ექნება მაგ 
კეოძ: 

დათქივლებულ-ი ერთბაშად დასხმული (სითხე). ,ამ ქვაფს 

იმდენი წყალი აქ დათქივლებული, აღარაფერი ეშველება.“ 
დათქორავს დააჟიებს და წაახდენს (წვიმა). „რაი ჩამაიქცა ეძ 

ოხერი ცა, ნახე, ისე დათთქორამს ნათესეფს, ზეზე კველარ 

წამოდგება.“ 
დათქორვა ნათესების დაჟიება და წახდენა (წვიმისაგან). „შენ 

გენახებისა და ბაღები დათქორვა არ გინახამ და იმიტომა ხარ ეგე 
არხეინათ.“ 

დათქორილ-ი ძლიერ დაჟიებული და წახდენილი. . „ეი 
დათქორილი ბოიტანი თუ კიდევ წამოდგება ზეზე, არა მგონია.“ 

დათხაპვნა დასვრა (სითხით). ,მაგოდენა გოგოი არ ქცხვენია, 
ეგე დათხაპვნა ხელებისა ვის გაუგონია?“ 

დათხაპნის დასვრის (სითხით). „ეი ბავშვი არაფრი ღირსი არ 
არი, ახალთახალ წიგნ ისე დაითხაპნიი, ზედა აღარ შაიხედება.“ 

დათსაპნილ-ი დასვრილი (სითხით). „შენ ხო არაფრისა არა 
ქცხვენია, წადი ახლა მელნით დათხაპნილი ხელებით სკოლაში.“ 

დათხვრა იგივეა, რაც დათხაპვნა. 

დათხვრის იგივეა, რაც დათხაპნის. 

დათხვრილ-ი იგივეა, რაც დათხაპნილი. 

დათხლაპვნა დასვრა (მწიფე ხილით, კვერცხით...). „თუ ეზოი 
დათხლაპვნა არ გინდა, მოიჭერი ეთ თუთა.“ 

დათხლაპნი-ს დასვრის (მწიფე ხილით, კვერცხით...) დაუფინე 

რამე, თორე ეი მწიფე პაპაიხილი ძირ რო დაცვივა, ყველაფერ 

დაითხლაპნიი.“ 

დათხლაპნილ-ი დასვრილი (მწიფე ხილით, კვერცხით...) ,,ძირ 
წამოყრილი და დათხლაპნილი ჩხეჭეჭურებილა დამხვდა ჩვენ 
აღში. 
დაიბრიქება იგივეა, რაც დაიბღინძება. 
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დაიბროლება კაკალს ლენჯო შემოეცლება, დასკდება. ,,ერთ 

კვირაში უკვე დაიბროლება ჩვენი კაკალი.“ 

დაიბუხუნებს ბოხ ხმას გამოსცემს, ბოხი ხმით 

დაილაპარაკებს. ,,კერთი ბიძა მყავ, იი რო დაიბუხუნეფს ხოლმე, 

გეგონება კლდე ჩამოიქცაო!“ 

დაიბღინძება გაჯგიმული, გაბღენძილი დადის, თავი მაღლა 
უჭირავს. „რაი დაიბღინძება, რა იშოვა ეგეთი?“ 

დაიბღლარჯნება დაიბღაჯნება. „შენ თუ არაფერ ჩაწერ, 

თავისით არ დაიბღლარჯნება ეი წიგნი.“ 

დაიგემოვნებს გემოს გაუსინჯავს. „ეგ ისეთი აზიზია, სანამ 
კარგათ არ დაიგემოვნეფს, არ შაიჭამს.“ 

დაიგოლება ტანს არ აიყრის, დაჩიავდება. ,ამ სიმძიმეთ ნუ 

ააწევინეფ, ჯერ პატარაა, დაიგოლება.“ 
დაიდგნობს გაუძლებს. ,ცოტა უფრო მსხვილი ზხე შაუდგი 

ბოწკინტათ, თორე ეგ ვერ დაიდგნოფს.“ 

დაიდღაბნება დაისვრება. „აიღე ეძ საღებავი აქედან, თორე 

წაიქცევა და ყველაფერი დაიდლაბნება.“ 
დაიზეკება დაიტკეპნება „მალევე გავთოხნოთ, თორე ე9 

ნაწვიმარი მიწა ამ სიცხეში ისე დაიზეკებ,ა თოხ ვეღარ 
დავაკარეფთ.“ 

დაიზორტება ძალიან ბევრს დაისხამს (ხეხილი), 
დაიხუნძლება. „ეი ღორქლიავა ხან ერთ არ მაიბამს, ხან კი ისე 
დაიზორტება, რამის არი, ტოტები დაელეწოი.“ 

დაითავხელებს დაიმარტოვებს, ხელში მოიგდებს. „რაკი ერთი 
დაითაგხელეფს ვისმე, მერე მორჩა, აღარ მოეხსნება.“ 

დაითქვრება დაისვრება. 

დაითხაპნება დაისვრება. 

დაითხვრება დაისვრება. 

დაიკბილება კბილებად დაირჩევა დანაწილდება (კაკალი, 
ნიორი...). „ნიორი დაიკბილება და ისე დაითესება.“ 

დაიკოპბება დაიბლვირება, წარბებს შეჭმუხნის. ,ზოგჯერ ისე 
დაიკოპება ხოლმე, რო ხმაი არ გაქცემს.“ 

დაიკოხება იგივეა, რაც დაიკოპება. 
დაიკუნტება დაიკუზება „შენ იმაითან რაი მოხვალ, რო 

დაიკუნტება, მხრებამდე მაშინაც ვერ მიიწვდები.“ 
დაიკუჭება 1. დაიჭმუჭნება. „ზედ ნუ დააჯდები მაგ კაბაი, 

დაიკუჭება და ცუდათ დაგადგება ტანზე“ 2. დაიკეცება. „ეძ 
ოხერი დანა ისე დაიკუჭება ხოლმე, ვეღარა ვხსნი.“ 
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დაილურსება დაიბღვირება „ვერაფერი მითქვია, მაშინვე 
დაილურსება ხოლმე.“ 

დაიმუხლიჩოქებს დაიჩოქებს, მუხლებზე დადგება. „ბერიკაცი 

რო დაიღლება, მერე დაიმუხლიჩოქეფს და ისე აგრძელეფს 
მუშაობას.“ 

დაინიჟებ-ს დაიჟინებს. „ეგ რომ დაინიჟეფს, მერე მორჩა, 
ვეღარ გადაათქმევინეფ“. 

დაიპლაკვნება უშნოდ დადის. „რათ დაიპლაკვნება, საქმე არა 
აქ?“ 

დაიპნევა დაიფანტება (მარცვლეული, ხილი და მისთ.). 

„ტომარა პირამდე სამსეა, ცოტა მოაკელ, თორე გზაში დაიპნევა.“ 

დაიუღლება დაიჟეჟება, დაიბეჟება (ხილი). „ნელა ატარე 
მანქანა, თორე სანამ ქალაქში ჩაიტან მაგ ყურძენ, სუ დაიჟღლება 
და ზედ არავინ შაიხედამს.“ 

დაიროხროხებს დაირუხრუხებს., როხროხის ხმას გამოსცემს, 

„რა ხმა აქ ამ დავსილ, ეგ რო დაიროხროხეფს, კაც ყურიი 

ბარაბანი გაუსკდება.“ 

დაირუკრუკებს დაიკრუხკრუხებს (კრუხი). „დაირუკრუკეფს 
თუ არა კრუხი, წიწილები მაშინვე გარეთ გამოეფინებიან,“ 

დაისიკნებიან მაგრად დაძღებია. „ეი ზხბორები ისე 
დაისიკნებიან ხოლმე, საღამოთი სუ აღარ უნდათ ბალახი დაყრა.“ 

დაისუსება გასუსული დადის. „რაღაცა ხასიათზე ვერ არი, 
ნახე, როგორ დაისუსება.“ 

დაიტორტლება დაიზლაზნება (მსუქან ადამიანზე იტყვიან). 

„შეხედე ერთი, რამსიდიდო დაიტორტლება.“ 

დაიტრუხუნებს დაიღრუტუნებს. ,ისეთი ჭკვიანი ღორია, სანამ 

მაგრათ არ მოიშივა, ერთხელ არ დაიტრუხუნეფს.“ 

დაიტყლაპნება ტყლაპივით დაეკვრება. „ისეა დამწიფებული, 
ჩამოარდება თუ არა, მიწაზე დაიტყლაპნება.“ 

დაიფეხვება წაიქცევა და დაიმტვრება. ,რატო გაუშვი ი კაცი 

ამ ბნელაში, არ გეშინია, რო დაიფეხოი სადმე?“ 

დაიფურტკნება დაიშლება. „ეი მანქანა ერთ კვირაში ისე 

დაიფურტკნება, რო ვეღარავინ ააწყოფს.“ 

დაიფუშება ზარშვისასს დაიშლება (კარტოფილი). „ეი რა 

კარტოფილი გამამადგა, წამოდუღდება თუ არა, მაშინვე დაიფუშება 
ლმე. 

დაიფხოჭნება დაიფხაჭნება, დაიხაზება. ,,მჩვარი ნაზათ თუ არ 

გადაუსვი, ეთ გაკრიალებული მაგიდა ცუდათ დაიფხოჭნება." 
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დაიქანჩება ქანჩი მოეჭირება. 

დაიღლაღნება ღლაღნით დადის. ჩანჩურასავით დადის. „რო 
აუღია თავი და დაიღლაღნება, ფეხ ვერ აუჩქარეფს?“ 

დაიყაყვებ წელში მოხრილი დადის. (მაღალ ადამიანზე 
იტყვიან). 

დაიყოყინებს ყოყინის ხმას გამოსცემს (კამეჩი). ,,ჩვენი კამეჩი 

სახლ მოუახლოვდება თუ არა, მაშინვე დაიყოყინეფს.“ 

დაიყროყინებს ყროყინის ხმას გამოსცემს (ვირი). „შენ რა, 

ვირი ხმაზე ხო არა გაქ საათი გასწორებული, სანამ არ 
დაიყროყინეფს, არ უნა აიდგე?“ 

დაიშამათება დაიზარებს რაღაცას რომ დაავალებენ და 
უსიამოვნოდ დაიჭყანება. „ეი ბიჭი ისე დაიშამათება ხოლმე, რო 
ვეღარაფერი მითქვამს.“ 

დაიჩეკნება უშნოდ დაიჭრება, დაიკეჭნება. იხ. დაკეჭვნა. 
დაიჩმაგება ტანს არ აიყრის, დაიგვალება. ,,ძალიან ნუ დაღლი 

მაგ ბავშვ მუშაობით, ცოდოა, დაიჩმაგება.“ 

დაიჩხლაკუნებს დაიჩხაკუნებს. „ჩუმათ ვერ გამილია კარი, 
კლიტე საშინლათ დაიჩხლაკუნეფს ხოლმე.“ 

დაიჩსლართება უშნოდ დადის (ფეხებდაბრეცილ ადამიანზე 
იტყვიან). ,,ნეტა რაი დადიი და დაიჩხლართება.“ 

დაიწკრიტება სულ ჩამოიცლება, ერთი წვეთი აღარ დარჩება. 
„დააყირავე ეძ კასრები და დაიწკრიტება.“ 

დაიწოპება დაწოპილი (ღაკოხილი) დადის. „რა მალ-მალ 
დაიწოპება ხოლმე, ახლა რაღაი გვემდურება?“ 

დაიჭმაჭნება სახე დაემანჭება. „ვერაფერი მითქვია, მაშინვე 
დაიჭმაჭნება ხოლმე.“ 

დაისახება დაიწვება. ,ცოტა წყალი (ცხიმი) დაუმატე, თორე 
კერძი დაიხახება.“ 

დაიხეჩება შუა-შუა დაიპობა. „სანამ ნედლია, დახეზე, თორე 
რო გახმება, აღარ დაიხეჩება.“ 

დაიხორხლავს ბევრს დაისხამს (ხეხილი). „ყოველ წელიწად 
ისე დაიხორხლამს, რო სუ ტოტები ემტვრევა.“ 

დაიხორხლება იგივეა, რაც დაიხორხლავს. 

დაიხორხლის იგივეა, რაც დაიხორხლავს. 

დაისუნძლავს დაიხუნძლება, ბევრს მოისხამს (ხეხილი) 

დაიხუხება მაგრად გამოშრება (გამოცხვება). „გახურებულ 
თონეში კრამიტეფს (ან აგურეფს) დავაწყოფთ, ზედ პურეფს 
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ჩამოვამწკრივეფთ და სანამ კარგათ არ დაიხუხება, არ ამოვიღეფთ, 
ასე გამომშრალი პური აღარ ობდება და საჭმელათაც გემრიელია.“ 

დაიჯგიშება გაბღენძილი დადის. „ნეტა რა იშოვა ისეთი, რო 

ეგე დაიჯგიმება?“ 
დაიჯალჯება ბევრი დაედება. „შენ ფიქრი ნუ გაქ, ეი ურემი 

ისე დაიჯალჯება, ჩხვიმალი აღარ დარჩება აქა.“ 
დაიჯღანება დაიღრიჯება. ,მაგაითან როგორ მივალ რამიი 

სათხოვნელათ, ისე დაჯღანება, რო თავი შეგძულდება.“ 

დაკადება წყლის მიგდება, მიმარჯვება რწყვის დროს. „წყალი 

მოყვანილია, დაკადებაღა უნდა.“ 

დაკადებულ-ი მიგდებული, მიმარჯვებული (წყალი). ,,წყალი 
ყველა კვალში მაქ დაკადებული, ასე თუ იარა, დილამდე მაგრათ 
მაირწყვება.“ 

დაკალტდება კალტად იქცევა. „შრატს ცეცხლზე შემოდგამენ 
ქვაბით, რაღაც ნახევარ საათში წამოდუღდება და დაკალტდება.“ 

დაკალტება კალტად ქცევა. კალტის დამზადება. 
დაკანჭურება დაკიდება. „რა ცუდათ მიეჩვივნენ ეთ ბავშვები 

მანქანაზე დაკანჭურებაი, ჩამოცვივიან და იტკენენ რამეი." 

დაკანჭურებულ-ი დაკიდებული. „მიიხედე მაგ ბიჭ, როდემდე 
უნ იყოთ ეგე დაკანჭურებული ხელები დაეღლება და 
ჩამოვარდება.“ 

დაკარკარება დაწმენდა, დასუფთავება, დაგვა, დაწკრიალება. 
„ნახე რა გოგოა, როგორი დაკარკარება იციი, კაი პატარძალი 

დადგება. 
დაკარკარებულ-ი დაწმენდილი, დაწკრიალებული, დაგვილ– 

დასუფთავებული ,,პატარძალიც ესეთი უნდა, ოთახები სუ 

დაკარკარებული აქ.“ 
დაკბილავ-.ას დაანაწილებს კბილებსდ დაყოფს (ნიგოზს, 

ნიორს)... „ბაბო საჩურჩხლე ნიგოზ გადაარჩევს, დაიკბილამს და 

მაფზე აასხამს ხოლმე.“ 

დაკბილვა კბილებად დანაწილება, დარჩევა. „ნიორი მოვიტანე 

ბაზრიდან, დაკბილვაღა უნდა.“ 

დაკბილულ-ი დარჩეული, კბილებად დანაწილებული (ნიორი, 
კაკალი). „ნიორი დაკბილული მაქ, აიშუქეფს თუ არა, მაშინვე უნა 

ჩავთესო.“ 

დაკეჭ(ვ)ნა უშნოთ დაჭრა დანით (ცულით), გაფუჭება. „აბა 
ესენი ბავშვები არიან, მაი იმდენი არ უნა იცოდნენ, რომ მაგიდიი 

დაკეჭვნა არ იქნება?“ 
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დაკეჭნავს იხ. დაკეჭნის. 

დაკეჭნი-ას დაჭრის გააფუჭეს რაიმე ნივთს (დანით, 

ცულით...). „გამაართვი ეი წალდი, თორე ემაგ კარადაი ერთიანათ 

დაიკეჭნიი. 
დაკეჭნილ-ი დაჭრილი. ,შინ რო მივედი, ამ გასაწყვეტმა 

ბავშვებმა თელი იატაკი სუ დაკეჭნილი დამახვედრეი.“ 

დაკვალვა კვალის გავლება, ბარვის დაწყება (ვენახში, ბაღში). 
„მამათქვენმა ვენახი დაგიკვალათ და ტყეში წავიდა, აბა, თქვენ 
იცით, სანამ ჩამოვა, დაბარული დაახვედრეთ.“ 

დაკვალულ-ი კვალგავლებული. „დაკვალვაა ცოტა ძნელი, 
თორე დაკვალული თუ იქნება, ხელათ ამოვბარამ.“ 

დაკვლანქჭავ–-ს აწეწ-დაწეწავ-ს. „გამაართვი ეი ბაწარი, თორე 

ისე დაიკვლანჭამს, ვეღარ გაარჩევ“. 

დაკვლანჭვა  აწეწ-დაწეწვ,  დახლართვა „გორგალი 
დამივარდა და ისე დამეკვლანჭა ძაფი, თავი და ბოლო ვეღარ 
გავუგე. გადატ. საქმის არევ-დარება. „მაგან ყოველთვინ ეგე იცის, 
ისე დაგიკვლანჯამს საქმეი, რო გზაი ვეღარ გაიგნეფ.“ 

დაკვლანჭულ-ი  აწეწილ-დაწეწილი არეულ-დარეული, 
დახლართული. „თუ ეი დაკვლანჭული საქმე როგორმე ავაწყე, 
კაცი ვერ მაჯობეფს.“ 

დაკვრა–დახუჭობა(ნა) საბავშვო თამაშია ერთგვარი. 
მოთამაშეთა რაოდენობა განსაზღვრული არ არის, დედანს 
აირჩევენ, ე. ი. ვინც პირველი გავა კენჭის ყრისას, ის იქნება 
დედანი, ვინც – ბოლო, ის დაიხუჭება პირველი. თვალებზე 
ხელებს აიფარეფს და თავს დედანს ჩაუდებს კალთაში. დედანიცა 

და თვალდახუჭულიც სხედან სხვებ ფეხზე დგანან და 
მორიგეობით ურტყამენ  თვალდახუჭულს, რომელმაც უნდა 
გამოიცნოს ჩამრტყმელი, თუ ამოიცნო, ახლა ის დაიხუჭება. თუ 
ვერ ამოიცნო, ისევ იგი აგრძელებს თამაშს და ა. შ. ამ თამაშში 

ბიჭებთან ერთად გოგოებიც მონაწილეობენ. 
დაკვრა-დადოშება ჩილიკ-ჯოხობს ერთ-ერთი “სახეობაა. 

მიწაზე დაგდებული ჩილიკა მოთამაშემ ისე უნდა შეამზადოს 
(მიუმარჯვოს), რომ ერთი ქიმი მაღლა ჰქონდეს აწეული, რათა 
ჯოხის დარტყმისას ჩილიკა მაღლა ავარდეს და მოთამაშემ 
მარჯვედ შემოჰკრას ჯოხი და შორს გაისროლოს. თუ დარტყმისას 
მაღლა ვერ შეაგდო ჩილიკა და ჯოხი ვერ შემოჰკრა, ეს ხელი 

წაგებულად ეთვლება. ჩილიკ-ჯოხი ახლა მეტოქეს უნდა გადასცეს. 
რათა იმანაც სცადოს ბედი. ვინც კარგად “შეაგდებს და შორს 
გაისვრის ჩილიკას, გამარჯვებულად ის ითვლება. გასროლის 

144



ადგილიდან ჩილიკის დაცემის ადგილამდე ნაბიჯებს გადათვლიან 
ღა დამარცხებულს დააჯარიმებენ” ჯარიმა წინასწარ არის 
განსაზღვრული. 

დაკიწკიწება დასუფთავება, დაწკრიალება. ,,აბა, შენ იცი და 
შენმს ქალობამ, სანამ სტუმრები მოგვივლენ,„ ერთი კარგათ 

დააკიწკიწე აქავრობა.“ 

დაკიწკიწებულ-ი დასუფთავებული დაწკრიალებული. 
„ყველაფერი სუ დაკიწკიწებული აქ, მაგაი ვინმე დაემდურება?!“ 

დაკმენა დაკბენა „ამ გალეულ ბიჭ ძაღლით დაკმენაღა 

უნდოდა?!“ 

დაკმენავს დაკბენს. ,,სანამ ბავშვეფს არ დაიკმენამს, ეგ ძაღლი 
აქედან არ უნა მააშორო?“ 

დაკმენილ-ი დაკბენილი. ,,ცოფიანი ძაღლისაგან დაკმენილი 

ბავშვი მაიყვანეი სავანტყოფოში.“ 

დაკმენჩა დაკბეჩა.. „თუ იჭამთ, ჭამეთ, შვილო, თუ არა და ეგე 

დაკმენჩა და დაყრა სად გაგონილა?“ 

დაკმენჩავს დაკბეჩს. ,,ნახე,, რაი იშვრება ეი გოგო, ერთი 
ვაშლი აღარ შაარჩინა ზედ, დაიკმენჩამს და დაიყრის, ნეტა 

იჭამდეით მაინც. მიდი, გამააგდე იქიდან.“ 

დაკნაჭვა გახდომა, დასუსტება. „რა იყო ეგე დაკნაჭვა, შინ 

არაფერ გაჭმევენ?“ 
დაკნაჭულ-ი გამხდარი, დასუსტებული. „ეგ ისეა დაკნაჭული, 

მაგან რა შვილი უნა გააჩინოი.“ 

დაკოლტდება შედედდება (სისხლი). 
დაკოლტება შედედება (სისხლისა). 

დაკოლტებულ-ი შედედებული (სისხლი) „საწყლ სუ 
დაკოლტებული სისხლი ამოუვიდა პირიდან.“ 

დაკოპავ-ს შეჭმუხნის. „ეთ გოგო ესე რო დაიკოპამს ზოლმე 

შუბლ და დადიი, ვინ აბრაზეფს?“ 

დაკოპვა შუბლის შეჭმუხნა. ,გაშალე შუბლი, ეგ დაკოპვა სუ 

არ გიხდება.” 

დაკოპილი შუბლშეჭმუხნილი. ,„,ვინ რა აწყეინა, ეგე დაკოპილი 
რო დაიარება.“ 

დაკოჟოჟდება კოჟოჟი (კოპი) დააჯდება. „თავი ჭერ აარტყა 
და თუ სველი ტილო არ დაიფინა, დაუკოჟოუჟდება.“ 

დაკოუჟოჟება კოჟოჟის (კოპი დაჯდომა ამობურცვა. 

„დაკოჟოჟეა თუ არ გინდა, ახლავე სველი ტილო დაიფინე 
შუბლზე.“ 
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დაკოჟუჟოჟებულ-იი ამობურცული  კოუოჟამოსული. „ეგე 
დაკოჟოჟებული შებლით (თავით) როგორ გახვალ გარეთ?“ 

დაკოსავ-ს შუბლს შეიკრავს, შეჭმუხნის. ,ისე დაიკოხამს 
ხოლმე შუბლ, თითქოი ქვეყანა მაგით მოვალე იყოი.“ 

დაკოხებულ-ი აგდ. დახურული, დაფარებული. „ეგ ქუდი 
კინკრიხოზე რო გაქ დაკოხებული, რაი დაგათბოფს.“ 

დაკოხვა შუბლის შეკვრა, შეჭმუხნა. „ლამაზ გოგოი ღიმილიც 

უხდება და დაკოხვაც.“ 
დაკოხილ-ი შუბლშეკრული, შუბლშეჭმუხნილი. ,,კიბაბო, ვინ 

გაგაბრაზა, ეგე დაკოხილი რო მიყურეფ?“ 

დაკრაულება კაკლის დარტყმა კაკალზე ან "სააღდგომოდ 

შეღებილი კვერცხის დარტყმა კვერცხზე ერთგვარი თამაშია. 

კვერცხებს წვერით დაიჭერენ და დაარტყამენ, ვისიც გატყდება, 
წაგებულად ის ითვლება... კაკალს დადებენ მიწაზე, მეორე კაკალს 
ზემოდან დაადებენ რომელიც თითებით უჭირავთ და ქვას 
დაარტყამენ. ვისი კაკალიც გატყდება, წაგებულად ითვლება და მოგებულს უთმობს გატეხილ კაკალს. 

დაკრუსება დაძველება, გემოს შეცვლა. „ეი კარტოფილი უკვე 
დაკრუხებულა, ამი ჭამა აღარ შეიძლება.“ 

დაკრუსკრუხება კრუხის მიერ წიწილების მოხმობა. „აბა, თუ 
ერთი დაუკრუხკრუხოი ამ ოხერმა კრუხმა.“ 

დაკუდალავება ). კუდის მოჭრა. „ეთ ძაღლი რა უშნოთ 
დაუკუდალავებიათ.“ 2. თმის დამოკლება, „რა «უქნია, ქა, ამ 
გასალაყებელ გოგოი, როგორ დაუკუდალავებია თმა?!“ 

დაკუტკუტება იგივეა რაც დაკრუხკრეხება „რა ფინთი 
კრუხი გამამადგა, წიწილეფსაც კი არ დაუკუტკუტეფს!“ 

დაკუჭავ-ს 1. დაკეცავს (დანას). „კეთ ბიჭი ამ დღანაი თუ არ 
დაიკუჭამს, წაიქცევა და ზედ აეგება“. 2. შუაზე გააპობს კაკალს. 
„უთხარი რამე, თორე სუ დაიკუჭამს მაგ მოუსვლელ კაკალ და 

გააფუჭეფს.“ 
დაკუჭულ-ი 1. დაკეცილი (დანა). ,,0ნახე, ამ ცინგლიან დანა 

დაკუჭული კი არ უდევ ჯიბეში, გახსნილი დააქ.. 2. შუაზე 

დაპობილი კაკალი. „ერთ ვედრამდე დაკუჭული კაკალი ეყარა 
ვენახში.“ 

დაკუჭვა 1. დაკეცვა (დანისა). „ჯერ დაკუჭვა ასწავლე და ეგ 
დანა ისე მიეცი“ 2. ლენჯოიანი კაკლის შუა-შუა დაპობა. ,,კაკლი 
დაკუჭვა თუ გინდა, დანაც უნა ქქონდეი.“ 
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დალაბავდება დათვრება, გაიბრუჟება. „რა ჩვევა აქ ამ კაც, 

სანამ მაგრათ არ დალაბავდება, სუფრიდან ფეხ არ მაიცვლის.“ 

დალაბავება დათრობა, გაბრუჟვა. „მაგან ისეთი დალაბავება 
იციი, რო მტრისაი.“ 

დალაბავებულ-ი დამთვრალი, გაბრუჟული. „ისეა 

დალაბავებული, რო პირში ენა აღარა აქ.“ 
დალევანდება მაგრად გარტყმა. „ისეთი დაულევანდა, რო 

ფეხზე ვეღარ დადგა.“ 
დალენჯოვდება ლენჯო გაეცლება კაკალს. ,,ლენჯოიანი 

კაკალი უერთიორი დღე მზეხე ლდაყრე და ადვილათ 

დალენჯოგდება.“ 
დალენჯოვება ლენჯოს გაცლა კაკლისთვის ,,კაკლი 

დალენჯოვება მინდოდა, მაგრამ ხელები გამიშავდებოდა და ისევ 

მზეზე გავფინე.“ 
დალონჯოვებულ-ი ლენჯოშემოცლილი კაკალი. „ერთი 

ტომარა დალენჯოვებული კაკალი წაიღო ქალაქში. 

დალივლივდება მაგრად მოირწყვება „სანამ მაგრათ არ 

დალივლივდება, იდინოი წყალმა, ნუ გადაუგდეფ.“ 
დალივლივება მაგრად მორწყვა. „კიდევ ერთი დალივლივება 

და გოლვა ვეღარაფერ დააკლეფს ამ ვენახ. 
დალივლივებულ-ი მაგრად მორწყული. „შენ რო ეგრე გაქ 

დალივლივებული, ჩემ ვენახ აწყენდა?!“ 
დალორთხება 11. ძალიან დასველება გალუმპვა. „ისე 

დაგვალორთხა წვიმა, რო თელი დლღე ვეღარ გავშრით. 2. 

ჩაფსმა. „მიიხედე ბავშვ, ლოგინი დაულორთხებია.“ 

დალორთხებულ-ი 1. ძალიან დასველებული. 
„დალორთხებული ნაბადი რაღაი დამათბობდა“ 2. ჩაფსმული. 

„შეი დალორთხებული ლოგინი ყოველდღე მზეზე ეკიდა 
გასაშრობათ.“ 

დალურსვა იგივეა, რაც გალურსვა. ,იმათი დალურსვაღა 

გვაკლდა, ' 
დალურსულ-ი იგივეა, რაც გალურსული. „რაი დადიი სუ ესე 

დალურსული?“ 
დამამლავ-ას ლდაპეპლავს ,თუ ვეღარ დამამლავს, ნეტა 

რიღითვინ ინახავ ემაგ ბებერ მამალ?!“ 

დამამლულ-ი დაპეპლილი. „დამამლული როგორ არ იყო, 

მაგრამ, ეტყობა კვერცხები გაუცივდა.“ 

147



დამარმარება დასუფთავება, დაწკრიალება. ,,აი, დამარმარებაც 

ასეთი უნდა, ნახე, როგორ ბზინამს ყველაფერი.“ 

დამარმარებულ-ი საგულდაგულოდ დასუფთავებული, 
დაკრიალებული. ,,ოთახები დამარმარებული დაგვხვდა“. 

დამგდებძაღლ-ი სალანძღავი შსიტყვაა,, მამაძაღლი. „ეგ 
დამგდებძაღლი, ეგა, თუ დროზე არ შააჩერეით, ქვეყანათ დააქცევს.“ 

დამრეზილ-ი დაბღვერილი. „რა დამრეზილი იყურება, ნეტა 
ვინ რა დაუშავა?“ 

დამტირებელ-ი ქალიშვილი, რომელმაც გარდაცვლილი მამა 
უნდა დაიტიროს. „ამაი” ენაცვალოი მამა, ამან უნა დამიტიროი, 

ესაა ჩემი დამტირებელი და ცრემლიი დამდენი.“ 

დამტუტდება დამლაშდება. „მარილი ბევრი არ ჩააყარო, 

თორე დამტუტდება და ვეღარ შაიჭამენ.“ 

დამტუტება დამლაშება. „რა იყო ესე დამტუტება, ამაი. ვიღა 
შაივყამს?“ 

დამტუტებულ-ი დამლაშებული ,„ესეიი დამტუტებული 
მწნილი სუფრაზე რამ მოგატანინა.“ 

დამუხლიჩოქება მუხლის მოყრა, დაჩოქება. „ადექი ფეხზე, 
დამუხლიჩოქება რა საკადრისია.“ 

დამუხლიჩოქებულ-ი მუხლმოყრილი, დაჩოქილი. 
„დამუხლიჩოქებული ევედრებოდნენ პრეზიდენტ, არ გადადგეო!“ 

დამქუჩებელ-ი აგდ მშობელი დედა ან მამა. „თქვენი 

დამქუჩებელი ამოიწყდეი, თქვენ რა გასამრავლებლები იყავით.“ 
დამღრძვალ-ი მოკლედ დაბმული. დამხრჩვალი. „არ გეცოდება 

ეთ საქონელი, თელი დღე ერთ ალაგაი რო გყავ დამღრძვალი?“ 

დამჩვარულ-ი მოშვებული, დასუსტებული, ჩვრადქცეული. „ეგ 
უბედური, ნახე, როგორ არი დამჩვარული.“ 

დამჩვირვა იგივეა, რაც გამჩვირვა. 

დამჩვირულ-ი გაბუტული გამწყრალი იგივე, რაც 
გამჩვირული. 

დამწაკდებ.·ა დამლაშდება. „მარილ ნუღა ჩააყარი,ი თორე 

დამწაკდება და პირ ვერავინ დააკარეფს.“ 
დამწაკება დამლაშება. „რა იყო ასე დამწაკება, ამათ ვიღა 

შაიჭამს?“ 

დამწაკებულ-ი დამლაშებული. „ისე იყო დამწაკებული, 
სუფრაზე ვეღარ მივიტანეთ.“ 

დამწლაკდება იგივეა, რაც დამწაკდება. 
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დამწლაკება იგივეა, რაც დამწაკება. 
დამწლაკებულ-ი იგიეა, რაც დამწაკებული. „დამწლაკებული 

მწნილი მოგვიტანა სუფრაზე.“ 

დამწვარ-დასრუკულ-ი გადატ. 1. ძუნწი. „ეგ ისეთი დამწვარ- 

დახრუკულია, ჭიან კაკალ ვერ გააგდებინეფ ხელიდან.“ 2. ავი, 
ბოროტი. „მაგ დამწვარ-დახრუკულ დედაკაც რა “უნდა, რაი 

გადაეკიდა ჩემ შვილეფს.“ 
დამწვეტილ-ი სახეალეწილი გაალმასებული. „ისეთი 

დამწვეტილია, შაგვჭამს ნამდვილათ.“ 

დამქჭაქჭვა დაჭყანვა, სახის შეშლა. ,სიტყვაი ვერ ეტყვი, ისე 

დაიმჭაჭება, თითქოი მაგისი ვალი გემართოი.“ 

დამჭაჭულ-ი დაჭყანული, სახეშეშლილი. „რა დამჭაჭული 
იყურება, მაგათ რა აწუხეფს ნეტავი?“ 

დამჯოგებელ-ი გამჩენი, შემქმნელი. „მაგათი დამჯოგებელი 

დედა ვატირე, ეგენი რა გასაჩენები იყვნენ, ან რა შასანახები.' 

დანაკრულდება დაიკლებს. „კასრი დანაკრულდება თუ არა, 

პატარაში გადაიტანე, თორე ღვინო დაძმარდება.“ 

დანაკრულება. დაკლება ჭაჭამ დადუღები შემდეგ იცის 
დანაკრულება და თვალი გეჭიროი.“ 

დანაკრულებულ-ი დაკლებული.  „დანაკკრულებულ–ი არ 
დატოვო ბოცა და არასოდეი არ გაფუჭდება.“ 

დანამნამებსს ჩუმად დადის, ფეხაკრეფით დაიარება. „ისე 
დანამნამეფს, ხმაი ვერ გაიგონეფ.“ 

დანარჩომ-ი დატოვებული, ნაშიერი „ვისი დანარჩომია, 

მაგისაგან მეტ რაი უნა მოელოდე?“ 
დანარჩომება დანარჩუმება მითვისება ,,ეტყობა, მაგიი 

დანარჩუმება უნდა, თორე თავ არ გამოიდებდა.“ 

დანარჩომებულ-ი, დანარჩუმებულ-ი მითვისებული. 

„დანარჩუმებული აქ და ეგ არი, მაგაი ვიღა რაღაი წაართმევს?!“ 

დანატიალ-ი სიტყვის მასალაა. ,მაიტა და მამაოხრე ეგ 

დანატიალი.“ 

დანასისხლად. დანასისხლათ გადაკიდება  სამკვდრო- 
სასიცოცხლოდ გადაკიდება „ღვიძლი ძმები ზართ, ეგე 
დანასისხლათ გადაკიდება სად გაგონილა?!“ 

დანაფოტდება ნაფოტებად იქცევ- „ეგ კუნძი თუ 

დანაფოტდება, თორე დაჭრით არ დაიჭრება, ცულ გაგიფუჭეფს." 
დანაფოტება ნაფოტებად ქცევა. „მაგ საკოჭე მასალიი ეგე 

დანაფოტება როგორ იქნება.“ 
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დანაფოტებულ-ი ნაფოტებადქცეული. „ეგ ისეა დანაფო- 

ტებული, მე ვეღარაფერ ვერ უშველი.“ 
დანდობილა(დ) მოულოდნელად, უცებ. „დანდობილათ გაარტვა 

და წაიქცეოდა, აბა, მაი რა მოუვიდოდა.“ 

დანიფება დაჩემება, აკვიატება. ,,ეგ ისეთი თავინათქვამაა, რო 

დაინიჟეფს, აღარ გადაითქომს.“ 

დანიჟებულ-ი დაჩემებული, აკვიატებული. ,,დანიჟებული აქ, 
სანადიროთ უნა წავიდეო.“ 

დანი|ს)სწვერობა დანი(ს)სწვერობანა დანაობა საბავშვო 
თამაშობაა. საკეც დანას გაშლიან და ისე ისვრიან, რომ წვერით 

მიწაში ჩაერჭოს. ჯერ ხელის გულზე დაიდებენ, დანის წვერი 
თითების მიმართულებითაას გაშვერილი. დანას ისე შეაგდებენ 

მაღლა, რომ წვერით ჩაერჭოს მიწაში: შემდეგ ჯვარედინად 
ჩაიდებენ, წვერით თითებისაკენ; ახლა თითებს მომუჭავენ, დანას 
ზემოდსნთ დაიდებენ” რომელსაც წვერი (ც,ვრათითისკენ აქვს 

გაშვერილი; შემდეგ სამი თითით დაიჭერენ დანას წვერიდან და 
ისე ისვრიან რომ ჰაერში ამოტრიალდეს. მერე კბილებით 

დაიჭერენ წვერიდან და ისე შეაგდებენ მაღლა... და ასე შემდეგ. 
ყველა ილეთს აქვს თავისი სახელწოდება, რაც ლექსიკონში თავ- 
თავის ადგილას არის შეტანილი. 

დანი(ს)წვერობანა იხ. დანი|ს)წვერობა. 
დანიძლავდება დანაძლევდება. „მონადირეები დანიძლავდნენ.“ 
დანიძლავება დანაძლევება. ,,რათ მინდა დანიძლავება, ეგ ხომ 

ყველამ ისედაც იცის!“ 

დანიძლავებულ-ი დანაძლევებული. „დანიძლავებული ვარ, თუ 
მოვიგე, სანადიროთ წამიყვანს,“ 

დაორსულდება ხორბლის, ქერის.. ღერო გაიბერება, თავთავის 

გაკეთებას დაიწყებს. „ერთ-ორ დღეში ყანები დაორსულდება და 
საქონლი შაშვება აღარ ივარგეფს.“ 

დაორსულება თავთავის გაკეთება. „ყანამ უკვე დაორსულება 
დაიწყო, საქონლი შეშვება აღარ შეიძლება.“ 

დაორსულებულ-ი სათავთავედ დაბერილი ყანა. „ყანა უკვე 
დაორსულებულია, ეხლა ერთი კარგი წვიმაღა უნდა.“ 

დაპამპალებსს დაფამფალებს ძლივს დადის. „ნეტა რაი 
დაპამპალეფს, დაჯდეი შინ და დაისვენოი.“ 
დაპნევა მარცვლეულის, თივის, ფქვილის.. დაფანტვა. ,,რა 

არი, ბიჭო, ამდენი ხორბლიი დაპნევა შაიძლებოდა?“ 
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დაპნეულ-ი დაფანტული. „ისეთი ძაღლი კაცი იყო მეველე, 
დაპნეულ თავთავსაც არ გვაკრეფინებდა.“ 

დაჟამვა დაზარება, დამწუხრება, „ისეთი დაჟამვა იციი ამ 

ბიჭმა, შიშით ვერაფერი დამივალებია.“ 

დაჟამულ-ი მოწყენილი, დამწუხრებული. „რა დაჟამული 
იზიხარ, ცუდი ხო არაფერია.“ 

დაჟვეპა ცემა. ,„მაგაი ერთი მაგარი დაჟვეპა უნდა, ჭკუა რო 

ისწავლოი.“ 

დაჟვეპავ-ს სცემს. „ნეტა რა შაძლება აქ ამ ბიჭ, ყოველდღე 
ასე რო იჟვეპამენ.“ 

დაჟვეპილ-ი ნაცემი. „დაჟვეპილი გდია და კრუსუნეფს. 

დაჟურავ-ს დაწრეტს, უკანასკნელ წვეთს გამოადენს. „როგორ 

დაიჟურამენ ხოლმე ამ რუვ!?“ 

დაჟურვა დაწრეტა, ბოლო წვეთის გამოდენა. 

დაჟუურულ-ი დაწრეტილი. ,წყალი შევუგდე ვენახში და 
დილით რო მივედი, რუვი დაჟურული დამხვდა. ვიღაცაი მაშინვე 

გადაეგდო.“ 
დაჟივჟივდება წყლით გაიჟღინთება მიწა. ,ყველა მხარეი 

მიუგდე წყალი და თავისით დაჟივჟივდება.' 
დაჟივჟივება საგულდაგულოდ მორწყვა, წყლით გაჟლენთვა. 

„პაპაით ისე დაუჟივჟივებია ვენახი, რო გესიამოვნება. 

დაჟივჟივებულ-ი საგულდაგულოდ მორწყული წყლით 
გაჟღენთილი. „ისეს დაჟივჟივებული ჩვენი ბახჩა, ერთი კვირა 
ვეღარ შევა კაცი შიგ.“ 

დაუღლა დაუჟეჟვა დაბეჟვა.ა „დიდხან არ გინდა ბარვა, 

გიხამეფს და ხელები დაგეჟღლება.“ 
დაჟღლილ-ი დაჟეჟილი, დაბეჟილი. „დაჟღლილი ხელებით 

ვეღარაფერი ვერ გავაკეთე.“ 
დაუღლი-ს დაჟეჟავს, დაბეჟავს. „ბავშვეფს ნუ დააკრეფინეფთ 

მსხალ, დაჟღლიან და აღარ შაინახება.“ 

დარან-ი: დარნის დაგდება ღრიჭო, ფიცრებს შუა ცარიელი 
ადგილი. „ეტყობა ნედლი მასალა დააგეი, ნახე, იატაკმა რამოდენა 
დარანი დააგდო.“ 

დარდის გაწყვეტა: დარდი გაწყვეტია არ ენაღვლება, არ 
ედარდება, არ აწუხებს. „სადა გვყაგ პატრონი, ჩვენი დარდი ვის 
გაიწყვეტია.“ 

დარდაღინა მეტსახელია კაცისა. 
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: დარევა გადაზელვა. „კირი გასქელებულა, ცოტა დარევა 
უნდა. 

დარეცრეცებს რეცრეცით დადის, დაბარბაცებს. ,ნეტა რაი 

დარეცრეცეფს ამ შუაღამისაი.“ 
დარეხვა 1. დაბერტყვა, ძირს დაფენა. ,,ქარმა სუ დარეხვა 

ხეხილი. 2. დახეიბრება. „რა მოუვიდა, ესე რამ დარეხვა ეი 

საწყალი კაცი.“ 

დარეხვაგ-ს დაბერტყავს. „მოდი მოვკრიფოთ ეი ვაშლი, თორე 

ქარი ამოვარდნაი აპირეფს და სუ ერთიანათ დაირეხვამს.“ 

დარეხვილ-ი 1. დაბერტყილი. „ბაღში რო შევედი, თელი 
ხილი დარეხვილი დამხვდა“ 2. დახეიბრებული. „ეგ ისეა 

დარეხვილი, ფეხზე ვეღარ გაივლის.“ 
დარიალება ცხვარ-ბატკის დარჩევ. ,,ბატკნები რო 

გამოიწოვენ დედეფს, მერე დავარჩევთ ხოლმე, ამაი „დარიალებაი“ 
ვეძახით.“ 

დარიალებულ-ი მოწოვს შემდეგ ერთი მეორისაგან 

დარჩეული ცხვარ-ბატკანი. ,,დარიალებული ცხვარ-ბატკანი ცალ- 
ცალკე წაასხეი მწყემსებმა.“ 

დაროკდებ-ა გაიქცევა „უთხარი, რაც გინდა და ეხლავე 
დაროკდება და მოგიტანს.“ 

დაროკება გაქცევა. „მაგან ისეთი დაროკება იციი, ცხენით ვერ 
დაეწევი.“ 

დაროკებულ-ი გაქცეული. „ეგ ძროხა დაროკებული უნა 
ინახო და მაშინ აღარ იტყვი.“ 

დარჭთბა გადატ. უცბად მოსვლა. „მაგათი ხვეწნა რათ უნდა, 
გაიგეფს თუ არა, აქ დაერჭობა.“ 

დასაბრმობ-ი დასაბრმავებელი. „სადა იქონდა ი დასაბრმობი 
თვალები?“ 

დასაკმენ-ი: დასაკმენად დასაკბენად. „ცოტა მოერიდე მაგ 

ცხენ, ვერა იხედამ დასაკმენად ემზადება.“ 

დასაკმენჩ-ი დასაკბეჩი. „ნახე, რა დასაკმენჩი ლოყები აქ.“ 

დასაკუჭ-ი შუა-შუა დასაპობი (კაკალი). „სადა მცალია 
შენთვინ, ნახე, რამოდენა კაკალი მაქ დასაკუჭი.“ 

დასალენჯოLვ1ებელ-ი ლენჯო გასაცლელი (კაკალი). „დღეი 
არა მცალია, კაკალი მაქ დასალენჯო(ვ)ებელი.“ 

დასაჟვერ-ი საცემი. „კაი დასაჟვერია, მაგრამ ვინაა პატრონი.“ 

დასაუვბ აი საჟნდ დადგმა (შეშის), „შეშა მოჭრილია, 
დასაჟვნაღა უნდა.“ 
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დასაჟნავ-ს საჟნებად დააწყობს, დადგამს (შეშას). ,„,მეტყევე 
მოიჭრის და თითონვე დაისაუნამს.“ 

დასაჟნულ-ი საუჟნებად დაწყობილი (შეშა). „წვალება აღარ 
მოგიწევს, ტყეშივე აქვთ დაჭრილი და დასაჟნული შეშა.“ 

დასაქცევ-ი: დასაქცევში დასაქცევ, დასაღუპ ადგილას. ,,სად 
დასაქცევში გადაიკარგნენ ნეტავი?!“ 

დასაწვავ-ი დასაწვავში ცუდ, დასაწვავ ადგილას. „იმ 

დასაწვავში ხალხი არა ცხოვროფს?“ 

დასიკვნა გაძლომა. „ეგე დასიკვნასც არ შეიძლება, ვეღარ 

მოისვენებენ.“ 

დასიკნავსს დააძღლობს ბევრს აჭმევს ,ვინც ყოჩაღია, 
დილითვე დაისიკნამს ხოლმე ცხვარ-ბატკან.“ 

დასიკნულ-ი დამაძღარი. ,„დასიკნული საქონელი ჩირდილ 

მიაშურეფს ხოლმე.“ 

დასიპავ-ს მოყინავს მიწას, ზედაპირზე ყინულს გაიკეთებს. 

„ისეთი ამინდია, ამაღამ ნამდვილათ დაისიპამს.“ 

დასიპდებ-ა 1. სიპს, ყინულის ფენას გაიკეთებს მიწა. 2. ფეხი 

მოცურდება. „ნელა წადი, თორე ფეხი დაგისიპდება.“ 

დასიპება სიპის გაკეთება დაგლუვება მიწის ზედაპირისა. 

„სხვაგან იცურავეთ (ისრიალეთ) ამ ბილიკ ნუ დაასიპეფთ, ფეხ 
ვეღარ მოიკიდეფს კაცი.“ 

დასიპბებულ-ი სველი„ თოვლიან მიწის დაგლუვებული 
ზედაპირი. „დასიპებულ ბილიკზე ვეღარ გავიარეთ.“ 

დასკლინტავ-ს სკინტლს დაადებს. „გაუქშიე მაგ ინდაურეფს, 

თორე მანქანაი დაისკლინტამენ და გააოხრებენ.“ 

დასკლინტება სკინტლის დადება. „ამ ოხერ ქათმეფს აქ 

მოუნდებათ ხოლმე დასკლინტება.“ 

დასკლინტებულ-ი სკინტლდადებული. „გუშინ გავარეცხინე 
მანქანა და ნახე, როგორ არი ისევ დასკლინტული.“ 

დასმურკლება ცომში ფქვილის კოშტებდ დარჩენა. 

„დასმურკლება თუ არ გინდა, დიდხან უნა ზილო ცომი.“ 

დასმურკლებულ-ი, დასმურკლულ-ი (ს)მურკლებადქცეული, 
ფქვილი ცომში კოშტებადქცეული. „რა არი, კარქა ვერ ამოთზილე 
ეი თათარა, სუ დასმურკლულია.“ 

დასმურკლული-ი იხ. დასმურკლებული. 
დასწყელა დაიწყელა დასწყევლა სიტყვის მასალაა, 

გაკვირვების ნიშნად იტყვიან. „დაიწყელა, ნეტა რატო იგვიანეფს.“ 
„დაიწყელა ღმერთმა, როგორ დამავიწყდა.“ 
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დატაბაკება ტაბაკით დარჩევა, დარკვევა (ხორბლის). „ნახე, 

რა სუფთაა, დატაბაკება აღარც უნდა.“ 
დატაბაკებულ-ი ტაბაკით დარჩეული, დარკვეული. 

„საკორკოტე ხორბალი დარჩეულიც მაქ და დატაბაკებულიც. 
დატანება: დატანებაზე, დატანებას: სწორედ მაშინ, სწორედ 

იმ დროს. „იმ დატანებაზე მეც იქ ვიყავი.“ 

დატევება გამოკიდება, დადევნება, მიქსევა. „დაუტიეი ძაღლები 
და კუდით ქვა ასროლინეი.“ 

დატიტავ-ს ძალიან დაამლაშებს. „რა არი, როგორ დაიტიტამ 
ხოლმე, კაცი პირ ვერ დააკარეფს.“ 

დატიტვა ძალიან დამლაშება. „რათ უნდოდა ამ ყველ. ესე 
დატიტვა““ 

დატიტულ-ი ძალიან დამლაშებული. ,მლაშე რო იყოი, 
შავჭამდი, მაგრამ ეგე დატიტულ პირში ვერ ჩავიდეფ.“ 

დატიტყნი-ს უშნოდ მოზელს. »ეგ ტცლომიი მომზელავია? 
დაიტიტყნიი და მიანებეფს თავ.“ 

დატიტყნილ-ი მირეულ-მორეული, დასვრილი. „ამ “საძაგელმა 
ბავშვებმა თელი იატაკი დატიტყნილი დამახვედრეი.“ 

დატიტყნულ-ი იხ. დატიტყნილი. 

დატკრეცავ-ს დააწითლებს. „მზეზე დიდხან ნუ ივლი, თორე 

ლოყეფს დაგიტკრეცამს.“ 
დატკრეცვა დაწითლება. „მაგ ლამაზი ფეხებიი დატკრეცვა 

თუ არ გინდა, ბუხართან ახლო ნუ ·დაიჯდები.“ 

დატუნტულებ-ს ტუნტულით დადის. „სად არი ეთ ბავშვი, 
სად დატუნტულეფს ნეტავი.“ 

დატუნტურებს ტუნტურით (თავის ქნევით) დადის. „თელი 
დღე შინ რა გააძლებინეუფს მოხუც კაც, დადი” და 
დატუნტურეფს.“ 

დატუსტუსებს აგტუსტუსთ დადის „აუღია თავი და 
დატუსტუსეფს.“ 

დაუგაზავ-ს გაქცეულა. „დაუნახიირთ თუ არა, მაშინვე 
დაუგაზამს (დაუგაზია).“ 

დაუგოლავ-ას დაუჩიავები, ზრდა შეუჩერებია.ა ,,სიცხეი 

სიმინდი დაუგოლია.“ 

დაუდგნობ-ას გაუძლებს. „წვრილი ბოძისს ჭერ ვერ 

დაუდგნოფს.“ 
დაუთოხმახებ-ს დატუქსავს, შეაშინებს. . „სანამ უფროსი არ 

დაუთოხმახეფს, ხელ არაფერ არ მოიკიდეფს. 
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დაუკადებ-ს წყალს მარჯვედ მიუგდებს მოსარწყავად, „აბა, 
თქვე იცით, ყველგან თანაბრთ თუ დაუკადეფთ, აღარ 
დაითხრამამს.“ 

დაუკრაულებ-ს კვერცხს დაურტყამს კვერცხზე. „ყველაი 
დაუკრაულეფს ხოლმე და კვერცხეფს ესე აგროეფს. 

დაუმძასლდებ-ა მძახლად გაუხდება (ქალი ქალს ან ქალი 
მამაკაცს). „იმდენ იზამს, თავისაი გაიტანს და დაუმძახლდება.“ 

დაუმუხლიჩოქებ-ს მუხლებზე დაუდგება, დაუჩოქებს. „თავ არ 
დაიმცირეფს და არავის არ დაუმუხლიჩოქეფს.“ 

დაუნიავებ-ს დაუნდობლად გაარტყამს. ,,დაანებოი თავი, სანამ 
ერთი მაგრა დაუნიავეფს.“ 

დაუნიჟებ-ს დაუჟინებს, ჩააცივდება. „რა არი, რაი დაუნიჟეფს 

ხოლმე, აღარ უნა მოასვენოი.“ 

დაურიალებ-.სს ცხვარ-ბატკნს (ფარას) ერთმანეთისაგან 
გაარჩევს, გააშორებს მოწოვის შემდეგ. „ბატკნები კარგა რო 

გამოიწოვენ დედეფს, მერე დაურიალებენ ზოლმე, 
დაუროკდებ-ა გაექცევა  დაეფანტება ,,მიეხმარ,ე სანამ 

საქონელი დაუროკდება, თორე ვეღარ დააქუჩეფს.“ 

დაურუკრუკებ-ს კრუხი წიწილებს მოუხმობს. ,,დამფრთხალ 

წიწილეფს დაურუკრუკეფს კრუხი და ერთათ დააქუჩეფს.“ 
დაუჩანჩხარებ-ს ვულგ. დატუქსავს. უსაყვედურებს. 

„ბრიგადელი თუ არ დაუჩანჩხარეფს, ვინ რაი დაუჯერეფს.“ 

დაუჩასჩახებ-ს დაუწმენდს, დაუკრიალებს, გაუნათებს. „კაი 

პატარძალი გაამადგათ„ ნახე როგორ დაუჩახჩახეუფს ზოლმე 

ოთახეფს.“ 

დაუჩირდილებ-ას ჩრდილს დაუყენებსს დაჩრდილავს. „ეი 

კაკალი თუ არ გადაიკაფე, ვენახ დაუჩირდილეფს.“ 
დაუჩსლაკუნებ-ას დაუჩხაკუნებს. ,კონსერვი ქილები აქ 

გაბული ხეივანზე მალ-მაოლ დაუჩხლაკუნეუფს და ჩიტეფს 
გააფთხოფს.“ 

დაუჩხლართავ-ს უშნოდ, სახელდახელოდ დაუქსოვს 

(წინდებს, ხელთათმან ებს) · „ბაბომ უცეფ დაუჩხლართა 

შვილიშვილეფს წინდები. 

დაუწკრეტავ-ს დაუწყვეტს (წყალს). „ვერა და ვერ მორწყა 
პაპამ ვენახი, ვიღაცა წარამარა დაუწკრეტამს ხოლმე წყალსა. 

დაუსაფრავ-ს დაუკავება (ადგილი ჭურჭელი). „თელი 
საბძელი თივაი დაუხაფრამს, ბზე სადღა დავყარო, არ ვიცი“. 
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დაუსეჩავ-ს დაუჭრის, დაუპობს. ,,0ბიჭი ერთი თვი სამყოფ 

შეშაი დაუხეჩამს ხოლმე მოხუც მეზობელ.“ 

დაფარფარებ-ს თავს ევლება, უფრთხილდება. ,,6ნახე, ეძ 

უშვილო დედაკაცი როგორ დაიფარფარეფს სხვისა შვილეფს?“ 

დაფარფარებულ-ი თავშემოვლებული. „ყველაზე ეგ უნა იყოი 
Lგაჭდაფარფარებული. 

დაფაფხვა დავრდომა, დასუსტება. „ბევრმა შრომამ და ჯაფამ 

იციი ეგე დაფაფხგა.“ 
დაფაფხულ-ი დასუსტებული, დავრდომილი. ,,აბა,„ ემაგ 

დაფაფხულ კაც რაღა უნა დავავალო?“ 
დაფეხვა დაკუტება, დახეიბრება. „ავანტყოფობა ავანტყოფობაა, 

მაგრამ ესე დაფეხვა რაღა იყო?“ 

დაფეხვილ-ი დაკუტებული, დახეიბრებული, ორივე ფეხით 
კოჭლი. „ეი დაფეხვილი სადღა ებზაკუნება, მაგაი სად შაუძლიან 

ფეხით სიარული?!“ 

დაფლარტუნებ-ს ფლარტუნით, ფეხათრევით დადის. „,მაგიი 

ფეხი არ გაჩერდება, თელი დღე ესე დაფლარტუნეფს.“ 
დაფლარტუნობ-ს იხ. დაფლარტუნებს. 
დაფურტკIვ)ნა დაშლა, გაფუჭება. „მაგათი საქმისა რა ესმიი, 

მარტო დაფურტკIვსა შეუძლია.“ 

დაფურტკნავ-ს იხ. დაფურტკნის. 

დაფურტკნი-ას დაშლის, გააფუჭებს, „შენი გაკეთებული 
არაფერი მინახია, ყველაფერ დაიფურტკნი და დააგდეფ ხოლმე. 

დაფურტკნილ-ი დაშლილი, გაფუჭებული. „სოფელში ერთი 
დაფურტკნილი მანქანა თქონდათ.“ 

დაფურტკნულ-ი იგივეა, რაც დაფურტკნილი. „ვისია, ეძ 
დაფურტკნული ტელევიზორი? 

დაფხავება გაცვეთა, გაწყალება (ქსოვილისა). „რა იყო ესე 

დაფხავება, ერთი კვირაც არ იქნება, რაც ჩაგაცვი.“ 

დაფხაგებულ-ი ძალიან გაცვეთილი, გაწყალებული (ქსოვილი). 
„გაიხადე, მაგ დაფხავებული პერანგით გარეთ აღარ გაისვლება.“ 

დაფხოჭ(ვენა დაფხაჭნა  დაკაწვრა ,ძალიან არ უნდა 
დაფხოჭნა, ზევზევიდან გადაატარე ფოცხი.“ 

დაფხოქნი-ს დაფხაჭნის, დაკაწრავს „ფოცხი ზევზევიდან 

გადაატარე-მეთქი„ ეგ კი, ნახე, როგორ დამიფხოჭნის ხოლმე 

კვლეფს.“ 
დაფხოჭნილ-ი დაფხაჭნილი, დაკაწრული. ,ეგ მოხნული კი 

არა, დაფხოჭნილია.“ 
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დაქანჩავ-ს ქანს მოუჭერს, ,,ამოდეა ურემი მარტოკა 

დაუდეფს, მერე ისე დაიქანჩამს რო ერთი ბღუჯა თივა არ 

გაივარდება გზაში.“ 

დაქანჩვა ქანჩის მოჭერა. ,შეშაი ერთი-ორჯერ კიდევ უნდა 

დაქანჩვა, თორე გზაში დაგეშლება.“ 
დაქანჩულ-ი ქანჩმოჭერილი. ,,ნახე, როგორ არი დაქანჩული, 

ერთ ღერ შეშაი ვერ გამააძროფ.“ 

დაქაშდებ-ა გადამწიფდება და გამოშრება (ვაშლი). „ნუ ხარ 
ძუნწი, აჭამე ეთ ვაშლი ბავშვეფს, სანამ დაქაშდება.“ 

დაქაშება გადამწიფება, გამოშრობა, გაფხვიერება (ვაშლის). 

„ზოგიერთი ჯიშიი ვაშლმა ისეთი დაქაშება იციი, რო აღარ 

იჭმევა.“ 

დაქაშებულ-ი გადამწიფებული, გამომშრალი, გახვრიშებული 
(ვაშლი). „ეი ვაშლი უკვე დაქაშებულია, ამათ ვიღა იყიდიი.“ 

დაქეჩავ-ს გაირეკავს, წაასხამს. ,დაიქეჩამს ფარაი და ყანაში 
შაირეკამს ხოლმე.“ 

დაქეჩვა გარეკვა, წასხმა. „მე ვაჩვენეფ მაგაი, როგორ უნდა 
საქონლი დაქეჩვა და შორ გადარეკვა!“ 

დაქეჩილ-ი გარეკილი, წასხმული. „თავისით არ წავიდოდნენ, 
ვიღაცისაგან არი ეთ საქონელი დაქეჩილი.“ 

დაქიმითდება გამგელდება, გაუმაძღრობა შეეყრება. „უცხოი 
რო დაინახამენ, მაშინ დაქიმითდებიან ზხზოლმე ეი ბავშვები.“ 

დაქიმითება ხარბად ჭამა ან სმა. „როგორი დაქიმითება იციან, 
თითქოი არაფერი ეჭამოთ." 

დაქიმითებულ–ი გამგელებული, დიდიხნის დამშეული. „ნახე, 
რა დაქიმითებული იჭამს.“ 

დაქორწილდებ-ა მომწიფდება. ეკალი რომ შეერჭვება ბავშვს, 
მაშინვე არ ამოუღებენ, რადგან ძალიან მტკივნეულია. ეტყვიან: 

„ამაღამ ეგე იყოთ, დაქორწილდება და ხვალ თითონვე გამოვაო 
ეკალი.“ 

დაქორწილება მომწიფება. სხეულში ჩარჩენილი ეკლისაგან 

ატირებული ბავშვი რომ დააწყნარონ, ეტყვიან: „ჩუ, ნუ ტირი, 
ეკალ ეწყინება, დაქორწილება არ მაცალაო. ამაღამ დავაცადოთ და 

სუ აღარ გეტკინება.“ მეორე დღეს, მართლაც, უმტკივნეულოდ 
ამოუღებენ უჩინარ ეკალს, ისეა მის ირგვლივ მომწიფებული 

ნატკენი ადგილი. 
დაქოქავ-ს წააქეზებს, აამხედრებს სხვის საწინააღმდეგოდ. „ეგ 

არი დამნაშავე, მაგ უბედურ ეგ დაიქოქამს ხოლმე.“ 
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დაქოქვა წაქეზება, წასისინება. „მაგაი რალა დაქოქვა უნდა, 

ნახე, ისედაც ცოფეფსა იყრის.“ 

დაქოქილ-ი გაიძვერ,ა ქლერსა ადამიანი-ი „ეგა? დიდი 

დაქოქილი ვინმეა,“ 
დაღალვა გამოფიტვა. „არა, მიწიი ეგე დაღალვაც არ 

ივარგეფს.“ 

დაღალულ-ი: დაღალული მიწა გამოფიტული მიწა, მწირი 
ადგილი. „ეი მიწა ისეა დაღალული, ნარიი მეტი აღარაფერი 

ხაროფს. ან ნაკელი უნა დავაყარო, არ ერთ-ორ წელ დავასვენო-“ 

დაღელდებ-ა 1. გაიქცევა (წყალი). „ბევრ წყალ ნუ მიუგდეფ 
ვენახში, დაგიღელდება და იქავრობაი დაიხრამამს.. 2. გავარდება, 
გაიქცევა (ადამიანი). „მაგაი ოღონდაც დაავალოი ვინმემ რამე, 

მაშინვე დაღელდება და მოუტანს.“ 
დაღელებულ-ი სწრაფად გაქცეული. 
დაღერღეტებს  დაეხეტებ,„ უმიზნოდ დადის „რაი 

დაღერღეტეფს, საქმე არაფერი აქ?“ 
დაღონღილებ-ს ძლივს დადის; ცოდვილობს. ,,ჰა, რასა იქს 

პაპაშენი, როგორ არი? არი რა, დაღონღილეფს.“ 

დაღონღილობ-ს იხ. დაღონღილებს. 

დამღრძვალლი 1). დახრჩობილი. „დამღრძალი ძაღლი 
მიეტანათ და ვენახში დაეგდოთ.“ 2. მოკლედ დაბმული. „ისე იყო 
დამღრძვალი, ძლივღა სუნთქამდა:“ 

დაღრძობა (მოკლედ) დაბმა. „შე კაი კაცი,“ (ოდო-მადლი 
აღარა გაქ, იმ ძროხაი რო დააღრძოფ და დაიკარგები ხოლმე, 

იმდენი მაინც მიუყარე, საღამომდე ეყოი.“ 
დაღრძობილ-იი (მოკლედ) დაბმული. „თითონ "სადღაცაი 

დაკარგულა, ხბო კი ესე დაღრძობილი დამხვდა.“ 

დაღუნე პირქუში, უხასიათო ადამიანი. „ერთი დაღუნე ვინმეა, 
ვერაფერ შაასმენ.“ მეტსახელია კაცისა. 

დაყაყვა უშნოდ სიარული (უფრო მაღალი კაცის მიმართ 

იტყვიან). „დაჯე ერთ ადგილზე და დაისვენე, აქეთ-იქით რაი 
დაიყაყვები?“ 

დაყურსავ-ს სმენად იქცევა. „კაი ძაღლი გამამადგა, ფაჩუნ 
გაიგონეფს თუ არა, მაშინვე ყურეფს დაიყურსამს.“ 

დაყურსვა სმენადქცევა. „ისეთი დაყურსვა იცის, თელი დღე 
არ გაინძრევა.“ 

დაყურსულ-ი სმენადქცეული„ ყურებდაცქვეტილი. „ჩვენი 
ყურშა ერთი საათი მაინც იჯდა დაყურსული. 
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დაშამათება დაზარება, უარის თქმა. „რაც გინდა ითხოვე, 

მაგიი დაშამათება რო ვიცი, ფეხ არ მაიცვლის ადგილიდან.“ 

დაშამათებულ-ი გაზარმაცებული, გაზანტებული „ეგეთი 
დაშამათებული გოგოი მნახველი არა ვარ.“ 

დაშსვეპლავ-ს შხვეპლით სცემს (ბევრს). „სანამ მაგრა არ 

დაიშხვეპლამს, ბავშვეფს თავ არ დაანებეფს.“ 

დამხვეპლა შხვეპლით ცემა. ,მაგათ ეგე ლაპარაკით რაი 
შაასმენ, კაი დაშხვეპლა უნდათ.“ 

დაშხველილი  შხველით ნაცემ. „ეგენ– უკვე 
დაშხვეპლილები მყავ.“ 

დაჩანსხარება დაცაცხანება, დატუქსვა. „სანამ უფროსმა არ 

დაუჩანჩხარათ, მანამ ხელი არაფერ მოიკიდეი.“ 
დაჩასჩახება გაწკრიალება, კარგად დაწმენდა. „პატარძალმა 

ჭურჭელი ისე დააჩახჩახა, სუ წკრიალი გაუდიოდა.“ 

დაჩასჩახებულ-ი დაწკრიალებული, საგულდაგულოდ დაწმენ- 
დილი. „დაწკრიალებული და დაჩახჩახებული ჭიქები კარადიდან 

ანათებდნენ.“ 

დაჩეკნა იგივეა, რაც დაკეჭნა. 

დაჩეკნი-ს იგივეა, რაც დაკეჭნის. 

დაჩეკნილ–-ი იგივეა, რაც დაკეჭნილი. 

დაჩენჩავ-ს დაშლის, დაწეწავს, ძაფებად აქცევს. „ამ თოკ 

ნეტა ესე ვინ დაიჩენჩამს ხოლმე?“ 

დაჩენჩვა დაშლა, დაწეწვა „მაგ დაჩენნილ ბაწარ რაღა 

დაჩენჩვა უნდა.“ 

დაჩენჩილ-ი დაშლილი, დაწეწილი. „დააწყეთ ერთ ადგილაი 
ეი ფიჩხი, ესე აჩენჩილ-დაჩენჩილი როდემდე უნა ეყაროი.“ 

დაჩეხილ-ი კოჭლი, · „დახენთილი. „შენ დაჩეხილი დაუძახე, 

ნახე, რა ყოჩაღათ დადიი.“ 

დაჩირდილება დაჩრდილვა. „დაჩირდილება ვენახ გააფუჭეფს.“ 

დაჩირდილებულ-ი დაჩრდილული. ,„დაჩირდილებულ ეზოში 
სიცხე სუ აღარ იგრძნობოდა.“ 

დაჩლარტუნებ-ს ჩლარტუნით, ფეხისთრევით დადის. „რაი 
დაჩლარტუნეფს, აბა თუ რიგიანათ გადაადგაი ფეხი.“ 

დაჩმაგულ-ი დაჩიავებბულიდ„ პატარა ტანის (ადამიანი, 

ცხოველი). „მაგათი ხალხი ყველა მაღალია, ეი რატოა ესე 

დაჩმაგული.“ 
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დაჩოლფოტდებ-ა გაზარმაცდება, მოეშვება, მოითენთება. ,,რა 

მოუ ხოლმე ამ ბიჭ, ჩამოცხება თუ არა, მაშინვე 

დაჩოლფოტდება.“ 
დაჩოლფოტება გაზარმაცება, მოშვება, მოთენთვა. „აბა, აბა, 

ეგე დაჩოლფოტება არ ივარგეფს, ახლავე წამოდექით!“ 
დაჩოლფოტებულ-ი გაზარმაცებული, მოშვებული, 

მოთენთილი. „ეგე დაჩოლფოტებული როდემდე უნა იყო, ცოტა 
გაინძერი!“ 

დაჩულავ-ს დაგმანავს, დაჩურთავს, ღრიჭოებს ძველმანებით 

აგოავსებს,ს „პაპ გომიი ფარღალალა ადგილეფს ნაჭრებით 

დაიჩულამს ხოლმე, საქონელ რო არ შაიცივდეი.“ 

დაჩულვა დაგმანვა  დაჩურთვა ფარღალალა ადგილების 
ამოვსება ქსოვილის » ნაჭრებით. „დიდ ზამთარ გვპირდება, გომიი 

დაჩულვა მოგვიწევს. 
დაჩულულ-ი დაგმანული„ დაჩურთული. „გომი ისე მაქ 

დაჩულული, სიცივე ვეღარაფერ დააკლეფს საქონელ.“ 
დაჩსლართავ-ს დაგრეხს, აწეწ-დაწეწავს ბაწარს, თოკს, 

მავთულს. „რა არი, როგორ დაიჩხლართამს ხოლმე, თავსა და 
ბოლოი ვეღარ გაუგეფს კაცი.“ 

დაჩსლართვა აწეწ-დაწეწვა, დაგრეხვა. „ამ მართულის ესე 
დაჩხლართვა რა იყო, რომ ვერა და ვერ გამისწორებია.“ 

დაჩხლართულ-ი 1. აწეწილ-დაწეწილი, დაგრეხილი. „ისეა 
დაჩხლართული, წვერი ვერ მიპოვია.“ 2. გამხდარი, წვრილფეხება 
ადამიანი. „ეი რა დაჩხლართული რძალი მოუყვანიათ.“ 

დაცხარდებ-ა აკრუხდება (ქათამი). ,,მმალე დაცხარდება ჩვენი 
მეგრულა ქათამი და კრუხად დავსვამთ.“ 

დაცხარება აკრუხება. „აღარ ელირსა დაცხარება ამ ოხერ 
ამ, რო დავსვა და წიწილები დავაჩეკინო.“ დავსვა დ ლები დავაჩეკ 

დაცხარებულ-ით  აკრუხებულ.  „დაცხარებული ქათამი 
გადამაკრუხებინა ამ უხეირომ, ამან.“ 

დაძაგრება ხარბად დაწაფება, ხარბად წოვა (სმა). „ამ ვერანა 
ხბომ როგორი დამაგრება იციი, თითქოი ერთი კვირა არაფერი გ დაძაგ 3 კვ 
ეჭამოი.“ 

დაძაგრებულ-ი დახარბებული. „ისე დაძაგრებული სომს 

ღვინოი, გეგონებათ პირველათ ხედავდეი.“ 

დაძაძღავ-ს გაწელავს (ბევრს), იხ. გაძაძღლავს „როგორ 
დაიძაძღამს ხოლმე ფეხსაცმელეფს.“ 
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დაძაძღვა გაწელვა (ბევრისა). იხ. გაძაძღვა. „შე კაი კაცო, რა 
იყო ამ ჩულტებიი ესე დაძაძღვა?“ 

დაძაძღულ-ი გაწელილი (ბევრი). იხ. გაძაძღული. 

დაძენძავ-ს გაცვეთს (ტანსაცმელს). „რა არი, ამ ბიჭმა 
არაფრი გაფრთხილება არ იცის, ერთ კვირაში დაიძენძამს ხოლმე 

ყველაფერ.“ 
დაძენძვა გაცვეთა, „რა ცუდი დაძენძვა იცის ამ კვირტი 

წინდებმა?!“ 

დაძენძილ-ი გაცვეთილი, გაწყალებული (ტანსაცმელი). „ამ 
დაძენძილი პალტოთი გარეთ აღარ გაისველება.“ 

დაძიგშაგდება გაფხვიერდება  კულტივაცა ჩაუტარდება. 
„ნახე როგორი ბელტი ყრია, სანამ არ დაძიგძაგდება, ვერაფერ 

დაითესამ.“ 

დაძიგძაგება გაფხვიერება (ნახნავისა), კულტივაციის 

ჩატარება „წლეულ კარგათ მომიხნეი ნაკვეთი, ახლა ერთი 

დაძიგძაგებაღა უნდა და ეგ არი.“ 

დაძიგძაგებულ-ი გაფხვიერებული, კულტივაცია ჩატარებული 
(ნახნავი). „რა გინდა, კარგათ არი დაძიგძაგებული.“ 

დაძილქუშ ება უპატ. ღრმად დაძინება. „მაგან ისეთი 

დაძილქუშება იცის, ზარბაზანიც ვეღარ გააღვიძეფს.“ 

დაძილქუშებულ-ი უპატ. ღრმად დაძინებუილ. „მე რო 
მოვედი, ეი უკვე დაძილქუშებული იყო.“ 

დაძირავ-ს დაზვინავ. დიდ ჭზვინს დადგამს. ,,მინდორში 
არაფერ დაიტოვეფს, სუ შინ მოიზიდამს ხოლმე და ერთათ 
დაიძირამს.“ 

დაძირვა დაზვინვა, დიდ ზვინად დადგმა (თივის, ბურდოს). 
„მაგ თივისა და ბურდოი ერთ ადგილაი დაძირვა რატო არ გინდა, 

არ გეშინია, გაგიფუჭდეი?“ 
დაძირულ-ი დაზვინული. ერთ ადგილას დადგმული (თივა, 

ბურდო). „თივაც დაძირული მაქ და ბურდოც, წვიმა და თოვლი 
ვეღარაფერ დააკლეფს.“ 

დაძმუძნა დაჯმუჯნა, დაბუბნა, შეჯანჯღარება, ცემა. ,,მაგაი 

ერთი დაძმუძნა მოუხდებოდა.“ 

დაძმუძნი-ს დაჯმუჯნის, დაბუბნის, სცემს, მოთელავს. ,,ეგ არი 

ხუმრობა, ამოდენა ჯორი ისე დაიძმუძნის ხოლმე პატრა ბიჭეფს, 

გონზე ველარ მოდიან.“ 

დაძმუძნილ-ი დაჯმუჯნილი, დაბუბნილი, მოთელილი, ნაცემი. 

„ეი ბიჭი რა დაძმუძნილი ლეკვივითა გდია შინ.“ 
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დაძმუპნულ-ი იხ. დაძმუძნილი. 

დაწარბავ-ს 1. გათლის, ნუჟრებს ააცლის ფიცარს, საკოჭე ' 

მასალას. 2. ნაპირებს შეუსწორებს (ფიცარს, ბოძს, კოჭჯს...). ,,აბა, 
შენ იცი, კარგათ დაწარბე ეთ მასალა.“ 

დაწარბვა ნუჟრების შეცლა, ნაპირების შესწორება (ხის 

მასალისათვის). ,,მე მხოლოთ დაწარბვა მევალება.“ 

დაწარბულ-ი ნუჟრებშეცლილი, ნაპირებშესწორებული (ხის 

მასალა). „კარ-ფანჯრები და კოჭები უკვე დაწარბული გვაქ.“ 
დაწენგოვდებ-ა წენგოთი დაისვრება. ,მაგ ლენჯოიან კაკალ 

რო იკუჭამ, ხელები დაგიწენგოვდება და ვეღარ გაიცლი.“ 
დაწენგოვება წენგოთი დასვრა. „ხელები დაწენგოვება თუ არ 

გინდა, რეზინიი ხელთათმანები გაიკეთე.“ 

დაწენგოვებულ-ი წენგოთი დასვრილი, წენგოიანი. „მაგ 
დაწენგოვებული ხელებით სკოლაში წასვლა იქნება?“ 

დაწიკწიკდებ-ა დასუფთავდება, დალაგდება. „შენ თუ არ 
დაასუფთავე, თავისით არ დაწიკწიკდება.“ 

დაწიკწიკება დასუფთავება, დაწკრიალება. „ძალიან სუფთა 
პატარძალი გამამადგა, ვენაცვალე, ამან ისეთი დაწიკწიკება იცის 

ბინისა, რო მოგეწონება.“ 

დაწიკწიკებულ-ი დასუფთავეული, დაწკრიალებული. „ნახე, 
როგორ აქ ყველაფერი დაწიკწიკებული, თვალ ვერ მააშორეფ.“ 

დაწიქვინება წიქვინის (წვრილი, მჩხავანა ხმის) გაღება. „უჰ, 
რა საშინელი დაწიქვინება იცის ამ დედაკაცმა.“ 

დაწკაპწკაპება წვეთ-წვეთად დასხმა წყლისა (მწვანილზე, 
ყვავილებზე, იატაკზე, გასაუთოებლებზე). ,ბბევრი წყალი არ გინდა, 

ამაი ცოტა დაწკაპწკაპებაც ეყოფა,“ 
დაწკაპწკაპებულ-ი წვეთ-წვეთად წყალდასხმული. „ოდნავ 

დაწკაპწკაპებული მწვანილი მალე არ გაჭკნება.“ 
დაწკეპაგ-ს 1. დაწკეპლავს. წკეპლით სცემს. „რა არი, ყოველ 

დღე ასე რო დაიწკეპამს ხოლმე ამ ბავშვეფს. 2. ცულს, წალდს, 
ცელს (ბევრს) ფხას გაუკეთებს, გამოაწრთობს. ,,სანამ მაგრა არ 

დაიწკეპამს ცულსა და წალდ, ტყეში არ წავა.“ 
დაწკებვა 1. დაწკეპლვა. წკეპლით ცემა. „მაგათ მოფერება კი 

არა, ერთი კაი დაწკეპვა უნდათ. 2. გამოწკეპვა, ფხის გაკეთება 

ცულის, წალდის, ცელისათვის.. ,,აბა, შენ იცი, ცულისა და 

წალდის დაწკეპვა არ დაგავიწყდეი.“ 
დაწკეპილ-–ი 1, დაწკეპლილი, წკეპლით ნაცემი. „ეგენი უკვე 

დაწკეპილები გყავ, ხმაი გეღარ ამაიღებენ.“ 2. ფხაგაკეთებული, 
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კარგად ალესილი (ცული, წალდი, ცელი..). „ეგ ისე არაფერ 
შაინახამს, ყველაფერი დაწკეპილი ექნება.“ 

დაწკრეტავ-ს - 1. დაწრეტს, დაცლის სითხისაგან. ,,სარეცხ 
სანამ კარგა არ დაიწკრეტამს, ისე არ გაიფენს თოკზე. 2. 
დააშრობს. „რა მუცელჩასახეთქია ეი კაცი, ქვევრი რო დაუდგა, 

ბოლომდე დაიწკრეტამს.“ 

დაწკრეტIვ)ა 1. ღაწრეტა. დაცლა სითხისაგან. „დაწკრეტვაც 
კი არ აცალა, ისე გადაიცვა სველი პერანგი.“ 2. დაშრობა, 

დაწყვეტა (წყლის). „ეყოფა მორწყვა წადი ეხლა და სუ 
დაწკრიტე რუვი.“ 

დაწკრეტილ-ი 1 დაწრეტილი, დაცლილი (სითხისაგან). 

„ერთი კვირაა, დაწკრეტილია სამგორიი არხი“ 2. გამხდარი, 

გალეული, დაჩიავებული (კაცი). „ეი დაწკრეტილი იმოდენა კაც 
რო ეჭიდავება, რისი იმედი აქ?“ 

დაწოპება გაბუტვა, ცხვირის ჩამოშვება. „რა უხასიათოა ეი 
ჩვენი რძალი, რა მალ-მალ დაიწოპება ხოლმე.“ 

დაწოპვა იგივეა, რაც დაწოპება. „აბა, აბა, დაწოპვა სუ არ 

გიხდება. გახსენი შუბლი!“ 
დაწობილ-ის გაბუტული, ცხვირჩამოშვებული, ,,მაგაი რაი 

გაუგეფ, სუ ეგე დაწოპილი დაიარება.“ 
დაჭანჭასდებ-ა ძალიან დასველდება, დალბება, ატალახდება. 

„წყალ ნუ დაღვრით, თორე დაჭანჭახდება და ვეღარ გავივლით." 
დაჭანჭახება პალიან დასველება, ატალახება. „რა იყო ესე 

დაჭანჭახება, გავლა აღარ გვინდა?“ 

დაჭანქახებულ-ი ძალიან დასველებული, ატალახებული. „ისეა 
ეზო დაჭანჭახებული, ცოტა თუ არ აშრა, ვერ გავივლით. 

დაჭმაქვნა სახის დამანჭვა. „რა საზიზღარი დაჭმაჭვნა იცის 
ამ ქალმა, კაცი ველარ შაიხედამს.“ 

დაჭმაჭნულ-ი სახედამანჭული. „აგე, იქ არა ზის თავისი 

დაჭმაჭნილი სიფათით.“ 

დაჭონჭოხდებ-ა იგივეა, რაც დაჭანჭახდება. „დაკეტე. წყალი, 
თორე ეზო სუ დაჭონჭოხდება.“ 

დაჭონჭოხებ-ა იგივეა, რაც „დაჭანჭახება. „დაჭონჭოხება თუ 

არ გინდოდა, დროზე მიიხედამდი.“ 

დაჭონჭოხებულ-ი იგივეა, რაც დაჭანჭახებული. „ვენახი ისეა 

დაჭონჭოხებული, კაცი ვეღარ შევა შიგ.“ 

დაჭრილი ხინკალ-ი უხორცო ხინკალი, ცომი გათხელებული, 

პატარა ნაჭრებად დაჭრილი და წყალში მოხარშული. ,,%ბავშობაში, 
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მახსომს, დეეჩემი დაჭრილ ხინკალ გვიკეთებდა ხოლმე, ძაან 
გემრიელი საჭმელი იყო.“ 

დაჭუკჭუკება ინდაურის ზხმიანობა ჭუკების მოხმობა. „შე, 
მართლა, ინდაურო, დაჭუკჭუკებაც კი არ იცი, რო ჭუკები 

დააქუჩო.“ 
დასაფვრა დაკავება, მოცდენა (ადგილის, ჭურჭლის). ,,რათ 

გინდა მაგოდენა ქვაბიი დახაფვრა, განა პატარაში არ ჩაეტეოდა?“ 
დასაფრავ-ს დაიკავებს, მოაცდენს (ადგილს, ჭურჭელს). „თელ 

ოთახ ეგ კარადა დაიხაფრამს და სხვაი ვეღარაი დავაწყოფთ.“ 

დასაფრულ-ი დაკავებული, მოცდენილი. „ეზო ხარახურით აქ 
დახაფრული და მანქანა ვეღარ დამიყენებია.“ 

დასაშლდებ-ა ხაშალი გახდება, დამჯლევდება, გაძვალტყავ- 
დება (ცხვარი.. გადატანით ადამიანზეც იტყვიან). „ხო იხედამ, 
როგორ აგახვახეფს, დაკალი ეი ცხვარი, სანამ სუ დახაშლდება.“ 

დასაშლება დამჭლევება, გაძვალტყავება. „რა იყო ესე დახაშ- 
ლება, ნუთუ არაფერ აჭმევდნენ.“ 

დასამლებულ-ი დამჭლევებული, გამხდარი, გაძვალტყავე- 
ბული., „სუ დახაშლებული ცხვრები მომირეკა, ფული რაღაში უნა 
ივცე: 

დასაჩსაჩდებ-ა გაქათქათდება. ძალიან გათეთრდება (ბევრი). 
„მაან კარგი ფხვნილი გამოდგა, თეთრეული ისე დახაჩხაჩდება, 

ახალი გეგონება.“ 

დასაჩსაჩება გაქათქათება, გათეთრება (ბევრისა). ,,პერანგებიი 
დახაჩხაჩება თუ გინდა, აეი ფხვნილი უნა იყიდო.“ 

დასაჩსაჩებულ-ი გაქათქათებული (თეთრეული). „ყველაფერი 
უკვე დარეცხილი და დახაჩხაჩებული დამახვედრეი.“ 

დასახავ-ს დაწვავს, დახრუკავს. „ხორც ძაან ნუ დათხახამთ 

ტაფაზე, გემო დაეკარგება.“ 
დასახვა დაწვა დახრუკვა. „მზესუმზირით ოდნავ უნდა 

დახალვა და არა ესე დახახვა.“ 
დახახულ-ი დამწვარი, დახრუკული. „რა იყო, რა დახახული 

მწვადი გვაჭამე.“ 
დახენთილ-ი ზეიბარი ორივე ფეხით კოჭლი: „ნახე, იმ 

დახენთილმა რა გოგო მაიყვანა ცოლათ?!“ 

დახეჩავ-ს დაჩეხს დააპობს, დაჭრის (შეშას). ,,საბუხრეთ 

დაჭრის შეშაი, დაიხეჩამს და კედლი გვერდზე დააწყოფს.“ 
დახეჩვა შუა-შუა დაჭრა, დაპობა (შეშისა). ,,მაგსიმსხოები რო 

დამიყარეი, დახეჩვა არ უნდა?“ 
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დახეჩილ-ი შუა-შუა დაჭრილი, დაპობილი (შეშა). „შეშა 

მოტანილიცა მაქ და დახეჩილიც.“ 

დახვალიება დანდობა, მორიდება, პატიება, ანგარიშის გაწევა. 

„თუ ჭკვიანათ არ მოიქცევი, იცოდე, არავინ დაგიხვალიეფს.“ 

დახივლება 1. ბევრი წყლის დასხმა. „რათ უნდოდა ამდენი 
წყლიი დახივლება, აბა, ამათ რაღა გემო ექნება.“ 2. ბევრი წყლის 
მიშვება, მიგდება (რწყვის დროს). „დახივლება თუ მინდოდა, მე 

ვერ დავახივლებდი? ხო გითხარი, ნება-ნება მორწყე-მეთქი!“ 

დახივლებულ-ი 1. დასხმული (ბევრი წყალი). „ამაი იმდენი 

წყალი აქ დახივლებული, აქედან კერძი აღარ გამოვა.“ 2. 
მიშვებული, მიგდებული (ბევრი წყალი). „მაგათ კარგი იგონია ეგე 

დახივლებული რო უდიი წყალი. 
დახლა დაშუშვა, ოდნავ მოწვა, მოხალვა (სიმინდის, ხორბლის, 

მზესუმზირის) „აბაა შენ იცი, მზესუმსირიით დახლა არ 

დაგავიწყდეი.“ 
დახლი-ს დაშუშავს ოდნავ მოწვავს ,,კარგად დაიხლის 

ხორბალ და ხელსაფქვავზე დათღერღამს ხოლმე“. 

დახლილ-ი დაშუშული, მოხალული ,დახლილი ხორბლისაგან 

ხალიფაფაი. აკეთებენ.“ 
დაჯაბრება ჯაბრის გაწევა. „ო-ო, მაგან ისეთი დაჯაბრება 

იციი, მტრისაი!“ 

დაჯაბრებულ-ი ჯაბრში ჩამდგარი. „რა მოხდა, რა დაუშავე 

ეგეთი, რატო გყაგ ეგე დაჯაბრებული?“ 
დაჯალჯავ-ს 1. ჯალჯს შემოავლებს, ჯალჯით შემოღობავს. 

2. ბევრ ტვირთს დაუდებს (ურემზე, მანქანაზე...). „ყოველდღე ასე 

დაიჯალჯამს ზოლმე შეშით მანქააი და ქალაქში მიაქ 
გასაყიდათ.“ 

დაჯალჯულ-ი მაგრად დატვირთული. „შეშით დაჯალჯული 
ურმები ჭრიალით მოდიოდნენ ორღობეში.“ 

დაჯლაყუნებ-ს ჯლაყუნით (რწევა-რწევით) დადის. ,,თელი 

დღე აეგე დადიი და დაჯლაყუნეფს. 
დაჯლაყუნობ-ს იგივეა, რაც დაჯლაყუნებს, „ნეტა ეხლა 

სადლა დაჯლაყუნოფს ი ბიჭი?!“ 

დაჯოგება გამრავლება, დაქუჩება. ,მაგაი მარტო დაჯოგება 

იცოდნია, შვილეფს რო დაზდაც უნდათ, მაგაზე სუ არ ფიქროფს.“ 

დაჯოგებულ-ი გამრავლებული, ჯოგად შეყრილი. „რამდენი 
ბავშვი იყოლიათ დაჯოგებული, გენაცვათ, ამათ რა საჭმელი 

ეყოფათ?!“ 
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დაჯონჯ ვლა ბევრის დასხმა, დახუნძვლა. „ჩვენმა მსხალმა 

ისე მაგრა იციი დაჯონჯვლა, სუ ტოტები ემტვრევა ხოლმე.“ 

დაჯონჯლილ-ი მაგრად დასხმული, დახუნძლული (ხეხილი). 

„იმ დაჯონჯლილ ვაშლეფს ქარმა ერთი ცალი აღარ შაარჩინა.“ 

დაჯღანება უშნოდ, უხეიროდ დაკერება. „მაგათი შაკერვისა რა 

გაეგება, მარტო დაჯღანება შაუძლიან.“ 

დაჯღანებულ-ი 1. უშნოდ, უხეიროდ დაკერებული. „,მაგიი 
დაჯღანებულ ჩუიტეფს როგორ ჩავიცმევ??. 2. გაცვეთილი, 

დახეული. „ეი დაჯღანებული ჩუიტები როდემდე უნა მეცვაი.“ 
დაჯღანვა იგივეა, რაც დაჯღანება. 

დაჯღანულ-ი 1. იგივეა, რაც დაჯღანებული. 2. დაჭყანული, 
დამანჭული. „შეხედე ერთი, რა დაჯღანული სახე აქ.“ 

დგაფადგუფ-ი ნახევრად სავსე ჭურჭელში სითხის (წყლის, 
ღვინის...) ზხეთქებისაგან გამოცემული ხმაური. „რა გისხია მაგ 

კასრში, ეგე დგაფადგუფი რო გაუდიი.“ 
დგაფდღგაფ-ი იგივე, რაც დგაფადგუფი „თელი გზა 

დგაფდგაფით ვატარეთ ეი კასრი.“ 
დგაფდგაფებს  დგაფდგავი გაუდის  ზხეთქების ხმას 

გამოსცემს. „ცოტა ნელა იარე, თორე ეი ღვინო ისე დგაფდგაფეფს 
კასრში, შუაზე გაგვისკდება. , 

დე! დეე! დედა (მიმართვისას). „დე, ფული მამე რა!“ „დეე: 
სადა ხარ, ქალო?“ 

დება ბევრის დასხმა. „წლეულ ტყეში ნაბადივით ადევ პან- 
ტეფს.“ 

დედადასამიწებელ-ი 1. ცუდი, უხეირო. „ეგ დედადასამი- 
წებელი, რატო ენაი არ ჩაიგდეფს მუცელში.“ 2. “საცოდავი, 

საბრალო. „ეჰ, ავათა მყავ, ეი დედადასამიწებელი, ესა.“ 

დედაილა დედის მსგავსი. ,ნახე სუ მთლათ დედაილაა ეი 

გოგო.“ 

დედალი კიბო ავი, ბოროტი ადამიანი „დედალი კიბო 

გაგიგონიათ? აი, სწორეთ ისაა ეი კაცი.“ 

დედან-იი ზოგიერთი "საბავშვო თამაშის დროს მთავარი 
მოთამაშე, რომელსაც მსაჯის როლიც აკისრია. 

დედაძაღლ-ი საგინებელი სიტყვაა, ცუდი, ავი, ბოროტი, 

უვარგისი ადამიანი. „ეი დედაძაღლი რალი გადამეკიდა, რა უნდა 

ჩემგან.“ 

დედია დედაჩემი. ამ სიტყვას (ფორმას) მხოლოდ საკუთარი 
დედის მისამართით იტყვიან, თანაც მაშინ; როცა შინაურებს ან 
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ახლობლებს ელაპარაკებიან. ,,დედია შინ არი?“ „სად არი დედია?“ 
და ა. შ. 

დედო, დედო-ჰო! ძროხისადმი დასაყვავებელი მიმართვაა. 
„დედო, დედო-ჰო! მოდი შენ ადგილზე, მოდი.“ 

დეე! იხ. დე! 
დეეჩემ-ი დედაჩემი. „დეეჩემი არ გინახია?“ 

დელამა, დელამო ახლად შედედებული ყველი, ჯერ ისევ 
ცხელ-ცხელი, გაუწურავი. ,იბავშვობაში სანამ არ გვაჭიდავებდნენ, 
მანამ დელამაი არ გვაჭმევდნენ ხოლმე.“ 

დელამო იხ. დელამა. „დელამო კაი საჭმელია, მაგრამ ბევრი 
ჭამაც არ ვარგა.“ 

დიდთვალება: დიდთვალება ხვთება. მარტყოფის მონასტრის 

გუმბათზე გამოხატული მაცხოვრის ეპითეტია. მარტყოფში და მის 

მიმდებარე სოფლებში გავრცელებული გამოთქმაა: ,,„დიდთვალება 
ხვთება შეგვეწიოი (შეგეწიოთ, შეეწიოთ..)“ ასე იტყვიან ყოველ 
დალოცვისას. 

დიდო! დიდო-პო! ძროხის გასაგდები შეძახილია. ,,დიდო! 

დიდო-ჰო! შე ვერანავ, ფეხი გადაადგი.“ 
დილაბნელ-ი დილაადრიან” როცა ჯერ კიდევ ბნელა, 

„დილაბნელზე წამოვდექით და მუშაობა დავიწყეთ.“ 

დოი-დოი! მტრედების მოსახმობი ძახილია. 

დოია მტრედი (ბავშვის ენაზე). „მამამ ერთი ლამაზი დოია 
მიყიდა.“ 

დოლი(სეჩხირება წვრილკანჭება (უფრო ქალზე იტყვიან). 
„ქალაქითვინ თვალი გამოუთხრია ჩვენ წარბაი, 

დოლიიჩხირება ქალი მოუყვანია.“ 

დოლმიშ-ი ნაჯვარი ღორი (აგდ. ადამიანზეც იტყვიან, ვისაც 

სხვადასხვა ეროვნების მშობლები ჰყავს), „არა, ჩემი ღორი არც 

ქართულაა და არც რუსულა, დოლმიშია.“ 

დონდგალ-ი, დონდგოლ-ი ხმაური, ჩოჩქოლი (ხალხისა). „რა 
არი, რა დონდგალია, არ იტყვი?“ 

დონდგოლ-ი იხ. დონდგალი. 

დოშ-ი: დოშზე დაყენება ჩილიკჯოხობის თამაშის ერთ-ერთი 
ხერხია, ჩილიკას ისე დააყენებენ მიწაზე რომ ერთი მხარე 

(წვერი) ცოტა აშვერილი იყოს, რათა ჯოხის დარტყმისას მაღლა 
ახზეს და ჯოხი მარჯვედ შემოჰკრან და ჩილიკა შორს 

გასტყორცნონ. 
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დრანგ-ი 1. ზონზროხა, დიდი ტანის ადამიანი (უფრი ქალზე | 

იტყვიან). „ერთი დრანგი დედაკაცია 2. დიდი ზომის, უშნოდ 
მორგებული ფეხსაცმელი. „ეი რა დრანგები გიყიდია.“ 

დრეცავ-ს ბრეცავს (თვალებს). „რა თვალებსა იდრეცამს, რა 

არ მოეწონა, ვერ გავიგე?!“ 
დრეცწსვ)ა 1. ბრეცვა (თვალების). „,,ამ გოგომ სად ისწავლა ესე 

უშნოთ თვალებიი დრეცვა? 2. პრანჭვა-გრეხა. ,,ქმაგ ლდრეცვაი 
გირჩევნია თავი დაანებო, სუ არ გიხდება. 3. დრეკვა. „რა ცუდათ 

იდრიცება ეთ ფიცარი.“ 
დრიზინა დრეზინ-ი, დრეზინა. 

დრინტა თესლი, სპერმა. „სადაა აქამდე ეგ დრინტაძაღლი, 
ეგა. 

დრინტაძაღლ-ი "სალანძღავი სიტყვაა-ა ცუდი, უუხეირო, 
უვარგისი (კაცი). ,,კეგ ისეთი დრინტაძაღლია, კარქს არაფერს არ 
უნა ელოდო მაგისაგან.“ 

დროშის)მოტაცება, დროშისს)მოტაცობა საბავშვო თამაშია 
ერთგვარი. ბავშვები თანაბრად გაიყოფიან (რაც მეტნი იქნებიან, 
მით უკეთესია). მინდორზე ხაზს გაავლებენ რაც საზღვრად 
ითვლება ორივე მხარეს გარკვულ მანძილზე დროშებს 
დაურჭობენ (ჯოხზე ნაჭერს ან ცხვირსახოცს დაამაგრებენ) და 
მცველებს დაუყენებენ. საზღვარზე დამწკრივდებიან და (ცდილობენ „მტრის“ ტერიტორიაზე შეიჭრნენ და დროშა მოიტაცონ. ვინც 
უწინ მოიტაცეს დროშას და თავის მხარეს გადმოიტანს, 
გამარჯვებულად ის ითვლება. „მტრის“ ტერიტორიაზე შეჭრისას 
შეიძლება საზღვრის დამრღვევი შეიპყრონ„ ტყვედ ჩაიგდონ. 

ასეთებს გარკვეულ წრეში ჩააყენებენ საზღვრიდან შორს და 

მცველებს დაუყენებენ, გაქცევა რომ ვერ შეძლონ. მოწინააღმდეგე 
ცდილობს, როგორმე გამოიხსნას ტყვეები ამიტომ ყველაზე 
ძლიერ, კუნთმაგარ ბიჭებს აგზავნიან მათ გამოსახსნელად. 
თამაშში ბიჭებთან ერთად გოგოებიც მონაწილეობენ. 

დროში(ს)მოტაცობა იხ. დროში(ს)მოტაცება. 

დუბე ტყეში ჩადაბლებული ადგილი. ხშირად გვხვდება ტოპო- 
ნიმთა შემადგენელ ნაწილად. „ეი შეშა პანტიდუბეში მოვჭერი.“ 

დუდგულა იგივეა, რაც შვინდლარწა. 
დუდღუბა ბალახია ერთგვარი„ ღობის ძირებში იზრდება. 

მრგვალი, წითელი ნაყოფი აქვს, რასაც სამკურნალოდ იყენებენ. 
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დუზან-ი რიყის ქვაა ერთგვარი, ბრტყელი, გლუვი და სწორი, 

მშენებლობისას კედლის გარეთა პირის ამოსაყვანად იყენებენ. „აბა, 

შენ იცი, კაი დუზხანი ქვები ამირჩიე და მამაწოდე.“ 

დუი-დუი! იხ. დოი-დოი! 

დუნდრუცა იგივეა, რაც დუნდრუხა. 
დუნდრუხსა "სქელი, ჩასუქებული, ჩამრგვალებული (ქალი, 

გოგო). „ეი გოგო ეხლავე რო ესეთი დუნდრუხაა, ქალობაში რაღა 

იქნება?“ 

დუტკო დუდკო. ერთგვარი სენია, ხელის თითებზე ემართება 
ადამინს, ფრჩხილქვეეშ ჩირქი დაუგროვდება და ძალიან 

მტკივნეულია. ამბობენ: ეს სენი იმას უჩნდება, ვინც საქონლის 

(ძროხის, ცხვრის...) წამძვრალ ჩლიქში თითს ჩაყოფსო. ამიტომ, 

როცა თავ-ფეხს სახაშედ ასუფთავებენ ცდილობენ, თითი არ 

ჩაყონ ჩლიქებში. ,,დროზე გადაყარეთ ეთ ჩლიქები, ბავშვებმა არ 

ითამაშონ და დუტკო არ გაუჩნდეთ.“ 

დღეინდელ-ი დღევანდელი. ახლანდელი. „აბა, ვინ ელოდა 
დღეინდელ დღესა.“ 

დღლუვ-ი თხელი, წყალწყალა. „ცოტა ლამი დააყარე და 
ცემენტიც უყავ, თორე ისეთი დღლუვია, კედელზე არ ჩერდება ეი 
კი ი. 

დღლურძავ-ს 1. შემოჰკრავს. „ერთ ისეთსა იდღლურძამს, რო 

ფეხხე ვეღარ დადგეი“ 2. ხარბად, თქაფათქუფითა ჭამს. „რა 

უშნოთა იდღლურძამს ეთ ბიჭი.“ 

დღლურძვა 1. შემოკვრა. „მაგაი ერთი ყბაში დღლურძვა თუ 
დაამშვიდეფს.“– 2. ხარბად ჭამა. „რა უშნო დღლურძვა იცის.“ 
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ე 

ებდღვნებ-ა ეცემა, მივარდება. „ცოტა ერიდე ემაგ ძაღლ, 
პარვა იციი, უცეფ ებდღვნება კაც და ფეხ გამააჭამს ხოლმე.“ 

ებზაკუნებ-ა ეტორღიალება, წაყვანა არ უნდათ და ძალით 

მისდევთ. „ნეტა ეთ სადღა ებზაკუნება, ვინ დაიპატიჟა.“ 

ებურძგლებ-ა ებურძგნება, ყალყზე უდგება (თმა, ბალანი...) 

„უთხარი, დაწყნარდეი, ბალანი ნუ ებურძგლება.“ 

ებღერტLვ)ინებ-ა ეცემინება. „ეი ბიჭი ისეა ატეხილი, ვიღაცაი 

ებღერტ(ვ)შინება.“ 
ებღლარძუნებ-ა უშნოდ ეჭიდავება. „თუ ჭიდაობა უნდა, 

წრეში გადმოვიდეი, მანდ რაი ებღლარძუნება პატრა ბიჭეფს.“ 

ეგე ეგრე. „ეგე უნდა მაგაი!“ 
ეგემ(ც) იქნებ. „შენ უთხარი, ეგემც რამე წამოაცდენინო.“ 
ეგლარსუნებ-ა ნაზად ეხება, ეფერება. ,ჩვენი ხბო მაგრა რო 

გაისიკნება, მერე ეგლარსუნება ხოლმე თავი დედაი.“ 
ეზომბერ-ი ამ სიტყვის მნიშვნელობა დღეს არავინ იცის. 

გვხვდება ერთ გამოცანაში: „არწივი წივის, წივისა, კომბალაი 
თავი სტკივისა, ეზომბერი გადმომდგარა, ნიფხავჩახდილი ტირისა.“ 
გამოცანის პასუხია: ჭექა-ქუხილი და დიდი წვიმა. შეიძლება ეს 
ეზომბერი ძველი, წარმართული ღვთაება იყოს?! 

ეკანჭურებ-ა ეკიდება. „თვალი გეჭიროი, ეთ ბიჭი მანქანაი 
ბორტზე ეკანჭურება ხოლმე, ემანდ არ ჩამოვარდეი და არ 
დაგვღუპოი,“ 

ელიაობა, ელიობა ერთგვარი რიტუალია, დიდი გვალვის 
დროს ქალები შეიკრიბებიან, უბან-უბან, სოფელ-სოფელ დადიან და 
მღერიან ღმერთს, წმინდა ელიას ევედრებიან; „აღარ გვინდა 
გორახი, ღმერთო, მოგვე ტალახი.“ თან წყალი დააქვთ და 

ერთმანეთს წუწავენ. ხალხიც შემზადებულია, ყველას წყალი აქვს 
გამოტანილი და მომღერლებს წუწავენ. ერთ მომღერალს ხელში 
თოჯინა უჭირავს და განსაკუთრებით მას ასხამენ წყალს. ზოგი 
საჭმელს გამოუტანს, ზოგი ხილს, ზოგიც – ფულს. ამ ფულით 
იყიდინ მამლ იტციკან და ელიის სახელობის შსაყდართან 

დაკლავენ, შესწირავენ და წვიმაც უეჭველად მოვა. ეს რიტუალი 
სოგჯერ წვიმის საწინააღმდეგოდ სრულდება. როცა ზხანგრძლივ 
წვიმებს დაიჭერს, მაშინაც ჩამოივლიან ელიაობის მონაწილენი და 
წვიმის შეწყვეტას შესთხოვენ სიმღერის ტექსტიც “სათანადოდ 
იცვლება: „აღარ გვინდა ტალახი, ახლა მოგვე გორახი.“ 
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ელიობა იხ. ელიაობა. 

ემას აი ამას. ,აბა შენ ემას მეერევი?“ 

ემზნევ-ა დაუშავდება, გაუფუჭდება, აწყენს. „შე(ნ) რა გინდა, 
მაგით მაგათ არაფერი არ ემზნევა.“ 

ემოდელა ამხელა. „ემოდელა კაც მეტი ჭკვა არ უნა 
იქონდეი?“ 

ემოდენა ამდენი, ასე ბევრი „ემოდენა საქმე გაუკეთე, მაგრამ 
ვინ დამიფასა?!“ 

ემსააჩი ახლავე, ამ წუთში. „ემსააჩი მოდი შინ“ „ემსააჩი 

მანდ გავჩნდები.“ 

ემჩვირებ-ა ებუტება „რა არი, ეი გოგო რა ყველაი 

ემჩ3ვირება.“ 

ემწვანილება ეზარება, სწყინდება. „მაგა ვერაფერ გაუგეფს 

კაცი, ყველაფერი ემწვანილება.“ 
ენაპირიან-ი ნამუსიანი. „ვერფერ დაუწუნეფ, კაი ენაპირიანი 

კაცია.“ 

ენატლიკინა მეტიჩარა, ქაქანა. „ეგ ისეთი ენატლიკინაა, თუ 

ერთი აიტყდა, ვეღარაფერი გააჩერეფს.“ 

ენატლაკუნა იგივეა, რაც ენატლიკინა. 
ენაყიშებ-ა ეეჭვება. „მაგათი რაღაც ენაყიშება ეი საქმე.“ 
ენგიდუნია მთელი ქვეყანა, მსოფლიო. „მაგაი, შე კაი კაცო, 

რაღა არ დაეჯერება, თელი ენგიდუნია აქ შემოვლილი.“ 

ენდე აი. „ენდე თუ არ იცოდა, მაი როგორ გამოიცნო?“ 

ენდე მანდ აი მანდ. „რაღაი დაეძეფ, ენდე მანდ არა გდია?!“ 

ენიძლავებ-ა ენაძლევება, სანაძლეოს უდებს. „თითქოით დიდი 

ვინმე მყავდე, ყველაი ეგ ენიძლავება. 
ენიაზებ-ა სურს, სწადია. „რა ძალაი ატან, ხო იხედამ, რო 

სულაც არ ენიაზება.“ 

ერთიერთმანეთ-ი ერთმანეთი. ,„ძმეფს ერთიერთმანეთი არ 

უყვართ, სხვათ შაიყვარებენ?!“ 

ერთი თალია ერთ ხანს. „ერთი თალია მთაში წასვლა 

დავაპირე.“ 
ერთი პირობა იგივეა, რაც ერთი თალია. ,ერთი პირობა მე 

მაძალებდა.“ 
ერთნაყოლ-ი საქონელი, რომელმაც პირველად მოიგო. „შენ 

თუ საქონლი ცნობა იცი, მაი ერთნაყოლ ცხვარ ბებერი 

ცხვრისაგან ვერ უნა არჩევდე?“ 
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რ 
აირს ვაა ერიჰაა. „ერიგიდიჰაა, ეთ აქედან წასვლაი აღარც 

საკლისებ-ა აკლია. 

ესაკლისება“. კლია. „შენი აქ არ ყოფნა გულ ძალიან 

ესემც ასემც. აგრემც. „ესემც დამიწდეი თქვენი მტერი და 
ორგული.“ 

ეტოტინებ-ა ეპოტინება, %ხ ს იწვდის. ,,შეხ რთი, 
პატრა ბალღი სად. არენას წედ ველე ე ი 

ეტურუტრებ-ა ეჩურჩულება. „ნეტა ერთი გამაგებინა, ეი 

გოგო ამდენ რაი ეტურტურება იმ დედაკაც.“ 
ეფოფრებ-ა იცავს, ექომაგება. „ყველაი ეფოფრება, ყველაი 

დამცველი ეგ არი.“ 
ექვსადექვს-ი მხოლოდ ექვსი. „პაპაჩემ ექვსათექვსი ცხვარი 

თყავდა და ისიც არ დაუყენეი.“ 

ექოლიავებ–ა ეფერება, უყვავებს. „ნეტა რაი ექოლიავება და 
გულ აჭმევინეფს, ერთი ისეთი შამოიკრაი, რო ჭკუაზე მოვიდეი.“ 

ექოლიებ-ა იხ. ექოლიავება. 

ეღლაბუცებ-ა ელაზღანდარავება. „ყველაი ესე უსირცხვილოთ 
ეღლაბუცება და სულელ გოგოეფს მაინც ეი ბიჭი მოიწონთ.“ 

ეშმაკინს)ცხენ-ი მწერია ერთგვარი. კალიას ჰგავს, ოღონდ 
მასზე მოზრდილია და მწვანე ფერი აქვს. 

ეწვდებ-ა იგივეა, რაც ეტოტინება. 
ეწკრიტებ-ა სტკივა ეწურება (გული). „ამ საცოდავიი 

მაყურებელ გული ეწკრიტება, მაგრამ რა ქნაი.“ 
ეჭყანებ-ა ეღრიჯება, ეჯღანება. თავს აცოდებს. „მაგით შიშით 

აქეთ აღარავინ არ დადიი, ყველაი ეჭყანება და თავ აბეზრეფს.“ 
ესამუხებ-ა ეხამუშება ეუხერხულება. „ესეთი ტანისამოსი 

არასოდეი არა იცმია და ცოტა ეხამუხება.“ 
ეჯავახებ-ა ეკამათება, მედგრად უტევს. „ოჰ, მაგან სუ ეგე 

იცის, ყველაი ეგე ეჯავახება.“ 
ეჯგიმებ-ა ეჭიმება. „ტოლებში მოიკუნტება ხოლმე და ნახე, 

პატარეფს როგორ ეჯგიმება.“ 
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ვაკეტყე ვაკესე მდებარე ტყე ზხშირდ დასტურდება 
ტოპონიმიაში. 

ვალად წასვლა დაკლება, ვალის დადება, „რა. იქნება, რო 
ცოტა ფული მოგცეი, რა ვალათ წაუა, თუ? 

ვარდნალ-ი ადგილი, სადაც ბევრი ვარდი დგას, ვარდიანი. 

„თელი დღე ვარდნალში ვამუშავე, ეთ კიდე უკმაყოფილოა.“ 
ვასვას–ი 1. ზასხასი, ბიბინი. „ყანაი სუ ვასვასი გაუდიოდა“ “2. 

ქაქანი. ,,იმხელა აღმართი ვასვასით ავიარეთ.“ 

ვასვასებსს 1. ზხასხასებს ბიბინებს. „ჩვეი ყანები ისე 

ვასვასეფს, თვალ ვერ მოიწყვეტამ-“ 2. ქაქანებს. „ეი ძაღლი 
რამდენი ურბეინებიათ, ნახე, რა საცოდავათ ვასვასეფს.“ 

ვაშლა: ვაშლა ძროსა, ვაშლა სარი. ჭრელი, შავ-თეთრი ან 

თეთრ-წითელი საქონელი „ეი ვაშლა-ძროხეი ლატვიიდან 

ჩამოვრეკეთ.“ 

ვენას-ი კერძო ნაკვეთი. ,,მარტყოფელები ყველაფერ ვენახ 
ვეძახით, რაც კი შაღობილია, თუნდა ერთი ძირი ვაზიც არ იდგეთ 

შიგა, ალბათ იმიტომ, რომ ჩვენი სოფელი ძველათ ვენახებით 

ყოფილა დაფარული, კოლექტივობაი კი მებოიტნეთ გვაქციეი.“ 
ვერხვნალ-ი ადგილი, სადაც ბევრი ვერხვი დგას, ვერხვიანი. 

ჭეტრანა სიტყვის მასალაა. უფროსი მამაკაცები პატარა 

ბიჭებს ეტყიან ხოლმე: „სად ხარ (იყავ) შე ვეტრანავ, აქამდე, სად 

დაიკარგე?“ 
ვეში(ს გამოხდა იხ. წყაროი გამოხდა. 

ვირიღლეტია უქნარა, მატყუარა, არაფრის გამკეთებელი. „რათ 

გინდოდათ ეთ ვირიღლეტია, რათ წამოგიყვანიათ, ამან რა უნა 

გაგვიკეთოი აქ?“ 

გირიღლიტობა იგივეა, რაც ჯორიღლიტობა. 

ვირი სბორებში როცა დაინახავენ რომ პატარა ბავშვებში 

ასაკით უფროსი (თანაც დიდი ტანის) ბიჭი (ან კაცი) თამაშობს, 

დასცინებენ და ამ სიტყვებს მიაძახებენ; „იუ! ვირი ზტხბორებში! 

ვირი ხბორებში!“” ე. ი. ამით იმას ეუბნებიან რომ ამ ასაკის 

ადამიანს პატარა ბავშვებში თამაში აღარ შეშვენის. 

ვირი(ს)Iჯაგ-ი ბალახია ერთგვარი, ეკლიანი, ბუჩქად იზრდება. 

ვირი ეკლებიანად ჭამს, და ალბათ, ამიტომ ეძახიან ამ სახელს. 

„ზამთარში, როცა საკვები გამოგველევა, ამ ვირიიჯაგეფს ცეცხლ 
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წაუკიდეფთ ხოლმე, ეკალი ჩაიწვება და ღეროები რჩება. ეტყობა, 
გემრიელია, საქონელი (ძროხა, ცხვარი, თხა) ძაან ეტანება.“ 

ვირმსსალა მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია. ზამთარში დიდხანს 
ინახება „ერთი ვირმსხალა გვიდგა ეზოში, ყოველ წელიწად 
ისხამს, დეკემბრამდე ვტოვებთ, მერე დავკრეფამთ ხოლმე და 
თითქმიი ზაფხულამდე ვინახამთ, არა ფუჭდება.“ 
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სათქან-ი ცოცხალი არსების ან რაიმე საგნის ძირს დაცემა 
და ძლიერი (გამაყრუებელი) ხმის გავარდნა. „რა მოხდა, ნეტა რამ 
გაადინა ზათქანი?“ 

სამთრი| ს)ღამე დიდი ღამე, „ამ სიცივესა და უშუქობაში რა 
გაუძლეფს ამოდელა ზამთრი ღამეი.“ 

ზ%ზაპა, ზამპა ვინმეს წაქცევის ან მძიმე რამის ძირს დაცემის, 

დავარდნის ხმა. „,უცეფ კისრულზე წამოიღო და ძირს ზაპა 

(ჭამპა) გაადინა.“ 

ფამპა იხ. ზაპა. 

ზედა! გუთნისდედის შეძახილი მეხრეებისადმი. როცა ხარები 

განზე გაიწევენ და გუთანი კვლიდან ამოვარდება, გუთნისდედა 

მეზრეებს შეუძახებს: „ზედა! რათა ხარი ისევ კვალში ჩააყენონ 
და გუთანმა სწორედ გაატაროს კვალი (ხნული). 

ზევითა ქვა 1. წისქვილის დოლაბი, რომელიც ზემოდან 

(მაღლიდან) დევს და ტრიალებს. ზევითა ქვა ჰქვია ხელსაფქვავის 
მოტრიალე ქვასაც რომელსაც სახელური უკეთია და იმით 

ატრიალებენ. 2. გადატ. კაცი, ქმარი. „ზევითა ქვა მალე ცვდება 

(ე. ი. კაცი მალე კვდება). 

ზემოთა ქვა იგივეა, რაც ზევითა ქვა. 

ზეზელაჯორიღლიტე ერთგვრი სპორტული თამაშია. 
ჯორიღლიტის ერთ-ერთი "სახეობაა ახალგაზრდები (ვაჟები) 
არჩევანის შედეგად შუაზე გაიყოფიან სათვალავს არა აქვს 

მნიშვნელობა, ოღონდ ორივე ჯგუფში თანაბარი რაოდენობა უნდა 

იყოს. კენჭს ყრიან. ვისაც კენჭი შეხვდება, ის ჯგუფი იწყებს 

თამაშს, მეორე ჯგუფი წრეზე დგება, მოთამაშეები ერთმანეთს 

მხრებზე აწყობენ ხელებს, მხოლოდ ერთი მონაწილეა წრის 

გარეთ, რომელსაც წვერით გადაბმული ქამრები უჭირავს და წრის 
გარშემო „გრიალებს, იცავს მოთამაშეებს, გადაბმული ქამრების 
მეორე წვერი ერთ-ერთ მოთამაშეზეა დამაგრებული. თავისუფალი 

ჯგუფის წევრები ცდილობენ, წრეს მიუახლოვდნენ და რომელიმე 
მოთამაშეს ზურგზე შეახტნენ. თუ მცველი წამოეწია და ფეხი 

წამოარტყა წელს ქვემოთ, თავისუფალ ჯგუფს დამარცხებად 
ეთვლება და ახლა ეს ჯგუფი დგება წრედ. თუ რომელიმე კარგად 
ვერ ზის ზურგზე, შეუძლია ჩამოხტეს და სწრაფადვე შეახტეს ან 

იმას, ვისაც ზურგზე ეჯდა, ან მის გვერდზე მყოფს, ოღონდ 

მცველმა არ უნდა მიუსწროს და როცა იგი მიწაზე დგას, ფეხი 
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არ წამოარტყას და არ ჩაჭრას. მცველს ფეხის წამორტყმა და 
ჩაჭრა მაშინაც შეუძლია, თუ ზურგზე მდგომი უშნოდ არის 

ჩამოკონწიალეუბლი და მისია ფეხი მიწას ოდნავ არის 

აცილებული.. თამაში დიდხანს გრძელდება რა თქმა უნდა, 

ყველაზე დიდი ჯაფა მცველს ადგას. ამიტომაც მცველად ყველაზე 
სწრაფ და თანაც მაღალ ახალგაზრდას ირჩევენ. 

ზეზელაკისრულ-ი ქართული ჭიდაობის ერთ-ერთი ხერხი. 
კისრულის ერთ-ერთი ლამაზი ილეთია. ამ ხერხს უფრო ძლიერი 

მოჭიდავები  იყენებე. თუ ჩვეულებრივი  კისრულის 
შესრულებისას, მოჭიდავე მეტოქეს ზურგზე წამოიკიდებს, მერე 
დაიკუზებ და ისე დაანარცხებსს მიწაზე შზეზელაკისრულის 
შესრულებისას გაჭიმული დგას ფეხზე და ზურგზე მოგდებულ 
მოწინააღმდეგეს თავისი ძლიერი მკლავებით გადმოიტარებს 

კისერზე და ბეჭებზე გაშხლართავს. 

ზეთ-ი ირონ. უჟმური, უხასიათო ადამიანი (უფრო კაცზე 
იტყვიან). „რა იქნა ი ზეთი, დღეი არ გამოჩენილა?“ 

ზეკავ-ს 1. ტკებნის. „ეი ბალღი რო კვალსა იზეკამს, მაი ვერ 
უნდ დაინახო” 2. “სცემს ტყეპავს „შენა გგონია არ 
უჯვარდებიან? თავისი. მამა ყოველდღე წიხლითა იზეკამს, მაგრამ 
რა, არაფერი ეყურება.“ 

ზეკ(ვ)ა 1. ტკეპნა. „გომი ბანი მქონდა დასაზეკი, აღლაუჭობა 

ავრეკე, აქ ითამაშეთ მეთქი და უცებ დამიზეკეი.“ 2. ცემა, ტყეპა. 
„ნეტა ვინა ზეკა ეი ჩვენი ბედოვლათი, თავ-პირდასისხლიანებულმა 
რო ამაიარა.“ 

ზელავ-ს სცემს. „მაგ უბედურ ვიღა არ იზელამს, მაგრამ 

ჭკუა მაინც ვერ ისწავლა.“ 
ზელხვ)ა ცემა. „ო-ო, მაგაი კაი ზელვა უნდა, მაგრამ ვინაა 

პატრონი?“ 

სემბილა ზამბილი. ჭილის ან ლაფნისაგან დაწნული კალათა. 
ახლა მავთულისაგან დაწნულ კალათასაც ამ სახელს უწოდებენ. 

„ერთი ზემბილა არაფერი გაქ, მწიფე მსხალი მინდა ჩავაწყო, 

ცელოფნი პარკში გამიფუჭდება.“ 
ზემოთართ საპატიო, გამოსაჩენი ადგილი. ,კვინა გდია ეგა, რო 

ყველგან ზემოთაროი წამოსკუპდება ხოლმე?!“ 
ზერაქვერაობ-ს ავადმყოფობს. ხან წევს, ხან ფეხზე დაღის. 

„როგორა გყავ ქმარი? არი რა, ზერაქვერაოფს.“ 

ზერა-ქვერა ზერა-ქვერა ავანტყოფი. „ზერა-ქვერა ავანტყოფიც 
არ არის ადვილი მოსავლელი.“ 
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ზიზილო ზიზილა. მოწითალო-მოყვითალო ყვავილია, ლამაზი, 

ჭალებში იზრდება. ,თბავშვეფს ზიზილოები დაეკრიფათ და თმეფში 

იწნავდნენ.“ 

სინდალ-ი პატარა გრდემლი, ოქრომჭედლის ხელსაწყოა. 

„ოქროი მჭედელია, აბა, ვინ არი, ერთი ზინდალიღა აკლია.“ 
სინდან-ი იგივეა, რაც ზინდალი. 

სმარტლ-ი ზღმარტლი. ,ჩვენ ტყეში ბევრია ზმარტლი, 
მაგრამ დამწიფებაი ვერ აიწრეფს, თოვლ რო ჩამოივრიი, მაშინ 

დატკბება ხოლმე.“ 

ზმუკუტა! ზმუკი! სიტყვის მასალაა ერთგვარი. მომაბეზრე- 
ბელი გტირილის, ხვეწნის, თხოვნის პასუხად იხმარება. 

გაბრაზებით ეტყვიან: „,ზმუკუტა!“ 
ზმუკუტის ნატეხი. 1. იგივეა, რაც ზმუკუტა! 2. სიტყვის 

მასალაა. როცა ძალიან მოაბეზრებენ თავს, მაშინ მიახლიან: 

„ხმუკუტის ნატეხი“ „რატო არ გაჩუმდები, შე ზმუკუტიი 

ნატეხო“ ამ გამოთქმასს მაშინც ხმარობენ როცა ვისმე 

ელაპარაკებიან და ის კი წარამარა იმეორებს: „რა? რა?“ 
შებეზრებული მოსაუბრე მიახლის: „რა და ზმუკუტა" ან „რა და 

ზმუკუტი ნატეხი!“ 

ზმურდლ-ი ზმღმურდლი. ჭუპრი, რომელიკ საქონელს 

უჩნდება კანქვეშ. „დღეთ ძროხა აღარ გავაგდე ნახირში, ზმურდლი 
უნა გავაცალო, თორე გაიტანჯა საცოდავი.“ 

ზმურტლ-ი იგივეა, რაც ზმურდლი. 

ზმურკლ-ი იხ. სმურკლი. 

ზოვ-ი ზვავი. ,,ზოვი ჩამოწვა და ტყეში ვეღარ წავედით შეშიი 

მოსატანათ.“ 
სოვდებ-ა ზვავდება ,ნუ დაირბიხართ ემაგ კლდეზე, ხო 

იხედამთ, რო ზოვდება, ქვეშ არ მოგიყოლოთ.“ 

ზოზიალ-ი ზოზინი აუჩქარებელი სიარული. „რა ცუდი 

ზოზიალი იციი ამ კაცმა, აბა, თუ ფეხი აუჩქაროი.“ 

სოკო 1. სოკო. 2. გადატ. ზარმაცი, უქნარა, სულ ჯდომა რომ 

ყუვარს. „ოჰ, შე ზოკო, შენა, ეგე როდემდე უნა იჯდე შინ, ადექი, 
ცოტა გაანძრიე ხელი!“ 

ზონზროსხ-ი/ა დიდი ტანის, სქელი, ზორზოხი ადამიანი. „ემაგ 

ზონზროხაი რა იატაკი გაუძლეფს, ერთ გაივლიი თუ არა, მაშინვე 
ჩაანგრევს.“ 
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ზორაობა, ზორიაობა თავმომწონეობა, მედიდურობა, ყიმყიმი. 

„გამოვა სოფელში და ზორაოფს, ალარავის აღარაფრათ არ 

აგდეფს.“ 

ზორიაობა იხ. ზორაობა. 

ზორია, ზორია ბიჭ-ი ტრაბახა, ყიმყიმა, ამპარტავანი. ,,ნახე 
ჩვენი ზორიაც (ზორია ბიჭიც) აქ მოსულა.“ 

ზორია ბიჭ-ი იხ. ზორია. 

ზუზავ-ს გაარტყამს, გააწნავს, შემოჰკრავს „დაანებე თავი, 

თორე თუ მოგიტრიალდა, ერთ ისეთსს გზუზამს, თავბედ 

გაწყევლინეფს.“ 
სუზვა გარტყმა, გაწვნა, „თუ ზუზვა არ გინდა, თავი 

ზსუზივ ზუსტად, გადაუყოლებლივ. „უი, ქა, ეძ გადამყიდველები 
რა დამწვარ-დახრუკულები არიან, ნაქარალ ხილსაც კი სუ ზუზივ 
გიწონიან.' 

ზუნზლავ-ს წუწავს. ,6ნახე, ერთი, ამხელა ჯორია და პატრა 
ბავშვივით იქცევა, დაუჭერია ბოთლი და ყველასა იზუნზლამს.“ 

ზუნზვლა წუწვა. „რაი იზუნზლებით, ბიჭო, მაგ წვიმაში, შინ 

ოდით. 

ზუნზურ-ი ტოკვა, უშნო ცეკვა, ერთ ადგილზე ტრიალი და 
ტანის რხევა. „ეგე ზუნზური მეც კი შამიძლია, მაგრამ ვერა 

ვბედამ, მცხვენიან.“ 

ზუნზურებ-ს ტოკავს, უშნოდ ცეკვავს, ადგილზე ტრიალებს 
და ტანს არხევს. ,,დათვივით ზუნზურეფს და მაგაი ცეკვა იგონია.“ 

ზურგ-ი ერთი წამოკიდებ ტვირთი (შეშა, ფიჩხი, თივა, 
საფქვავი., ) „უერთი ზურგი თივაღა მაქ, ეი რო დღეი ვაჭამო, ხვალ 

რაღა უყო?' 
ზურგულა იგივეა, რაც ზურგი, ოღონდ უფრო პატარა. „არა, 

შვილო, მაგოდენაი შენ ჯერ ვერ მოერევი. პატრა ზურგულაი 
შაგიკრამ და იმაი გაგატან.“ 

სურგაკუხულ-ი ზურგამოზნექილი, გამხდარი, 

ძვლებამოშვერილი. „ფული რო აღარ მეყო, ერთი ზურგაკუხული 
ძროხაღა ვიყიდე ბაზარში.“ 

ზურგაშვერილ-ი იგივეა, რაც ზურგაკუხული. 
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თ 

თაგწვ)ობანა საბავშვო თამაშია ერთგვარი. 
თაგვი(ს)|კბილი, თაგვი|(ს)კბილებ-ი ბავშვის კბილები. ბავშვი 

სარძევე კბილებს რომ იცვლის, მაშინ ეუბნებიან; ეგენი თაგვის 

კბილებია, აუცილელად უნდა ამოიღო და დაუბრუნო, რათა კარგი 
(ოქროს) კბილები ამოგივიდესო. ბავშვი ინტერესდება და ხალისით 
თანხმდება კბილის ამოღებას. შერე ამოღებულ და ძაფმობმულ 
კბილს, ოთახის კუთხეში, კარადის უკან თვალხუჭულა მოისვრის 

და თან ამბობს: „აჰა შენი თაგვი(ს|კბილი„ მომე ჩემი 

ოქროიკბილი“ ბავშს სჯერა ეს და მთელი პროცესი 

უმტკივნეულოდ ჩაივლის. 
თაგვი(ს|კბილა ძირმაგარა. ,,თაგვიკბილა გამომივიდა და ძაან 

მაწუხეფს.“ 

თაგვტიალ-ი ოხერი, ტიალი თაგვი „ერთი თაგვტიალი 

შემოჩვეულა და თელი ლოგინი დაუჭრია.“ 

თავაბლეჩილ-ი თავაღერილი, თავაღებული, ვინც ზევზევიდან 

იყურება. „ნეტა რა იშოვა ისეთი, თავაბლეჩილი რო დადიი და 
ზედ აღარავის უყურეფს.“ 

თავბოხვერა დიდთავიანი ადამიანი. „ახლაც კარგათ მახსომს, 

ჩვენ სოფელში ერთი თავბოხვერა კაცი იყო მილიციელათ.“ 

თავბრუტ-ი თავბრუ. ,წელან თავბრუტი დამეხვა და წინაღამ 

წავიქეცი.“ 
თავგასიებულ-ი ირონრ. “უხეირო, ცუდი ადამიანი-ი „ეი 

თავგასიებულიც მოსულა აქა.“ 

თავგადაქნილ-ი თავმოსწორებული. ,თივისს ზვინი უკვე 

თავგადაქნილია, წვიმისა ნუღა გეშინია.“ 

თავგადახოტრილ-ი უშნოდ თავგადაპარსული. „მერვე 

კლასამდე ბიჭები სუ თავგადახოტრილები დავდიოდით სკოლაში.“ 
თავდათავ თავიდანვე თავდაპირველად, საქმის დასაწყისში. 

„თავდათავ ხო მოვილაპარაკეთ, ახლა რაღათ მეშლები?“ 
თავის გადაქნა თავის მოწორება, თავის მოწვნა. „ცოტა 

კიდევ, ბაბო გენაცვალოი, თავ გადაუქნი და შენი წინდებიც მზათ 
იქნება.“ „პაპაჩემი ისე ლამაზათ გადაუქნიდა ხოლმე გოდორ თავ, 

რო მხატვრი დახატული გეგონებოდა.“ 

თავისგლა მცდელობა, ყოველი ღონის ხმარება. ,,აღარ ვიცი, 

რა ვქნა, რაი ვაგალო თავი“ 
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თავის კანტურ-ი მლიქვნელობა, ქლერსობა. „არა, ძმაო, ეგ 
ვერ მოიშლიი თავისკანტურ, ჯიში აქ ეგეთი.“ 

თავი(ს)მოაშრება გაავება, გაკაპასება, წრეს გადასვლა. ,,აუჰ, 
მაგან ზოგჯერ ისე იცით თავიმოაშრება, რო ცხენიან კაც ძირ 

დაიცემს.“ 

თავის მოდგმა შევსება, გავსება, თავის მოსწორება. ,,მაგ ზვინ 

თავი კარგა თუ არ მაადგი, წვიმა დაალპოფს.“ ,,რა ძაან მოგიდგამ 
თავი, ეი რა პირამდე გაგივსია.“ 

თავკვეთილ-ი/ა ვაკე ადგილი გორაზე. ,,ერთ პატრა 

თავკვეთილზე ხეხილი ბაღი გავაშენეთ.“ 

თავ(ს)იგიჟებ-ს, თავ(ს)იგიჟიანებ-ს გიჟობს, გადარეულად, 
გიჟად აჩვენებს თავს. ,კ,რა არი, რა თავ იგიჟეფს, რა უნახავივით 
იქცევა?!“ 

თავნს)იგიჟიანებ-ს იხ. თავ|სქ)იგიჟებ-ს. 

თავ(ს)იტინგიცებ–ს სულელდება, თავს იმჩატებს. „ამხელა კაც 
არა იცხვენია, რა თავიტინგიცეფს?!“ 

თავ|ს)იხვევ-ს თავს იკეთებს (კომბოსტო). ,,სანამ თავ იხვევს, 

ერთხელ კიდე უნა შეუგდო წყალი კომბოიტოში.“ 
თავჩამოსტირი-ს ძალიან ბევრი ასხია, დახუნძლულია. „ო-ო, 

ჩვენ ბლეფს სუ თავჩამოიტირის.“ 

თავქაჯშაყრილ-ი აფორიაქებული, აჩქარებული. „რა დაემართა 
ამ დედაკაც დღეი, რა თავქაჯშაყრილი დარბიი აქეთ-იქით.“ 

თავწყალ-ი მშობიარობის დროს საშოდან დაღვრილი სითხე. 
„მშობიარობი დაწყებისაით რო წყალი გადმოდიი “საშოდან, 
„თავწყალ“ იმაი ვეძახით“. 

თავხოტორა თავგადაპარსული. ,ეზოში თავხოტორა ბიჭები 
დარბოდნენ.“ 

თათ-ი. წინდის თათი წინდის წინა ნაწილი. ,წინდისა ჯერ 
თათი იქსოვება, მერე ყელი.“ 

თათა! ძაღლისა და კატის გასაგდები შეძახილი. „თათას შე 
ოხერო, შენა!“ 

თათრი|ს)მსალ-ი ერთგვარი სარეველა ბალახია, მსუქან 
ადგილებში მოდის, მომწვანო-მოწითალო ლღერო და ფოთლის 

ყუნწები აქვს. ქორფას კრეფენ და მხალს აკეთებენ. ,,ცნაცარქათამაი 

თათრიმხალი იჯობია, უფრო გემრიელი კერძი კეთდება.“ 

თათრული მხალი იხ. თათრი(ს)მხალი. 

თათუა, თათუებ-ი ხელი, ხელები (ბავშვის ენაზე). „აბა, თა- 

თუა მომეცი, თათუა.“ „ჯიბეში ჩაიყავი თათუები, არ გაგიცივდეი.“ 
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თათხავ-ს შლის (ხელებს). „რა ხელეფსა ითათხამს, რაო, რა 

მინდაო?“ 

თათხვა შლა, ფარჩხვა (ხელებისა). „დამიწყო ხელები თათხვა.“ 

თამკვდარ-ი თავმკვდარი. სასიკვდილე, წყევლაა ერთგვარი, 

ზოგჯერ საალერსოდაც _ზმარობენ „საღა ხარ აქამდე, შე 

თამკვდარო, შენა, დაგვაწყდა თვალები შენ ლოდინში“. 
თანგი-თუნგ-ი გათვლის დროს სახმარი სიტყვებია: – ატკო- 

ბატკო, სამბასო, სამბას იქით, ვითანგო, თანგი, თუნგი...“ 

თანთქლავ-ს 1. კარგად ვერ აცხობს, ცომად ჯროვებს. 
„ღუმელი არ მივარგა, თთანთქლამს“. 2, ოდნავ შემცხვარ პურს 
ჭამს. „ეთ ბავშვი რო ესე თთანთქლამს ამ მჭად, არ აწყინოი“. 

თანთქლ-ი ცუდად, ნახევრად გამომცხვარი პური (მჭადი), 
გარედან რომ გაკროწილია და შიგნიდან კი ცომია დარჩენილი. 

„ნუ იჭამ, ბიჭო, მაგ თანთქლეფს, კუჭი არ შაგეკრაი!“ 

თართლავ-ს სვრის, მტვერში განგლავს. „მტვერში 

ითართლამს სათამაშოეფს და შერე პირში იდეფს 

თართვლა დასვრა, მტვერში ამოგანგვლა, „მტვერში თართვლი 

მეტ არაფერ აკეთეფს ამ ეზოში“. 

თაფ-ი: თაფს იზამს, იგივეა, რაც ითაფებს. 

თაფად ჩავარდება იგივეა, რაც ითაფებს. 

თაფვა იხ. ითაფებს. 

თაქლელ-ი 1. სოფ. თაქლის (გარდაბნის რ.) მკვიდრი, 2. 

გადატ. უცხო, შორეული, იტყვიან ნებისმიერ უცხო ადამიანზე, 

რომლის ვინაობაც არ იციან. „არ იცი, ვინ არი ეგ კაცი? –- რავი, 

თაქლელი ყოფილა ვიღაცა“, 
თევზი(ს|კარაულ-ი მწერია ერთგვარი, წყალში ცხოვრობს, 

ჭიამააზე ცოტა მოზრდილია და ლამასი წინწკლები აქვს. 

მორევში ჯილეების ირგვლივ დაცურავენ წყლის ზედაპირზე, 
თითქოს თევზებს ყარაულობენო, ამიტომაც ეძახიან ამ სახელს. 

„ნახეთ, რამდენი თევზი ყარაულია აქ, თევზებიც იქნებიან“. 

თეთრთავა – თეთრთმიანი, ჭაღარა. „ჩემზე შვიდი-რვაწლით 

პატარაა და ნახე, უკვე როგორი თეთრთავა მოხუცია“. 

თეთრი ქლიავ-ი – იხ. თეთრქლიავა. 

თეთრქლიავა – ქლიავის ერთ-ერთი ჯიშია. მრგვალი ნაყოფი 

აქვს, თეთრი, უფრო კი, ქარვისფერი. ივლის-აგვისტოში მწიფდება. 

ძალიან ტკბილია და ხშირად არაყსაც ხდიან მისგან. ,,ქლიავისაგან 

ყველაზე კარგი არაყი ჭანჭურმა და თეთრქლიავამ იცის“. 

თელ-ი – მთელი. 
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თეფა – პატარა ბორცვი ველზე. 

თექურ-ი/ა: თექურებ-ი – თექის ჩექმები. „ჩვენთანაც ზოგჯერ 

ისეთ ყინვეფს იჭერს ხოლმე, რო თექურები ჩაცმაა საჭირო“. 

თვალად – სახეზე. „სათვალავი კი არ მაინტერესეფს, თვალათ 

რამდენი კაცი გვყავ სამუშაოზე, შენ ეგ მითხარი“. 

თვალბარა – 1. ხორბლისფერ თვალებიანი 2. ცხვარი, 
რომელსაც თვალის ირგვლივ ყავისფერი ბალანი (მატყლი) აქვს 
შემოვლებული. „ერთი ლამაზი, თვალბარა ცხვარი ვიყიდე“. 

თვალდაყვლეპილი, თვალებდაყვლეპილი – ვისაც თვალი 
(თვალები) აქვს დაყვლეპილი: თვალდაჭყეტილი. „იდგა შტერივით 
და თვალდაყვლეპილი შაიყურებდა მოჭიდავეეფს“. 

თვალებდაყვლეპილი – იხ. თვალდაყვლეპილი. 
თვალები(ს) პლურწვა კეკლუცობა. „შენ რა, ქალეფს არ 

იცნოფ, ერთი ორჯელ რო შაიხედამი თვალები პლურწვაი 
დაგიწყებენ“. 

თვალი(ს) გამოთხრა ირონ. შეცდენა, ,ელი რა პატარძალი 
მოუყვანიათ, ქა, სოფლითვინ (ქალაქითვინ) თვალი გამოუთხრიათ 

და ეგ არი“. 

თვალი(ს) ქნა მოჩხრეკა. გახურებულ თონეში ცეცხლს შუაში 
შეაგროებენ, მერე ნაცართუთქს მოაყრიან და 
ნაცართუთქმოყრილ გორას შამფურით (რკინის ჯოხით) ან ხის 
გრძელი ჯოხით მოჩხრეკენ, შუაში ჩაარჭობენ და მოატრიალებენ, 

„თვალს“ გაუკეთებენ; რათა სიმხურვალე თანაბრად განაწილდეს 
თონეში. აი, ამ მოჩხრეკას ეძახიან ,,თვალის ქნას“. „თონე რაღაც 

განელდა, მიდი, ქალო (გოგო), თვალი უქენი, ცოტა სიცხოვლე 
მოემატოი“. პურის მცხობელი დედაკაეცბი ზოგჯერ გამოუცდელ, 

განსაკუთრებით ქალაქელ ქალებს გაამასხრებენ ხოლმე, მათ 
აგალებენ ამ საქმეს. ისინი უნდობლად, მაგრამ მაინც მიდიან 
თონესთან და თვალს ჩაუკრავე. დედაკაცები უფრო აქეზებენ. 

„მიდი, ქალო, კიდევ ერთხელ ჩაუკარ თვალი, კიდევ ერთხელ, თუ 
გინდა რო დაგ “. ისიც გაუვლის და გამოუვლის 

გახურებულ თონეს და თან თვალს უკრავს დედაკაცები ატეხენ 
სიცილ-ხარხარს, დარცხვენილი ქალები ვერ ხვდებიან, თუ რა 

აცინებთ ამ პურისმცხობელ დედაკაცებს. 

თვალისფრენა ქუთუთოების სწრაფი მოძრაობა. გადატ. 
მოლოდინი, მოლოდინის გამართლება. ,,თვალი მიფრინამს, რაღაც 

ახალ ამბავ გავიგეფ“. თუ ვინმეს დაინახავენ, ვისი ნახვაც არ 
უნდათ, მაშინ იტყვიან ხოლმე: ,უჰ, თვალი, მიფრინამდა და აი, 

ესეც ამისრულდა.“ 
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თვალხმიერად აშკარად, ცხადად, ყველას თვალწინ. „ადრე 
ქურდობა და მამაძაღლობა როგორ არ იყო, მაგრამ ასე 

თვალხმიერათ ვინ გაბედავდა“. 

თვეში დგომა: თვეში დგას დღედღეზე მოიგებს. უკვე გააჩენს 
(ბატკანს, ხბოს) ,,უკვე თვეში დგა ჩემი ძროხა, ამაი თვალი აღარ 
მოიშორდება“ 

თვიდაბეგრა თვითდაბეგვრა „წინათ ძაან მიკვირდა, ე9 

თვიდაბეგგრა რაღაა-მეთქი ახლა კი ავამოფ, იჯობია, ისევ 
შამოვიღოთ, რაღაცაში წავეშველებით სოფელ“. 

თიბათვე ივნის. „თიბათვეში რომ გავიდოდით გარეთ 

სამუშაოთ, გვიან შამადგომამდე შინ აღარ შამოვდიოდით“. 

თივი(ს) ძირ-ი თივის დიდი ზვინი. „რა უნდა თივით ძირ 
ეზოში, შე კაი კაცო, ბავშვები სუ აქ თამაშობენ, არ გეშინია, 

ცეცხლი წაუკიდონ?“ 
თლა, თლად მთლად., ,„თლათ გადაირია ეი ხალხი.“ 

თლახსათლუს-ი ფაფის (თათარს) დუღილის დროს 
გამოცემული ხმა. „თათარაი უკვე თლახათლუხი გაუდიი, დროა 

გადმოვდგათ და ჩურჩხელები ამოვავლოთ.“ 
თოვლ-ს თოვს. „თელი დღე თოვლს, გადაღებას აღარ 

აპირეფს“. 

თოვლა თოვა. „სანამ თოვლა არ დაიწყო, მანამ არ გამორეკა 

საქონელი ტყიდან". 

თოკ-ი საზომი ერთეულია, უდრის 450-5000 კვადრატულ 

მეტრს. „თვრამეტი თოკი ბაღი მქონდა, კოლმეურნეობამ წამართო, 

ცოტა ხან კრიფეი ჩემი „დარგული ვაშლი და მსხალი, მერე 

გაკაფეი და აკაცია ჩაყარეი“, 
თორე თორემ. 

თოფივით ღვინო მაგარი, ძლიერი ღვინო. „ხირხატში "ჩაგყარე 

ვაზი და ძაან მოუხდა ადგილი, თოფივით ლღვინო დადგა, ორ 

ბოთლზე მეტ ვერ დაილევს კაცი“. 
თოქმა „ტანდაბალი, ტანმორჩილი (საქონელი, ადამიანზეც 

იტყვიან ირონიით) „ერთი თოქმა ვირი იყვანდა ჩვენ მეზობელ, 

შაგსხდებოდით და თელი დღე დავარბეინებდით“. 
თოხუმამოსაწყვეტ-ი წყევლაა. ჯიშ, ჯილაგ, 

ჩამომავლობაამოსაწყვეტი. „ეი თოხუმამოსაწყვეტი,„ რა ბოროტი 
კაცია, თუ გადეეკიდა ვისმე, თავ აღარ დაანებეფს“. 

თოხუმამოწყვეტილ-ი იგივეა, რაც თოხუმამოსაწყვეტი. 
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თოსუმძაღლ-ი ცუდი„ უხეირო (ადამიანი), თეგ ისეთი 

თოხუმძაღლია, მაგისგან ყველაფერია მოსალოდნელი“; “ზოგჯერ 
მოფერებითაც იტყვიან; ,აბა, რა გინდოდა, შე თოხუმძაღლო, 

შენა!“ 
თრაქავ-ს ბევრს სვამს არაფერს არ ზოგავს. „ამოდენა 

ღვინოი რო ითრაქამს, თავი სუ არ ენანება?“. 

თრაქვა ბევრის სმა. „სად გაგონილა ლღვინო-არყიი ეგრე 

თრაქვა, ციმბირში ხო არა იგონია თავი!“ 

თრიე,” თრიეჰე! თრიიჰე ცხვრის გასაგდები (ფარის 
გასარეკია შეძახილი. „თრიე თრიეჰე გაადგი ფეხები, შე 

სამგლევ!“ “ 
თუთა-ბალ-ი: „ვინ გაჭამა მაგოდენა თუთა-ბალი რა 

მეტ-მეტებში გადადიხარ, თავს რამდენ უფლებას აძლევ. 

თულ-ი ყაჩაღი, ავაზაკი, ქურდი. „თულიაანთ რატო ეძახიან 
მაგათ? იმიტო, რო წინაპრი თული იყოლიათ, გავარდნილი 
ყაჩაღი.“ 

თუნთულა მუსლუკი გულმისასვლელი. პატარა ბავშვზე 

იტყვიან: „ისეთი თუნთულაა, სუ უნა კოცნო და კოცნო“. 

თუნთულებ-ი იგივეა რაც თუნთულა. „რატო ტირიი ჩემი 
თუნთულები?“. 

თუქსუზ-ი ეშმაკი თვალთმაქცი მატყუარა. „ეგ ისეთი 

თუქსუზია, უფრთხილდი, კიდე არ მოგატყუოი.“ 
თუშ-ი კაპიანი ხის ჯოხი (ახლა უკვე რკინისა), რომელზეც 

მწყემსები (საერთოდ მინდვრად გასული ხალხი), ყურიან ქვაბს 
ჩამოჰკიდბენ ხოლმე ხორცის მოსახარშაად ან წყლის 
გასაცხელებლად. „ტყეში თუ წახვალ, ერთი კაპიანი შვინდი ნახე 
რამე, თუში მინდა გავაკეთო“; „ხიი თუში ხო მალე დაიწვება, 

მაგაი არა სჯობია, რკინიი ჯოხზე პატრა რკინები დაადუღებინო, 

გექნება და გექნება“, 
თქვენებიაან-ი თქვენები, თქვენი ნათესავები. ,,როგორ არიან 

თქვენებიაანი?“ 

თქვენსა თქვენს ოჯახში. „ამაღამ თქვენსა მოვდივარ, კარი 
დატოვე ღიაო“. ,გიჟები თქვენსა მოიკითხე“. 

თქვრა ბევრი წყლის (სისხლის) დაღვრა. „მათ ვერა იხედამ, 
ეი ბავშვი თქვრაზე როა გადასული?“ : 

თქვრი-ს 1. ბევრ წყალს (სისხლს) ლვრის. „ეი კაცი ასე 
ტყუილ-ურბალოთ რატო თქვრის ამოდენა წყალს?“, 2. სვრის 
„ცხვირიდან წაივარდა სისხლი და ნახე, ყველაფერსა ითქვრის.“ 
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თქლეშავ-ს უშნოდ ჭამს ხილს (ვაშლს, მსხალს) ,,დაუჭერია 

ვაშლი და ითქლეშამ 
თქლეშვა ნოდ ჭამა ხილისა. ,,მაგან მარტო თქლეშვა იცის, 

ხელიი გატოკება არ ეკადრება.“ 

თხელნაჭუქჭა კაკლის ერთ-ერთი ჯიშია. „ერთი თხელნაჭუჭა 

კაკალი გვიდგა, ლენჯო დასკდება თუ არა, ჩიტები დაუწყებენ 
ხოლმე ძიძგვნაი“; 

თხიფსელა მცენარეა. საშუალო ზომის ხე იზრდება, მომწვანო 

ქერქი აქვს. „თხიფსელა არც მასალათ ვარგა და არც შეშა აქ 

მაინცდამაინც კარქი“. 
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ი 

იალამ-ი ღამისა და დღის გასაყარი. გარიჟრაჟის დასაწყისი. 

„იალამზე ავდექით და ქალაქით გზა დავადექით“. 

იალამის დაძვრა გარიჟრაჟება. „იალამი რო დაიძრა, ჩვენ 

უკვე ტყეში ვიყავით“. 
იანაიანად.დ იანაიანად სიარულ-ი ვისიმე ჯგუფ-ჯგუფად 

ხშირი სიარული „რა იანაიანათ დადიან ესენი, ვინ არიან ან რა 

უნდათ ჩვენგან?“ 

იბაღვებ-ა ერთიანად იგლიჯება, ფუჭდება (მწვანილი, ხილი) 

„ახლა კი ვიცი, ესე ერთიანათ რატომაც იბაღვება ეთ ბაღები“. 

იბრასტება წყდება, იხოცება. „დიდი თოვლი ჩამოყარა, საკვები 

აღარაფერია და ცხვარი ერთიანათ იბრაიტება“. 

იბუტრავებ-ს იკოტრიალეს (ლოგინში) აურ-დაურევს 
(ოთახს). „მაგაი ეგე ადვილათ ვერ დაიძრამ ლოგინიდან, ერთ-ორ 
საათ მაინც იბუტრავეფს“. 

იბუტულაევბ-ს იგივეა, რაც იბუტრავებს. „ეგ კარგა დიდხან 
იბუტულავეფს ოთახში“. 

იგოლებ-ა 1. ტანს არ იყრის, არ იზრდება, ჩიავდება „ჭამით 

კარგა იჭამს ეი ხბო, მაგრამ ვერ გამიგია, რატო იგოლება“, 2. 

იფიტება, შრება (მიწა). „ყოველ წელ ისე იგოლება ეი მიწა, 
ხეხილი სუ გახმება“. 

იგულებ-ა მაგრად იკეტება (კარი, სარკმელი). „ცოტა თუ არ 
გავასალაშინე კარი, ხან ისე იგულება რომ თელი დღე 

ვეჯაჯგურები და ვეღარ ვაღეფ“. 
იდებ-ს 1. ტალახს, ლაფს იკრავს (ბარი, თოხი) „აბა, როგორ 

დაიბარამ, ჯერ ისევ იდეფს ბარი. 2. ილექება, ნალექს იკეთებს. 
ადრე, მარტყოფელები სანამ მილებით გამოიყვანდნენ სასმელ 
წყალს, წყაროებიდან და მდინარეებიდან იღებდნენ; მაშინ ისე 
იცავდნენ სისუფთავეს, საქონელსაც კი არ უშვებდნენ ახლოს. ამ 
სოფლის ერთ-ერთი დიღი უბანი, ეწ. მძამაანთუბანი, მდ. 
ალიხევიდანნ ეზიდებოდა სასმელ წყალს. ამ მდინარემ კი, 
რომელიც სათავეს თეთრი კლდიდან იღებს, დიდი წვიმების დროს 

თეთრად იცის ამღვრევა. ხალხი მაინც იღებდა ამ მღვრიე წყალს, 

ოღონდ სავს ჭურჭელს რამდენიმე ხანს  დადგამდნენ, 
დააკვირდებოდნენ, ნალექი თუ გარკვეულ ზღვრულს ასცდებოდა, 
გადაღვრიდნენ, კიდევ მოიცდიდნენ, სანამ წყალი სასურველ 
დონემდე დაიწმინდებოდა. ვინც პირველი წავიდოდა წყალზე, 
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სხვები შორიდანვე გასძახებდნენ: ,,ჰა, რაი შვრება, იდეეფს?“ თუ 

უპასუხებდა: „არა, აღარ იდეფსო“ ისინი–ც– წავიდოდნენ 

მოსატანად. თუ „იდეფს, იდეფსო“, უკან გამობრუნდებოდნენ. 
იზმუზნებ-ა ისმუსნება, პირს აცმაცუნებს, უშნოდ ჭამს. ,,მშია, 

მშიაო და, ნახე, რა უშნოთ იზმუზნება.“ 

იზნევ-ს, იმზნევ-ს ზიანს მოუტანს თავის თავს. „ეი ბიჭი 
ისეა ატეხილი, რაღაცაი იზნევს, იცოდე.“ 

იზურგულებ-ს ზურგზე მოიკიდებს. „ეგ ისეთი მაგარი კაცია, 

ზედაც არ დაითხედამს, ისე იხურგულეფს და წაიღეფს”. 

ითათხებ-ა იგინება, ილანძღება. „რა იყო, რაი ითათხები, ვინ 
რა დაგიშავა?“ 

ითაფებ-ს თაფად ჩავარდება. ცხელ თონეში პური აიტკრიცება 

და ჩავარდება. „თვალი გეჭიროი, ფქვილი რაღაც არ მამეწონა, 

პური ითაფეფს და დაგვეწვება.“ 

იის დედა იგივეა, რაც ბებრისია ,ჩვენი ვენახი თავში სუ იის 

დედაა მოფენილი“. 
იკეთილებ-ს გაიხარებს. ,არა, შვილო, ვერ მივათხოვეფ, ეი 

გოგო იმათ ხელში ვერ იკეთილეფს“. 

იკვლივის ბულა გადატ. თამამი, გალაღებული ახალგაზრდა. 

იკვლივი იალნოს მოპირდაპირე ქედია. მის იალაღზე მობალახე 
ბუღის კივილი იალნოზეც ისმის ხოლმე. „იკვლივის ბუღა '“ ისეთ 

ბიჭსე იტყვიან სულ გოგოებისაკეინ რომ გაურბის თვალები, 

მაგრამ ოჯახს კი ჯერ არ ეკიდება. ,რატო არა ინიშნამ შენ ბიჭ, 

ეგრე როდემდე უნდა იაროი იკვლივიი ბუღასავით.“ 

იკმენ-ს იკბენს. ინანებს. „მალე იკმენს თითებზე, მაგრამ უკვე 

გვიან იქნება“. 

იკმინებ-ა იკბინება. „ნუ გეშინია, ეთ ძაღლი არ იკმინება“. 

იკმინჩებ-ა 1. კბილებს ასობს და გლეჯს. „დაუჭერია ვაშლი 

პატარასავით და იკმინჩება'. 2. იგლიჯება, კბილი ესობა. ,,რათ 

გინდა, ეგ მსხალი რო დაგიკრეფია, ხო იხედამ, ჯერაც არ 

იკმინჩება.“ 

იკოხებ-ა იღუშება იბლვირება „ერთი შეხედე როგორ 

იკოხება, თითქოი მაგისი ვალი გვემართოი“. 

იკრიხებ-ა უშნოდ იპარსავს, იკრეჭს თმას. „ყოველ ზაფხულ 

ესე იკრიხება, თმა არ გამცვივდესო“. 

იკუჭებ-ა ლენჯოიანი კაკალი უკევ შეიძლება შუაზე გაიპოს 
დანით და გული გამოეცალოს. „ეგ კაკალი რო გაუბაღვია, უკვე 
იკუჭება?“ 
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ილანძებ–ა იტრუსება ალზე იწვება. „ეგე ახლო რომ 

მიიმჯდარხარ ცეცხლთან, ვერა იხედამ ეი პალტო რო ილანძება?' 

ილასლასებ-ს მშიერი ივლის (ლასლასით). „იმ ძალლ არაფერ 

არ აჭმევენ, გავა უბანში: ილასლასეფს, ილასლასეფს, მივა და 
ეზოში დაეგდება“. 

ილაფებ-ს სველი იქნება მიწა „ჯერ ნუ შახვალ ვენახში, არ 
გაითოხნება, ილაფეფს“. 

ილოპრებ-ა ადვილად სცილდება ქერქი ხეს. თებერვლის 
ბოლოს ან მარტში, ხეს წყალი რომ ჩაუდგება. ტირიფს, კაკალს 

სწორ, თითის სიმსხო ტოტს მოაჭრიან და სტვირს გააკეთებენ: 
ჯერ მოსინჯავენ, თუ ადვილად სცილდება ქერქი ანუ ილოპრება, 
მაშინ მოსჭრიან. „ხე ილოპრება უკვე, აბა სტვირები გაგვიკეთებია 
და ეგ არი.“ 

ილურსებ-ა 1. საკბენად ემზადება. ,,მეერიდე მაგ ცხენ, ვერა 
იხედამ როგორ ილურსება“? 2. იმდურება, იბღვირება. „რა 
მოუვიდა მაგ ქალ, ეგე რატო ილურსება ნეტავი“. 

ილღუნ-ი მცენარეა ზხე ან ბუჩქი იალღუნი მლაშობ 

ადგილებში იზრდება, 
ილღვნიან-ი ადგილი, სადაც ილლღუნი იზრდება. „თბილისიი 

ზღვაითან ერთ ადგილ ილღვნიან ვეძახით“. 

იმათსა იმათ ოჯახში, იმათ სახლში. ,გუშინ იმათსა ვიყავით“. 
იმდონ-ი იმდენი. „მაგათ იმდონი შაძლება რო იქონდეთ, ქოხში 

იცხოვრებდნენ?“ 
იმერელ-ი დასავლეთ საქართველოს მკვიდრი ,,ძველათ 

გურული ვინ იყო, ან მეგრელი, ვინ იცოდა, ყველაი იმერელ 
ვეძახდით.“ 

იმზნევ-ს იხ. იზნევს. 

იმთავით, იმთავითვე იქიდან, იმდროიდან, თავიდანვე ,,იმთავით 
ეგეთი უხეირო იყო და ახლა რა გამაასწორეფს“. 

იმთავით-ამთაობამდე იმდროიდან ამდრომდე, თავი- 
დან–აქამდე. ,,იმთავით-ამთაობამდე სუ ამაი ჩავჩიჩინეფ, მაგრამ 
ვინაა გამგონი.“ 

იმთენ-ი იმდენი. „იმთენი ქნა, თავისი მაინც გაიტანა.“ 

იმთონ-ი იგივეა, რაც იმთენი. ,,იმთონი შენ რა გითხარი.“ 

იმითვინ იმისთვის, ,,იმითვნ დარჩა შინ რო აქავრობა 

აებუტულავებინა“. 
იმიტოლა იმისი ტოლი, იმისხელა, „იმიტოლა არ მაიყარე, რა 

დაგიშავა იმ მოხუცმა კაცმა, ეგე რო ითლანძღამ.“ 
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იმოტენა 1. იმდენი „იმოტენა ნახირი სად გინდათ, რო 
აძოვოთ“? 2. იმხელა „იმოტენა ხეი როგორ დაიძრამ ადგილიდან“. 

იმოტოლა 1. იმსიდიდო, იმხელა „იმოტოლა გაზდილა, ვეღარც 
კი ვიცანი“. 2. იმდენი, „იმოტოლა ზხალხი რო დამაყენე თავზე, რა 

უნა მექნა, რით გავმასპინძლებოდი“. 

იმოტონა იმდენი. ,იმოტონა ვაშლი და მსხალი უსხია და ერთ 

არ მოგიწყვეტამს, გულით რო გინდოდეი“. 
იმსააჩი მაშინვე. ,,შენ ოღონდაი დამირეკე და იმსააჩი შენთან 

გავჩნდები“. 

იმძვლევა იმზღვლევა. „იმ ფერდობზე ნულა გაივლით, მიწა 

იმძვლევა და არ გადაიცვივდეთ“. 
ინაბარა|ს), ინაბარად იმედად. „შენ ინაბარათ ლმერთმა არ 

გამხადოს“. 
ინად-ი ჯიბრი, ქიშპი. „რა ინად მიწევ, შვილო, აზირ მოხვიდე 

და მხარში ამამიდგე“. 

ინადიან-ი ჯიბრიანი, შურიანი. „ეგ ისეთი ინადიანია, ახლოი 

არავის არ გაიკარეფს“. 

ინარიკლებ-ს სპობს, ბოლოს უღებს. „ეგ უბედური, ეგა, 
თავსაც იკლამს და დედ-მამასაც ინარიკლეფს“ 

ინარჩუმებ-ს ინარჩუნებს, იტოვებს. „არავისი რიდი და შიში 

არა აქ რასი ხელ მოიკიდეფს ყველაფერ თავიითვინ 

ინარჩუმეფს“. 

ინგილო გამოუსვლელი, გაუთლელი, ხეპრე. „ნეტა, შე 
ინგილო, შენ ვინ რაი გეკითხება“. 

ინთილა კუჭის (მუცლის) ტკივილი. „რა მოუვიდა, ინთილა 

ხო არა იჭირს, რაი დარბის აქეთ-იქით“. 

ინიჟებ-ს იჟინეს; ჭირვეულობს ამოიწემებს. ,,ისეთი 

საზიზღარი ბავშვია, ხან რას ინიჟეფს და ხან რაი, ვერაფრით ვერ 

ვაჩუმეფ“. 
ინფორმატორ-ი გადატ. დამსმენი, ჩამშვები. „ადრე 

მილიციაითან ვინ დაიჭერდა საქმეი, ეთაკილებოდათ, ახლა კი 
ინფორმატორებით გაიმსო სოფელი“. 

იოლი და იორღა სიტყვის მასალაა. ადვილია. ,,მაგით 
გაკეთებაი რა უნდა, იოლია და იორღა“, 

იოწიო: იოწიოდ წავიდა საქმე გაფუჭდა. „ე-ეჰ, იოწიოთ 

წაგვივიდა საქმე“. 
იპნევ-ა იფანტება (მარცვლეული, ფქვილი) „ეი რა ტომარაში 

ჩაგიყრია ხორბალი, ნახე, როგორ იპნევა“. 
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იპლურწკებ-ა იპრანჭება, კეკლუცობს. ,,ქალი რო თავ არ 
უვლიი, ეგეთი ქალი რა ქალია, მაგრამ სუ რო სარკეში იყურება 
და ერთავათ იპლურწკება, არც ეგ არი მოსაწონი“. 

ირაო აბუეტი, ჩერჩეტი. „რა ირაოსავით დაიდიხარ, სახლი 

გზაი ველარ აგნეფ?“ 

ირდებ-ა იზრდება. „ეი ბიჭი ირდება და ვირდება“. 

ირემა, ირმა ძროხისა და ხარის სახელებია. არქმევენ რუხ- 

ნაცრისფერ საქონელს, რომელსაც გრძელი (ჭოტა) რქები აქვს. 
„ჩემი ირმა გასაყიდათ სუ არ მემეტება, მაგრამ რა ვქნა, რით 
შავინახო?“ 

ირმი(ს)დორბლ-ი აბლაბუდა, თეთრია, ბამბის ქულას ჰგავს, 
გვიან შემოდგომაზე იცის, ჰაერში დაფრინავს და ბუჩქებზე 
დაეკიდება ხოლმე. „მალე დაგვიზამთრდება, ნახე, რამდენი ირმიი 
დორბლი დაფრინამს ჰაერში“. 

ისემე სიტყვის მასალაა, როცა საუბარში ვიღაცის ან რაღაცის 
სახელი დაავიწყდებათ, მაშინ ჩაურთავენ ხოლმე. „ჰო, იმან 
მითხრა, ისემემ“. „იმათ გამობდი, ისემეი“. 

ისიკნებ-ა ძღება, ბევრს ჭამს. „ამ ყველითა და პურით რო 
ისიკნება, მერე რაღა უნა ჭამოი, სუფრა რო გაიშლება?“ 

იტკრიცებ-ა იგივეა, რაც ილანძება. 
იტროყიალებ-ს იხეტიალებს, უსაქმოდ ივლის აღმა-დაღმა. 

„წავა, დილიდან საღამომდე სადღაცაი იტროყიალეფს და მერე 
მოეხეტება შინ“. 

იტუნტულებ-ს  იხეტიალეს,  ტუნტულითთ ივლის. 
„იტუნტულეფს, იტუნტულეფს და მე მამადგება“. 

იტუნტურებ-ს იგივეა, რაც იტუნტულებს. 
იტურნებ-ა ინაბება, ჩუმდება. ,,შინ რო იტურნება, გამაიხედოი 

გარეთ, არავინ არ შაიჭამს“. 
იფშ(ხ)ლიკებ-ა ფეხებსა და ხელებს შლის განზე, იმანჭება, 

იგრიხება. „ეი რა გაუზდელი ბავშვი იყოლიათ, ნახე, როგორ 
იფშხლიკება“. 

იქავებ-ს 1. ენას იქავებს. ბევრს ლაპარაკობს, ლავბობს. ,,მაგაი 

რაღა გააჩერეფს, ვერა ითხედამ, ენაი იქავეფს“. 2. ზურგს იქავებს. 
ატეხილია, ცემას იმსახურებს, „რა უნდა, რა ზურგ იქავეფს, ვერ 

გაჩერდება?“ 
იქაჩებ-ა თავი მოაქვს, იბღინძება. „რათ იქაჩება, რო იქაჩება, 

მაგათ თავი ვინა ითგონია?“ 
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იქნამდე იქამდე. „ერთი იქნამდე მაცოცხლა, გაჭირვებულ 
ქართველ კაც რო აღარ დავინახამ.“ 

იქნებ-ა იწვრთნება (ხარი). იხ. იხედნება. 

იქ-ს აკეთებს; შვრება, იზამს. ,,მამაშენი რასა იქს, როგორ 
არი?“ 

იღამებ-ს თვალებს იღამებსს თვალებს იღლის, ბევრი 
კითხვისგან თვალებს ითხრის. „რა არი, ეი ბიჭი ყოველდღე ესე 

რო იღამეფს თვალეფს, არ გეცოდება?“ 
იღვერებ-ა მატყლი თავისით სცვივა „ეი ცხვარი ნახე, 

როგორ იღვერება, ცოდოა, დროზე გაპარსე“. 

იღმურცლებ-ა ილუკმება, მადიანად ჭამს. „საწყალ დაუჭერია 
ხმელი პური და იღმურცლება“. 

იყბორებ-ა იგივე, რაც იღმურცლება. „ამ მჭადით რო 
იყბორება, მერე რაღა უნა ჭამოი“, 

იყმინდებ–ა დღიდ ლუკმებს იდებს პირში და ხარბად ჭამს. „ისე 

იყმინდება, გეგონებათ. ერთი თვეა პირში არაფერი ჩაუდვიაო“. 

იჩაჩხებ-ა 1. ფეხებს განზა შლის, ფარჩხავს. „ერთი შეხედე, 
რა უშნოთ იჩაჩხება. 2. წვალებით აღის მაღლა (ხეზე, კიბეზე). 
„სად იჩაჩხები, გოგო, ჩამოდი, არაფერი იტკინო“. 

იცანცარებ-ს ცანცარით ივლის. ,ცჩვენი კურდღელი გავა 

ბოიტანში, ცოტაი იცანცარეფს და ისევ უკან მობრუნდება.“ 

იცქვლიფებ-ა იყვლიფება, კანი სძვრება „ჯერ ადრეა 
კართოფილი ამოღება, ისევ ისე იცქვლიფება.“ 

იწკნავლებ-ს წკნავილს ატეხს, წკნავილს გააბამს, 

იწკმუვლებს. „ლეკვია, ხო არ ილაპარაკეფს, ცოტა იწკნავლეფს 
და გაჩუმდება“. 

იწონწიალებს იზოგავს, ცოტას ხარჯავს. ,,ყაირათიანი კაცია 

პაპაჩემი, ყველაფერ ისე იწონწიალეფს, სხვაი რო ერთ კვირაი 

არა იყოფნიი, ეგ ერთ თვეი იმყოფინეფს“. 

იჭიფხებ-ა 1. იჭინთება. ნაჭყაპურებს ადენს. „ეი ბავშვი ისე 

იჭიფხება, ნაწლავები გადმოიცვივა გარეთ“. 2. ბჟირდება. „მიიხედე 
ბავშვ, ვერა იხედამ, რო იჭიფხება?“ 

იჭყირპებ-–ა ძალიან ბევრს სვამს,ს ,ყოველდღე ლღვინით 

იჭყირპება და მერე უკვირს, გული რატო მტკივაო“. 

იხანხლებ-ა ცუდად ცხვება. „ღუმელი არ მივარგა, კარქა ვერ 
აცხოფს მჭად, სუ იხანხლება.“ 
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იხლართებ-ა ნაწლავები ეკვანძება. ,,ცხვარი, გაპარსვი დროი, 

დიდხან თუ ფეხებგაკრულია, იხლართება და ზოგჯერ კვდება 
კიდევაც. 

იხედნებ-ა იწვრთნება (ცხენი). ,ჩევნთან ითხედნებაი მარტო 

ცხენზე ვიტყვით, ხარზე კი იქნებაო. ესე იგი გამოხედნა ცხენს 
უნდა, გამოქნა ხარსა. “ 

იხეჩებ-ა შუაზე იპობა. ,,წიფლი შეშა ადვილათ იხეჩება“. 

იხრანტებ-ა იფურთხება ზხარანტს იღებს ყელიდან. „რა 
უშნოთ იხრანტება ეი კაცი, სუ აღარავისი არ ერიდება.“ 

იჯგიმებ-ა იჭიმება, იბღინძება „ისე იჯგიმება, თითქოი 
ქვეყანა მაგისი იყოი.“ 

იჯეჯილებ-ს დრო გაჰყავ. წასვლა არ “უნდა. „ისე 

იჯეჯილეფს, გათენებამდე ფეხ არ მაიცვლის აქედან.“ 
იჯღანებ-ა 1. იკრიჭება, იჭყანება, ილრიჯება. „რა ყველი 

ვაჭარივით იჯღანება ეთ კაცი“ 2. ცუდად ჰკერდება. „არა არ 

მინდა, ნუღა დააკერეფ, ცუდათ იჯღანება, მაგეები ჩამცმელი 
აღარა ვარ მე.“ 
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პ 

კაბაგასაშავებელ-ი ვისაც კაბა უნდა გაუშავდეს, ვინც უნდა 
მგლოვიარე გახდეს. წყევლაა, „ეი კაბაგასაშავებელი ისევ აქა 

გდია. 

კავ-ი 1. ვაზის, გოგრის ულვაში. „ვაზსაც მაგარი კავი აქ და 
გოგრასაც. ელ კავი ზოგჯერ ისეა მართულზე ჩახვეული, დანით 
თუ არ ააჭერ, ვერ ააგლეჯამ.“ 2. ლობიოს ხვიარა ღერო. „ერთი 

ჯიშიი ლობიო მაქ, ხუთ-ექვს მეტრაზე გააქ კავი და თოვლი 
მოსვლამდე იძლეფს.“ 

კავანი ლობიო ლობიოს ერთი ჯიშია იგივეა, რაც 
ფიჩხილობიო. 

კათათვე მკათათვე ივლისი. ,„ერთხელ ისეთი სიცივეები 

დაიჭირა, კათათვეში ხელები გვაძრებოდა.“ 

კაი ქვა კედელ(ს) არ გამოვარდება უხეირო, ცუდი კაცის 
ართ იტყვიან, ვინც სხვა სოფლიდან (კუთხიდან) არის მოსული. 

ეი. ეგ რომ კარგი კაცი იყოს, თავის სოფელში დარჩებოდაო. 

კაკანა აკვანი (ბავშვის ენაზე) „წამოდი, ახლა კაკანაში უნა 

ჩაგაწვინო.“ 

კაკვია 1. ცაცია. „ეთ როგორ მეჯიბრება, ეი კაკვია, ესა“. 2. 

წელში . მოხრილი, მოკუზული. „კაკვია კაცი დავინახე, ვენახში 
მიდიოდა“. 

კაკლაობ-ას კაკლობანს თამაშობს „თელი დღე რო 

კაკლაოფს, გაკვეთილეფს როდიღა ამზადეფს ეი ბიჭი.“ 
კაკლაობა, კაკლობანა კაკლებით თამაში. საბავშვო თამაშია. 

ერთი ვარიანტი ასეთია: ბავშვები (ორი, სამი.) ფერდობზე 

დასხდებიან, კენჭს. გამოიღებენ და ჯერ ის, ვისაც კენჭი არ 
შეხვდა, დააგორებს კაკალს, მერე მეორე მოაყოლებს კაკალს და 
აშ. ცდილობენ, ისე დააგორონ, რომ წინა დაგორებულ კაკალს 

მოახვედრონ. ვისი კაკალიც დაეჯახება ადრე დაგორებულ კაკალს, 

გამარჯვებული ის იქნება და ყველა კაკალს ის წამოკრეფს. 

მეორე ვარიანტით, ორი მოთამაშე ტოლ-ტოლად შეკრებს 

კაკლებს, ვისაც კენჭი შეხვდება, ყველა კაკალს წამოკრეფს, 
ხელებში ჩაიყრის და იატაკზე გაშლის კაკლებს. მერე წკიპურტის 

მირტყმით ეცდება, ერთი კაკალი მოერეს მოახვედროს, ერთი 

მეორეს შეჯახებული კაკლები მოგებულად ეთვლება და თამაშს 
აგრძელებს, თუ ასცდა და ვერ მოახვედრა, ახლა მეორე მოთამაშე 
იწყებს თამაშს და ა.შ. 
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კაკლობანა იგივეა, რაც კაკლაობა. 

კაკლი(ს)ბუვ-ი ბუ. გადატ. დიდთვალება, ჭყეტელა, ვისაც 
ბუსაით დიდი თვალები აქვს „ეი კაკლი(ს)ბუვით ისევ 

ბუღალტრათ მუშაოფს თურმე.“ კაკლიბუვი ხშირად მეტსახელად 
გვხვდება. 

კაკლი(ს)გულ-ი ნიგოზი. „იმოდენა კაკლიგული უჭამია, რო 
სახეზე მუწუკები გამააყარა.“ 

კაკლი(ს) კბილი ნიგვზის მეოთხედი. ,,კაკლი(ს) გულ შუაზე 
რო გავყოფთ, იმი  ლებან ვეძახით, ლებნი ნახევარ კი – 
კაკლი(ს) კბილი იქვიან.“ 

კაკნწატელა თონის პურის თხელი მნაწილი, კარგად 
გამომცხვარი „ზოგ პური ყუა უყვარს, მე კი კაკნატელა 
ყველაფერ მირჩევნია“. 

კაკნაწელა იგივეა რაც კაკნატელა. „პატარა კაკნაწელა 
მამიტეხე“. 

კალო გაცრილ ქვიშას (ლამს) მოსუფთავებულ ადგილზე 

დაყრიან, გულს ჩაუღრმავებენ, განზე გასწეევნ, ცემენტს მოაყრიან 
ზომა-წონაზე, წყალს დაასხმენ და აურევენ ანუ მოზელავენ. ერთ 

არევას ერთი კალო ჰქვია. „დავიხოცენით მუშაობით, ეი რა მაგარი 

კალატოზი ყოფილა, დღეი ათი კალო აგვარეინა.“ 

კალოს ამრევ-ი კირის მომზელავი. „არა, შენ კალოი ამრევათ 

ვერ გამოიდგები, მიდი, ქვა მიაწოდე კალატოზ“. 
კალოს შასვეტა გალეწილი ბზისა და ხორბლის ერთად 

შეგროვება გასანიავებლად. „აბა, ბიჭებო, სანამ ნიავი უბერამს, 

კალო შავხვეტოთ და უცბათ გავანიავოთ“. 

კალრტ-ი ერთგვარი ხაჭოა. ყველს რომ გააკეთებენ, შრატს 

ქვაბში მოადუღებენ, კარგა ხანს რომ იდულებს, გამოჩნდება თეთრი 

სქელი მასა, რომელიც თანდათან იკვრება გადაწურავენ და 

მიირთმევენ. ეს არის კალტი. 

კანაფა სარეველა ბალახია. „კანაფა მოერია ნათესობაიი და 

თუ დროზე არ გავმარგლეთ, ფესვ გაიმაგრეფს და გაძნელდება 
ამოგლეჯვა.“ 

კანთიელად კაფიეთად, გარკვევით, გასაგებად ,,„ერთი 
კანთიელათ გვითხარ, შენ გახარებაი, რა გინდა ჩვენგან; რაი 

მოითხოვს, სი (ქალი). „დაანებ „კკაპარჩსალა ავი, ანჩხლი, კაპა ალი). „დაანებე თავი, 

თორე ეტყობა, ეგ ისეთი კაპარჩხალაა, თავფეზიანათ შაგვამს“, 
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კარგუნახავ-ი 1. ვისაც კარგი არ უნახავს. „სად დაიკარგება 
ხოლმე ეთ კარგუნახავი, ესა“. 2. გაუთხოვარი ქალი. „საწყალი 
ქალი, კარგუნახავი წავიდა ამ ქვეყნიდან“. 

კარებ-ი ეზო, კარმიდამო. ,,კარებზე ერთი დიღი თუთა 

გვიდგა“. 
კარებს ატალასება გადატ. ხშირი სტუმრობა ,,რო 

მემდურები, ჩვენსა არ მოიდიხარო, შენ რა, ყოველ დღე კარეფს 

მიტალახეფ თუ რა?! ლახეფ თუ 
კარაქის მოსვლა ნაღების დღვებისას კარაქის გამოჩენა. „რა 

მოუვიდა ამ ოხერ, აღარ და აღარ მოვიდა კარაქი“. 

კარის დაგულვა კარის მაგრად დაკეტვა. „ერთი კარგათ 
დაგულე კარი, ღამე არაფერმა გააღოი“. 

კარის მიგდება კარის მიხურვა. „კარი მიუგდე, ცოტა სითბო 

დატრიალდეი“, 
კატაფმატა ჭალაფშატა. ისხამს წვრილ ნაყოფს. „ამ 

კატაფშატაი ადგილ როგორ აცდენინეფ, ნამდვილი ფშატი მაინც 

დაგერგო“. 

კაურ-ი ქართული ჭიდაობის ილეთი, ფანდი. „კაური სამნაირია: 

გარეკაური, შუაკაური და ბრმაკაური“. 

კაფიეთ-ი მკაფიო, გარკვეული, გამოკვეთილი. „ნეტა როდი 
უნა ისწალოი კაფიეთი ლაპარაკი“. 

კაფიეთად სწორად, გამოთქმით ლაპარაკი. „კაფიეთათ მითხარ, 
რა გინდა, რო მოგცე?“ 

კაშნ-ი კაშნე. „კაშნი მოიხვიე, ქარია, ყელი არ გაგიცივდეი“. 

კაწაწ-ი ქალის თმა საფეთქლებთან. „იი ჯანდამწვარი ისეთ 

დღეში ჩავაგდე, სუ კაწაწები ვაგლიჯე“. 
კაწაწ-ა იგივეა, რაც კაპარჩხალა „რაო, მაგ კაწაწამ ისევ 

დაგცოფათ“. მეტსახელია ქალისა. 

კაქავ-ს კაფავს. ,,ეი უღმერთო მიიდგომიას და ერთიანათ 
იკაჭამს ვენახ“. 

კაჭას-ი ხმელი მსხვილი ლღერო ბალახისა. „ეთ თივა კი არა, 

კაჭახია, ამათ რა საქონელი შაიჭამს“. 

კაჭეჭ.-ი კაჭაჭი, გამხმარი ღერო სიმინდისა, მზესუმზირის და 
საერთოდ მსხვილღეროიანხი ბალახისა ზოგჯერ ცეცხლის 
დასანთებად ხმარობენ. „შეშა გაგვითავდა და ახლა კაჭეჭსა 
ვწომთ“. 

კაჭეს-ი იგივეა, რაც კაჭახი. „კაჭეხები შაუკეთე, ადვილათ 
მოეკიდება“; 
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კაჭვა კაფვა, ერთიანად ჭრა. „ვენახი ძალიან დამიბერდა, უნა 

გავკაჭო და ახალი ჩავყარო“. 

კაჭკაქ.ს დააჩსავლებ-ს მჟავე უვარგის ლღვინოზე იჯყვინ. 

„არა, ძმაო,» მაგათი ღვინო არ დაილევა, კაჭკაჭი რო კაქჭკაჭია, 

იმაი დააჩხავლეფს“. 

კბილ-ი ლებნის ნახევარი, „ერთი კბილი ნიგოზი რა არი, 

ისეთი ძუნწია, იმათ არ გაიმეტეფს“. 

კბილის (კბილების) კაწკაწ-ი დიდი სურვილი, ნდომა 

(საჭმლისა). ,,საჭმელ დაინახამს თუ არა, მაშინვე კბილებიი 

კაწკაწი აუტყდება“. 
კბილის გამოსაჩიჩქნ-ი საჭმელი (რამე) „ეგენი ისეთი 

ღატაკები იყვნენ, კბილი გამოსაჩიჩქნიც არაფერი იქონდათ“. 

კბილის გამოჩხრეკვა ნაკლის პოვნ. „მაგათი ვინ რაი 

მოატყუეფს, ყველაფერ კბილ გამოუჩხრეკამს“. 

კბილის შაკვრა შელოცვაა ერთგვარი. დაკარგული საქონელი 
ნადირმა რომ არ გააფუჭოს, მლოცავს შეალოცვინებენ, რათა 

ნადირს კბილები შეეკრას და ვეღარ დაგლიჯოს. 
კეთილებძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. „სადაა აქამდე იი 

კეთილებძაღლი, ისა“. 
კეთილძაღლ-ი იხ. კეთილებძაღლი. 

კეთილნამობ ი “სიტყვის მასალა. “უფრო მოფერების 
მნიშვნეობით იტყვიან და ქალების მეტყველებაშიც გამიგონია, „შე 
კითილნაშობო, შენა, სად დაიკარქე, ესე დავიწყება შაიძლება?“ 

კეკელაობ-ს ძილბურანშია, კაცს რომ ეძინება და მაინც 
ჯიუტად ზის, არ წვება დასაძინებლად, მაშინ იტყვიან ხოლმე: 
„ნეტა რასა კეკელაოფს, აზირ დაწვეი და დაიძინოი“, 

კეკელაობა ძილ-ბურანში ყოფნა. ,გეყო კეკელაობა, დაწექი 
ახლა და დაიძინე“. 

კენწვლა ჩილიკით ჯოხის ჰაერში გდება. 

კენწლავ-ს ჩილიკით ჰაერში აგდებს ჯოხს და თვლის. 

კენწლაობ-ს ჩილიკით ჯოხს ჰაერში აგდებს და ერთობა. 

კენწლაობა საბავშვო თამაშია ერთგვარი. ბიჭები თამაშობენ. 

ჩილიკჯოხობის ერთ-ერთი სახეობაა. ორი ბიჭი კენჭს გამოიღებს 

და ვისაც იგი შეხვდება, კენწვლას დაიწყებს. მარჯვენა ხელში 
ჩილიკას დაიჭერს, მარცხენა ხელით დაადებს ჯოხს დღა ჩილიკის 

ქვემოდან ამორტყმით მაღლა აისვრის. ვისაც ჯოხი ძირს არ 
ჩამოუვარდება და მეტ დარტყმას მოასწრებს (ჯოხის ჰაერში 

აგდებას), გამარჯვებულად ის ითვლება. 

196



კეჟერა კეჟერა მსხალ-ი მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია. 

გემრიელია და დიდხანს ინახება. „ვენახი ბოლოი ერთი კეჟერა 
მსხალი გვედგა“. 

კეჟერა ქალის მეტსახელადაც გვხვდება. ამ მეტსახელის მქონე 
პირთა ქალიშვილობის გვარია ,,კეჟერაშვილი“. 

კერკა კერკი. კურკოვანი ხილის: შვინდის, კვრნჩხის, ჭერმის, 

ქლიავის გათუთქული და გამხმარი ნაყოფი. „წლეულ იმდენი 

ბევრი ხილია, რომ კერკაც უნა გავაკეთო და ჩურჩაც“, 

კეწერა ჩხვიმალი, წვრილი ხმელი ტოტი. ,კეწერები მოიტანე 
რამე, თორე უნავთოთ ვერ დაანთეფ“,. 

კეწკეწ-ი/ა ახალთახალი, უხმარებელი. „სუ კეწკეწა ასლა- 
რიანები დააძრო“. 

კეჭეჭ-ი იგივეა, რაც კაჭეჭი. 
კეჭნი-ს ჭრის, აფუჭებს; დანას, ცულს, წალდს.. ურტყამს და 

ჭრის ავეჯს (იატაკს, ხეს). ,კუი, მამიკვდეი თავი, ერთი წუთით 

გავედი გარეთ და ნახე, მაგიდა როგორ დაუკეჭნიათ ბავშვეფს“. 

კეჭვნა – ჭრა, გაფუჭება, „ეგ რა ხელოსანია, მაგან კეჭვნა 
იცის მხოლოთ“. 

კვართ-ი საწყაო, ხუთი ჩაის ჭიქა ჩადის. „ამ ჩემი „ცოდით 

სამსეეფს თითო კვართი არაყი გამოეთრაქათ“. 

კვართიან-ი ბოთლი, რომელშიც ერთი კვართი ანუ ხუთი ჩაის 

ჭიქა ჩადის. „წინათ სუ კვართიანი ბოთლები იყო, ახლა ისეთ 

ბოთლ იშვიათათ თუ ინახამ“ 

კვდარ-ი მკვდარი გადატანით ჭზარმაცი, უქნარა. „,ეგეთი 

კვდარი სად მოგყავდა, მაგან რა უნა გაგვიკეთოი“. 

კვდარძაღლ-ი მკვდარძაღლი, სალანძღავი სიტყვაა. „იმ 

კვდარძაღლმა რა თვალი დამადგა, რა დაუშავე ისეთი“. 

კვერცხში წივის პატარა, უწლოვანოა. „რა დროი მაგიი 
დანიშვნაა, ჯერ ისევ კვერცხში წივის“. 

კვირია კვირიონიდ„ ფუტკრიჭამია. ,,საიდან გადმოცვივდნენ 

ამდენი კვირიები, ფუტკარი გამინახევრეი“, მეტსახელია კაცის 

კვირისტავა ვაშლის ერთ-ერთი ჯიშია თეთრი, კრიალა 

ნაყოფი აქვს მრგვალი და ბრტყელი. გემრიელია, ზამთარში 

დიდხანს ინახება. ,არა, მამაპაპურ კვირისტავაი ვაშლი ვერ 

აჯობეფს“. 

კვირტ-ი საჩეჩლის კბილებში დარჩენილი უვარგისი მატყლი. 

„ერთი ტომარა კვირტი გვქონდა და ქურდეფს ისიც კი წაეღოთ“. 
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კვირტა ტანდაბალი, ჩია კაცი. მეტსახელია კაცისა. ,,პატრა 
ტანიი კაცია და კვირტაი იმითვინ ეძახიან.“ 

კვირტიგორგალ-ი უვარგისი მატყლის გორგალი. გადატ. 
დაბალი, მრგვალი ადამიანი. „კეი კვირტიგორგალი ნახე, რა ყოჩაღი 

ყოფილა”. 
კვირტიწინდებ-ი უვარგისი მოკლებეწვიანი მატყლისაგან 

მოქსოვილი წინდები. „კაი. მატყლი რო აღარა იქონდა, ბაბომ 

კვირტიწინდები დაგვიქსოვა“, 
კვნიხ-ი კომბოსტოს მოჭრილი ძირი. ,კომბოიტოი თავეფს რო 

დავაჭრიდით, მერე კაი ძირეფს, ანუ კვნიხეფს, ავარჩევდით, 

გავთლიდით და ვჭამდით, ძალიან გემრიელი იყო.“ 

კვრახ-ი მცენარეა, რცხილას ჰგავს, ოდნავ უფრო შავია, ტყის 
განაპირას იზრდება შუა ტყეში არ გვხვდება. სალიტერატურო 
ქართულში ,,„ჯაგრცხილა“ ჰქვია. თუმცა ეს სახელი ნამდვილად 

არ “შეეფერებ, რადგან დიდრონ ზეებადაც იზრდება. 
მარტყოფელებმა მხოლოდ ,,კვრახი“ იციან, „„ჯაგრცხილას“ არავინ 
არ ამბობს. ამ კვრახის მსგავსი სხვა მცენარეა, რომელსაც უფრო 
შეეფერება „ვააგრცხილა“, თუმცა მარტყოფში ამასაც სხვა სახელი 

ეწოდება ,,კუტიფიჩხი“. ,,კვრახი“ სამშენებლოდ არ ვარგა, შეშად 
კი ძალიან კარგია დიდხანს იწვის კაი ნაკვერჩხალი და 
სიცხოვლე აქვს. ნედლს რო მოჭრიან, თუ მალე არ დაჭრიან, 

გამხმარს ვეღარც ცული მიუდგება და ვეღარც ხერხი. 
კვრახიან-ი ადგილი, სადაც ბევრი კვრახი დგას. „შორ ნუ 

წახვალთ, აქვე, კვრახიანში შადით და ხმელი შეშა ააქუჩეთ“. 

კიდენ, კიდენა კიდევ. „შენ კიდენ მეუბნებოდი, არ ჩამოვაო“. 
კიდენა იხ. კიდენ. 

კიკნია ცოტას მჭამელი. ,ამითანა კიკნია სხვა არ მინახია“. 

კილო შესახედაობა, გარეგნობა „ძალიან კაი კილოზე დამხვდა, 

ლოყები ვარდივით უღაჟღაჟებდა.“ 
კიმალ-ი კუფხალზე უფრო მცირე, ორი-სამი მარცვალი რომ 

აბია. „ისე დეეკრიფათ ვენახი კუფხალი კი არა, კიმალიც 
აღარსად დაირჩენოდათ. 

კინკილა ერთადერთი, მხოლოდ ერთი. „ერთი კინკილა ბიჭი 

იყავთ და ისე უფთხილდებიან, ნიავ არ აკარებენ“. 

კინკილებ-ს ტოკავს, ირყევა, „ეძ მაგიდა ცუდათ კინკილეფს, 
ამოუდე რამე, თორე წაგვექცევა“. 
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კინკილაზე ჰკიდია 1. ჩამოვარდება. „ეთ ჯაგანი კინკილაზე 

იკიდია, გაამაგრე როგორმე“. 2. ჩაიშლება (საქმე). „მაგათი ამბავი 

კინკილაზე იკიდია.'' 
კინტაურ-ი კინტოური, ცეკვაა ერთგვარი. ,კინტაურის მეტი 

არაფერი იციი და წარამარა კი გადავა ხოლმე სათამაშოთ“. 

კინწი სძვრებ-ა ემინება, თვალები ელულება. „წაიყვანე და 

დააძინე ეთ ბავშვი, ხო ლხედამ რო კინწი იძვრება“. 

კინწოლა გრძელკისერა, ყელყარყარა (კაცი) „ერთი მაღალ– 
მაღალი, კინწოლა კაცი მოვიდა და შენ გიკითხა“,. მეტსახელია 

კაცისა. 

კინწწამძვრალ-ი ძილბურანში მყოფი, ნახევრად მძინარე. 

„ნეტა როდემდე უნა იჯდეთ ესე კინწწამძვრალი და უშნოთ 
ამთქნარებდეი“, 

კირის ამრევ-ი კირის მზელავი. „თელი დღე კირიი ამრევათ 

მამუშავეი“. 

კირის არევა კირის მოზელვა. „თუ ხარაჩოზე ვერ აიდიხარ, 

კირი არევა ხო შაგიძლია.“ 
კირკნი-ს ცოტ-ცოტას ჭამს. „ჭამე მადიანათ, რასა იკირკინი 

ნეტავი“. 

კირკნა ცოტ-ცოტას ჭამა. „ისე აქ პირი შაკრული, კირკნაც კი 

უჭირს“. 

კირჩხლ-ი ჭირხლი. „ხეები ისეა გაკირჩხლული, ზამთარი 

მალე დადგება“. 
კისერა კისერმოღრეცილი ადამიანი. „რა ვიცი, რა ჯიშით 

ხალხია, მაგათ გვარში სამი თუ ოთხი კაცია კისერა“. მეტსახელი 
კაცისა. 

კიწ-ი პატარა, მცირე რამ. „ერთი კიწი რა არი, კიწი არაფერი 

გვიგდია“. 
კიწისოდენა იგივეა, რაც კიწი. 

კიჭა დიდკბილება კაცი. იგივეა, რაც კიჭება. 
კიქებს დიდკბილებიანი კბილებგადმოყრილი კაცი. კიჭა, 

კიჭება-მეტსახელებია კაცისა. ,ბავშვობაში პირი სუ ლღია იქონია 
და ამიტომ დაურქმევიათ კიჭა (კიჭება).“ 

კიჭმარილა მინერალია. კლდის ჩამონაშალში გვხვდება. ნაყავენ 

და საქონელს ჭრილობაზე აყრიან. 

კიჭქურ-ი დანიწვერობის თამაშის დროს ერთ-ერთი ილეთია. 

დანას კბილებით დაიჭერენ წვერიდან, თავს მალლა აიქნევენ და 
დანას წვერით დაარჩობენ მიწაზე საკმაოდ რთული ილეთია. 
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კლავ-ი მკლავი. „ნელა, ბიჭო, ბავშვ კლავი არ მოიტეხო“. 

კლანჭ-ი კანჭი, წვივი. „მეველემ დაიჭირა ბიჭები ქამრები 

დაიხსნა და კლანჭები აუჭრელა ცემით“. 
კლანჭა, კლანჭა ბალას-ი გლერტი. სარეველა მცენარეა. 

მაგარი ფესვი აქვს, უფრო ხშირად მწირ (გამოფიტულ) ნიადაგს 

მოედეა ხოლმე მხოლოდ ნაკელის დაყრით და ნიადაგის 
გასუქებბთ შეიძლება მისი მოსპობა. ,,კლანჭათით უთქომ, ცხრა 

წელიწადი ღობეი ვეკიდე და მტრი ჯიბრსე მაინც არ გავხმიო“. 

კლანჭა ბალახ-ი იხ. კლანჭაა. 

კლაპიტონ-ი შინაარსი უცნობია. გვხვდება ასეთ გამოთქმაში: 
„ბიჭია კლაპიტონისა, ფეხი აქ პამიდორისა.“ გვხვდება პირველ და 
მეორე პირის ფორმებთანაც. 

კლარწა მაღალი, წვრილი. ,,მამაჩემმა ერთი კლარწა ცხენი 
მაიყვანა“ 

კლერტ-ი დამუშავებულ ნაკვეთში (ხნულში, ნაბარში) 
მცენარეთა დარჩენილი ფესვები და ღეროები ,კლერტიი 
ასაკრეფათ ბავშვები მეეყვანათ სკოლიდან“. 

კლერტავ-ს 1. კლერტსა კრეფს ნაკვეთში. „ქალები ბაღჩასა 

იკლერტამენ”. 2. სათითაოდ აცლის ფოთოლს, ,,კგააგდე ეთ თხა, 
ნახ. როგორა იკლერტამს ნამყენეფს“. 3. გადატ. მარცვლებს 
აცლის და ისე ჭამს ყურძენს. „პატარა ბავშვივით დაუჭერია 
მტევანი და იკლერტამს“. 

კმენა კბენა, „ახლო არ მიხვიდე, კმენა იცის მაგ ცხენმა.“ 
„ პმეწელა ვინც ან რაც იკბინება. „ეი ძაღლი კმენელა ხო არ 

არი? 

ჰ-კმენ-ს ჰკბენს. იხ. ჰკმენავ-ს. 

ჰ-კმენავ-ს ჰკბენს. „რა ცუდი ძაღლია, შინაური და გარეული 
არ გააჩნია, ყველასა იკმენამს.'' 

კმენჩა კბეჩა. „თუ ჭამთ, ჭამეთ, არავინ გიშლით, თუ არა და 
ხილიი ესე კმენჩა და ყრა სად გაგონილა?!“ 

კმენჩავ-ს კბეჩს კბილებს ჩაასობს და ისე მოგლეჯს. უფრო 

ხილის ჭამის დროს იტყვიან ხოლმე. „ნახე ერთი, მაი ამაი ტვინი 
აქ, ამხელა ჯორი ლამაზ-–ლამაზ ვაშლეფს იკმენჩამს და აქეთ-იქით 

ისვრის”. 

კნაწა ძალიან სუსტი, გამხდარი ადამიანი უფრო ქალზე 

იტყვიან. „ეი კნაწა ისეთი ყოჩაღი გამოდგა, თავიზე ძლიერეფს 

ტოლი არ დაუდო.“ 
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კნაჭა იგივეა, რაც კნაწა. „ე-ე, კნაჭავ, საით გაგიწევია, არ 

იტყვი?“ 

კოდ-ი მარცვლეულის საწყაო გარე კახეთში კერძოდ 
მარტყოფსა და მის მიმდებარე სოფლებში კოდი სამ ფუთს უდრის. 
„მველათ კოდი პური ორი აბაზი ღირდა“, 

კოდივეძა ვეძა (მლაშე წყალი), რომელიც კოდში გროედება. 

იქ, სადაც მლაშე, მარილიანი წყარო ცოტა ამოდის, მიწას 

ამოჭრიან და შიგ კოდს ჩადგამენ, რომელშიც ნელ-ნელა გროვდება 

დაწმინდავებული ვეძა. ასეთ წყაროებს ,,კიდივეძას“ ეძახიან. 

კოდიწყალ-ი წყარო, რომელშიც კოდია ჩადგმული. 
კომბალ-ი მეცხვარის ჯოხი. კომბალს უეჭველად კავი უნდა 

ჰქონდეს რათა მეცხვარემ ფეხზე გამოსდოს და ადვილად 
დაიჭიროს ცხვარი. შეიძლება ბუნებრივი კავიანი ჯოხიც იყოს 
კომბალი მაგრამ კომბალი უფრო ხელოვნურია. შვინდის ჯოხს 

გამოჭრიან, მსხვილ მხარეს კომბალს გაუკეთებენ, ე.ი. გრძელ 

ჯოხს სალტით 8-10 სმ სიგრძის ჯოხს დაამაგრებენ. ჯოხებს 

შორის 3-4 სმ. სოლს ჩაჭედავენ, რომ ცხვრის ფეხი ჩაეტიოს და 

თანაც ადვილად ვეღარ გაეშვას კომბალს. უკავო, დიდთავა ჯოხს 

გოგუთი ჰქვია. 

კომბალა თავკომბალა. ბაყაყი სანამ კიდურები გაეზრდება. 
„არწივი წივის, წივისა, კომბალაი თავი სტკივისა...“ 

კომბოსტოს კუჭ-ი კომბოსტოს თავი. „მროხები 

გადასულიყვნენ ბოიტანში და კაი კომბოიტოი კუჭები სუ 
მეეჭამნათ“. 

კომლობაამოსაწყვეტ-ი წყევლაა. ოჯახიანად ამოსაწყვეტი, 

ძირიანად ამოსაგდები, მოსასპობი, ოჯახდასაქცევი. „იმ 

კომლობაამოსაწყვეტმა არ დამაქცია და დამანელა?!“ 
კომლობაგასაციებელ-ი წყევლას. ოჯახიანად მოსასპობი, 

ძირიანად ამოსაგდები, მოსასპობი. „რატო თავ არ დაგვანებეფს ეგ 

კომლობაგასაციებელი, ეგა!“ 

კომლობაგაციებულ–ი წყევლაა. კომლობააამოწყვეტილი, 

ოჯახიანდ ამოხოცილი, მოსპობილი, ძირიანად ამოვარდნილი, 

ოჯახდაქცეული „მაგ კომლობაგაციებულ რატო ადამიანიი 

შაბრალება არა აქ?!“ 
კომლობადავსილ-ი იგივეა, რაც კომლობაგაციებული. 

კომლობადასავსებ-ი იგივეა, რაც კომლობაგასაციებელი. 

კომლობადასაქცევ-ი იგივეა, რაც კომლობადასავსები. 

კომლობადაქცეულ-ი იგივეა, რაც კომლობაგაციებული. 
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კომლობადასაწვავ-ი იგივეა, რაც კომლობაამოსაწყვეტი. 

კომშის ფურცელ-ი კომშის ყვავილი. „ომიანობაი საჭმელი 

რო არა გვქონდა რა, კომში ფურცელ ვჭამდით და შიმშილ იმით 

ვიკლამდით”, 
კონჩოლ-ი სქელი, მშრალი სკორე. განავალი. „აბა, ერთი 

ნახე, მონადირე კაცი ხარ, ეი კონჩოლი რისაა, ან როდინდელია?“ 

კოჟანდარ-ია ნაბოლარა უმცროსი “შვილი. „ყველანი 

დავაბინავე, ეი კოჟანდარაღა დამრჩა.“ 

კოჟია შუბლშეჭმუხნული, დაკოხილი კაცი. ,და-ძმებში ყველა 

მხიარული, სახეგაბ,დდრულია და ელ კოჟია საიდან გამეერიათ?“ 

მეტსახელია კაცისა. 

კოჟოუი კოპი-ი რაიმე საგნის ძლიერი დარტვმისაგან 

ამობურცული ადგილი შუბლზე ან თავზე. „სეტყვა დამეცა. და 
ნახე, როგორი კოჟოჟი დამაჯდა შუბლზე. : 

კოჟოჟიან-ი დაკოჟოჟებული, ვისაც ან რასაც კოჟოჟი ახის. 

„აბა, სად გავალ ესე კოჟოჟიანი შუბლით“. 
კორახს-ი გამხმარი ბელტი, გორახი. „აღარ გვინდა კორახიო, 

ახლა გვინდა ტალახიო.“ 

კორომ-ი ხეთა ჯგუფი მინდორში. „მდინარი პირაი ხეები რო 
დგა, იმ ადგილ ჭალაი ვეძახით, მინდორში კი – ჯგუფათ რო 

დგა ხეები – კორომ.“ 

კორტნი-ს უშნოდ კრეჭს თმას. „რასა იკორტნი მაგ ბიჭ, 

გარეთ აღარ გინდა, რო გავიდეი?“ 
კორტნა უშნოდ კრეჭა თმისა. ,„მაგაითან როგორა იჯდები, 

მაგან რა იცის დალაქობისა, მარტო კორტნა შაუძლია.“ 

კოსრო კინკრიხო. ,,ცწამაარტყი კოსროში და გაუშვი“. 

კოტრანა იგივეა, რაც კვნიხი. ,,რა ვქნა, ამ კოტრანი ჭამაი 

ვერ. გადავეჩვიე“. 
ოფ-ო/ა პალტოს, ფარაჯის უკან შესაკრავი, რომელიც იმავე 

ნაჭრისაგან არის შეკერილი და ორ ღილზე იკვრება. 

კოჭატ-ი კარ-ფანჯრის ანჯამა, კოჭაკი. 

კოჭზე ადუღებულ-ი ქაფქაფა. „კოჭზე ადუღებული წყლით 
იბანს თავ. 

კოჭზე დულღ-ს ქაფქაფებს, „ხო იხედამ რო კოჭზე დუღს 
წყალი, გადადგი, ცოტა განელდეი“. 

კოჭამდე ვერ მისწვდება ვერ შეედრება, ვერ გაუტოლდება 
„რაც უნდა იტრაბახოი, იმათი კოჭამდე ვერ მიიწვდება“. 
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კოჭი არ მიუწვდება იგივეა, რაც კოჭამდე ვერ მისწვდება. 
„სად ესა და სად ისა, სუ ტყუილათ ედრება, იმაითან კოჭია არ 

მიუწვდება.“ 
კოჭიბროლა ვისას ც ლამაზი ფეხები აქვს ბროლივით 

თეთრფეხებიანი ქალი. „იმათ სოფელში სუ კოჭიბროლა გოგოები 

არიან.“ 

კოჭურ-ი მუშტისოდენა მრგვალი ქვა, რომელსაც ბავშვები 

სათამაშოდ იყენებენ ,,წამაიღე, ბიჭო, ეი ქვა, კოჭურათ 

გამოგვადგება.“ 
კოჭურხელ-ი საბავშვო თამაშია ერთგვარი. ბრტყელ ქვაზე 

მუშტისოდენა მრგვალი ქვა – კოჭური დევს, რომელსაც მცველი 

ჰყავს სხვები (რაოდენობას მნიშვნელობა არ აქვსს სალას 
(ბრტყელ ქვას) გარკვეული მანძილიდან ესვრიან კოჭურს, რათა 

ქვიდან გადააგდონ. თუ მოარტყეს და ქვიდან გადააგდეს, მცველმა 
მალევე უნდა დადოს თავის ადგილას და ნასროლ ქვასაც (სალას) 
უნდა უდარაჯოს. თუ პატრონმა მოასწრო აღება, უფლება აქვს, 
ხელახლა ესროლოს კოჭურს. მცველმა თუ ,,თავდამსხმელი“ 

დაიჭირა, ახლა ის გახდება კოჭურის მცველი, თვითონ კი, 

თავდამსხმელი ანუ სალის მსროლელი და ა.შ. თამაში დიდხანს 

გრძელდება, 
კოჭობანა კოჭაობა. საბავშვო თამაშია. 

კრრ! კრრ! კრუხის კრიახი, როცა საშიშროებას იგრძნობს და 

წიწილებს აფრთხილებს. 

კრანტ-ი ონკანი. „წყალი შორიდან აღარა მაქ საზიდი, ეზოში 

კრანტი დავაყენე,“ 
კრანტიან-ი ვისაც კრანტი აქვს. გადატ. ბიჭი. ბავშვი რომ 

შეეძინებსძთ„ მეზობელ-ნათესავები იკითხავენ” „რა გეყოლათ, 
კრანტიანიას თუ ბანტიანიო“ თუ ეტვყიან ,კრანტიანიო“, ვაჟი 

შესძენიათ, თუ ,#ბანტიანიო“ – გოგო. 

კრანჩს-ი კლდე. „თხები კრანჩხებში გასულიყვნენ და ძლივ 

გამოვრეკე.“ 
კრის-ი მარაკტლით უშნოდ, არათანაბრად გაკრეჭილი თმა, 

ალაგ-ალაგ რომ ძირშია მოჭრილი, ალაგ-ალაგ დატოვებული. ასე 
გაკრეჭილ ბავშვს დასცინიან ქტოლ-ამანაგები და ამ ლექსით 
აღიზიანებენ: „კრიხი, კრიხი თხაო, წყალზე გადახტაო, ბაყაყი რო 
დაინახა, უკან გადმოხტაო“. 
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კრისა, კრიხიან-ი ვისაც თმა ნოლზე აქვს გადაპარსული ან 

უშნოდ არის გაკრეჭილი. „ეთ რა გიქნია, ბიჭო, ეგეთი კრიხა 

(კრიხიანი) როგორ უნდა წახვიდე სკოლაში?“ 
კრისიან-ი იხ. კრიხა. 

კრუა ჯავახეთში მცხოვრები სომეხი. „ეგენი ნამდვილი 

სომხები კი არა, კრუები არიან. მეც ერთი კრუა სომეხი მყავ 

ნაცნობი, იმისგან ვიყიდე ხელსაფქვავი“, 

კრუს-ი გაღატ. ზარმაცი, ზანტი კაცი, რომელსაც შინ ჯდომა 
უყვარს. ,,6ნამდვილი კრუხია ეთ კაცი, თუ დაჯდა შინ, მერე ფეხ 

ვეღარ მააცვლეინეფ“. 
კრუსკრუხი კრუხის ხმიანობა. ,,როცა საშიშროება არ ელის, 

კრუხმა მშვიდი კრუხკრუხი იცის“. 
კრუხკრუხებ-ს კრუხი ხმიანობს. ,ქოჩორაი ეზოში დაუდის 

წიწილები და წყნარად კრუხკრუხეფს.“ 
კრუხობ-ს კარტოფილი კრუსობს,ს გაზაფხულზე, როცა 

თესვის დრო იწყება მაშინ იტყვინ ხოლმე: „კარტოფილი 
კრუხოფს უკვე, მაგიი ჭამა აღარ შაიძლება.“ 

კუდაფშრუკულ-ი კუდაწეული. „ეი ვირი რატო დაჯირითოფს 
ესე კუდაფშრუკული, ბუზანკალი ხო არავინ შააყარა?“ 

კუდის აწევა მიმხრობა, მიხმარება. „ეგ რაი გააკეთებდა, კუდი 
ამწევები რო არა იყოლოდა.“ 

კუდვარდა საქონელი (ხბო, ძროხა, ხარი), რომელსაც კუდის 
წვერზე თეთრი ბალანი აქვს. „ჩვენმა, ძროხამ ერთი ლამაზი, 
კუდვარდა ხბო მოიგო“. ხშირად საქონლის სახელად გვხვდება. 

კუდვერდა იგივეა, რაც კუდვარდა, 
კუვ-ი კუ. „ორი კუვი გავუშვით ვენახში და ეხლა იქ 

ააათირ ოს ზსენებაც აღარ არი“. 

უდბაწარა საბავშვო სათამაშოა. ქაღალდზე (მუყაოზე) გრძელ 
ბაფარს. მოაბამენ და ჰაერში აუშვებენ. „ბავშობაში როგორც კი 

ოდნავ ამოვარდებოდა ქარი, მაშინვე კუდბაწარეფს აუშვებდით 
ხოლმე, ვეჯიბრებოდით, ვისი უფრო მაღლა ავიდოდა.“ 

კუდის ამწევ-ი დამხმარე, წამქეზებელი. „ეგ არი მაგით კუდი 
ამწევი, შენ კი ამოფ, მაგათ ვინა იკითხამსო.“ 

კუზლარა კუზიანი, წელშიმოხრილი ადამიანი. „ამ კუზლარაი 

ამოდენა ნაკვეთი რო აუღია, მარტოკამ როგორ უნა დაამუშაოით“, 

კუკუ გუგული „მაგ ჩიტ ორ სახელ ვეხაძით: კუკუსაცა და 
გუგულსაც. ვის როგორ უნდა.“ „ერთი გუგული მოფრინდა ჩვენ 
ბაღში და აგვიკლო კუკუთ ძახილით.“ 
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კუკუზნას-ი კუკუზნაქი კუდუსუნის ბოლო. ,შენ საქონელ 

კუკუზნახზე ეტყობა, რა მოვლილიცა გყავ.“ 
კუკუთელა, კუკუტელა საალერსო სიტყვაა ბავშვისადმი. 

„მოდი, ჩემო კუკუთელა, მოდი, გორიაში უნა ჩაგაწვინო.“ 

კუკუმალობა კუკუმალობანა. „შე კაი კაცო, ბავშვი ხო არა 
ვარ, რა კუკუმალობაი მეთამაშები?!“ 

კუკუნ-ი უჩუმრად მუშაობა (ბერიკაცის). 

კუკუნებ-ს უჩუმრად (თავისთვის) მუშაობს. „გარეთ მუშაობაი 
თავი დაანება, ბახჩაში გავა ხოლმე და თავითვინ კუკუნეფს.“ 

კუკუტელა იხ; კუკუთელა. 
კუკუხო საქონლის მენჯის ძვლები, „ეი ძროხა ისეა გამხდარი, 

კუკუხოზე ხელი რო გადაუსვა, გაგეჭრება!“ 
კულავ 1. შემდეგში, მერე „კულავ ეგე აღარ მოიქცე“. 2. 

უწინ, წინათ. „ამ შაჩვენებულ კულავ ესეთი რამ არ ჩაუდენია, 
ეხლა რა ეშმაკი შეუძვრა?“ 

კულანდებურ-ი ძველებური, წინანდელი, უწინდელი. „სადღაა 
ეხლა კულანდბური ქორწილი და დაროიტარება.“ 

კულანდებურად ძველებურად, უწინდებურად „შენ რა, 
კულანდებურათ ხო არ მოგინდა ცხოვრება.“ 

კულანდელ-ი იგივეა, რაც კულანდებური. 
კუნკურ-ი მოკლე და სწრაფი ნაბიჯით სიარული. ,ნეტა სად 

მიკუნკურეფს ამ დილაუთენია ეი კაცი?“ 
კუჟანა პატარა, წვრილი. მეტსახელია კაცისა. 
კურიელ-ი ველოსიპედი. ძველი თაობის ხალხი ხმარობს ამ 

სიტყვას. „ჩემ ბავშვობაში მარტო ერთ კაც იქონდა კურიელი“. 
კუს-ი აღრევა (საბა). ეს სიტყვა ჩვეულებრივ საუბარში არ 

მომისმენია, გაშაირების დროს იხმარეს: ,ქალო, მეკუსებისაო – 
მეხსენ მეძინებისაო!“ 

კურდღლიცოცსაძ მრავალწლიანი მცენარეა პარკოსანთა 
ოჯახისა, ბუჩქად იზრდება, ყვითელი ყვავილი და კარგი სუნი 
აქვს. დეკორატიული მცენარეა და გზის პირზე რგავენ. 

კუსკუს-ი – ცუხცუხ-ი ,წელღან დავინახე, ჩვენი ნინო სკოლაში 

მიკუსკუსებდა. 
კუსპა -– დაბალი, პატარა ტანის ადამიანი უფრო ქალზე 

იტყვიან: „უყურე მაგ კუსპაით, მაგაი, ეთ რეები იცოდნია.“ 
კუსპარა – იგივეა, რაც კუსპა. ბავშვის მიმრთ საალერსო 

სიტყვად იხმარება: „აი, თქვე კუსპარებო, თქვენა, ეი რა 
გიქნიათ?!“ 
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კუტ-ი ოთხკუთხა ყალიბში გამომხცვარი ფურნის პური. 
რუსული IსნXVXმMX2-ს ქართული შესატყვისია. „წადი, შვილო, და 
ორი კუტი პური იყიდე მაღაზიაში.“ 

კუტ-ი” კრუხი. „ერთი ქათამი მიზის კუტად.“ 

კუტა! კუტა ქშა! კრუხის გასაქშევი შეძახილი. 

კუტიფიჩს-ი დაბალი, წვრილღეროიანი მცენარეა, ტყისპირებსა 

და მინდორში იზრდება. რციხილას ჰგავს, ჯაგებად გვხვდება. 

სახელწოდება ,,ჯაგრცხილა“ სწორედ ამას შეეფერება. ძირითადად 
თონის გასახურებლად იყენებენ. „იმოდენა კუტიფიჩხი მოვზიდე, ამ 
ზამთარ სუ გვეყოფა“. 

კპუტ-კუტ-კუტ! კრუხის მოსახმობი ძახილი. 

კუტ-კუტ-ი კრუხის ხმიანობა. 

კუტკუტა კრუხი (ბავშვს ენაზე)ე „ჩვენმ, კუტკუტამ 
წიწილები უკვე დაზარდა.“ 

კუტკუტებ-ს კრუხავს. „მეგრულა ქათამი უკევ კუტკუტეფს, 
მალე დაჯდება კრუხათ.“ 

კუტკუტელა იგივეა, რაც კუკუტელა. 
კუურტ! პუუტს კრუხის ხმიანობა, წიწილების მოსახმობი 

ხმიანობა, 

კუჭ-ი 1 ლენჯოიანი კაკლის გული. „კაკალმა უკვე კუჭი 
გაიკეთა და პატრა ბიჭებმაც დანები გაამზადეი“. 2. კომბოსტოს 

თავი. „კაი კომბოიტო გამამადგა, დიდი კუჭები დაიხვია.“ 

პუპავ-ს ლენჯოიან კაკალს დანით შუაზე აპობს და გულს 
აცლის. ,,მაგოდენა კაკალ რო იკუჭამ, ზამთარში აღარ გინდა, რო 
ქქონდეი?“ 

კპუჭვა ლენჯოიანი კაკლის დანით შუაზე გაპობა. „ამხელა 
კაციც რო კაკლი კუჭვაი დაიწყეფს, სხვაი რაღა მოვკითხო?“ 
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ლაბა კირს (ქვიშასა და ცემენტს) რომ აურევენ, მანამდე 
ზელენ ნიჩბებით, სანამ ზემოდან „წვენს“ არ მოიგდებს. ამას 

უწოდებენ „ლაბას“. „მაგდენი ზელვა აღარ უნდა უკვე ლაბა 
გაიკეთა“. 

ლაბარუსი ლაბარუსივთ უაზროდ. „ყოველ დღე ასე 
დაითვრებ, მერე აიღეფს თავს და დადის აქეთ-იქით 
ლაბარუსივით. მოდი და გაუძელი.“ 

ლაგაზ-ი კაპასი (ძალლი). ,მაგათ ძალიან ლაგაზი ძაღლი 

იყავთ და ერიდე“. გადატ. ავი, ანჩხლი (დედაკაცი). ,,გაუშვი, ნუ 

აიტეხამ, თორე ეგ ისეთი ლაგაზია, თავ აღარ დაგვანებეფს“. 

ლაგატკა საბავშო შურდული (რუსული „00LმIXმ“-დან). 
„დაუჭერია ლაგატკა და პატრა ბიჭივით ჩიტეფს დაიდევს.“ 

ლავლავებ-ს: ლავლავი გაუდის. განივრად ადგას ტანსაცმელი. 

„მაი ეგ მაგით ზომაა, ვერა თხედამ შიგა ლავლავეფს”. 

ლაკლაკ-ი თხელი ტანსაცმლით სიარული (სიცივეში). ,,რაი 

დაიდიხარ და დათლაკლაკეფ ამ სიცივეში, რაი დაეძეფ, ნეტა 

ვიცოდე.“ 
ლალავ-ს ერეკება, მიუდის. „ამ ყინვაში რო ილალამს, არ 

ეშინია, გაუცივდეი საქონელი.“ 

ლალვა გარეკვა. „ძროხებიი გალალვა არ დაგავიწყდეი“. 
ლალუღლ-ი არხეინი “უდარდელი, უსაქმურად მოყიალე 

ადამიანი. „ამნაირი ლალუღი კაცი მეორე არ მინახია“. 

ლალუღობ-ს არხეინად არის, არაფრის დარდი არა აქვს. 

ლამფა ლამფის ჩაწევა ხმის ჩაკმენდა ,,აბა, აბა, 

ზედმეტეფში ნუ გადაიდიხარ, ცოტა ლამფაი ჩაუწი!“ 

ლანჩა ფიცრის მონაჭერი ან ნაფოტი, რომელსაც იატაკის 

დაგებისას თხელ ფიცარს ქვეშ უდებენ და სქელ რფიცართან 
ასწორებენ. „ეი ცოტა თხელი ფიცარია ლანჩიი ამოდება 

დაიჭირდება.“ 
ლაპარ-ი ხოხბის, კაკბის, გნოლის.. ბარტყი. „ყანი მკელეფს 

ლაპრები დაეჭირათ მინდორში“. 

ლაპრებ-ი ტოპონიმია სამგორის ველზე. 

ლაპრიკანჭვა გამხდარი, ჩია, წვრილკანჭება ადამიანი. ,,მაგ 

ლაპრიკანჭამ ი დევივით კაცი როგორ შწააქცია, ეხლაც ვერ 
დამიჯერებია?“ მეტსახელია კაცისა. 
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ლარ-ი კალატოზის იარაღი. გრძელი, წვრილი ბაწარი. „შენ 

კეთხე თქვი, თორე სადა კედლი აშენებაი რა უნდა, გაჭიმე ლარი 

ლა დააწყე დუზანი ქვა." 
ლარის ახვევა მუშაობის დამთავრება, საქმის მორჩენა. „ჰა, 

იაღამდა უკვე, ავახვოთ ლარი“. გადატ. მოუსვას, წავიდეს 

აქედა. „უთხარ აახვოთ ლარიდ„ თორე ცოცხალი 
გადამირჩება“, 

ლაპუსტრაკ-ი ლაპუსტაკი გაქნილი, გაიძვერა ადამიანი. 

„ეგეთი ლაპუსტრაკები რო გვყავ მთავრობაში, იმიტომ არი ჩვენი 

საქმე კარგათ“. 

ლაფ-ი სქელი ტალახი. ,,ლაფია, როგორ შახვალ ვენახში? 

ცოტა მაიცადე!“ 
ლაფან-ი ხის კანი რომელიც მოთავსებულია ქერქსა და 

მერქანს შუა გაზაფხულზე აძრობენ და ვაზის ასახევვად 

ხმარობენ. 

ლაფანა ადამიანი რომელიც ლაფანივით იგრიხება. (უფრო 
ქალზე იტყვიან). მეტსახელია ქალისა. 

ლაფის დება: ლაფს იდებს წვიმის შემდეგ ან თოვლის 

დნობისას, მიწა ჯერაც რომ სველია და ბარვა ან თოხნა 

შეუძლებელია, მაშინ იტყვიან: ,მაიცა, ბარი (თოხი) ისევ ლაფ 
იდეფს, ცოტა შაშრეი და მერე დაიწყე მუშაობა.“ 

ლაფის კაც-ი ძალიან შავი კაცი. „დედა არა იყავ ესეთი შავი 
და მამა, ნეტა ვით დაემგვანა ეთ ლაფიი კაცი, ესა“. 

ლაფობ-ს იგივეა, რაც ლაფს იდებს. „არ იბარება, ძაან 

ლაფოფს“'. 
ლაღე ბოში. „ქანჩი ცოტა კიდევ დაუჭირე, ლაღეთ არი და 

გზაში მოეშვება.“ 

ლაღლაღ-ი ჭანჭყარი. გალაღლაღება. „პირში ჩაიგუბე წყალი 
და გაალაღლაღე“. 

ლაშიან-იი სქელტუჩა გტუჩებგადმოყრილი ადამიანი. „ემ 

ლაშიანი ქალი ქალაქიდან რო არ მეეყვანა, აქ. ვერ მოიძებნიდა? 

ლახანა უკუჭო (უთავო) კომბოსტო. ,„თესლმა არ ივარგა, 
არცერთმა არ დაიხვია კუჭი, სუ ლახანა გამამადგა“. 

ლახიან-ი კოჭლი, ფეხათრეული, ხეიბარი. „შენ ლახიანი 

გეგონოი, ჩვენმა ხარაზმა ყველაი გაუსწრო სირბილში.“ 

ლაჯახსტარა ახტაჯანა, დაუდეგარი. ,ამითანას ლაჯახტარაი 
შინ რა გააჩერეფს ან ვინ დაიმაგრეფს“. 
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ლევანდ-ი ძვ. საზღვაო ჯარისკაცი (დჩუბინაშვილი) სიტყვის 
მასალაა. „შე ლევანდო, შენა, რასა იქ, როგორა ხარ?“ 

ლელეჩ-ი ნელ-თბილი (წყალი, საჭმელი) „ამ ლელეჩი წყლით 
თავი როგორ უნა დავიბანო“. 

ლენჯო კაკლის (ნაყოფის) გარეთა ჩენჩო, მწვანე მასა. 
„კაკალი ავკრიფე და ნახე, ლენჯომ როგორ გამიშავა ხელები.“ 

ლენჯოიან-ი დასაბროლი, დასაკროცი კაკალი, რომელსაც 

ჯერ კიდევ არ ეცლება ლენჯო. „ლენჯოიანი კაკალი ერთი-ორი 
დღე მზეზე გეყაროი და მერე ადვილათ დაიბროლება.“ 

ლეუგრ-ი ლეჟერი, ლეჟვერი “– ნედლი, წყლიანი შეშა, 
რომელიც ცუდად იწვის „ეი ლეჟვრი შეშა რო შაუკეთე, 
საღამომდე არ აენთება ბუხარი“. 

ლილია სისხლი. „ისე იცემა საწყალ ბიჭ, ცხვირპირიდან სუ 

ლილია ადინა“. 

ლილველ-ი სოფ. დიდი ლილოს მაცხოვრელი. 

ლილოჭრილო ლილოჭრელი, ლილო. „გაზაფხულზე ზოგან 

რო თოვლი დევ დღა ზოგან კი ბალახ უკვე ამოუყვია თავი, იმაი 

ემახინ ლილოჭრილოი“. 

ლინცლინც-ი 1. პირამდე სითხით გავსებული (ჭურჭელი). 
„ღვინით ისე გაევსოთ ქვევრი, ლინცლინცი გაუდიოდა“. 2. წყლის 
ზედაპირის ციმციმი. 

ლინცლინცა ძალიან სავსე. „ესე ლინცლინცა კასრი როგორ 

წავიღო, გზაში დამეღვრება“. 

ლინცლინცებ-ს 1. პირამდე სავსეა. ლინცლინცი გაუდის. „ეძ 

ვედრა ისე ლინცლინცებს, თუ ნელა არ წაიღე, დაგეღვრება.“ 2. 
წყლის ზედაპირი ციმციმებს. ციმციმი გაუდის. ,,ნახე, წყალი რა 

ლამაზათ ლინცლინცეფს“. 

ლინჭყ-ი სველი. ატალახებული მიწა. „მიწა ისევ ისე ლინჭყია, 

ვენახში არ შაისვლება.“ 

ლიპლიბ-ი იგივეა, რაც ლინცლინცი. 

ლიპლიპა იგივეა, რაც ლინცლინცა. 

ლიპლიპებ–-ს იგივეა, რაც ლინცლინცებს. 

ლინჭყიან-ნი დაჭაობებული ადგილი. „იმ ლინჭყიანეფში, 
როგორ უნა ატარო ეი ბავშვები“. 
ლის-ი სხვენის კედელი საქარე მხრიდან. „ბარემ ლისიი 

კედელსაც ამოვაყვანინეფ კალატოზ და ამით დავამთავრეფ.“ 

ლიფლიფ-ი ბრჯგუ ლაპარაკი. ,ამ კაციი ლიფლიფი არ 

მესმიი და რა ვქნა.“ 
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ლიფლიფა ბლუ. „ერთი ლიფლიფა კაცი გვათწავლიდა 
გერმანულ და მისი ქართულიც უცხო ენა გვეგონა“. 

ლიფლიფებ-ს ლუღლუღებს. „მაგაი მე რა უნა გაუგო, რასა 
ლიფლიფეფს, თითონაც ვერ იგეფს!“ 

ლიფუა იგივეა, რაც ლიფლიფა. 
ლობიოს კოჭობ-ი თიხის ჭურჭელია ერთგვარი. სახელურები 

აქვს, ლობიოს ხარშავენ. გადატ. პატარა ტანის ადამიანი. ,,თითონ 

როგორი ქოცოც არი, ცოლიც ისეთი ლობიოი კოჭობი მოუყვანია“. 
ლოპრო ლორწო, დუჟი, სისველე. გაზაფხული რომ დადგება, 

ხეს წყალი ჩაუდგება, კაკალს (ტირიფს) თითის სიმსხო ტოტს 
შეაჭრიან და სტვირებს ან ლოპოწიტებს აკეთებენ. როცა თლიან, 
დანას ყუით ურტყამენ და თან ამბობენ „ლოპრო, ლოპრო 
გამოდიო.“ 

ლოპოწიტა ერთგავრი საბავშვო სათამაშოა, თვითნაკეთი. 

კაკლისა და ტირიფის ტოტისაგან ამზადებენ. ხელით ნაკეთი 
დგუშია. ცალ მხარეს, წვერში, იმავე ზის მონაჭერს დაუტოვებენ, 
რომელსაც გული ამოღებული (გახვრეტილი) აქვს. ამ ნახვრეტში 

ქაღალდს ჩაუდებენ, „დგუშს“ წყლით გაავსებენ და ზემოდან 
დაწოლით შორს გასტყორცნიან. წუწაობისას იყენებენ. 

ლორთსხ-ი ძალიან სველი. ,,თლათ ლორთხია ეი ნალი, ბავშვი 
შიგ როგორ ჩავაწვინო?“ 

ლორთხავ-ს იგივეა რაც ალორთხებს „არ ვიცი, რა 
მოუხერხო ამ ბიჭ, ყოველ ღამე თილორთხამს ლოგინ.“ 

ლოტოს კოქ-ი გადატ. პატარა ტანის ადამიანი, თან ცოტა 
ეშმაკიც. „ამ “ ლოტოი კოჭ ცოტა ტანი რო იქონდეი, ქვეყანაი 
ამააგდებდა.“ 

ლოფლოფ-ი ძალიან მწიფე: ხილი (ქლიავი, ჭერამი) „ეძ 
ლოფლოფები რო ჩაგიწყვია, გზაში ხო სუ დაიჭყლიტება“. 

ლოფლოფებ-ს ძალიან მწიფს, წვენი გასდის. „ნახე ჩვენი 

ჭერამი უკვე როგორ ლოფლოფეფს.“ 
ლოქოშა დიდი და დუნე, დონდლო, ზანტი, მოუხერხებელი 

ადამიანი. „ამ ლოქოშაი რა დაიძრამს ადგილიდან, იჯობია ისევ მე 

წავიდე“. 
ლონოჩა უშნო, ზარმაცი. უფრო მამაკაცზე იტყვიან. ,,ამითანა 

ლოჩოჩა რო გეყოლება შინ, მითხარი, რა უნა გააკეთო“, 
ლურთ-ლურთ-ი ლურთი, ძალიან მსუქანი ზორცი. „ემ 

ლურთ-ლურთი რო გადმამიღე, მე მაგით შამჭმელი ვარ?!“ „შენი 
ხნიი კაცი ეგე' ღურთლურთ ხორც აღარ უნა ეტანებოდეი“. 
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ლურსვა 1. ბღვერა, გაბუტვა. „ამან ეი ლურსვა ვერა და. ვერ 
მაიშალა“. 2. საკბენად გამზადება. „ამ ცხენმა ისეთი ლოურსვა 
იციი, ახლო ვერ მიეკარები“. 

ლურწუკენტ! იხ. ლურწუკენტობა. 
ლურწუკენტობა თამაშის ერთგვარი ორნი მონაწილეობენ. 

ერთ-ერთი მოთამაშე მუჭში (მუჭებში) კაკალს (თხილს) ჩაიყრის 

და მეორეს ჰკითხავს: „ლურწუკენტ?!“ ე-«. მეორე მოთამაშემ უნდა 

გამოიცნოს მუჭებში მოთავსებული კაკალი (თხილი) ლუწია თუ 
კენტი თუ სწორად გამოიცნო, მოგება მას დარჩება, თუ ვერ 

გამოიცნო, იმდენივე კაკლი (თხილი) უნდა მისცეს მოწინააღმდე- 

გეს. 
ლურჯქლიავ-ი// ქლიავისს ერთ-ერთი სახეობაა ისხამს 

ლურჯ, მრგვალ ნაყოფს. მწიფდება ზაფხულში. მაინცდამაინც 

დიდი მოწონებით არ სარგებლობს. ალბათ, იმიტომაც, რომ ამ 

დროს სხვა, მასზე უკეთესი, ხილიც ბევრია. მისგან არაყს ხდიან 

ხოლმე. 
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მ 

მა, მაი მაშ „მა რა ეგონა?“ მა რა ჯანდაბა უნდა? „მაი არა 

და შენ დაგიცდიდა“. 
მაგაობაში, მაგოობაში მაგ ფუსფუსში, მაგ წრიალში, 

„მაგაობაში დაგაგვიანდებ ათ“. 

მაგარნაქუჭა კაკლის ერთ-ერთი ჯიშია. ,კარგათ ისხამს, 

მაგრამ რათ გინდა, მაგარნაჭუჭა კაკალი გამამადგა“, 
მაგოობაში იხ. მაგაობაში. 

მაზნევარ-ი მაწყინარი. „ძალიანაც ნუ შიაძღებით ემაგ ბალსა, 

მაზნევარია.“ 

მალა მლესავის იარაღი. კედელს რომ ლესავენ, ზედა პირს 

მალით მოასწორებენ მოაპირკეთებენ, „ძველი ხერხი ზხო არ 
გიგდია სადმე, მალა გამიცვდა და ახალი მინდა გავაკეთო“. 

მალხო თამაშის დაწყების წინ, გათვლისას სახმარი სიტყვა: 
„ალხო, მალხო, ჩიტმა გნახოი“. 

მამაამტონე: მამაამტონის კოშკი სალოცავია მარტყოფში. 

მამაამტონობა, მამაანტონობა წმინდა მამა ანტონ მარტყო- 
მყოფელის ხსენების დღე და დღეობა მარტყოფში, ნორიოსა და 
მიმდებარე სოფლებში (1 თებერვალს ახალი სტილით). „როგორი 
დიდი თოვლიც გინდა მოვიდეი, ჩვენ მაინც ავდივართ მონასტერში 
და მამაამმტონობაი ვიყენებთ“. 

მამაილა მამის მსგავსი შვილი, ოღონდ ხასიათით, ქცევით და 
არა გარეგნობით. „ეი ბიჭი ნამდვილი მამაილაა, რასაც ხელ 

მოიკიდეფს, თავ აღარ დაანებეფს“. 
მამაკალია: მამაკალია ლობით ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, 

თეთრი, წვრილმარცვალა, საჭმელად ძალიან გემრიელია, 
ბერავს და ამიტომაც ხშირად უხარშავენ ბავშვებს: „ისე უყვართ 

ჩემ ბიჭეფს ეი. მამაკალია ლობიო, ყოველ დღეთ რო მოუხარშო, 
არ მოიწყინდებათ“. 

მამალი სე ხე, რომელიც ნაყოფს არ ისხამს. ,,ამისთანა 

შვილიი გაზდაი მერჩივნა ერთი მამალი ხე დამერგო ეზოში, 
ჩირდილი მაინც ექნებოდა“, 

მამაძალ-ი სიტყვის მასალაა. „რა, მამაძალი, აღარ უშლიან?!“ 

მამგონ-ი მომგონი, გარდაცვლილის გამხსენებელი, შენდობის 

მთქმელი ,კააი კაცი იყო, აცხონოთ ლღმერთმა,დ მამგონი 
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მამია მამაჩემი. მხოლოდ საკუთარ მამაზე იტყვიან ასე, თანაც 

შინაურებში. ,,სად წავიდა მამია?“ ,,ეთ პალტო მამიამ მიყიდა“. 

მამსობელა მახობელ,ი მახობელა.ა მოშავო-მოლურჯო 

მარცვალი აქვს. ხორბალს თუ შეჰყვა, ფქვილს აფუჭებს. „გერა. და 
ვერ გავწყვიტე ეთ მამხობელა, რა უყო, არ ვიცი“. 

მანდავრობა მანდაურობა. ,კგამორეკე ეგ ბალღები, თორე 

მანდავრობაი სუ გაატიალებენ.“ 
მარგილიზაცია მარგილებითა და კეტებით შეიარაღებული 

გლეხებს გამოსვლა კოლექტივიზაციის წინააღმდეგ: გასული 
(XX) საუკუნის 30-ინ წლებში ეს ტერმინი შექმნილია 

ირონიით კოლექტივიზაციის ხალხური გადააზრების შედეგად. 

მართულ-ი მავთული „ყველაფერი თურქეთში გაზიდეი, 
მართული რა არი, მართულიი ნაგლეჯიც აღარ გაუშვეი“. 

მარიანობა მარიამობა. ღვთისმშობლის მიძინების დღესასწაული 

2გ აგვისტოს. „ხვთაებრობა და მარიანობა ყველაზე დიდი 
დღეობებია მარტყოფსა და ნორიოში“. 

მარიანობითვე აგვისტო. „იმდენი პური და ქერი გვეთესა, 

მარიანობითვეშიც კი კალო გვება ხოლმე.“ 

მარილის ატირება, მარილის დფტირილ-ი მარილის 

დანესტიანება და გაფუჭება. „თუ გინდა, რო არ ატირდეი, ცოტა 
მშრალ ადგილაი შაინახე ეი მარილი“. 

მარილის თოფ-ი თოფი, რომლის ვაზნაშიიც საფანტის 

ნაცვლად მარილს ყრიან. მეველეები ხმარობენ, რათა სასიკვდი–- 

ლოდ არ დაჭრან ქურდი. თუმცა არც ეს მარილია უვნებელი. 

ჭრილობა გვიან ხორცდება და საშინელი ქავილი აქვს. ,,მეველე9ი 
მარილიი თოფი უსვრია პატრა ბიჭებითვინ, აიქა ყრიან და ფხანით 

ფეხეფს იგლეჯენ.“ 
მარნეულ-ი მანეული. ტირიფის ერთ-ერთი სახეობა. ,,აღრე, 

როცა დიდი ვენახი გვქონდა, ჩვენც გვედგა ერთი მარნეული, მის 

ყლორტეფს ვაზის ასახვევათ ვიყენებდით, მსხვილ ტოტეფს კი – 

ჭიგოთ“. 

მარტოკელა მარტოდ მარტოკა მარტოხელა ადამიანი, 

რომელიც მარტოა, რომელსაც არავინ არ ჰყავს, ,,საწყალი 

მარტოკელა ცხოვროფს ამ ოთხ კედელ შუა“. 

მარტოკინა იგივეა, რაც მარტოკელა. „აბა, მარტოკინამ ან რა 

უნა გააკეთოთ, ან როგორ უნა გაილძლოი.“ 
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მარქაფა წისქვილის ღარიდან წყლის გადასაგდები. „თევზი 
დაჭერა რო გვინდოდა, მივეპარებოდით და მარქაფაზე წყალ 

გადაუგდებდით ხოლმე.“ 
მარქაფა რუვ-ი დამატებითი რუ, „დოლაბი რაღაც ვეღარა 

ტრიალეფს, წადი და მარქაფა რუვიდანაც მიუშვი წყალი.“ 

მარწყვის დედა უნაყოფო მცენარეა. მარწყვს ჰგავს. „შორიდან 

წითლათ მოჩანდა მეგონა მარწყვი იქნებოდა, ვნახე და 

მარწყვიდედა გამოდგა.“ 
მარჯაკალ-ი მაჭანკალი. „ჩემი ბაბო განთქმული მარჯაკალი 

იყო, სოფელში არავინ დაირჩებოდა გაუთხოვარი თუ დასანიშნი.“ 

მარჯაკლობა მაჭანკლობა. „ჩემ პატარაობაი მარჯაკლობა 
უკვე სამასახარაოთ იყო გამხდარი, მაგრამ ხო იხედამთ, რა 
საჭირო ყოფილა? ხალხი თუ გინდათ, რო გამრავლდეი, ეხლაც 
უნა შამოვიღოთ მარჯაკლობა“. 

მარჯაკლობ-ს მაჭანკლობს, „ეგ შენი მეზობელი ისევ 
მარჯაკლოფს თუ დაივიწყა ძველი ხელობა?“ 

მასკვლავ-ი ვარსკვლავი. ,„ეენაცვალოი ბაბო, პირდაპირ დილიი 
მასკვლავია ჩემი პატრა შვილიშვილი.“ 

მასუკან იმის შემდეგ. „სკოლა რაი დავამთავრე, მასუკან იქ 
აღარა ვყოფილვარ.“ 

მატიტა მატიტელა. „მატიტაი წვრილათ დავჭრი, მაწონსა და 

სიმინდნი ფქვილში აურევ და იმათი ვაჭმევ ჭუკიეფს, სანამ 

წამოიზდებიან“. 

მაღლავენას-ი მაღლა, ფერდობზე, “ზეგანზე გაშენებული 
ვენახი. ,„,მაღლავენახი ყურძენი მირჩევნია, ჰაერი კარგათ უვლიი 
და გემრიელია.“ 

მაღლასახლ-ი სახლის მეორე სართული. „ვერ გამიგია, ეძ 

მაღლასახლები რაღათ უნდათ, როცა ყველანი ძირსახლეფში 
ცხოვრობენ“. 

მაღლითა ქვა წისქვილის დოლაბი, რომელიც უტრიალებს 

გადატ. მამაკაცი, ქმარი. „მაღლითა ქვა ყოველთვინ მალე ცვდება." 
მაშინათვე მაშინვე.ე „როგორც შინ მიხვალ, მაშინათვე 

შამატყობინე.“ 
მაცხონე ძალათ მაცხონე მეტიჩარა. ,,მაგითანა ძალათ 

მაცხონე კაცი მე არა მჭირდება.“ 

მაძღარი თავთავ-ი სავსე თავთავი. „წლეულ დიდი მოსავალი 
გვექნება, ნახე, რა მაძღარი თავთავი აყრია.“ 
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მაძღარი მარცვალ-ი მსხვილი, სავსე მარცვალი. ,,კაი თესლი 
გამოდგა, ტარო არ არი, რო მაძღარი მარცვალი არა იქონდეი“. 

მბღავან-ი საქონელი (ცხვარი, ძროხა) ,,მაგათაც უნა თქვან, 
სოფელში ვცხოვრობთო, ერთი მბქღავანი რა არი, ბმღავანი არა 

იყავთ“. 

მგელკაცა 1. ყოჩაღი, მარჯვე კაცი. „ეგ კაცი კი არა, 
მგელკაცაა, სამი კაცით საქმეთ აკეთეფს.' 2. ხარბი მჭამელი. „,ამ 

მგელკაცაი რაი უყურეფთ, ერთი ცხვარი არა იყოფნიი საჭმელათ.“ 

მეზობელა ვინც სულ მეზობლებში ტრიალებს, მათთან ათენ- 

აღამებს, (უფრო ქალზე, გოგოზე იტყვიან). „ე, მეზობელავ, შინ 

აღარ უნა შამოხვიდე, შე გასაქრობო, შენა!“ 

მეთხე თხების მწყემსი. ,,თუ ივარგეფს, ეთ ჩვენი მეთხე უნა 

წავიყვანო მთაში“ 

მეკევრე კევრის მკეთებელი. „სოფელში ერთი კაი მეკევრე 
გვყვანდა, ი რო კოხ გაუკეთებდა, სანამ კევრი არ გაცვდებოდა, არ 

გამოძვარდებოდა.“ 

მეკირე კირის (ქვიშა-ცემენტის) ამრევი, მომზელი. „თელი დღე 

მეკირეთ მამუშავეი და ისე დავიღალე, პური ჭამი თავი აღარა 

მაქ.“ 

მელის დაჭერა: კაი მელას დაიჭერს ხათაბალაში ჩავარდება, 

ფათერაკს გადაეყრება, შარს აიკიდებს. „მამაძაღლობაი თავ თუ არ 

დაანებეფს, იცოდეი, კაი მელაი დაიჭერს.“ 

მემრე მერე, მერმე. შემდეგ. „ეხლა არა მცალია, ცოტა 

მაიცადე და მემრე წავიდეთ. 
მემრის გაისად. „წლეულ ისეთი ნიშანი გამაიტანა, მემრის 

კარგათ დაისხამს ვენახი.“ 

მენდალ-ი მედალი. „ჩვენი ბრიგადელი მენდლით 

დაუჯილდოვებიათ და ეთ გადარეული კიდე უფრო გადარეულა. 
მენდალძაღლ-ი მსუბუქი სალანძღავი სიტყვაა. „სადაა აქამდე 

ეგ მენდალძაღლი, ეგა, რაი. გვემალება?!“ 
მეპიტნავებ-ა მომწონს. ,ისე ხო მეპიტნავებოდა და შინ არ 

მესტუმრა?“ 

მერუვე მერუე. „ამოდენა არხი მოდიოდეი და წყალზე ისევ 
თავპირ ამტვრევდნენ ერთმანეთ, სირცხვილია პირდაპირ, მერუვე 

გვჭირდება ნამდვილათ“. 

მესურათე ფოტოგრაფი. „ერთი მესურათე გვყვანდა, არშაკა, 

ქალაქიდან ჩამოდიოდა, ყველა იმათი დათცინოდა, თუმცა თითონაც 
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ოხუნჯი იყო. რამდენიმე კაცი თონეში ჩააყენა, პასპორტი სურათ 

სხვანაირათ ვერ გადაგიღეფთო.“ 
მეჩემებ-ა ჩემად მიმაჩნია. „შენიაო, მეუბნევიან, მაგრამ რა 

ვქნა, რო არ მეჩემება?!“ 
მეციკნე ციკნების მწყემსი. ,ეთ ბებერი კაცი რო დაგიყენებიათ 

მეციკნეთ, არ გეშინიათ, რო დაეფანტნენ?“ 

მეხაშე გადატ. ფინაჩი, უვარგისი ხელოსანი. სოფლის კლუბში 
ხშირად უწყდებოდათ ხოლმე კინოფირი. ამ დროს მთელი დარბაზი 

აყვირდებოდა და „მეხაშე! მეხაშე'' პმახილით მასხრად იგდებდნენ 
კინომექანიკოსს. 

მზესმოსაშორებელ-ი წყევლაა. ვისაც მზის მოშორებას, 

სიკვდილს უსურვებენ. სასიკვდილე. „სადაა იი მზეიმოსაშორებელი, 
ერთი დამენახოი, თუ კაცია.“ 

მზესმოსაწყვეტ-ი იგივეა, რაც მზესმოსაშორებელი. 

მზვარა ზვარაკი, სამღვთოდ შეწირული ცხვარი, კურატი. 

„ერთი მზვარა მყავ წმინდა გიორგი სახელზე, ამ შამადგომაზე 

აუცილებლათ უნა წავიდეთ და დავკლათ“. 
მზით-ი, მზითებ-ი მზითევი. „რამდენი ზხანია ქორწილი 

იქონდათ, ეხლა მზითები მოუტანეი მშობლებმა პატარძალ და ქეიფ 

იხდიან.“ 

მზითებ-ი იხ. მზითი. 

მზის გადაწვერვა საღამო ხანი. ,,მზიიგადაწვერამდე ვიმუშავე 
ვენახში.“ 

მსზნევა წყენა. „მაგ ლურთ-ლურთეფ ნუ იჭამ, მსუქანმა 
ხორცმა მზნევა იცის“. 

მთვარის დაბადება ახალი მთვარის გამოსვლა (გამოჩენა). 
„ვნახოთ, რა ამინდ დაიჭერს, ამაღამ მთვარე უნა დაიბადოი“. 

მიბეჯითება მიმარჯვება. „მაგ ცეცხლ ცოტა მიუბეჯითე, 
თორე გაცივდა სახლი.“ 

მიბლაყუნებ-ს უპატ. ბლაყუნით მიდის. ,,6ნეტა ვინ ეპატიჟება, 

რო აულია თავი და მიბლაყუნეფს.“ 
მიბლაყუნება უპატ. ბლაყუნით მისვლა, დაუპატიჟებლად 

სტუმრობა ,,მაგან ყველგან ეგე იცის მიბლაყუნება.“ 

მიბლაყუნებულ-ი უპატ. ბლაყუნით მისული. ,,მივედი და ეგეც 
იქ დამხვდა მიბლაყუნებული“. 

მიბლეტილ-ი შეშინებული „რა მიბლეტილი თვალებით 

იყურება ეძ კაცი.“ 
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მიგლა: თავის მიგლა თავის მირტყმა, ,ბნელაში ვერაფერი 

დავინახე და ჭერ თავი მივაგალე.“ 
მიგულავ-ს მაგრად მიხურავს (კარს). „ისე მიიგულამს ხოლმე 

კარეფს, რომ კაცი ვეღარ გააღეფს“. 

მიგულვა მაგრად მიხურვა. ,,დაწოლამდე კარი მიგულვა არ 

დაგავიწყდეი“. 
მიდენილა მიდიოდა თურმე. „ტყეში მიდენილა და მეტყევეი არ 

გაუშვია.“ 

მიდღემში არასოდეს. „მე მაგათ მიდღემში არ გავაკეთეფ“. 

მიენაბრებ-ა ვისიმე იმედად დარჩება. „სუ ტხყუილათ 
მიენაბრება, ეგ მაგიით მომლელი არ არი“. 

მიექაქებ-ა ცეცხლთან ახლოს დაჯდება და გათბება. „ბებერი 
კაცივით მიექაქება ეთ ბიჭი ბუხარ და ვეღარ ააყენეფ“. 

მიზმანება მიზომვა. „მაგათ მიზმანება რათ უნდა, ისეც ეტყობა, 

რო დიდია.“ 

მითამ ვითომ. იხ. მითომ. 

მითომ ვითომ. „მაგით მითომ რაო, რა მინდაო?“ 

მითომდა ვითომდა ,„ჩამობძანდა მითომდა ჩემი დარდი 

იქონდა,“ 

მითომდაც ვითომდაც. „იმათ ისე აჩვენეფს, მითომდაც თითონ 

იყოი უფროსი.“ 

მითომც ვითომც. „ისე იქცევა, მითომც არაფერი 

მომხდარიყოი“. 

მითქივლება ერთბაშად ბევრი წყლის მისხმა. ,ახალ ჩარგულ 
ჩითილეფს რათ უნდა მაგდენი წყლიი მითქივლება?“ 

მიიზმანებ-ს მიიზომებს, „ვნახავ და მიიზმანეფს, თითქოი 

მყიდველი იყოი რამისა.“ 

მიიყურისძირებ-ს მიივიწყეს. „ხო, მაგან ეგე იცის, 

ყველაფერ დაგპირდება და მერე კი მიიყურიიძირეფს ხოლმე.“ 

მიიმძღვანებ-ს მიიმძღვარებს. ,,მარტოკა არავისთან არ მივა, 

ვიღაცაი წინ მიიმძღვანეფს ხოლმე.“ 

მიკნავლდებ–ა მისუსტდება, გახდება, ძალ-ღონე გამოელევა. 
„რა ემართება ამ გოგოლი, ზაფხულში როგორ მიკნავლდება ხოლმე, 

რო კაცი ვეღარ იცნოფს.“ 

მიკნავლება გახდომა, დასუსტება. „რა არი ეგე მიკნავლება, 
შინ არაფერ არ გაჭმევენ?“ 

მიკნავლებულ-ი გამხდარი, დასუსტებული. „ეი მიკნავლებული 
საქონელი ზამთარ თუ გაუძლეფს, არა მგონია.“ 
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მილიციონ-ი მილიციელი. „რაი დამდევ, მილიციონი ხო არა 

ხარ?“ 

მიმღრძვალ-ი 1. მოკლედ დაბმული. ,ცოდო არ არი ეი0 
ძროხა, თელი დღე ესე მიმღრძვალი რო გყავთ?“ 2. ძალიან 
გამხდარი, მისუსტებული ,,ეგ ისეა მიმღრძვალი, ნახე, თუ ფეხები 

არ გაჭიმოი“. 

მიმწოლ-ი: რქებით მიმწოლი. გაღატ. შეუპორვარი. უკან 

რომ არაფერზე დაიხევს. „ეგა? ეგ ისეთი მიმწოლია, არავის 

არაფერ შაარჩენს.“ 
მინამგვან-ი მსგავსი, მინამსგავსი. „არა, ეგ ის არაა, უბრალო 

მინამგვანია და მეტი არაფერი“. 

მინდვრის ლობიო იხ. ტკიპალობიო. 

მინუკება მოფერება, მოსიყვარულება. „ამ პატარა გოგომ 

ისეთი მინუკება იცის, რო ავანტყოფს ფეხზე წამოაყენეფს“. 

მირაცრაცებ-ს მირეცრეცებ-ას რაცრაცით მიდის „ამ 
დილაუთენია, ნეტა გამაგებინა, სად მირაცრაცეფს?“ 

მირეცრეცებ-ს იხ. მირაცრაცებს. 

მიროტ-მოროტავ-ს დაროშავს  თილაქლაქებს, აბდაუბდა 
ილაპარაკებს. „ნეტა მაგაი რა ყურ უგდეფ, თითონაც არ იცის, 
რაი მიროტ - მოროტამს ხოლმე.“ 

მიროტ-მოროტვა დაროშვა. აბდაუბდა ლაპარაკი. ლაქლაქი. 
„მაგიით მიროტ-მოროტვაი ყური რო უგდო, კაც გაგაგიჟეფს“. 

მისაკლავება ცემით სიკვდილის პირამდე მიყვანა. ,,რა დაუშავა 

ისეთი, რომ ეგე მიუსაკლავებია, საწყალი კაცი ფეხზე ვეღარა 
დგება.“ 

მისალოც-ი, მისალოცავ-ი ნიში. დიდი მონასტრის, ეკლესიის 
სიახლოვეს აგებული ქვითკირის სასანთლე. მლოცველები ჯერ ამ 
მისალოცში ანთებენ სანთლებს და ლოცულობენ. 

მისალოცავ-ი იხ. მისალოცი. 

მისატანებელ-ი საჭმელი. ,ლღვინო კი კარგი გვაქ, მაგრამ 
მისატანებელი რო არაფერია, როგორ დავლიოთ?“ 

მისიკვდილება იგივეა, რაც მისაკლავება. 

მისიკვდილებულ-ი მაგრად სნაცემი-ი „ბევრჯელა მყავ 
მისიკვდილებული, მაგრამ ვერაფერი შავასმინე.“ 

მისდღემში იხ. მიდღემში. 

მის მოსვლამდე არაფერი გეტკინოს ფიგურ. თუ საუბარში 

მიცვალებული ახსენეს (განსაკუთრებით ახლადგარდაცვლილი) და 
ამ დროს ერთ-ერთმა ცხვირი დააცემინა, თანამოსაუბრე ბეჭზე 
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ხელს დაარტყამს და ეტყვის, ,მის მოსვლამდე არაფერი 

გეტკინოი”. 
მისრიკინებ-ს  მისრიალებს, მიცურავს (ფეხი) „არა, 

ფეხსაცმელზე ძველი ნაჭერი თუ არაფერი ამოვიკარ, ფეხი ძალიან 
მისრიკინეფს და წაქცევისა მეშინია.“ 

მისურავანდ-ა საჭმელმა ან ზოგიერთი ყვავილის სუნმა 
შეიძლება ადამიანს აწყინოს, ცუდად იმოქმედოს და სახე, (კახვირი, 

ტუჩები, თვალები.. დაუწითლდეს და გაუსივდეს. ამაზე იტყვიან 

ხოლმე: „რაღაცამ მისურავანდაო“. 

მიტიალდებ-ა მივა;. „დიდო, მიდი და მიტიალდი, შე ოხერო 

შენა!“ 

მიტიალება მისვლა. „თვალი გეჭიროი ძროხაზე, საღამოობით 

მეზობლიი ეზოში იცის მიტიალება.“ 

მიტიალებულ-ი მისული. „თელი ტყე-ღრე დავიარე, მოვკვდი 
ამი ძებნაში, ეთ კი გომში დამხვდა მიტიალებული“. 

მიუკადებ-ს მიუგდებს (წყალს). „ვენახი მორწყვაი რა უნდა, 

მწკრივეფში თანაბრათ მიუკაღდე წყალი, მერე დაჯექი და 
დაისვენე.“ 

მიუქოლიებ-ს დაუყვავებს, მოეფორება. „ჯერ გააღიზიანეფს, 

გაამწარეფს კაცსა, მერე მივა და მიუქოლიეფს.“ 

მიუქსევ-ს შეაგულიანებს“ (ძაღლს), წაუსისინებს, ,,მაგარი 

ძაღლები იყათ  მეცხვარეეფს, ერთ მიუქსევენ და ცხრა მთაი 
გადააცილებენ ნადირ. 

მიქარახინება ჰ ბევრის მიყრა, არევ-დარევა ,,წყობისათ 

დაალეგეთ, ეგე მიქარხინგება ვის გაუგონია... 2. ნაუცბათევად 
აშენება. ,თუ მიქარახინებს გინდოდა, აქ არ ვიყავი რაღა 

კალატოზეფს დაეძებდი“. 
მიქოლიება დაყვავება, მოფერება. „დაანებე თავი, მაგათ შენი 

მიქოლიება სუ არა იჭირდება.“ 
მიქსევა შეგულიანება წასისინეა (ძაღლის). „ეგ ისეთი 

ძაღლია, მიქსევა სუ არა იჭირდება.“ 
მიღრეჯვა მიბრუნება. ,,ცოტა იქით მიიღრიჯე თავი!“ 

მიღრძობა მოკლედ მიბმა. ,,რა არი, შვილო, ესე მიღრძობა, 

ნუთუ არ გეცოდება ცოცხალი არსება?“ 
მიღრძობილი მოკლედ მიბმული „ხბო გომში იყავ 

მიღრძობილი, თითონ კი ბიჭეფში თამაშოფს“. 

მიყოლიება ვინმესთან ერთად მისვლა. „რათ გინდა სხვისა 
მიყოლიება, იჯობია შენ თითონ მიხვიდე.“ 
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მიყუნწავ-ს საქმეს დაასრულებს, ბოლომდე მიიყვანს. ,,არა, 

სანამ საქმეთ არ მიიყუნწამს, ეგ თავ არ დაანებეფს.“ 
მიყუნწვა საქმის ბოლომდე მიყვანა. „რალა დაგვრჩა, საქმე 

ბოლომდე მივყუნწეთ და ეგ არი“. 

მიყურისძირება მივიწყება, მიტოვება. საქმის გადადება. ,,ამ 

საქმის მიყურიიძირება არ იქნება, მომავალი თაობა ამათ არ 

გვაპატიეფს.“ 
მიყურისძირებულ-ი მივიწყებული, მიტოვებული. „ჩვენ 

მთავრობი აფხაზეთიი ამბებიც მიყურიიძირებული აქ და 
სამაჩაბლოსიც “ 

მიშავბნელდებ-ა უპატივც. 1. მივა, მიეთრევა. „მა0 რას 
იზამს, მივა და მიშავბნელდება. 2. მიდის, მიეთრევა. „აგე, იქ არ 
მიდის და მიშავბნელდება?“ 

მიშავბნელება უპატივც. 1. მისვლა, მითრევა. „არ ეღირსა 

მისვლა და მიშავბნელება“. 2. მიცემა. „აიღე და მიაშავბნელე, 
არაფერი არ დაიტოვო მაგ მათხოვრისა.“ 

მიშავბნელებულ-ი უპატივცკ მისული, მითრეული. „რო 
მივედი, ისიც იქ დამხვდა მიშავბნელებული“. 

მიშავქვავდებ-ა იგივეა, რაც მიშავბნელდება. 
მიშავქვავება იგივეა, რაც მიშავბნელება. 

მიშავქვავებული იგივეა, რაც მიშავბნელებული. 

მიშაფათება ნაჩქარევად, უსულგულოდ გაკეთება საქმისა. 
„საქმი მიშაფათებ ძაან მეჯავრებ,„ თუ “ზხელ მოვკიდეფ, 

გულიანათაც გავაკეთეფ“. 
მიშაფათებულ-ი ნაჩქარევად, უსულგულოდ გაკეთებული 

(საქმე). „არა, მაგათი მიშაფათებული საქმე მე არ გამამადგება“. 

მიჩაკჩაკდებ-ა ჩაკჩაკით მივა. ,ეი რა უშნო ცხენია, სანამ 
მინაკჩაკდება, შუაღამე გახდება.“ 

მიჩაკნაკება ჩაკჩაკით მისვლა. 
მიჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკით მიდის. „ეი ცხენი ისე მიჩაკჩაკეფს, 

საღამომდე ვერ მიგვიყვანს შინ.“ 
მიჩლარტუნდებ-ა ჩლარტუნით, ფეხისთრევით მივა. „წავა- 

წამოვა და საარყეზე მინლარტუნდება.“ 

მიჩლარტუნებ-ს ჩლარტუნით, ფეხისთრევით მიდის. ,,დაანებე 
თავი, ხო იხედამ, რო ძლივ მიჩლარტუნეფს.“ 

მიჩლარტუნება ჩლარტუნით, ფეხისთრევით მისვლა. „იქღა 

ეკლდა მიჩლარტუნება!“ 
მიჩლარტუნობ-ს იხ. მინლარტუნებს. 
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მიჩოკჩოკებ-ს ჩოკჩოკით (ქივქივითთ) მიდის. ,ნეტა სად 
მიჩოკჩოკეფს ეი რუსიი მათუშკა?“ 

მიჩულავ-ს მიმალავს. ,„მიჩულავს სადღაცაი და მერე თითონაც 
ვეღარ პოულოფს“, 

მიჩულვა მიმალვა. „რა არი, ქალო, რა ყველაფრი მიჩულვა 
გიყვარს”. 

მიჩულულ-ი მიმალული. „სადღაცაი ექნება მიჩულული და 
ეხლა ვეღარა პოულოფს.“ 

მიჩუმათდებ-ა მიჩუმდება. „აი, ნახავთ, ეი საქმეც სუ მალე 
მიჩუმათდება,“ 

მიჩუმათება მიჩუმება, გასაიდუმლოება. ,მაგათ ყველაფრიი 

მიჩუმათება იციან.“ 

მიჩუმათებულ-ი გასაიდუმლოებული. „ყველაფერი როგორა 
აქვთ მიჩუმათებული.“ 

მიცანცარდებ-ა ცანცარით მივა. ,ეი კურდღელი ყოველ 

დილაი ბოიტანში მიცანცარდება ხოლმე.“ 
მიცანცარებ-ს ცანცარით მიდის. ,„ჩვეი კუდრაჭა გოგო 

ბაჭიასავით მიცანცარეფს სკოლისაკენ.“ 

მიწადასაცრელ-ი ავი„ ბოროტი, სასიკვდილე. „ეგ ისეთი 
მიწადასაყრელია, მაგისგან კარქს არ უნდა ელოდო.“ 

მიწაშიჩასადებ-ი წყევლაა. სასიკვდილე. „სად არი ეხლა ეგ 
მიწაშიჩასადები, ეგა, რატო არ გამოჩნდება?“ 

მიწისგულ-ი სოკოა ერთგვარი. იშვიათ ადგილებში მოდის. 
მოზრდილი ნესვის ტოლა იზრდება მიწაში. არ ჩანს, როცა 
იზრდება, მიწას ამობურცავს ხოლმე. ფეხს თუ დაადგამს კაცი, 
შიგ ჩაუვარდებ. კვერცხისს გულის ფერი აქვს გულის 

სამკურნალო წამალია.“ 
მიწისდამყრელ-ი ვინც მიცვალებულს მიწა უნდა დააყაროს. 

„რა უბედური ყოფილა ეთ ბერიკაცი, მიწიიდამყრელიც კი 
აღარავინ დარჩენია.“ 

მიხევებ-ს (წყალს) თავისკენ უგდებს, იპარავს. „ვიღაცამ 
გამაწამა, წარამარა მიხევეფს წყალსა“. 

მიხევება წყლის ერთმხარეს მიშვება. „ეთ ამდენი წყალი რო 
მიგიხევებია ბოიტანში, რათ გინდა, გადაუგდე ცოტა, თორე სუ 
დაგიხრამამს“. 

მიხევებულ-ი ერთ მხარეს მიშვებული (წყალი) „წყალი 

მიხევებული დამრჩა და თუ არ მივხედე, ყველაფერ გამიფუჭეფს.“ 
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მიხივლება ერთბაშად ბევრი წყლის დასხმა. „რათ უნდა 

ამდენი წყლიი მიხივლება, ერთი ჭიქაც ეყოფა.“ 

მიხინცლ-მოხინცლავ-ს მიმოფანტავს, მიყრი-მოყრის. ,,მოვა 

ეის ჩემი ცოდით სამსე, სახლ ააბუტულავეფს, მიიხინცლ- 

მოიხინცლამს და წავა.“ 

მისინცვლ-მოხინცვლა მიმოფანტვა მიყრა-მოყრა. „მაგაი 

მარტო მიხინცვლ-მოხინცვლა შაუძლია, მეტი არაფერი”. 
მიხინცლულ-მოზინცლულ-ი მიმოფანტული, მიყრილ- 

მოყრილი. „სახლი რო მიხინცლულ-მოხინცლული დაიხევდა, 

წინაღამ გული გაუსკდა.“ 
(მ)ეკათათვე ივლისი. „ეგ ისეთი მცივანაა, მკათათვეშიც ხელები 

აძრება“. 

მკვდრის მზე საღამოს, დაბინდების წინ, მზე რომ ალაგ-ალაგ 
ანათებს,ს რადგან ჩვენთან” სასაფლაოები ძირითადად მალლობ 
ადგილზეა, მზის სხივები აქ ყველაზე უკეთ ეცემა და ანათებს, 

ამიტომ უწოდებენ ,,მკვდირსმზეს“. ,,ნახე, ნახე, რა ლამაზია 
მკდვრიმზე“. 

მკლავ-ი: 1. ურმის მკლავი ხელნა. „ეი ზე ჯე არ დაიჭრა, 
აქედან კაი მკლავი გამოვა“. 2. ჭარხლის მკლავი ჭარხლის 
ფოთოლი. „წადი ჭარხლიი მკლავი მოკრიფე, საღამოითვინ მხალი 
გავაკეთოთ.“ 

მკლავურ-ი ცურვის ერთ-ერთი სახეობაა. „მოდი, თუ გინდა 
მკლაურში გამეჯიბრე.“ 

მლალავ-ი გამლალავი, გამრეკი. „როცა ამოდენა საქონელი 

გყავ, მლალავიც უნა გყვანდეი“ 
მლივ-ი 1. პატარა დალეული ადამიანი (უფრო ქალზე 

იტყვიან) „ეი მლივი სუ არ გაზდილა, ნახე, ისევ ისეთია. 2. 
გადატ. ეშმაკი, გაიძვერა. „ჰაი, მლივო, ეთ ქვეყანა სუ შენგენაა 

ამოგდებული“, 
მოაბზევებ-ს კალოში ჩაშლილ ძნას გალეწავს, ბზედ აქცევს. 

„კაი მზე გამოვიდა, შუადღემდე მოვაბზევეკფთ და გავანიავეფთ 
კიდევაც.“ 

მოაბლაყუნებ-ს ბლაყუნთ მოდის ფეხებს მოათრევს. 

»გადმოდგი ფეხები, რაი მოაბლაყუნეფ.“ 

მოაბურდოვებ-ს კალოში ჩაშლილ ძნას ბურდოდ აქცევს. 

„კარგათ რო მოაბურდოვეფთ, ცხენი გადააყენეთ და შეასვენეთ.“ 

მოავერანებ-ს უპატივც. მოიტანს. „რა ჩვევა აქ ამ კაც, რასაც 
წაიღეფს, უკან აღარ მოავერანეფს.“ 
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მოათქივლებ-ს ბევრ სითხეს დაასხამს. „ერთი ჭიქა უთხარი 
და ამან ერთი დოქი მოათქივლა.“ 

მოაკაბდოვებ-ს კაბდოს მოატარებს გადატ. მოასწორებს. 
„საქმეთ მანამ თავ არ დაანებეფს, სანამ არ მოაკაბდოვეფს“. 

მოაკმენჩავ-ს მოაკბეჩს. ,,მიიხხედდე იმ ბალლ, თორე ყველა 
ჩურჩხელაი მოაკმენჩავს წვერეფს.“ 

მოალაბავებ-ს კარგად აურევს კირს, ლაბას გაუკეთებს 
(მოუგდებს). ,,ნახე, რა ყოჩაღია, ხელათში აურევს კალოით და 
მოალაბავეფს ხოლმე.“ 

მოალაღლაღებ-ს მოუშვებს (ქანჩს.), მოაბოშებს ,,მალ-მალ 
ნახხ ხოლმე, ცუდი გზაა, გნოდ მოალაღლაღეფს და თივა 
დაგეპნევა.“ 

მოალივლივებ-ს დაღვრის (წყალს). ,,გამართვი ეთ ვედრა, 
თორე წააქცევს და იატაკზე მოალივლივეფს.“ 

მოამხობ-ს მოაკლებს, გადაიღებს. „ცოტაი თუ არ მოამხოფს,. 
ამოდოლაი ვერ დავძრამ.“ 

მოანავლებ–ს უნაჭუჭო კვერცხს დადებს (ქათამი): „რა 

მოუვიდა ამ ქათამ, დღესაც მოანავლა კვერცხი.“ 

მოაოხრებ–ს უპატივც. მოუტანს, დაუბრუნებს, მისცემს. „რა 

იყო, კი არ დაივიწყებია, მოუტანს და მოაოხრეფს“. 

მოასურიელებ-ს მოასულიერებს. გამოაცოცხლებს. „არ ვიცი, 

ამ გაძვალტყავებულ საქონელ რა მოასურიელეფს“. 

მოატიალებ-ს უაპტივც. 1. მოუტანს, მისცემს. ,,„იმნაირ კაც 

რა უთხარი, რასაც წაიღეფს, უკან რო აღარ მოატიალეფს.“ 2. 

მოაგდეფს, მორეკავს. „ერთი საათი მაინც გყავდეი საქონელი 

გარეთ, უცეფ რაი მაატიალეფ ხოლმე.“ 
მოაფიშფიშებ-ს უცებ გააკეთებს, მოაკვარახჭინებს. ,,სანამ 

სუფრა გაიშლებოდეი, პატარა მოგვიფიშფიშე რამე.“ 

მოაფომფლოვებ-ს მოაბოშებს მოადუნებ.ა „ძალიან ნუ 

დაიჭიმამ, ცოტა მოაფომფლოვე, თორე გაწყდება.“ 

მოაქივქივებ-ს ქივქივით მოჰყავს (ცხენი). ,გაიხედე ერთი, 

ნახე, ვინ მოაქივქივეფს ცხენსა.“ 

მოაშავბნელებ–ს უპატივც. 1. მოდის. „ეძ ვიღა 

მოაშავბნელეფს ჩვენკე ნეტავი. 2. მოუტანს, მისცემს. ,,0ნუ 

დარდოფ, მოუტანს და მოაშავბნელეფს.“ 

მოაშავქვავებ-ს უპატივც. იხ. მიაშავქვავებს. 

მოაჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკით მოჰყავს (ცხენი). „შემჯდარა ცხენზე 
და ჩვენკენ მოაჩაკჩაკეფს.“ 
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მოაჩლარტუნებ-ს ჩლარტუნით მოდის, ფეხებს მოათრევს. 

„აბა, ყოჩაღათ იარე, რაი მოაჩლარტუნეფ ფეხეფს.“ 

მოაჩრისვებ-ს გაზრდის, ჩრიხვად (ვარიად) აქცევს. ,,მაგარი 

კრუხი გამამადგა, უცეფ მააჩრიხვეფს ხოლმე წიწილეფს“. 

მოაცანცარებ-“სს ცანცარითთ მოაქვს „მელა მოდილ”თ და 

ფუმფულა კუდ მოაცანცარეფს.“ 
მოაციცქნი-ს ცოტას მოატეხს (პურს). „რა არი, ერთი ბეწოი 

რო მოაციცქნიი ხოლმე, ეგ ეყოფა?“ 

მოაწკაპწკაპებ-ს ცოტას (წვეთ-წვეთობით) მოასხამს წყალს. 

„ცოტა მოაწკაპწკაპე, თუ გინდა, კარგათ დაუთოვდეი“. 
მოასაშებ-ს ცომს ზაშად (საფუარად) აქცევს. „ჩემი ბაბო 

საფუარ სუ არ ყიდულოფს, თითონვე მოახაშეფს და იმით აფუეფს 
ხოლმე.“ 

მოახევებ-ს ბევრს მოუგდებს (წყალს). „რათ უნდა ამდენი 

წყალი, თელ რუვ რო მოახევეფს ხოლმე ნეტავი.“ 

მოახეჩავ-ს მოამტრევს (ტოტს). ,,არა, არა ნუ მოახეჩავ მაგ 
ტოტ, უშნოთ გამოჩნდება, ცულით მოაჭერ ან ხერხით მოახერხე.” 

მოასივლებ-ს იგივეა, რაც მოახევებს. ,,მიდი, შენ მიიხედე, 
თორე ეგ თელ რუვ მოახივლეფს ვენახში.“ 

მოასუხულავებ-ს გადატ. სახელდახელოდ ააშენებს, პატარა 
სახლს (ქოხს) დადგამს. „ცემენტი აქ და ქვიშა, აგურსაც მაიტანს 

და უცებ მოახუხულავეფს რაღაცაი“. 

მობზევდებპა გაილეწებ, ბზედ იქცევა „ძნა ისეა 
გაფიცხებული, მალევე მობზევდება.“ 

მთბზევება გალეწვა, ბზედ ქცევა. ,მობზევება არ აცალა, 

მაშინვე შახვეტა კალო.“ 

მობზევებულ-ი ბზედ ქცეული, გალეწილი. „რაღა უნდა, უკვე 
მობზევებულია, გადააყენე ცხენი.“ 

მობლაყუნდებ-ა ბლაყუნით მოვა. „სადაც არ მინდა, ყველგან 
ეგ მობლაყუნდება ხოლმე.“ 

მობლაყუნება ბლაყუნით ფეხის თრევით მოსვლა. ,,მაგიი 

მობლაყუნებაი უცადე ახლა.“ 
მთბლაყუნებულ-ი ბლაყუნით, ფეხის თრევით მოსული. ,,ნუ 

იდარდოფ, მოხვალ და ისიც აქ დაგვხვდება მობლაყუნებული.“ 
მობურდოვდებ-ა ბურდოდ იქცევა. „ბევრი ლეწვა არ უნდა, 

მობურდოვდება თუ არა, მაშინვე შავხვეტოთ.“ 
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მობურდოვებულ-ი ბურდოდ ქცეული, ოდნავ გალეწილი, 
„კარგათ იყო მობურდოვებული, მეორე ცხენიც რო შავაბით 
კევრში.“ 

მოგლა მოძოვნა, მოძოვება, ძირფესვიანად მოჭმა ბალახისა 

(ჯეჯილისა). ასეთი ძოვნა ცხვარმა და ცხენმა იცის. ,,ცხვარმა 
ისეთი მოგლა იცის ბალახისა, რო ერთ თვეი აღარაფერი აღარ 

ემჩნევა ხოლმე.“ 

მოგლი-ს ძირფესვიანად მოძოვს. „ეთი ამოდენა ცხვარი ისე 
მოიგლიი მინდვრეფს, რომ ნახირი მუცელ ვეღარ გაიძღოფს,“ 

მოგლილ-ი 1. ძირფესვიანად მოძოვლი. „თელი მინდვრები 
მოგლილია, პატარა თუ არ გაწვიმდა, საქონელი შიმშილით 
დიახოცება.. 2. სიმსივნე. ფეხშიშველა სიარულის დროს ადამიანს 

ფეხის გულზე ქუსლთან, კანქვეშ ჩირქი უგროვდება და საშინელ 
ტკივილს იწვევს. ამ სიმსივნეს. „მოგლილს“ უწოდებენ. მაყვლის 
ფოთლით მკურნალობენ. „მოგლილზე მაყვლი ფოთოლი დაიდე და 
მაგრათ შაიკარ, ერთ-ორ დღეი ესე გქონდეი და გამოგერწყობა, 
თუ არ გამოგერწყო, კიდევ დაიდე, მალე მოგირჩება. 

მოგოხავ-ს მწიფე და მკვახე ხილს ერთიანად მოკრეფს. „შენ 

თავზე დაადექი თორე ეთ ბავშვები ერთიანათ მოიგოხამენ იმ 

ჭერამ.“ 

მოგოხვა მწიფე და მკვახე ხილის ერთიანად მოკრეფა. „რა 
იყო ესე მოგოხვა, ნუთუ არ გენანება ამოდენა ხილი რო 

გაფუჭდება?“ 
მოგოხილ-ი ერთიანად მოკრეფილი ხილი. „მითომ პატივი იცა, 

მოგოხილი ხილი მოუტანა მუშეფს.“ 

მოდენილა მოდიოდა თურმე. „ტყიდან მოდენილა პაპაჩემი. და 

გზაზე დათვი გადაიდგომია.“ 
მოდღლეზილ-ი დიდი ტანის, ზონსროხა ადამიანი. „ერთი 

მოდღლეზილი კაცი გამაიყვანეი საჭიდაოთ.“ 

მოდღლერძილ-ი იგივეა, რა მოდღლეზილი. 

მოვერანდებ-ა მოვა, მოტიალდება „ძროხა სად დაიკარგება, 

სადღაცაი გადაიპარებოდა, გაძღება და თავისით მოვერანდება.“ 

მოვერანება მოსვლა, მოტიალება. ,,აბა, თუ ეღირსოი ამ ოხერ 

ძროხაი მოვერანება.“ 

მოვერანებულ-ი მოსულიდ„ მოტიალებული „მე ძებნით 

მოვკვდი, ეი ძროხა კი შინ დამხვდა მოვერანებული.“ 

მოზომავ-ს ირონ. წაიქცევა. „ერთი ისეთი მოვზომე თოვლში, 

ძლივლა წამოვდექი.“ 
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მოზურგულება წამოკიდება. ,,მაგიი მოზურგულებაი რა უნდა.“ 
მოთავგხელება დამარტოვება ხელში ჩაგდება. „იმ გოგოი 

მოთავხელება არც ისე ადვილი გეგონოი.“ 

მოთავხელებულ-ი დამარტოვებული, ხელში ჩაგდებული; 
გამოჭერილი, ,მოთავხელებული მყვანდა მაგრამ ამხანაგებმა 

შემიშალეი ხელი,“ 

მოიზურგულებ-ს წამოიკიდებს; „სამსე ტომარაი მოვიზურგუ- 

ლეფ და წისქვილში წავიღეფ ხოლმე.“ 
მოითავხელებ-ს დაიმარტოვებს, გამოიჭერს. „დაანებოი თავი, 

თორე მე რო იმი მამი ხასიათი ვიცი, სადაც კი მოითავხელეფს, 

უცემელ არ გაუშვეფს.“ 
მოიმადრიელებ-ს მოიმადლიერებს, გულს მოუგებს. „ჩემი 

ბაბო გამვლელ-გამომვლელ ხილ გამოუტანს ხოლმე და ყველაი 
მოიმადრიელეფს.“ 

მოიმძვლევ-ა მოიმზღვლევა, ჩამოიქცევა. „იმ ფერდობზე აღარ 
გაიაროთ, მიწალ ისე აქ პირი დაღებული, საცაა მოიმძვლევა.“ 

მოისურვილებ-ს მოისურვებს; მოიწადინებს; მოინდომებს. „ეგ 
თუ მოისურვილეფს, მე მზათა ვარ, თან გავყვე.“ 

მოიფურტკნება გაფუჭდება. მოიშლება. „ამ საათ ტყულათ 

იყიდულოფ, ხელათში მოიფურტკნება.“ 
მოიფშრუკებ-ა გაჭკნება, გახმება, „თუ არ გაწვიმდა, თავთავი 

სუ მოიფშრუკება.“ 

მოიქონიებ-ს შეიძენს, მოიპოვებს. „მერე რა, რო ღარიბია, 
ყოჩაღი ბიჭია, იმუშავეფს და ყველაფერ მოიქონიეფს.“ 

მოიქრუშებ-ა 1. მოიღრუბლება; ამინდი შეიცვლება. ,,„ღილით 
ცოტახან გამოანათეფს მზე და მერე ისევ მოიქრუშება. 2. 

დაიკოხება; შუბლს შეიკრავს. „ეი კაცი რა მალ-მალ მოიქრუშება 

ოლმე. 
მოიშანშლება აირ-დაირევა; დანაგვიანდება. „ცოტა შორ მაინც 

დაგედგა ეი ზვინი, აქაურობა სუ მოიშანშლება.“ 

მოიჩირდილებ-ას მოიჩრდილებს ,ხელით მოიჩირდილეფს 
თვალეფს და შორ გაიხედამს.“ 

მოიჩხინტებ-ა ცოტას მოიწველის. „ეთ ძროხა ერთ-ორ 
კვირა კიდევ მოიჩხინტება და გაშრება.“ 

მოიჩხლართებ-ა მოიქსოვება „ამ პატრა გორგლით განა 
რამდენი წინდა მოიჩხლართება.“ 

მოიხეჩებ-ა ჩამოტყდება. „თუ არაფერი შაუდგი, ისე ასხია, ეი 

ტოტი მოიხეჩება.“ 
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მოიჯანღებ-ა ჯანღი ჩამოწვება, ჯანლიანი ამინდი დადგება. 
„ისეთი პირი უჩანს, ნამდვილათ მოიჯანღება. 

მოკაბდოვებ-ა კაბდო მოტარდება, მოსწორდება (ნახნავი) 

„როც,  მოკაბდოვდება, ვეღარც შაატყოფ თუ როგორ იყო 
მოხნული.“ 

მოკაბდოვება ნახნავში კაბდოს მოტარება მოსწორება. 
„მოკაბდოვება და დათესვაღა უნდა ჩვენ ნაკვეთ.“ 

მოკაბდოვებულ-ი კაბდომოტარებული; მოსწორებული 

(ნახნავი), „მოხნულიცა მაქ და მოკაბდოვებულიც“. 

მოკმენჩავ-ს მოკბეჩს. „კი არა იჭამს, აფუჭეფს, მოიკმენჩამს 

და გადააგდეფს, მოიკმენჩამს და გადააგდეფს.“ 
მოკმენჩილ–ი მოკბეჩილი. „აიღე და სუ შაჭამე, ვიღათ უნდა 

შენი მოკმენჩილი ვაშლი!“ 

მოკუჭავ-ს მომუჭავს, მოკუმშავს (ხელს). „ეგ რო ხელ 

მოიკუჭამს, ტყუილია, ვეღარავინ ვერ გაახსნევინეფს.“ 

მოკუჭვა მოკუმშვა. „მუიტიი მოკუჭვა და დარტყმა ერთი 
იყო. 

მოკუჭულ-ი  მოკუმშული მომუჭული:ი „სიცივისაგან 
მოკუჭული თითები ძლივ გაუხსენი.“ 

მოლა გადატ. თვალთმაქცი, ეშმაკი, გაიძვერა ადამიანი. „ეგა? 
კაი დიდი შოლაა, ვინც არ იცნოფს!“ 

მოლაბავდებ-ა ლაბას გაიკეთებს (კირი). „კირი სუ მალე 

მოლაბავდება და დავიწყეფთ მუშაობაი!" 

მოლაბავეა ლაბისს (ლორწოს) გაშვება. ,,მოლაბავებაი 

როდემდე უნა უცადოთ, დავიწყოთ მუშაობა!“ 
მოლაბავებულ-ი თავზე ლაბამოგდებული (კირი). „კირი 

მოლაბავებული უნა იყოი, თორე არ ივარგეფს!“ 

მოლივლივება დაღვრა, მოსხმა წყლისა „ეი რა გიქნია, 

ამდენი წყლიი მოლივლება რა იყო?“ 

მოლივლივებულ-ი დაღვრილი, მოსხმული. „ოთახში რო 

შევედი, თელი იატაკი მოლივლივებული დამხვდა.“ 
მოლაღლაღებულ-ი მოშვებული, მობოშებული, ,,თოკები ისეა 

მოლაღლაღებული, გზაში უეჭველათ დაგეშლებათ ურემი.“ 
მოლინჭყავ-ს დაასველებს. „არა, ისეთი წვიმა არ არი, რო 

გზა აატალახოი, ცოტაი მოილინჭყამს და ეგ იქნება.“ 

მოლინჭყება დასველება „რათ “უნდოდა ამ ეზო ესე 
მოლინჭყება““ 
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მოლინჭყებულ-ი დასველებული, დაჟიებული (მიწა). „ისეა 
მოლინჭყებული კალო, შიგ შასვლა არ შაიძლება.“ 

მოლინჭყვა იგივეა, რაც მოლინჭყება. 

მოლინჭყულ-ი იგივეა, რაც მოლინჭყებული. „თელი დღე 

მოლინჭყულ გზაზე ვიარეთ.“ 
მოლოზანა გვიან გამოსხმული ყრუძნის მტევანი. რთვლის 

ღროს ისევ უმწიფარია. „მოლოზანა არ ჩააკოლო დაკრეფილ 
ყურძენში, ღვინოი გააფუჭეფს.“ 

მოლოკვა წყევლაა. ამოწყვეტა. „აი, მაგათი მოლოკვა იყოი, 

მაგათი!“ 

მომძგლევა მიწის დასკვდომა, ნაპრალების გაჩენა. „დიდ 

წვიმებ რო დაიჭერს ხოლმე, გომბორი გზამ ერთიანათ იცის 

მომძლვევა.“ 

მომძვლეულ-ი დამსკდარი, ნაპრალებგაჩენილი (მიწა). „ემ 
ბავშვები იქით არ გაუშვა, ფერდობი ძალიანაა მომძვლეული.“ 

მომსპარ-ი განადგურებული. „სიცხისაგან თელი ნათესები უკვე 

მომსპარია.“ 

მომსო საკმაოდ მსხვილი (ჯოხი) „აიღო ერთი მომხო ჯოხი 
და იდრუზა და იდრუზა გვერდებში.“ 

მონავლება უნაჭუჭო კვერცხის დადება. „ნეტა რა დაემართა 
ამ ქათამ, ამან მონავლება რო არ იცოდა?!“ 

მონავლებულ-ი უნაჭუჭოდ დადებული კვერცხი. „ეზოში 
მონავლებული კვერცხი ეგდო. 

მონათლაგ-ს გადატ. გამოაცოცხლებს. „ეხლა ერთი ხელადა 
ცივი ღვინო ნამდვილათ მოგვნათლამდა.“ 

მონატურ-იი ვინც ნატრობს მონატრული. „მეც მაგის 
მონატური ვარ“. ,ამ მთავრობამ ყველაფრი მონატური გაგვხადა.“ 

მონაჭერ-ი ძალიან მსგავს. „ეი ბიჭი თავისი პაპიძ 
მონაჭერია.“ 

მოორკეცება ორად მოკეცვა. „რათ უნდა ამ თოკ მოორკეცება, 

ისედაი დაიჭერს, მაგარია.“ 

მოორკეცებულ-იი ორადმოკეცილი-ი ,სუ _მოორკეცებული 

ქამრით აუჭრელა გვერდები.“ 
მოპამპალებს პამპალით მოდის, ძლივს დგამს ნაბიჯებს. „აბა, 

ერთი გაიხედე, ეთ ვინ მოპამპალეფს.“ 

მოპამპალდება დაძაბუნდებ,ა დაუძლურდება „კაცი რო 
მოპამპალდება, გარეთ აღარ უნა გავიდეი“. 
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მოპამპალება დაძაბუნება, დაუძლურება. „ეგ ისეთი მაგარი 
კაცი იყო, მაგიით მოპამპალებაი როგორ დავიჯერებდი,“ 

მოპამპალებულ-ი დაძაბუნებული„ დაუძლურებული. ,,ნეტა 

როღემდე გაუძლებენ ები მოპამპალებტული მოხუცებ– ამ 
გაჭირვებულ ცხოვრებაი“. 

მორბედ-ი ოჯახის ახალგაზრდა წევრი. (უმეტესად ვაჟი). ,„,შენ 

რა გაქ საწუწუნო, შინ ორი მორბედი გყავ. 

მოსადევარ-ი შთამომავლობა; ნათესავ-მოკეთეები. ,,ალიხევო 

და ტევალო, სუ ჩემო მოსადევარო, მანდ რო ქალი დავიკარგე, 

განჯას თათარსა ვყევარო, შაკრიფეთ თითო შაური, მიხსენით, 
თქვენი ტყვე ვარო.“ (მარტყოფში ჩეწირილი ლექსი). 

მოსაკლისება დაღონება; შეწუხება; ვიღაცას რომ ელიან და 

მის მოუსვლელობას ძალიან განიცდიან, ამაზე იტყვიან ხოლმე 

„მოისაკლისესო“. 
მოსაკოდ-ი მოსაკოდავი. „დოლაბი მოსაკოდი დამრჩა და ნახე, 

სუ ზევზევიდან სრიალეფს.“ 

მოსალოკ-ი წყევლაა. ამოსაწყვეტი. „სად გადაკარგულან ეი 
მოსალოკები, ესენი.“ 

მოსამხობ-ი მოსაკლები „ბევრი ჩაგიყრია, ცოტა მოსამხობია.“ 

მოსაქვავებელ-ი უპატივც. ვინც უნდა მოვიდეს, მოსასვლელი. 

„სად არი აქამდე ით მოსაქვავებელი, ისა“. 

მოსურიელდებ-ა მოსულიერდება, გამოცოცხლდება. „აჭამე 
რამე და მალევე მოსურიელდება.“ 

მოსურიელება მოსულიერება; გონზე მოყვანა; გამოცოცხლება. 

„მაგ. გაძვალტყავებული საქონლი მოსურიელება თუ გინდა, 
კოპტონი უნა აჭამო დღეში სამჯერ.“ 

მოსურიელებულ-ი მოსულიერებული; გამოცოცხლებული 
„მგლებისაგან ნათეთქვი ჩვეი ძაღლი ახლა, ოდნავ 
მოსურიელებული, ღობეითან მიგდებულიყო და ტკბილათ ეძინა. “ 

მოტიალდებ-ა მოდის; მოვა. „აგე, ეხლა არ მოტიალდება ეძ 

ოხერი ძროხა“. „თავქაჯ ნუ შაიყრი ხოლმე, მოტიალდება, მაი რ 

მოუა.“ 

მოტიალება მოსვლა; მორეკვა. „უკვე დაღამდა და საქონელ 

ჯერ კიდევ არ აღირსა მოტიალება.“ 

მოტიალებულ-ი მოსული. „მე ტყე-ღრეში დავეძებდი, ეი 
სამგლე კი შინ დამხვდა მოტიალებული.“ 

მოტოტოჩება მოკანკალება, კანკალით მოტანა. „რათ უნდოდა 

ამოტოლა კასრით მოტოტოჩება, პატრა ჭურჭელში ვერ ჩაასხა?“ 
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მოუსავლეთ-ი საიქიო. ,სად მოუსავლეთში წავიდა ნეტავი.“ 

მოუსავლეთის გზას დაადგეს წყევლაა. მოკვდეს, დაიღუპოს. 

„აი, მოუსავლეთი გზაი დაადგეი და უკან აღარ ეღირსოი 
დაბრუნება: 

მოუსავლეთში წასვლა უპატივც სიკვდილიდ„ლ დაღუპვა, 

გარდაცვალება. »ეეჰ, აღარ არი ჩვენი დათა, მოუსავლეთში 

წასულა უკვე. 
მთუქოლიებ–ს დაუყვავებს, მოეფერება. ,,„ეგ ისეთი მოლაა, აი, 

ნახავ, მოუქოლიეფს და თავსაც შააცოდეფს.“ 

მოფიშფიშდება უცბად გაკეთდება ,დიდხან ლოდინი არ 

დაგვჭირდება, ზელათში მოფიშფიშდება.“ 

მოფიშფიშება უცბად გაკეთება. ,ყოჩაღი დედაკაცია, უცებ 
შაუძლია საჭმლიი მოფიშფიშება“. გადატ. საქმის სწრაფად 
მოგვარება. „სულ არ მეგონა, თუ ესე უცეფ მომიფიშფიშებდა ამ 

საქმეი.“ 

მოფიმფიშებული  სწრაფდ გაკეთებული. „შენი 
მოფიშფიშებული საქმე მე არა მჭირდება.“ 

მოფლეშავ-ს ). გაცვეთს; დაბრეცავს (ფეხსაცმელს). „ჩემ 

ჩუიტეფს ჩაიცმევს და ერთ დღეში მოიფლეშამს ხოლმე. 2. 
მოთენთავს „რა მაგარი ღვინოა, ორი ჭიქაც კი მომფლეშამს 
ხოლმე.“ 

მოფლეშვა 1. გაცვეთა; დაბრეცვა (ფეხსაცმლის). „კრა იყო, ამ 

ფეხსაცმელებიი ესე მოფლეშვა, ცოტა ვერ გაუფრთხილდი?“. 
2. მოთენთვა. „ბევრმა სმა-ჭამამ იციი ეგე მოფლეშვა.“ 

მოფლეშილ-ი 1. გაცვეთილი; დაბრეცილი,: პირდაღებული 
(ფეხსაცმელი) „ქალო, როდემდე უნა მეცვაი ეთ მოფლეშილი 
ფეხსაცმელები? 2. მოთენთილი „ო-ო, ძაან მოფლეშილი ვარ, 

წავალ, ცოტაი წავუძინეფ.“ 
მოფოლორცდებ-ა პირმოთნეობას, პირფერობას დაიწყებს. „ეძ 

ჯანდამწვარი უცხოითან როგორ მოფოლორცდება ხოლმე.“ 

მოფოლორცება პირმოთნეობა, პირფერობა. ,,მოფოლორცება 
ზომ მაგიი ხელობაა, სხვა ვერავინ ვერ აიწავლის.“ 

მთფოლორცებული  გაპირფერებულიდ„ გამლიქვნელებული. 
„ისეთი მოფოლორცებულია, დალაპარკებაც კი შეგეზარება.“ 

მოფომფლოვდებ-ა მოეშვება; მობოშდება. „რა მოუვა ხოლმე 

ამ ბიჭ, როგორ მოფომფლოვდება, თითქოი ასი ზწლიი მოხუცი 

იყოი“. 
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მოფომფლოვება მოშვება; მობოშებ. „რა იყო ესე 
მოფომფლოვება, ცოტა მაგრა ვერ დაუჭირე ქანჩი?“ 

მოფომფლოვებულ-ი მოშვებული; მობოშებული. „ეი ქანჩი 

მოფომფლოვებულია, ცოტა დაუჭირე.“ 
მოფრთიანება წამოზრდა. „წიწილები უკვე მოფრთიანდნენ.“ 

გადატ. ადამიანზეც იტყვიან „ეხლა რა გიჭირს, ეი შვილებიც 
მოგიფრთიანდნენ.“ 

მოფურტკვნა მოშლა, გაფუჭება. „ნამდვილი ნადირია ეძ ბიჭი, 
ერთი საათით ვერ შაიშნოვა სათამაშო, ნახე, უკვე მოუფურტკნია.“ 

მოფურტკნავ-ს მოშლის, გააფუჭებს. იხ. მოფურტკნის. 

მოფურტკნის მოშლის, გააფუჭებს ,„მაგაი თუ ზხელში 

ჩაუგდეფ, არ იცი, რო მაშინვე მოიფურტკნის?“ 

მოფურტკნულ-ი მოშლილი, გაფუჭებული „ვისი“ ეი 
მოფურტკნული მანქანა?“ 

მოფშრუკავ-ს აურევს, აზელს ფქვილს (ნაცარს), ფქვილს 

ჩაყრინ ცხელ წყალში და ამოზელენ, მერე ” სანელებლით 
შეაზავებენ, ამ კერძს ფუშრუკს ეძახიან.,ფუშრუკი გაკეთებათ რა 

უნდა, ცხელ წყალში ჩაყარე ფქვილი და მოფშრუკე.“ გადატ. 
ამოწყვეტა, გაჟუჟვა „იმათი მოფშრუკვა იყოი, იმათი.“ 

მოფშრუკულ-ი არეული, აზელილი, „მოფშრუკული ნაცარი 

მოაყარე თონეი, ცოტა განელდეი.“ 
მოქეჩავ-ს მორეკავს. „ამოდენა გოგობიჭობაი მოიქეჩამს და 

იკლებენ აქავრობაი.“ 
მოქეჩვა მორეკვა.ა ,ამ ხალხიი მოქეჩვა რო გიყვარს, 

გაძღოლაც უნა იცოდე.“ 
მოქეჩილ-ი მორეკილი, „ვისი მოქეჩილია ეი ამოდენა 

აღლაუჭობა?“ 

თ მოქვავდებ–ა უპატივც. მოვა. ,ისევ აქ მოქვავდება, სად 
ავა? 

მოქვავება უპატივც. მოსვლა. „აღარ ეღირსა მოქვავება.“ 
მოქვავებულ-ი უპატივცკ. მოსული. ,მე რო მოვედი, ეი უკვე 

მოქვავებული დამხვდა.“ 

მოქივქივდებ-ა ქივქივით მოვა (ცხენი). ,,გგავაგდეფ და ისევ 

ისე მოქივქივდება.“ 
მოქოლიავება, მოქოლიება დაყვავება, მოფერება, ალერსი. 

»ეგე ნუ ექოლიავები მაგ ბიჭ, იცოდე, თავნება გაიზდება.“ 

მოქოლიება იხ. მოქოლიავება. 
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მოქონიება შეძენა, შემატება. „რა უყაირათო კაცია,ცოტაი 

მოიქონიეფს და მაშინვე გაანიავეფს ზოლმე.“ 

მოქონიებულ-ი შეძენილი, შემატებული, „რაც რამე იქონდა 

მოქონიებული, სუ წყალში ჩაეყარა“, 

მოქრუშავ-ასს მოღუშავს შუბლს შეკრავს,ს „სახეი ისე 

მოიქრუშამს, გეგონებათ ყველა მაგით მოვალე იყოი.“ 

მოქრუშვა 1. მოქუშვა, მოღუშვა. „შენ არ გიხდება ეგეთი 

მოქრუშვა, გაშალე შუბლი“ 2. მოღრუბვლა. „დადგა შამადგომა 

და ცამაც დაიწყო მოქრუშვა.“ 
მოქრუშული 1. მოღუშული; შუბლშეკრული. „რა დეგემართა, 

კაცო, სუ ესე მოქრუშული უნა დაიდიოდე?“ 2. მოღრუბლული. 
„არა და არ გამოიდარა, ერთი კვირა სუ მოქრუშული იყო ცა. 

მოღერღეტდებ-ა უპატივც. მოვა. „წავა, წამოვა და ბატივით 

ისევ აქ მოღერღეტდება.“ 
მოღერღეტება უპატივც. მოსვლა. ,მაგაი სხვაგან რა 

წაიყვანს, ჩვეჩო'”. ყყვარს მოღერღეტება.“ 
მოყვარე ცოლის მამაკაცი ნათესავი ქმრის ნათესავებისათვის 

და, პირიქით,. ქმრის მამაკაცი ნათესავი ცოლის ნათესავებისათვის. 
„საახალწლოთ მოყვრები პატარძლის მამა, ძმები და ბიძა– 

ბიძაშვილები მოგვდიან სტუმრათ და კაი დახვედრა გვმართეფს. “ 
მოშავბნელდებ-ა უპატივც მოდის, მოვა. „მოვა, 

მოშავბნელდება და დაატრიალეფს თავი შხამიან ენაი.“ 

მოშავბნელება უპატივცკ. მოსვლა, მოთრევა. ,,კი„ ხშირათ 

იცის მოშავბნელება.“ 

მოშავბნელებულ-ი უპატივც. მოსული; მოთრეული. ,,მოხვალ 

და ისიც აქ დაგვხვდება მოშავბნელებული.“ 
მოშავქვავდებ-ა უპატივც. მოვა, მოეთრევა,. მოდის. „აგე ის 

არ არი, რო მოშავქვავდება?“ 

მოშავქვავება უპატივც. მოსვლა, მოთრევა. „აღარ ეღირსოი 

მაგათ აქ მოშავქვავება.“ 
მოშავქვავებულ-ი უპატივც. მოსული, მოთრეული. „შე რო 

მოხვედი, ეგეც აქ არ იყო მოშავქვავებული?“ 

მოშანდაგება “შეჭმა მოსუფთავება ,მაგაა რა საჭმელი 
გააძღოფს, ერთი ცხვარი რო დაუდო წინ, უცბათ მოაშანდაგეფს.“ 

მოშანდაგებულ-ი შეჭმული. მოსუფთავებული. ,„,სანამ სხვები 

თითო ნაჭერ ხაშლამაი გადაიღებდნენ, მაგათ უკვე ორი ჯამი 
თქონდა მოშანდაგებული.“ 
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მოშანშლავ-ს არევ-დარევს, დაყრის (ხარახურას); 
დაანაგვიანებს. »ეზო ვერ დამილაგებია ამათი შიშით, ვნახამ და 

ისევ მოიშანშლამენ“. 

მოშანშვლა არევ-დარევა დაყრა დანაგვიანება „თივიი 
მოშანშვლაღა ეკლდა ჩვენ ეზოი“. 

მოშანშლულ-ი არეულ-დარეული: დაყრილი; დანაგვიანებული 

„ერთი ეთ მოშანშლული კარმიდამო დამალაგებინა და მეტი 

არაფერი მინდა.“ 

მოშრეტავ-ს მოაცდენს ხელს შეუშლის ,„თითონ ხოა 

ზარმაცი და არაფრი გამკეთებელი. მოვა, ჩაუჯდება და ამ კაცსაც 

მოიშრეტამს ხოლმე.“ 

მოშრეტვა მოცდენა, უქმად ყოფნა. „ეი რა მთავრობა მოვიდა, 
ადამიანო, გაგონილა ამოდენა ხალხიი ესე მოშრეტა და 
გაუბედურება.“ 

მოშრეტილ-ი მოცდენილი, უსაქმოდ მყოფი. „ქარხნები ხო 

დაშალეი და ჯართათ გაყიდეი, სოფელში აღარაფერი დატოვეი, 
კაცმა რომ იმუშაო, ვსხედვართ ესე მოშრეტილები.“ 

მოჩაკჩაკე ჩაკჩაკით მოსიარულე. 

მოჩაკჩაკდებ-ა ჩაკჩაკით მოვა. „ბეხრეკ ცხენზე გადამჯდარი 
ბრიგადელი ჩვენ უბანში ყოველ დილაი მოჩაკჩაკდებოდა ხოლმე.“ 

მოჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკით მოდის. ,„,0ნახე ერთი, ვინ მოჩაკჩაკეფს“. 

მოჩაკჩაკება ჩაკჩაკით მოსვლა. „მაგ ცხენით თელ სოფელ 
უვლი და ჩვენთან არ შაგეძლო მოჩაკჩაკება?“ 

მოჩაკჩაკებულ-ი ჩაკჩაკით მოსული. ,მოხვალ და ისიც აქ 

დაგვხვდება მოჩაკჩაკებული,“ 
მოჩირდილება მოჩრდილება. „როგორა იძლეფ მაგ სიცხეში, 

ნუთუ არ შეგეძლო რამეთი მოჩირდილება?“ 
მოჩირდილებულ-ი მოჩრდილებული ადგილი, სადაც 

ჩრდილია ხელოვნურად გაკეთებული. „ისეთი პაპანაქება სიცხე 

იყო, თელი დღე მოჩირდილებულში ვისხედით“. 
მოჩლარტუნდებ-ა იხ. მიჩლარტუნდება. 

მოჩლარტუნებ-ს იხ. მინლარტუნებს. 

მოჩლარტუნება იხ. მიჩლარტუნება. 

მოჩლარტუნობ-ს იხ. მიჩლარტუნობს. 

მოჩმაგულ-ი პატარა, ჩია ტანის ადამიანი. „ეი მოჩმაგული, 

ესეც რო კაცებით მარაქაში ერევა, რატო ღმერთი არ გაიცინეფს.“ 

მოჩოკჩოკებ-ს იხ. მიჩოკჩოკებს. 
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მოჩოლფოტდებ-ა მოეშვება; მოდუნდება, გაზარმაცდება. „რა 

მოუვა ხოლმე ამ ბიჭ, ხან ისე მოხჩოლფოტდება, რო ადგილიდან 
ვერ დაიძრამ.“ 

მოჩოლფოტება მოშვება; მოდუნება. ,,ამან ზოგჯერ ისეთი 

მოჩოლფოტება იცის, რო შინიდან გარეთ ვერ გაიყვან.“ 

მოჩოლფოტებულ-ი მოშვებული; მოდუნებული. „ადე, გაიარ- 
გამოიარე, ეგე მონოლფოტებული როდემდე უნა იყო.“ 

მოჩრისვდებ-ა ჩრიხვად იქცევა.  მოიზრდება. ,06ნახე, რა 

ჯიშიანი წიწილები გამოდგნე, ერთ-ორ კვირაში უკვე 
მოჩრიხვდებიან კიდევაც.“ გადატ. ადამიანზეც იტყვიან „ეხლა რაღა 
გიჭირს, შვილებიც მოგჩრიხვებიან.“ 

მოჩრიხვება ჩრიხვად ქცევა, წამოზრდა. „რა იყო, ცოტა 
მოჩრიხვება მაინც აცალეთ, რა ჰაიარა იხოცამთ ამ წიწილეფს!“ 

მოჩრიხვებულ-ი ჩრიხვდ ქცეული: წამოზრდილი. „ემ 
მოჩრიხვებული წიწილები გასაყიდათ უნა შწავასხა ქალაქში“, 
გადატ. ვაჟკაცობაში (ქალობაში) შესული „ქა, მოჩრიხვებული 
შვილებიი პატრონ საწუწუნო რაღა გაქ, ერთი გამაგებინე.“ 

მოჩრისულ-ი იგივეა, რაც მოჩრიხვებული. 

მოჩხენტავ-ს მოწველის, უკანასკნელ წვეთ რძეს გამოაცლის. 
„აღარაფერ იწველის ჩემი ძროხა, ერთ-ორ ჭიქაი თუ მოვჩხენტამ. 
ეგ არი და ეგა. 

მოჩხენტვა მოწველა, უკანასკნელი წვეთი რძის გამოცლა. 
„მოჩხენტვა მინდოდა, მაგრამ ძაან შამეცოდა ძროხა და გაუშვი 
მინდორში“. 

მოჩხენტილ-ი მოწველილი. „ისეა მოჩხენტილი, რო წვეთი 

რძე არ უდგა ცურში.“ 

მოჩხლართავ-ს მოქსოვს სწრაფად და უხარისხოდ. „მიუტანე 

ბაბოი ბაწარი და ხელათვე მოგიჩხლართამს წინდეფს.“ 

მოჩსლართვა მოქსოვა სწრაფად და “უხარისხოდ „კაი 
წინდეფს ეგ ვერ დაიქსოვს, მაგან მარტო მოჩხლართვა იცის“. 

მოჩხლართულ-ი სწრაფად და უხარისხოდ მოქსოვილი. „ისე 

მაძრება ფეხები, ეხლა უბრალოთ მოჩხლართულ წინდეფსაც არ 

დავიწუნებდი.“ 
მოცვეთილი ფეხიდან მოცვეთილი გაქნილი, გაიძვერა, 

ეშმაკი. „ო-ო, ეგ ისეთი მოცვეთილია, ყველაი გააცურეფს.“ „რაო, 

იმ ფეხიდან მოცვეთილმა, რა გითხრა, რა მინდაო?“ 

მოციცქნი-ს მოატეხს (ცოტას). ,,რა უმადოა ეთ ბავშვი, ერთი 

ბეწოთ მოიციცქნის პურ და ეგ არი და ეგა, თელი დღე მშიერია.“ 

234



მოციცქნილ-ი ოდნავ მოტეხილი (პური). „ესეთი უნა იყოი 
ახალი პური, ნახე, როგორ აქ გვერდები მოციცქნილი?!“ 

მოციცქნულ-ი იგივეა, რაც მოციცქნილი. 

მოცუცქნულ-ი ძალიან პატარა. „ვისია ეთ მოცუცქნული 
ბავშვი?“ 

მოწევა ძროხის, კამეჩის... ,,მოგების (მშობიარობის) დაწყების 
წინა პერიოდი. „არ ვიცი, შამეშალა თუ რა არი, ჩემ ძროხაი 

მოწევა დაუგვიანდა.“ 
მოწეულ-ი დღე-დღეზე მოსაგები (ძროხა, კამეჩი) „არა, დღეი 

ვერსად ვერ წამოვალ, ძროხა მყავ მოწეული და თავ ვერ 
დავანებეფ “. 

მოწკაპწკაპებ-ს წკაპწკაპით, წვეთ-წვეთობით მოდის (წყალი). 

ეეს) სადღაა წყალი, აესე ტცოტ-ცოტზა მოწკაპწკაპეფს 
დილაობით“. 

მოწკაპწკაპება ცოტა მოსხმა (წყლისა). „ბევრ წყალ ნუ 

დაუსხამ ყვავილეფს, ოდნავ მოწკაპწკაპებაც ეყოფა.“ 
მოწოლ-ი ჭიდაობის ილეთი. „მოწოლი ერთ-ერთი ხერხია 

ჭიდაობისა, ბავშვობაში ვიყენებდით ხოლმე. ვინც ამ ზერხს 

იყენებდა მოულოდნელათ ზურგზე გაწვებოდა, ორივე ზხელი 
მაგრათ იქონდა ჩაჭიდული მეტოქის მხრებში, აიწევდა ხელებით, 

ზევდას  გადაიტარბდა და ბეჭეზე  გაშხლართავდა 
მოწინააღმდეგე. ეი ხერხი ძიუდოში გამოდგება ქართულ 
ჭიდაობაში კი ვერ გამაიყენეფს კაცი. შენ თუ ზურგზე დაწექი, ეძ 
უკვე წაგებაში ჩაგეთვლება და რაღა აზრი აქ, მეტოქეთ როგორ 
წააქცევ· ბავშვობაშიც მახსომს “უნა შავთანხმებულიყავით, 
გვეხმარა თუ არა ეთ ილეთი.“ 

მოწრიპულ-ი პატარა, ჩია; დალეული. „ამ დევივით კაც, 

ვნახოთ და ერთი მოწრიპული ვიღაცა არ გამოუყვანეი საჭიდაოთ!" 

მოსაშდებ-ა ცომი ზაშად იქცევა. „შველი ხაში აღარა 

მქონდა გამითავდა ეხლა ახალი მოვზილე და სუ მალე 

მოხაშება ახალი ცომის ხაშად ქცევა. ძველი ხაშით მცირე 

ცომს მოზელენ, შემდეგ ამ ცომს საფუარად გამოიყენებენ და დიდ 
ცომს მოზელენ. 

მოსაშებულ-ი საფუარად გამზადებული (ცომი). „ნახე, უკვე 
მოხაშებული იქნება, დროზე მოვზილოთ, თორე პური გამოცხობაი 

ვერ მოვაიწროფთ.“ 
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მოხელავგ-ს მოძებნის, იპოვის. „მეველე ისეა გაცოფებული, 

ვისაც კი ვენახში მოითხელამს, · უცემელ არ გაუშვეფს.“ 

მოხელვა მოძებნა, პოვნა „ეგენი ისეთი მამაძაღლი ბაშვები 

არიან, მაგათი მოხელვა არც ეგრე ადვილია.“ 
მოხელე-ნაჩალიკ-ი მოხელე, თანამდებობის მქონე. ,,ერთი 

გამაგებინე, ეი კაცი, ამ ჩვენი მეზობლი სიძე, რა მოხელე- 
ნაჩალიკია?“ 

მოხენცავ-ს, მოხინცავ-ს თავს მოუყრის, შეაქუჩებს. „რა არი 
ამოდენს “ზხალხ რო მოიხენცამს ხოლმე, არ უნა გამარფხილოი 

მაინც?!“ 

მოხენცვა, მოხინცვა ერთად თავის მოყრა, შექუჩება. „მაგათი 
მოხენცვა თუ გინდოდა, თადარიგიც უნა დაგეჭირა.“ 

მოხენცილი, მოხინცულ-ი ერთად თავმოყრილი. შექუჩებული. 
„იმდეი ზხალხი„” აქ მოხენცილი, ნეტა ესენი მოვათავსოთ 
როგორმე.“ 

მოსინცავ-ს იხ. მოხენცავს. 

მოხინცვა იხ. მოხენცვა. 

მოსინცულ-ი იხ. მოხენცილი. 

მოხეჩავ–ს მოჩეხავს. „თოკით მიამაგრე ეი ტოტი, თორე ქარი 
მოიხეჩამს.“ 

მოხეჩვა მოჩეხვა. ,,აბა, მაგსიდიდო ტოტიი მოხეჩვა იქნებოდა? 
მემრის რაღამ უნდა დაისხაი“. 

მოხეჩილ-ი მოჩეხილი, მოტეხილი. ,„,ქარისაგან მოხეჩილი 

ტოტები გარდიგარდმო ეყარა გზაზე.“ 

მოსივლდებ-ა ერთაბაშად მოვარდება (წყალი). „ელ პატრა 
ხევი ზოგჯერ ისე მოხივლდება ხოლმე, რამიი ყველაფერი 
წალეკოი.“ 

მოსხსივლება ერთბაშად მოვარდნა (წყლისა). ,,გაზაფხულზე უნა 
განახვა, როგორი მოხივლება იციი მაგ ხევმა.“ 

მოხრეშავ-ს ხრეშს დააყრის. ,არჩევნები რო დაიწყება, მაშინ 

თუ მოიხრეშამენ ჩვენ დანგრეულ გზეფსა.“ 

მოხრეშვა ხრეშის დაყრა. „ასვალტი თუ ძვირია, მოხრეშვაი 
ბევრი არ დაიჭირდება.“ 

მოხრეშილ-ი ხრეშმოყრილი. „სოფელ ასვალტი კი არა, კაი 
მოხრეშილი გზები უხდება.“ 

მოჯანღვა მოღრუბვლა. ჯანღის ჩამოწოლა. „შე დალოცვილო 

ამინდო, რა დროი მოჯანღვა იყო, ცოტა გვაცალე, ეთ რთველი 
ჩავათაოთ.“ 
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მოჯანღული დაბურული, ჯანღჩამოწოლილი, მოღრუბლული. 
„თელი დღე მოჯანღული იყო, მაგრამ წვეთი რა არი, წვეთი არ 
გაივარდნია.“ 

მოჯეჯილ-ი უშნოდ ჩაცმული „ბიჭო “შვილო, შენ 

გარეგნობაი მაინც ეცი პატივი, რა არი, სუ ესე მოჯეჯილი რო 

დაიდიხარ?“ 

მოჯოლღავ-ს უმადოდ შეჭამს, გააფუჭებს საჭმელს; ბევრ 
ჯოლღს დატოვებს. „თივა მალ-მალე დაუყარე, მაგრამ" ცოტ- 
ცოტა, თორე მოიჯოლღამს“. 

მოჯოლლღვა უმადოდ ჭამა; საჭმლის გაფუჭება, ჯოლღის 
დატოვება. „მოჯოლლღვა თუ არ გინდა, ცოტ-ცოტა დაუყარე. 

მოჯოლღილ-ი ჯოლღადქცეული, საქონლისაგან დაწუნებული 
(თივა). „თუ მოჯოლღილი თივა გაქთ რამე, ნუ გადაიყრით, მე 

წავიღეფ და ვირ ვაჭმევ.“ 
მოჯღანულ-ი 1 “უშნოდ შეკერილი (შარვალი, პიჯაკი); 

უშნრდ დაკერებული (ფეხსაცმელი) „რა არი, ეგ ვისი 

მოჯღანული შარვალი გაცვია“ 2. უხასიათო, ცუდ გუნებაზე 
მყოფი. „რა მოჯღანული დაიდიხარ, რა დაგემართა.“ 

მპარსავ-ი გადატ. გამომძალველი, მყვლეფავი. ,,კხალხი ორათ 

არი გაყოფილი: მპარსავებათ და გასაპარსებათ ანუ ცხვრებათ, ჩვენ 
ცხვრები ვართ, მთავრობა კი – ჩვენი მპარსავია“. 

მრავალ-ი ხომლი, დიდი დათვის თანავარსკვლავედი. „ღამი 

მეხრე რო ვიყავი, მრავალი რო დაჯდებოდა ცაზე, უკვე. კარგა 
მაგრათ მყავდა საქონელი დამაძღ.რრი და მეც არხეინათ 
წამოვწვებოდი ხოლმე. 

(მარგვალქლიავ–ი/ა იგივეა, რაც. მწვანექლიავი, 
მრჩოლელა რქოსანი საქონელი (ძროხა, ხარი, კამეჩი, 

ცხვარი), რომელიც ირჩოლება (ირქინება). „ნუ გეშინია, შვილო, 

მრჩოლელა არ არი, ჭკვიანი ძროხაა.“ 
მსრიტ-ი წუწკი. მსუნაგი (უფრო კატაზე იტყვიან). „ესეთ 

მსრიტ კატაი შინ როგორ გავაჩერეფ“ გადატ. ადამიანზეც 
ამბობენ” „დასვი და ჩააცეცხლე რამე თორე მაგ მსრიტ 

სამზარეულოდან ვერ მაიშორეფთ.“. 

მსხნილ-ი, მხსნილ-ი სხნილი, მარხვის გასვლა. ,,ხვალიდან 

უკვე მსხნილია, საკლავი შეიძლება დაიკლაი.“ 
მტირალატირიფ-ი ტირიფის ერთ-ერთი სახეობაა. ,,ტოტები 

დაბლა აქ ჩამოშვებული, თითქოი ტირისო და ამიტომ ვეძახით 
მტრილატირიფ.“ 
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მტვრევა: ტანში მტვრევა ჟრჟოლა. „მაან მამტვრევს ტანში, 

ეტყობა გავცივდი,“ 
მუდო მახინჯი. „ეი მუდო, ესა, ესეც რო სხვაი დაიწუნეფს.“ 

მუნჯკალია ბლუ, ენაჩლუნგი. „შენ მუნჯკალია დაუძახე, ნახე, 

რა სიმღერა შამოიძახა“. მუნჯკალე მეტსახელია კაცისა. 

მურმან-ი ბოროტი, ლვარძლიანი, ავსიტყვა. „ამ შმურმანმა 

იმდენი ქნა, ძმები დააშორა ერთმანეთ.“ 

მურმანისეკალ-ი იგივეა, რაც მურმანი. 

მურმურ-ი ბუზღუნი. „შაჭამა გული მაგანაც ამ გაუთავებელი 
მურმურით.“ 

მურმურებ-ს ბუზღუნებს. „თელი დღე დადიი და რაღაცაი 
მურმურეფს.“ 

მუსლუკ-ი ჩამკვრივული, ჩათქვირულ-ჩასუქებული ადამიანი 
(უფრო ბავშვზე იტყვიან.) „ერთი ამათი შეხედეთ, რა მუსლუკივით 
არი.“ 

მუსტ-ი, მუიტ-ი მუშტი. ,გაჩერდი, ბალღო, თორე მოვიდა 
მუსტი თავში!“ 

მუიტ-ი იხ. მუსტი. 

მუშტურ-ი იხ.დანისწვერობა. 

მუცელა ღორმუცელა; გაუმაძღარი; ჭამაფიცილა. „მაგაი რა 
გააძღოფს, არ იცი, რა მუცელაც არი?!“ 

მუცელი თავს აქვს მოქცეულ-ი იტყვიან მოსაგებ საქონელზე: 

„მროხაი ნახირში ნულა გააგდეფ, ხო იხედამ, მუცელი თავს აქ 

მოქცეული." ფეხმძიმე ქალზეც იტყვიან. 
მუცელგადაყოლა გადაბპულსდ ქეიფი: „კაი კაცია, 

მუცელგადაყოლა რო არ უყვარდეი.“ 
მუცელგადაყოლილ-იი მოქეიფ,  უსაქმური-ი  „შენითანა 

მუცელგადაყოლილ კაც ქალ ვინ მიათხოეფს.“ 
მუცელჩასახეთქ-ი გაუმაძღარი; ჭამის მოყვარული. „,დაუსხი 

ცოტა ბევრი, ხო იცი, რა მუცელჩასახეთქიც არი.“ 

მუცლის ამოყორვა უზომოდ ჭამა, „რამდენიც გინდა აჭამეთ., 
მაგიი მუცლი ამოყორვა ეგე ადვილი არ არი.“ 

მუცლის მოღორება გაუმაძღრობა ,,გენაცვათ, ესე მუცლი 
მოღორებაც არ იქნება.“ 

მუხლბოშ-ი 1. კაცი რომელიც გარეგნულად ძლიერი ჩანს, 

მაგრამ მუხლი კი სუსტი აქვს, ჭიდაობაში მალე იქცევა. „შეხედე, 

რა ტანი აქ, გეგონება დევ წააქცევსო და რა მუხლბოში ყოფილა.“ 
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2. სახელგატეხილი ქალი, რომელიც ყველას ნებდება. „ეგ ისეთი 
მუხლბოშია, დასტვენი მეტი არაფერი უნდა.“ 

მქონიარე მქონე, მქონებელი. „ნეტა რასა ყიმყიმეფს, ვინ არი, 
რაი წარმაადგენს, რით მქონიარე ბძანდება?!“ 

მღვარცლავ-ი გამყვლეფი,: წამგლეჯი. „სოფლიი თავკაცათ 

დააყენეი და მღვარცლავი გამოდგა.“ 
მშრალი: 1. მშრალი ცხვარი ფარა, სადაც არიან ისეთი 

ცხვრები რომლებიც არ იწველიან (შაქები, გაბერწებული და 

აგრეთვე მამალი ცხვრები) ,,მებატკნეობით მშრალი ცხვრი 

მშყემსობა მირჩევნია“ 2. მშრალი საქონელი ნახირი, სადაც 
არიან მხოლოდ ისეთი ძროხები რომლებიც არ იწველიან, 

აგრეთვე დეკეულები, კვებულები. 
მშრალადპეიტარ-ი მკვეხარა, ტრაბახა ბაქია.  ,,ერთი 

მაგითანა მშრალათპეიტარი ჩვენცა გვყავ საგვარეულოში.“ 

მშრალადპეიტრობა კვეხნა გტრაბახი; ბაქიაობა. „მომკლა 

მაგისმა მშრალათპეიტრობამ.“ 

მშიშრატ-ი/ა შარიანი. „არა, მაგაითან ვერ ვითამაშეფ, ძაან 
მშიშრატაა.“ 

მშიშრატობ-ს შარის მოდება უყვარს; დავობს. »ყოველთვინ 

ეგა მშიშრატოფს.“ 

მშიშრატობა შარის მოდება; შედავება. „მშიშრატობა რო არ 

იცოდეი, მაგაითან თამაშ რა იჯობია.“ 

მშურ-ი შურიანი. „არა, ეგ ისეთი მშური კაცია, რა გინდა 
კარქი გაუკეთო, მაინც ვერაფერ დაანახვეფ.“ 

მჩუტე ფუჭი, მშიერი მარცვალი. „თავთავი კი გაიკეთა, მაგრამ 

ძალიან მჩუტეა.“ 
მცნობ-ი მწყემსი, იშვიათი ნიჭის მქონე მეცხვარე, რომელიც 

თითოეულ ცხვარს სცნობს ფარაში. მცნობს დიდი მოვალეობა 
აკისრია, განსაკუთრებით დოლის დროს, როცა ასობით ცხვარი 

ერთდროულად იგებს. ახალშობილი ბატკანი სხვა ბატკნებში რომ 

შეერევა, თან წუნწუხში მოხვდება, სუნი ეკარგება და დედა ვეღარ 

სცნობს ნაშიერს. ბატკანმა კი თუ დროზეე არ მოწოვა ხსენი, 

დაიღუპება. მისი გადამრჩენელი მცნობია, ის მოუძებნის დედას და 

ძუძუს მოაწოვებს. დედა რაკი ალოკავს თავის ბატკანს, თავს 

აღარ დაანებებს. 

მცურავ-ი გველი. ,,მმცურავისა სუ არ მეშინია; ვიცი, შენ თუ 

არაფერ დაუშავეფ, არაფერ გიზამს.“ 
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მძასალ-ი 1. დედამთილი სიდედრისათვის ან, პირიქით, 

სიდედრი დედამთილისათვის, საერთოდ, ცოლის ნათესავი ქალები: 

და, ბიძაშვილ-მამიდაშვილ-დეიდაშვილი, მამიდა, დეიდა, ძალო... 

ქმრის ოჯახის წევრებისა და ნთესავებისათვის და პირიქით, ქმრის 

ნათესვი ქალები: და, ბიძაშვილ-მამიდაშვილ-დეიდაშვილები, 
მამიდა დეიდა, ძალო.. ცოლის ნათესავებისათვის, პატარძლის 

ნათესავი მამაკაცებ ქმრის ოჯახის წევრებისა და ნათესავებისათვის 
(და პირიქით) სიძის ნათესავი მამაკაცები-პატარძლის 
ნათესავებისათვის, მოყვრები არიან 2. ქორწილში პატარძლის 
თანმხლები ქალები სიძის თანმხლებთათვის, როგორც ქალების, 
ისე კაცებისათვის მძახლები არიან და პირიქით, სიძის თანმხლები 
ქალები პატარძლის თანმხლებთათვის (როგორც ქალების, ისე 
კაცებისათვის). ამიტომაც, ქორწილში როცა თამადა 
სადღეგრპეელოასს ასე ამთავრებს: ,,არიგებულო-ჩარიგებულო 
მაყრებო, მძახლებო, ჩვენ ნეფე-პატარძალ (ან მეფე-დედოფალ) 
გაუმარჯოი!” აქ, რა თქმა უნდა მაყრებში ორივე მხარის 
მამაკაცები იგულისხმებიან, მძახლებში კი – ქალები. 

მძვალ-ი ძვალი. „რა არი ეი ბიჭი როგორ გამხდარა, ცარიელა 

მძვალი და ტყავია.“ 
მძვლიან-ი ძვლიანი. „მალიან მძვლიან ხორც ნუ ამიწონი.“ 

მძლიგ, მძლივას ძლივ, ძლივს; გაჭირვებით. „ისე გაუჭირდა 
ხალხს ცხოვრება, მძლივ გააქ თავი.“ 

მძლივას იგივეა, რაც მძლივ ,,მძლივაი მოაღწია ჩვენამდე.“ 

მძლივღა, მძლივასღა იგივეა, რაც მძლივ, მძლივას. „ისე 

მისუსტებულიყო, მძლივღა სუნთქამდა.“ 
მძლივმძლიობით ძლივძლივობით; დიდი გაჭირვებით. „დიდ 

უარზე იდგა, მძლივმძლიობით დავითანხმეთ.“ 

მწაკე ძალიან მლაშე და მწარე „ძალიან ბევრ მარილ ნუ 
ჩააყრი და ნურც წიწაკაი უზამ მომეტებულათ, კერძი მწაკე არ 

გამოვიდეი,“ 
მწვანე მსსალ-ი მსხლის ერთ-ერთი ჯიშია. წვრილ, გემრიელ 

ნაყოფს ისხამს. ზაფხულში შემოდის, მწვანედ რჩება მწიფობისას, 

ოღონდ გული ყავისფერი უხდება, „მწვანე მსხალი ბევრი გვიდგა, 
ფესვით მრავლდება, თუ გინდა ამოგიღეფდ და დარგე.“ 

მწვანე ქლიავ-ი/ა იგივეა, რაც მრგვალქლიავა. 

მწვიტინა მოუსვენარ,ი (ცელქი. „ეგ ისეთი მწვიტინა ვინმეა, 

ბავშვეფს არ მაასვენეფს.“ 
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მწკვიტინ-ი, მწვიტინ-ი ბუზღუნი. „კარგი, გაჩერდი, ყველაი 

თავი ნუ მოაბეზრე შენი მწკვიტინით.“ 

მწვიტინ-ი იხ. მწკვიტინი. 

მწკრე მწკრივი. ,,კერთ მწკრეზე სუ კაკალი ჩაუყრიათ.“ 

მწლაკე მომჟავო-მომწარო; მწკლარტე. „არა, ეი ღვინო აღარ 

დაილეგა, ძალიან მწლაკეა უკვე.“ 
მჭვალ-ი ჭვალი. ,,უჰ, მჭვალი დამადგა და სუნთქვა აღარ 

შამიძლია.“ 

მხრებში აწურვა გახდომა; სიმაღლეში წასვლა. ,,ნახე, როგორ 

მხრებში აიწურა ეთ ბიჭი!“ 
მხრებში აწურული გამხდარი, სუსტი (ადამიანი), „ერთი 

მხრებში აწურული ქალი მოუყვანიათ რძლათ.“ 

მხსნილ-ი იხ. მსხნილი. 
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ნაავანტყოფარ-ი ნაავადმყოფარი; ვინც ავად იყო. ,,გამოჯამ- 

თელდა, მაგრამ ნაავანტყოფარი ფერი ისევ გადაიკრამს.“ 

ნაავანტყოფევ-ი იგივეა, რაც ნაავანტყოფარი. 

ნაავდრი: ნაავდრი წიწილა ავდარში მოყოლილი წიწილა, 
გადატ. აბუზული,„ მზხრებში თავჩარგული და შეციებული 
ადამიანი. „რა არი, რა ნაავდრ წიწილაი დაიმგზავსებიხარ, მოდი, 

გათბი ღუმელთან.“ 
ნაარხალ-ი 1. ადგილი, სადაც ადრე არხი გადიოდა. „თუ 

ძველ ნაარხალ მივაყოლეფთ, წყლი წაყვანა სუ არ გაგვიჭირდება.“ 
2. იგივეა, რაც ნაარხაჯალი. „ნაარხალში კაი ბალახია მოსული 

და უნა გავთიბო.“ 

ნაარსაჯალ-ი ადგილი, სადაც ადრე არხა (არხაჯი) იყო. 
„ნაარხაჯალში გავთიბე და კაი დიდი ზვინიც დავდგი.“ 

ნაბაგ-ი, ნაბაგურ-ი ბაგაში ჩარჩენილი თივის, საერთოდ 
უხეში საკვების ნარჩენები რომელსაცკც საქონელი აღარ ჭამს. 
„სანამ ახალ თივაი ჩაუყრიდე ძროხეფს, ნაბაგი ამოუწმინდე, თორე 
აღარც ამაი შაიჭამენ.“ 

ნაბაგურ-ი იხ. ნაბაგი. 

ნაბადი: ნაბადივით ადევ ბევრი ასხია, დახუნძლულია. 

„ჩვენ ჭერამ ნაბადივით ადევ, ბოწკინტები თუ არ შაუდგი, 

ტოტები დაემტვრევა.“ 
ნაბაკარ-ი„ ნაბაკრები ადგილი, სადაც ადრე ბაკი 

(ბაკეი) იდგა. ,ნაბაკრეფში კარტოფილი დავთესე და 

პირდაპირ ზღვათ იქცა, იმდენი მოვიდა“. 

ნაბამბარ-ი„ ნაბამბრები ადგილი, სადაც ადრე ბამბა 
ეთესათ. ,„ნაბამბაბრ იმიტომ ეძახიან მაგ ადგილ, რო ადრე 
მანდ ბამბა მოთყავდათ თურმე“. 

ნაბაღარ-ი„ ნაბაღრებ-ი ადგილი, სადღაც ადრე ბაღი 
ყოფილა. „იმ ნაბაღარში ისევ ვაშლი და მსხალი უნა 
ჩავყარო.“ 

ნაბაღვ-ი გაბაღული, ბღუჯა-ბღუჯა დაგლეჯილი მწვა- 
ნილი; დაკრეფილი ხილი. „დილით რო მივედი, მწვანილიც 

ნაბაღვი დამხვდა და ხეხილიც.“ 

242



ნაბახჩევ-ი ადგილი, სადაც წინათ ბაღჩა იყო, ნაბაღჩარი. 

„სადაც კაი ადგილები გვქონდა, სუ ჩამოგვართვეი, ერთი 
ნაბახჩევიღა დაგვიტოვეი“. 

ნაბეჩხარ-ი აბეჩხარი, გამეჩხერებული. „ერთი 

შათხელებული, ნაბეჩხარი ვენახი დამხვდა ღა იმაი უვლი.“ 

ნაბოგირალ-ი ადგილი, სადაც ადრე ბოგირი იყო. „ე9 

რაღა საქნელი იყო, ძველი ნაბოგირალიც კი დაუშლიათ და 

შინ წაუღიათ.“ 

ნაბოტარ-ი მამალი თხა, ბოტად ნამყოფი და ახლა 

დაკოდილი. ,ამ ნაბოტარ სანამ არ გავასუქეფ, ისე რა 

ზორცი ექნება.“ 

ნაბურდოვალ-ი ადგილი, სადაც ადრე ბურდოს ზვინი 

იდგა. „ამ ნაბურდოვალ ადგილ თუ დაამუშავეფ, სამ-ოთხ 

წელიწად ისე მოქცემს მოსავალ, სასუქი არ დაიჭირდება.“ 
ნაბღერტ-ი ნაბერტყი „მაი ვერ ატყოფ, რო ეი კაკალი 

მაგრათ არი ნაბღერტი“. გადატ. ნაცემი. „ეთ უტვინო ვილაი 

არა იყავ ნაბღერტი“. 

ნაგალ-ი ბუჩო; თივის, ბზის, ბურდოს ნარჩენი ,,ნაგალი 

გეყრებათ რამე; მაიტა წავიღეფ, საქონელ ცოტაი მაინც 

მოვატყუეფ.“ 
ნაგალო პატარა ტანის, ნაბოლარა. „ეი ნაგალო შენ 

როგორ უნა გერეოდეი?!“ მეტსახელია კაცისა. 

ნაგულ-ი კვირტი, საჩეჩლის კბილებში დარჩენილი 

მოკლე, უვარგისი მატყლი. „აბა, შენ იცი, კაი მატყლი 

წინდები დამიქსოვე, ნაგულიი ბაწარი არ გაურიო“. 

ნადიკვარ-ი ადგილი, სადაც ადრე დიკა ეთესა. „როგორც 

ტყობა, ჩვენი მამა-პაპები დიკასაც ითესამდნენ, ამიტომაცა 
ძქვიან ამ ადგილ ნადიკვარი.“ 

ნადორბლ-ი გადორბლილი, დორბლგარეული. 
»გადაღვარე ეთ ლღვინო და ჭიქა კარგა გამორეცზხე, ამი 
ნადორბლ სხვაი ნუ მიუტან.“ 

ნავენახობ-ი ნავენახარი ადგილი, სადაც ადრე ვენახი 
იყო. „ვენახი აჩეხვაი სუ თათრეფს ვაბრალეფთ, მაგრამ 

კარგათ მახსომს, კოლექტივში რო შაგვრეკეი,ი რამდენი 

ვენახი ნავენახობათ აქციეი.“ 
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ნავიწყალი წყარო, ტყეში ან მინდორში გამომავალი, 

რომელსაც ხის ან ბეტონის გეჯებს (ნავებს) უდგამან წყლის 

შესაგროვებლად. 
ნაზეკლი გაზეკილი, გატკეპნილი. „ისეა საქონლისაგან 

ნაზეკი ეთ ბახჩა, თოხი აღარ ეკარება.“ 

ნაზუქის გულ-ი ნაზუქის, რძესა და ერბოში მოზელილი, 

ზემოდრნ Lკვერცხწასმულიდ„ პურის გული, რომელიც 
მოხრაკული ხახვისაგაინ უკეთდება და არომატულს ხდის. 
„ერბოში ან კარაქში კარგათ მოვგხრაკამთ ხახვსა და 

სანაზუქე ცომში აურევთ და ისე გამოვაცხოფთ.“ 

ნაზუქის სუნ-ი სიტყვის მასალად იხმარება. ზარმაც, 

უქნარა კაცზე რომელსაც “სარჩო-საბადებეელი არაფერი 
გააჩნია და მაინც ზის სახლში და არაფერს აკეთებს, 
იტყვიან ხოლმე: ,„,ხანდახან გარეთ გამოვიდეი, ემანდ ნაზუქი 
სუნმა არ დაახრჩოი“, 

წათალ-ი: ნათალი ჭიქა ერთგვარი ჭიქაა, სხვადასხვა 

ზომის, ლამაზი ჭიქაა, სწორი, რომელსაც გარეთა მხარე 

მთელ სიგრძეზე კუთხეებად, წახნაგებად აქვს დაყოფილი. 
„დედაკაცო, მოდი ერთი ნათალი ჭიქები დაგვიდგი, იმით 
მიყვარს ღვინი დალევა.“ 

ნათამადარ-ი, ნათამადევ-ი კაცი, რომელიც წინა დღეს 

(ღამეს) თამადა იყო. „წუხანდელი ნათამადარია და ჯერაც 

არ ამდგარა ლოგინიდან.“ 

ნათამადევ-ი იხ. ნათამადარი. 
ნათბილარ-ლ თბილად ნამყოფი; ლოგინიდან ახლად 

წამომდგარ ,მოისსიი რამე და ისე გადი გარეთ, 
ნათბილარზე არ შექცივდეი“. 

ნათლობის სახელ-ი ირონ. მეტსახელი. ,,მეტრიკაში რაი 

ჩაუწერეინ იი რა სახელია, ნათლობით” სახელი მერეა, 
ცხოვრებაში რო შაარქმევენ.“ 

ნათივარ-ი ადგილი, სადაც ადრე თივის ზვინი (ზვინები) 
იდგა. „სხვა ადგილ რაღაი დაეძეფთ, ისევ იმ ნათივარზე 

და9დგათ, არა იჯობია?“ 

ნაკალოვარ-ი, ნაკალუარ-ი ადგილი, სადაც ადრე კალო 

იყოო „ახლა კალო ვიღაი რათ “უნდა, ჩვენ ძველ 
ნაკალოვარშიც ბიჭმა ორსართულიანი სახლი ჩადგა.“ 
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ნაკალუარ-ი იხ. ნაკალოვარი. 

ნაკარტოფილარ-ი ადგილი, სადაც ადრე კარტოფილი 

ეთესა. „მაგ ნაკარტოფილარში ახლა ან სხვა რამე დათესეთ, 

ან კარტოფილი თესლი შაცვალეთ, თუ გინდათ, რო 

მოსავალი მიიღოთ.“ 

ნაკეჭნ-ი ცულით, დანით.. დაჭრილი, დასერილი ავეჯი 

(იატაკი, ხე) ,მაგათ რა კითხვა უნდა, არ იცით, ვისგანაც 
იქნება ეთ მაგიდა ნაკეჭნი?“ 

ნაკვირაპლევ-ი შაბათ საღამოს კვირაძლის შემდეგი დრო. 
„ჩემ ბავშვობაში სად იყო დასვენება, ნაკვირაძლევსაც კი 

ისევ ისე ვისხედით და დედაი ვეხმარებოდით.“ 

ნაკმენ-ი ნაკბენი. „კრაზანი ნაკმენია, არ გაგიმიზეზდეი, 

მიდი ექიმთან“. 

ნაკმენჩ-ი ნაკბეჩ-ი „რაღა მაგ ნაკმენჩ აძლევ ბავშვ, არ 

გემეტება, რო მთელი მიძცე“. 

ნაკრაულა ნახევრად გავსებული ტომარა. „დაავლო ხელი 

ნაკრაულაი და სირბილით წაიღო წისქვილში.“ 

ნაკრულ-ი ნაკლული. ,ბოცაი ნაკრულათ ნუ დაიტოვეფ, 

ღვინო დაგიძმარდება“. 

ნალ-ი ლეიბი „ბაბორმ თავი შვილიშვილღ გოგოეფს 
ფუთიანი ნალები შაუკერა და მზითებში გაატანა.“ 

ნალევ-ი 1. ნალევი კვერცხი. პატარა ზომის კვერცხი, 

რომელსაც ბოლოს დებს ქათამი. ,ეი რა კვერცხები გიყიდია. 

ან ნალევი კვერცხი იქნება, ან ვარიის დადებული. 2. 

საპნის ნალევი დახარჯული, გალეული საპონი. „საპნი 

ნალევიღა დარჩენილა, ეგება, შაიარო მაღაზიაში და იყიდო.“ 

ნალეკარ-ი 1. გაქართველებული ლეკი. ,,მაგიი პაპა გა- 

ქართველებული ლეკი, ნამდვილათ ნალეკარი იყო, მეც. კარგა 
ვიცნობდი. 2. ლეკეთში ნამყოფი. ,მაგათი წინაპარი ლეკი 
კი არა, ქართველი იყო, ოღონდაც ლეკეფს მეეტაცნათ და იქ 

იყოლოდათ. იმდენი ეყოჩაღა,„ გამოძქცეოდათ, აქ რომ 

ჩამოსულა, ნალეკარი დაურქმევიათ.“ 
ნალენჯოვარიი ლენჯოშემოცლილი, ხელით დალენ- 

ჯოვებული. „თუ ამ ნალენჯოვარ კაკლ- წყალში არ 
გაავლეფ, შავათ დარჩება.“ 
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ნალობიარ-იი ადგილი, სადაც ადრე ლობიო ეთესა. 
„ნალობიარ ადგილ სასუქი აღარც კი იჭირდება.“ 

ნამლევ-ი იგივეა, რაც ნალევი. 

ნამეტარ-ი ნამეტანი: მეტისმეტი. „აბა, ახლა ნამეტარ ნუ 
იზამთ.“ 

ნამკეკა ნამკეკი; ნამცეცი. „ისე ვართ ერთი ნამკეკა პური 

არ გვიდევ“. გადატ. ძალიან პატარა. „ნახე, ამ ნამკეკაი რა 

ღონე იქონია“, 

ნამნამ- ი ფუსფუსი, ფეხაკრეფით სიარული. ,,დილიდან 

საღამომდე ზხმაი ვერ ამააღებინეფ, ესე ნამნამით დადის 
ოთახიდან ოთახში: ხანაც ეზოში დანამნამეფს“. მნამნამა 
მეტსახელია ქალისა. 

ნამის ჩუმი, ბუტუსურა ადამიანი (ქალი). „რაო მაგ 
ნამიამ, ვერაფერზე ვერ დაითანხმე?“ 

ნამძვლევ-ი ნამზღვლევი„ ნაპრალი. ,ბავშვებიი აღარ 

გაუშვათ იქით  ნამძლევ მოიმატებია და უბედურება არ 
დატრიალდეი“. 

ნამპრალ-ი ნამზრალი. „ნამძრალი კარტოფილი გამამადგა, 

ცოტა გათბა თუ არა, წყალი გაუშვა.“ 

ნანერგალ-ი ნაგერალი; ნაკვეთში დაუთესავად ამოსული 
მცენარე; ხორბალი, ქერი: სიმინდიი ლობიო.. ,,შარშან 
იმოდენა კარტოფილი ჩარჩენილიყო მიწაში რო წლეულ, 
მართალია, ლობიო გვეთესა ერთი „ტომარა ნანერგალი 
კარტოფილიც ამოვიღეთ.“ 

ნანესტრ-ი ფუტკრის კრაზანისს დაკბენილი ადგილი. 
„ნანესტრ ადგილაი ცივი რკინა, დანა ან ნამგალი დაადეთ 

და ტკივილიც დაუყუჩდება და აღარც ძაან დაუსივდება.“ 
ნანეხვარ-ი ნანეხვი. ადგილი, სადაც ადრე ნეხვი (ნაკელი) 

ეყარა, „ნანეხვარზე ყველაფერი კარგათ მოდიით, 

განსაკუთრებით კი გოგრა.“ 

ნანივრალ-ი ადგილი, სადაც ადრე ნიორი ეთესა. „ნახე, 

იმ ნანი–კრალზე არქეოლოგებმა რა განძი აღმოაჩინეი“. 
ნაოთხალ-ი მეოთხედი. „შენ ნაოთხალ ამობდი, მაგან კი 

ნახევარი დაგითმო.“ 
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ნაორმალ-ი, ნაორმოვალ-ი ადგილი, სადაც ადრე ორმო 
ყოფილა. „ჩვენ რა ვიცოდით, იქ თუ ნაორმალი იქნებოდა და 

სიბნელეში თავდაყირა ჩავეშვებოდით.“ 

ნაორმოვალ-ი იხ. ნაორმალი. 

ნაოჩხარ-ი ნაბეჩხარი, აბეჩხარი; გამეჩხერებული 

„როდემდე უნა შავყუროთ ამ ნაოჩხარ ვენახ, მოდი ახალი 

რქა ჩავყაროთ.“ 

წარბანდა ნარი: წვრილღეროიანი ეკლიანი მცენარეა. 

ნედლს კარგად ჭამს საქონელი, განსაკუთრებით კი ცხვარი 

და ვირი. „ნახე, ნარბანდა როგორ მოერია ნაკვეთში, სასუქი 

თუ არ დავაყარეთ, არაფერი გამოგვივა.“ 

ნარდიბაზსრობა მუქთა,„ იაფობა ,არა, ძმაო, მაგაი 
ნარდიბაზრობა ხო არა იგონია, მაგ ფასათ როგორ მივცე?!“ 

ნარკვევი 1). თითით დარჩეული პური. ,,6ნარკვევი 

ხორბალი მივიტანე წისქვილში დღა ნახე რა ფქვილი 
გამამატანა“. 2. ნაკმაზი, ნაწმენდი. „ცოტა ნარკვევი მქონდა 
და ილ მივუყარე ქათმეფს.“ 

ნარუ|ვბალ-ი ადგილი, სადაც წინათ რუვი გადიოდა. 

„წყალი ისევ ძველ ნარუვალზე გავატარეთ.“ 
ნარუსალ-ი, ნარუსალა 1. გაქართველებული რუსი. „ისეთი 

შავტუხაა, ვერც კი დაიჯერეფს კაცი, ჰაპა თუ ნარუსალი 

იყავდა.. 2. ირონ. რუსეთში ნამყოფი კაცი. ,,ჩამოვლენ 

ჯარიდან ეთ ნარუსლები და მითომ ქართულ ველღარ 
ახერხებენ, ისე დაიწყებენ ლაპარაკ.“ 

ნასააგურალ–ი, ნასაგურ-ი ადგილი, სადაც წინათ სააგურე 

ყოფილა. „ადრე აქ ბევრი სააგურე იქონიათ ჩვენ წინაპრეფს 
და ეი სახელი ამიტომ დაურქმევიათ.“ 

ნასაგურ-ი ახალი დასახლება ნორიოს ტერიტორიაზე, 

მარტყოფის წყლის მარჯვენა მხარეს. 

ნასაგურელ-ი ნასაგურის მაცხოვრებელი. ამ დასახლებაში 
უკვე ორი თაობა დაიბადა და ,ნასაგურელიც“ დამკვიდრდა 
ხალხის მეტყველებაში. 

ნასაკირალ-ი ადგილი, სადაც წინათ საკირე, კირის 

საწვავი ყოფილა მოწყობილი. „თუ ჩვენთან ვენახი არ იყო, 
მაი ამოდენა ნასაკირლები რატო არი აქ?“ 
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ნასემიჭკარ-იოთ ადგილი, სადაც წინათ ,,სემიჭკა“ – 
მზესუმზირა ეთესათ. ,,0ნასემიჭკარში ძაან კაი ბალახია და 
საქონელი იქ უნა ვაძოვოთ.“ 

ნასმურკლ-ი ხელებიდან ანაფხეკი ცომი. ,ეთ ნასმურკლი 

ცალკე გამოაცხე, ძაღლ უნა ვაჭამო.“ 

ნასმურტლ-ი იგივეა, რაც ნასმურკლი. 

ნასმუსნ-ი ნაჭამი, ნარჩენი. „მაგათი ნასმუსნი ვინ უნა 
ჭამოი“. 

ნასომსარ,ი გაქართველებული სომეხი. „ვაჭრობისა 

არაფერი გაეგება არადა ამობენ წინაპარი მნასომხარი 
თყავდაო." 

ნასორსლ-ი დაგორგლებული პური (კევი). „გადააგდე ეგ 
ნასორსლი, როდემდე უნა გეჭიროი ხელში.“ 

ნატამალ-ი : ძაღლის ნატამალი სალანძღავი სიტყვაა, 
ზოგჯერ ახლობელი პატარის მიმართ მოფერებითაც ამბობს: 
„სადაა ეგ ძაღლით ნატამალი, გარეთ გამოვიდეი, შინ რაი 
იმალება“. 

ნატბეურ-ი ნატბევარი. ადგილი, სადაც ადრე ტბა მდგარა. 
„ამ ნატბეურში ადრე წყალი მდგარა, ეი ჩვენ მოხუცებსაც 

კარგათ ახსომთ.“ 

ნავურ-ი მთებს შუა ჩადაბლებული ადგილი. „ტყეში 
ჩადაბლებულ ადგილ „დუბე“ იქვია, მთებ შუა, ცოტა უფრო 
გრძლად ჩადაბლებულ კი „ნაურ“ ვეძახით. 

ნაურაზე ალალბედზე, ,დრო რო არა მქონდა, ყველაფერი 
ნაურაზე მივეცი.“ 

ნაფურტკნი მოშლილი, აწეწილ-დაწეწილი, გაფუჭებული. 
„შენი ნაფურტკნი მანქანა განა კიდევ აეწყობა?!“ 

ნაფაშურ-ი, ნაფაშურებ-ი შიგნეული. უფრო მრავლობითი 

რიცხვის ფორმით იხმარება. ,წაარტყა მუცელში ხანჯალი 

და ნაფაშურები გადმოაყრევინა.“ 

ნაფუშრებ-ი იგივეა, რაც ნაფაშურები. 

ნაფასურ-ი ფასი, საფასური. ,ნეტა რასაი გაჭმევთ, იმი 

ნაფასურ რაი მიკეთეფთ?!“ 

ნაქაჯ-ი ძალიან გამოწურული. „კარქი, დაანებე თავი, ეგე 

ძაან ნაქაჯი ღვინო აღარც დაილევა.“ 
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ნაქერქ-ი გაქერქილი, ქერქაცლილი. „ნახე, ეთ ვაშლი 
ნამყენები როგორ არი ნაქერქი ეტყობა კურდღელია 

შამოჩვეული.“ 
ნაქოხსარ-ი ადგილი, სადაც ადრე ქოხი იდგა. ,,ტყეში 

ბევრი ნაქოხარია და, რა თქმა უნდა, ყველაი თავ-თავისი 

სახელი იქვიან.“ 

ნაღვერ-ი: ნაღვერი მატყლი გაზაფხულზე თუ დროზე არ 
გაპარსავენ ცხვარს, მატყლი თავისით გასცვივა ასეთ 

მატყლს ,„,6ნაღვერ მატყლს“, ეძახიან, „ერთ ბებერ დედაკაც 

ჯაგებში ნაღვერი მატყლი შაუქუჩებია ახლა ზიი და 

წინდეფსა იქსოვს.“ 
ნაღვერალ-ი იგივეა, რაც ნაღვერი. 

ნაღინტალა პატარა, გამხდარი. „ერთი ნაღინტალა ხბოლღა 
დამრჩა და ეთ მინდა გავზარდო.“ 

ნაღიცა პატარა, ნაბოლარა. ,ეეი ნაღიცა გოჭი ეგდოი შინა, 

როცა გაიზდება, გაიზდება.“ 
ნაყენაყე ნელი, აუჩქარებელი, უღიმღამო (ლაპარაკი). 

„დავიღალე, აღარ შამიძლია ამიი მნაყენაყე ლაპარაკიი 
მოსმენა.“ 

ნაყლაპ-ი უპატივც. ნასვამი. „შენ ცოტა ნაყლაპი ხო არა 

ხარ, რატო ეგე ილაპარაკოფ?!“ 

ნაშავდღევებ-ი ნაცოდვილარი, გაჭირვებით ნაშოვნი. ,,არა 
შენი ჭირიმე, იმი ნაშავდღევები ფული როგო ავიღო, რა 

ნამუსი გამიშვეფს.“ 

ნაშავდღეობით წვალებით, გაჭირვებით. ,,ნაშავდღეობით 

შეგროვილი ფული სულ მუქთათ წაუვიდა.“ 
ნაშანშლი საქმე დაუმთავრებელი საქმე. „შენი ნაშანშლი 

საქმე შენვე უნა მიიყვანო ბოლომდე“. 
ნაშაქარ-ი ერთნაყოლი,: ცხვარი რომელმაც პირველად 

მოიგო. „ეი ნაშაქარი შასანახათ დავტოვოთ, ნახე, რა კაი 

ბატკანი მოიგო.“ 

ნაშენობა მამაკაცის (საერთოდ მამრობითი) სასქესო 
ორგანოები. „ი ვერანა მგელ ყოჩითვინ ნაშენობა 

გამოუგლეჯიასას თუ დროზე არ დავკალი უსულაღი 
მოკვდება.“ 
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ნაჩეკალ-ი 1. საღუმლედ დაჭრილი შეშის ლღერი. ,,კაი 

ღუმელი გამოდგა, ერთ-ორ ნაჩეკლ შაუგდღეფ და გააქ 

ღუღუნი.“ 2. მოკლე კეტი, ჭოლოკი. „კაკალ კენწეროეფშიღა 
ესხა და ისიც სუ ნაჩეკლებით ჩამოვაყრეინეთ.“ 

ნაცართუთქ-იი წყალში არეული სნაცარი,ი რომელსაც 
თონეში ცეცხლზე აყრიან რათა გარკვეული სიცხოვლე 
შეინარჩუნოს და პური არ დაიწვას. „ცოტა ნაცართუთქი 
მააყარე, ცხელია თონე.“ 

ნაცილ-ი წერა, ცუდი რამ. ,აი ნაცილი კი უვარდეი, ეგ 
რეები უთქვია ჩემზე.“ 

ნაცილსავარდნელ-ი წყევლაა. სასიკვდილე. „ეგ რა იყავთ, 
ეგ ნაცილსავარდნელი„ რო არც დიდი იციით და არც 
პატარა.“ 

ნაცხავებ-ი ცხავში გატარებული მარცვლეული. „,მეტი 

რაღა უნდა, საგულდაგულოთ ნაცხავები ხორბალი გავატანე.“ 

ნაპირ-ი ლექი. ,ახალ დაწურულ ლღვინოი ნაძირი მალ- 

მალ თუ არ გამააცალე, დაძმარდება.“ 

ნაწკრეტ-ი ნაჟური „ეი წყარო კი არაა, წვიმი 
ნაწკრეტია ერთ-ორ კვირაში თუ აღარ გაწვიმდა, სუ 
დაშრება.“ 

ნაწმენდ-ი გაცხრილული ხორბლის (ქერის) წვრილი 
მარცვალი ჩენჩოში არეული, ქათმების საკენკად იყენებენ. 
„თუ ცოტა სიმინდი არ დაუყარე ამ ქათმეფს, ეთ ნაწმენდი 
არა უხდებათ რა“. 

ნაწყაროვალ-ი ადგილი, სადლაც ადრე წყარო იყო. „იმ 
ნაწყაროვალზე კიდევ რო მოგვესინჯა, იქნება წყალი 

გამოჩნდეი რამე.“ 

ნაწყლ-ი ქალის სასქესო ორგანო. 

ნაწყლევ-ი ადგილი, სადაც ადრე წყალს უვლია ან იდგა. 
„ეი ნაწყლევი ადგილი ტრაქტორითაც ძლივ მოვხანი.“ 

ნაჭალობ-ი ადგილი, სადაც ადრე ჭალა იყო. ,ნაჭალობი 

გავტეხეთ და ნახე, რა მოსავალი მოგვივიდა. “ ნაჭალობი 

ერთ პატარა მდინარესაც ჰქვია მარტყოფში. 

ნაჭიდავებ-ი კაცი, რომელმაც უკვე იჭიდავა. „ეთ ბიჭი 

შვიდჯერ იყო ნაჭიდავები და მერვე გადმოუყვანეი კიდევ, 
როგორმე რო გაელახათ.“ 
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ნაჭყაპურ-ი ნაჭყაპურებ-ი ნაწლავები. ,,კაიი გაჩერდი 

ახლა, ტირილით ნაჭყაპურები ნუ გამოიყრეინე.“ 

ნახახვარ-ი ადგილი, სადაც ადრე ხახვი ეთესა. „ამ 

ნახახვარ ადგილებში, კორეელეფს რო ეჭირათ იჯარით, მიწა 

ისეა გამოფიტული, აღარაფერი არა ხაროფს.“ 

ნახევარდუჟინ-ი დუჟინის ნახევარი. „ექვს-ექვსი ცალი 

ანუ ნახევარ-დუჟინი ყველანაირი ჭურჭელი დაურიგე ჩემ 
შვილეფს.” 

ნაჯაგ-ი ნაკაფი, გაჯაგული ადგილი. „ამ ტყეი წესიერი 

კაცი ესე უღმერთოთ როგორ გაიკაფამდა ვიღაც 

ბოროტისაგან არი ნაჯაგი.“ 

ნაჯაგარ-ი ადგილი, სადაც ადრე ჯაგნარი იყო. „იმ 

ნაჯაგარ რო არავინ იღებდა, აბა, ეხლა ნახონ, რა ვენახი 

გაუშენებიათ.“ 

ნედლი შეშის დაწვა ურთიერთობის გაფუჭება. 

„ამხანაგეფს რატო აღარ ეკარება, ნედლი შეშა ხო არა აქ 

დამწვარი?“ 

ნემს-ი მარხილის ხელნის თავების შემაერთებელი ჯოხი. 

ჩვეულებრივ შვინდისასს თლიან ხოლმე. „მარხილი ნემსი 
გამიტყდა და სანამ ახალი გავუკეთე, დამიღამდა.“ 

ნემსიყლაპია მწერია ერთგვარი. კალიას ჰგავს, გრძელი, 

წვრილი სხეული და სუსტი ფრთები აქვს. წყლიან, ჭაობიან 

ადგილებში გვხვდება. 
ნეჟვრ-ი ნედლი (შეშა). „ეი ნეჟვრები რო შაგიკეთებია, 

სანამ აენთება, მანამ ხო სიცივით დავიხოცებით.“ 

ნეტა არ მინდა! აბა ერთი! ,ნეტა არ მინდა, მოიდეი და 

რა მელასაც დაიჭერს, იმასაი ვნახამთ!“ 

ნეჭა იატაკზე დასაფენი უბრალო ფარდაგი. „ნეჭა თუ არა 
გაქ, ძველი ტომრი ნაჭერი მაინც დააგდე კარეფთან, კაცმა 
რო ფეხი გაიწმინდოი“. 

ნიღნიღ-ი ცხვირში ლაპარაკი: დუდღუნი. „მომკლა ამიი 

ნიღნიღმა.“ 

ნიღნიღებ-ს ცხვირში ლაპარაკობს. ,მაგაი რაი გაუგეფს 
კაცი, თელი დღე დადიი და თავითვინ ნიღნიღეფს“. 
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ნიღრ-ი წალდის (ცულის) წინა წვერი. „მჭედელი გვყა- 
ნდა ერთი, ციბუაი ბიჭ ვეძახდით, ისეთ ნილრ გაუკეთებდა 

წალდ, რო იმი ნახელავ ყველგან გამაარჩევდა კაცი.“ 
ნიშკა ნიშა თეთრი ნიშანი საქონლის (ძროხის, ხარის, 

ცხენის, შუბლზე. „ჩვენმა ნიშკა ძროხამ საფურე ხბო 
მოიგო“ ზშირად გვხვდება ასეთი “საქონლის საკუთარ 
სახელად „ორი მეწველი ძროხა გვყავ, ერთ ნიშკაი 
ვეძახით, მეორეი – შვინდაი“. 

ნიშნის მიტანა დანიშვნა, დაბელგვა. ,გოგო გაათხოვეი, 

ჯერ ქორწილი არა იქონიათ, ნიშანი კი უკვე მიუტანეი“. 
ნიძლავი ნაძლევი „თუ პირობაი არ შაასრულებდი, 

რატო დამიდე ნიძლავი.“ 
ნოლ-ი: ნოლი ბალახს-ი ნორჩი, ახლად მოსული ბალახი. 

„ამ ბალღეფს ნოლი ბალახი გაუთიბიათ, ახლავე თუ არ 
შააჭამეთ საქონელ, არ შაინახება, დაგილპებათ.“ 

ნოლზე აღება თმისა თმის ძირში გაკრეჭვა, გადაპარსვა. 

„ყოველ ზაფხულ სულ ესე ნოლზე იღეფს თმაი და 
იმიტომაა, რო არა იცვივა.“ 

ნორია ნორიო. ერთ-ერთი დიდი სოფელია თბილისის 

აღმოსავლეთ მხარეზე, მარტყოფსა და ლილოს შორის. „ჩვენ 

ნორიაი ვეძახით, გაზეთებში კი ნორიო იწერია ხოლმე.“ 

ნორიელ-ი ნორიაში (ნორიოში) მაცხოვრებელი. 
„ნორიელეფს სულ ლამაზი გოგოები და „ალიკ-ტალიკი 
ბიჭები იყავთ.“ 

ნოტო ფარიდან (ნახირიდან) გამოცალკევებული ნაწილი 
საქონლისა. „ფარაი ერთი ნოტო მოიწყვიტა მგელმა და 
სადღაცა9ი გადააძევა.' 

ნოტო-ნოტო ნაწილ-ნაწილ, ჯგუფ-ჯგუფად. „ტყიდან 
ნოტო-ნოტოთ გამოდიოდა ნახირი.“ 

ნუკება, ნუკვა ხვეწნა, ვედრება, მუდარა. „იმ შვილ რა 

უთხარი, დედა რო ესე ენუკება და არ დაუჯერეფს“. 
ნუკვა იხ. ნუკება. 
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ო 

ობოლა ობოლი. „ერთი ობოლა ბატკანი მყავ და იმაი 

შაგყურეფ.“ 
ოგურ-ი 1. ჯიში, მოდგმა. „ეგენი ისეთი ოგურიი ხალხია, 

არაფერ შაგარჩენენ.“ 2. ამხანაგობა, გაერთიანება. ,,თათრებმა 

მაგარი ოგური იციან; მაგათ თუ ერთი ოგური ქნეი, მერე 

მტრისაი“, 

თდროგ-ი ტანადი, ზონზროხა (ქალი). „იმ ოდროგ რო 

დაინახამენ, ბავშვები შიშისაგან აქეთ-იქით გარბიან.“ 

ოდროგელა იგივეა, რაც ოდროგი. „რაო, მაგ ოდროგელამ 

ისევ საყვედურებით აგამსოთ?“ 

ოდოჟღერ-ი ოდოშღერი. ჯერ ისევ ნედლი, ჭანარი ყანა, 

ბალახი ,,კანები ჯერ ისევ ოდოჟღერის და კომბაინი 

შაუტანიათ და მკიან.“ 
ოთუზბირ-ი ძალიან ძვირი. ,არა ძმაო, მე თუ ოთუზბირი 

დამიჯდება, რათ მინდა ეგეთი ყიდვა.“ 

ოთხათოთხ-ი მხოლოდ ოთხი. ,იმ ოხრათ დასარჩენ კატაი 
სუ დაუჭამია წიწილები, ოთხათოთხი გადარჩა და ისინიც 

გალიაში ჩავსხი.“ 

ოთხსთით ფიწალი. ,,პაპაემი სუ თითონ აკეთებდა 

ფიწლეფს. მახსომს ოთხთითაც იქონდა, სამთითაც და 

ორთითა ფიწალიც.“ 

ოთხტყუპა ერთ ყუნწზე გამობმული ოთხი ნაყოფი. ,,ნახე, 

რა კაკალი გამოდგა, სუ სამტყუპა და ოთხტყუპები ასხია.“ 

ოლე ნაჟური წყლებისაგან შემდგარი მდინარე, რომელიც 
მინდვრის ჩადაბლებულ ადგილებში ჩნდება, ზოგან რამდენიმე 

კილომეტრზეც მიედინება და მინდორშივე იკარგება. ეს 
სიტყვა ხშირად დასტურდება ტოპონიმიაში: ,,მყრალოლე, 
პატრაოლე, დიდოლე.“ 

ონსილა ოვსილა, ძალა, ღონე. ,ძაან დავიღალე, ონსილა 
აღარა მაქ.“ 

ოოჰოს ზხარისადმი შეძახილი გასაჩერებლად. „ოოჰო! 
გაჩერდი, შე ბეითალმანო, ოოჰო!“ 
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ორთავთვალით ბრმა ბრმად უსინათლო. „ეგ თუ 
ორთავთვალით ბრმა არ არი, მაი რატო არ დაინახა ჩემი 

ამაგი.“ 
ორთავთვალით დასაბრმავებელ-ი წყევლაა. ის, ვისაც 

ორივე თვალით დაბრმავებას უსურვებენ. „მაგ ორთავთვალით 

დასაბრმავებელმა რაღა ჩემი შვილი ამაიჩემა, რა უნდა 

ამისაგან.“ 

ორნაყოლ-ი საქონელი, რომელმაც ორჯერ მოიგო. „ეგ 
არი ბებერი? ერთი შენა იყოფილხარ საქონლი მცნობი, 
ორნაყოლი ძროხა ბებრისგან ვერ გაგირჩევია.“ 

თრტყუპა ერთ. ყუნწზე გამობმული ორი ნაყოფი. „ეგ რა 

თხილია, მე ისეთი ნამყენი უნა მოქცე, ორტყუპაზე ნაკლებ 

არ მაისხამს.“ 

ორსულ-ი: ორსული ყანა, თავთავჩასახული ყანა. „შე კაი 

კაცო, ვერა იხედამ, რო ყანა ორსულათ არი, ეხლა საქონლი 

შარეკვა იქნებოდა?!“ 
ოტური ქლიავის ერთ-ერთი ჯიშია. მოყვანილობით 

ჭანყჯურს ჰგავს ოღონდ კურკა უფრო წვეტიანი აქვს. 

ნაყოფი ქარვისფრად მწიფდება აგვისტოს მეორე ნახევარში. 

გემრიელი და თანაც უწყინარი ხილია, რომლისაგანაც 

ამზადეენ ზხილფაფას, ჩურჩას კერკას ხდიან არაყს. 

მრავლდება კურკითაც და ფესვითაც. „ამოდენა ოტურ რა 

უყო, აღარ ვიცი, ქალაქში მე ვერ წავიღეფ, ვაჭრობა არ 
შამიძლია, ისევ არყათ თუ ჩავყრი.“ 

ოქლაქ-ი დიდი ტანის, „ტლანქი, მოუხეშავი ადამიანი, 

უფრო ქალზე იტყვიან. „ერთი ვიღაცა ოქლაქი გამოეგზავნათ 
რევიზორათ.“ 

თქროს საციქველა ძუნწი, კრიჟანგი. უმეზობლო- »ეგ 

ისეთი ოქროი საციქველაა, ხელიდან ვერაფერ გააგდებინეფ.“ 

თღომ, ოღომც ნეტავ, მხოლოდ, როგორმე. „ოღომ მაგაი 

პირჯვარი დაიწერეთ და ჩხოობა ათქმევინეთ, მაღარიჩ 

გიკისრეფ.“ 

ოღომდაც იგივეა, რაც ოღომ. „ოღომდაც მოვიდეი ჩემთან, 
ყველაფრით დავეხმარები.“ 

ოღრაშ-ი უსინდისო. ნამუსგარეცხილი. „ქვეყანა 

ოღრაშებით გაივსო და პატიოსან კაც სასაცილოთ იგდებენ.“ 
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ოცათოც- მხოლოდ ოცი. „ოცათოცი ძროხა იყავ და 

უკვე ფერმერათ მიაჩნია თავი.“ 

ოცეული დადგმაა ოცი ძნა შეკრული და ერთად 

დადგმული ზვინად. ,„,სანამ ოთხ-ხუთ ოცეულ არ დავდგამდი, 
მანამ მუხლ არ დავასვენებდი.“ 

ოხერეკლესია მიტოვებული ეკლესია. „,ნათქვამია, 

ოჯერკელესიაი ეშმაკები დაეპატრონენო.“ 

ოსრას-იი ოყლაყიიყდ თოყრაყი „დიდი უშნო, (ტლანქი 

ადამიანი. „ყველა რო წავაქციე, მერე ერთი ოხრახი ვიღაცა 

გადმამიყვანეთ და ით დამჭიდეი.“ 

ოჯაქორ-ი იგივეა, რაც ოჯაქური. 

ოჯაქურ-ი ოჯახქორი. ლანძღვაა ერთგვარი. ,ეგ ოჯაქური 

თუ არ მოდიოდა, რატო ადრე არ გვითხრა!“ 

ოჯახამოწყვეტილ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „რით ვერ 

მააშორეი აქედან ეგ ოჯახამოწყვეტილი ეგა.“ 

ოჯასგადასაშენებელ-ი ლანძღვაა ერთგვარი, »ეგ 

ოჯახგადასაშენებელი, ჩვენ ჭირათ გაჩნდა ამ ქვეყანაზე.“ 
ოჯახგადაშენებულ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „იმ ოჯახ- 

გადაშენებულმა დაღუპა თელი სოფელი.“ 

ოჯახდავსილ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „ი ოჯახდავსილი 
როდი ჩამოეთრევა ნეტავი?!“ 

ოჯახდანგრეულ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „მაგ ოჯხდანგრ- 

ეულ რო არ მოვეტყუებინე, აქამდე მოვრჩებოდი ამ საქმეი.“ 
ოჯახდანელებულ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „განა არა, ეგ 

ოჯახდანელებული თავიდანვე არ მამეწონა.“ 

ოჯახდასავსებ-ი წყევლაა ერთგვარი. „მე რა ვიცოდი, ი 
ოჯახდასავსები თუ ქურდი იქნებოდა.“ 

ოჯასდასანგრევ-ი წყევლაა ერთგვარი. „თუ დროზე არ 
მოვიშორეთ, ეი ოჯახდასანგრევი რაღაცაი გვიხიმანდრეფს.“ 

ოჯახდასანელებელ-ი წყევლაა ერთგვარი. „რა ქნა ამ 
ოჯახდასანელებელმა, სუ ერთიანათ არ დაგვაქცია და არ 

დაგვანელა?!“ 

255



პალო იხ. პალოს გლეჯვა. 

პალოს გლეჯვა დანისწვერობანაში გამარჯვებულმა 

დამარცხებულს პალო უნდა აგლეჯინოს. დანით გამოჭრის 
წვრილი ჩხირის პატარა პალოს, დააზმანებს დამარცხებულის 
გოჯს, ცერა თითის ფრჩხილის წვერიდან სახსრამდე, წვერს 

წაუთლის და დანის „არის დარტყმით მიწაში ჩაურჭობს, 

წინასწარ იციან, რამდენჯერაც და როგორც უნდა დაარტყან. 
შეიძლება ყველა დარტყმა ვერ მოხვდეს მიზანში, მაშინ 

პალო ღრმად ვერ ჩავა მიწაში. შეიძლება აუცდეს, შეიძლება 

პალო დარტყმისას წაიქცეს. ხელით გასწორება 
აკრძალულია, დარტყმითვე უნდა გასწორდეს თუ ღრმად 

ჩაერჩო პალო, დანით “შემოჭრიან მიწას, ცხვირისა და 

ნიკაპის ჩასადებს დანითვე ამოჭრიან, რათა დამარცხებულმა 
მიწაშემოჭრილ პალოს კარგად ჩაჰკიდოს კბილები და ისე 
ამოაძროს პალო. 

პშამინდორ-ი პომიდორი. „ნაკვთი იჯარით ავიღე და 

ჰექტარზე თხუთმეტი ტონა პამინდორი მოვიყვანე.“ 

პანწკიბალ-ი თეთრი, მსხვილი ბალი, გოგრაბალის ერთ- 
ერთი ჯიშია „ყველანაირი ბალი გვიდგა ბაღში, ეძ 
პანწკიბალი კი ვერა და ვერ ვახარე.“ 

პაპაილა პაპის მსგავსი ხასიათით, ქცევით. ,,ჰა, პაპაილავ, 

რატო არ მაისვენეფ და ჩვენც არ მოგვასვენეფ.“ 
პაპასსილ-იი ქლიავის ერთ-ერთი “სახეობაა ქარვისფერ 

ნაყოფს ისხამს ოტურს ჰგავს ოღონდ ნაყოფი უფრო 

მსხვილია, ხორციანი კურკაც ნაკლებად წაწვეტებული. 
გემრიელი, უწყინარი ხილია, აგვისტოს ბოლოს მწიფდება. 
ნაყოფისაგნ აკეთებენ ხილფაფას, ჩურჩას, ხდიან არაყს; 

რბილი, სასიამოვნო სასმელი დგება. „თუ დროზე ჭურჭელი 

არ ვიშოვე და პაპაიხილი არ ჩავყარე საარყეთ, გადასაყრელი 
გამიხდება.“ 

პაპია პაპაჩემი. „პაპია დამპირდა, თუ ჭკვიანათ მაიქცევი, 

ცხენზე შაქსომო.“ 
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პაპიყვერა ყოჩივარდა. ,,ყვავილია ერთი, იასა იგავ, 

პაპიყვერაი ეძახიან, არ ვიცი კი, რატო დაურქმევიათ.“ 

პარკილობიო ნედლი, მწვანე ლობიო. ,ჩემ კაც ისე 

უყვარს ეი პარკილობიო, ყოველდღე რო მოუხარშო, არ 

მოიწყინდება.“ 

პარსავ-ს ყვლეფს,; ძარცვავს. „წესიერ კაც ახლოი ვინ 

გააკარეფს, ამათ ეი მგელი “ურჩევნიათ სოფელ რო 

ერთიანათა იპარსამს.“ 

პარსვა ყვლეფა, ძარცვა. „რატო არ მოეწონებათ ზევით, 

ხალხი პარსვა კარგა ეხერხება და მეტი რა უნდათ.“ 

პატრა პატარა. ეს სიტყვა თუ ცალკე, არსებითი 

სახელის მნიშვთნელობით იხმარება სრული ფუძითაა 

წარმოდგენილი: „პატარა მოვიდა, პატარამ გააკეთა. თუ 

მსასხღვრელად ახლავს სახელს, მაშინ ფუძე შეკუმშული 

აქვს. ,,პატრა ბიჭი მოვიდა; პატრა ბიჭმა გააკეთა.“ 

პატრა მუცელ-ი კუჭის ქვემოთა ნაწილი. ,იმ აყლაყუდაი 

ამ თითიიტოლა ბიჭითვინ სუ პატრამუცელში უცემია და 

შარდი ბუშტი დაუზიანებია.“ 

პატრონამოსაწყვეტ-ი წყევლაა ერთგვარი. „ი პატრონ- 

ამოსაწყვეეტი ძროხა შასულა ვენახშიი და იქავრობა 

გაუნადგურებია.“ 
პრატრონამოწყვეტილ-ი წყევლა ერთგვარი. ,შე პატრონ- 

ამოწყვეტილო, მინდორში ცოტა ბალახია, ეი ბახჩა რო არ 
გაატიალო!“ 

პატრონდავსილ-ი წყევლაა ერთგვარი. „ეი პატრონდავ- 

სილი ძროხა ვერა და ვერ დავაჩვიე ნახირში.“ 

პატრონდასავსებ-ი წყევლაა ერთგვარი. „შე 

პატრონდასავსებო ძროხავ, რა ჩაგიძვრა მაგ მუცელში, რო 

ვერაფრით გაგაძღე.“ 

პატრონმკვდარ-იი წყევლაა ერთგვარი ,იმ პატრონ- 
მკვდარმა ძალღმა მიპარვა იცის, ცოტა ფთხილათ იყავით.“ 

პატრონსასიკვდილე წყევლაა ერთგვარი. „ამ 
პატრონსასიკვდილეი რქები თუ არ დაახერხეი, დაიხოცამს 
საქონელ.“ 

პაჩ-ი კოცნა (ბავშვის ენაზე). „აბა პაჩი უყავ დედაი.“ 
„მოდი ჩემთან, პაჩი უნა გიყო.“ 
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პეიტარ-ი ტრაბახა, თავმომწონე ,„ეთძ ჩვენი ახალი 
მეზობელი დიდი პეიტარი ვინმე,„ ყველაი ზემოდან 
უყურეფს.” 

პეიტრობ-ს თავი მოაქვს, ყიმყიმებს, ჟტტრაბახობს. „ნეტა 

რას პეიტროფს, ჩვენ ხო მაინც ვიცით,რა შვილიც 

ბძანდება.“ 

პეიტრობა თავმომწონეობა, ყიმყიმი /„რაბახობა. ,,პეი- 

ტრობა კარგია, მაგრამ ზურგიც უნა მოგდაგამდეი“. 

პეპელა ცხვრის ავადმყოფობა, სენია ერთგვარი. ზაფ- 
ხულობით ფიმლტვებში უჩნდება და კლავს. „პეპელა 

გაიჩენია ამ ცხვარ, დროზე დაკალი, სანამ კიდე ვარგა.“ 
პირაკატებულ-იი სალანძღავი სიტყვაა. „რაო მაგ 

პირაკატებულმა, ისევ უარი თქვა?“ 

პირაოშ-ი იგივეა, რაც პირახეული, პირბოში. 

პირართმეულ-ი რასაც პირი აქვს ართმეული (კედელი, 
გუმბათი) რომელსაც ზემოთა პირი დაშლილი აქვს. 
„პირართმეული გუმბათის მორღვევა ძნელი აღარ იყო.“ 

პირახეუულ-ი პირღია, ლაქლაქა, ლაყაფი. „მაგითანა 

პირახეული კაცი, გეგონა, საიდუმლოი შეგინახამდა?“ 

პირბოშ-ი პირღია, ენატანია, ენაჭარტალა, ამბიტანია. 

„მაგ პირბოშ როგორ უყვები ყველაფერ, ქვეყანა გინდა 

გადაიკიდო?!“ 
პირგადასაქნელ-ი რასაც პირი არ აქვს გადასაქნელი,' 

მოსასწორებელი. „კედელი პირგადასაქნელი დამატოვებინეი“. 
პირგადაქნილ-ი რასაც პირი გადაქნილი, მოსწორებული 

აქვს. „ქსოვა წეღან დაიწყო და ნახე, უკვე პირგადაქნილი 

წინდა უჭირამ ხელში.“ 

პირგვალ-ი პირმრგვალი. ვისაც მრგვალი პირისახე აქვს. 

„ერთი პირგვალი, ლამაზი კაცი იყო პაპაჩემი.“ 

პირთავქვე თავქვე, პირქვე. „პირთავქვე წევს, გვერდზე 
გადააბრუნე, არ დაიხრჩოი.“ 

პირის ართმევა რისამე ზემოთა პირის მოშლა. ,,ამ კედელ 

(წინდაი) ერთი პირისართმევად უნდა და მერე თავისით 

დაიშლება (დაირღვევა).“ 

პირის გადაქნა საქმის დამთავრება. 1. წინდის, ხელთა- 

თმანის ქსოვისას ბოლო პირის მოქსოვა. 2. კედელზე 
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ბოლო პირის გავლება. ,,ჰო, ახლავე პირ გადაუქნი და 

მოვრჩები ყველაფერ." 
პირის გაწყობა ცულის, ნამგლის, (კვლის, დანის, 

ხერხის... გალესვა, პირის მოსწორება, „შენ კარგა იცი, მოდი 

ერთი პირი გაუწყე ამ ხერხ.“ 

პირის კითხვა ამბის გაგება, დაზუსტება. „პირი უკითხე, 

რასა ფიქროფს, წამოვა ჩვენთან, თუ არა?“ 

პირის მიწისკენ დაგება უარის თქმა, ზურგის შექცევა. 

„ჯერ ჰოობაით მეუბნებოდა, მერე კი, საქმე საქმეზე რო 

მიდგა, პირი მიწისკენ დაეგო.“ 

პირის მოკუპვრა ხმის ჩაწყვეტინება, გაჩუმება, დაშინება. 

„ხალხ პირი მოუკუპრეი და ახლა როგორც უნდათ, ისე 

ათამაშებენ.“ 

პირის მოტეხვა შერცხვენა, გამტყუნება. „რა მიყო იმ 

პირშავმა, იმ პატიოსან ხალხში როგორ პირი მომტეხა.“ 

პირის უკუღმა დაგება უარის თქმა, გამტყუნება. ,,აქამდე 

იმედ მაძლევდა, ახლა კი პირი უკუღმა დაეგო." 

პირის უკულმა წაღება ზურგის შექცევა, პასუხის 

გაუცემლობა. „უარი უარია, მაგრამ ეი პირი უკუღმა წაღება 

რაღა იყო.“ 

პირმოქრუშულ-ი პირქუში, მოღუშული. „რა დაემართა ამ 

კაც, რატო დადიი ესე პირმოქრუშული?“ 

პირუკუღმართ-ი ,,უკუღმართი; უზრდელი. „დაანებე თავი, 

თორე ეგ ისეთი პირუკუღმართია, შეიძლება უარესიც 

გვიყოი.“ 

პირმოწმენდილ-ი: პირმოწმენდილზე ჯერ რომ არავის 
არაფერი უთქვამს, „აიღო და პირმოწმენდილზე იცი, რა 

მითხრა?!“ 

პირქვე ცუდი, უვარგისი, უხეირო (კაცი). „სად არი ი 
პირქვე, ჯერ კიდე არ გამოჩენილა?“ 

პირქვედასამარს--ი წყევლაა ერთგვარი. „სად არი ეგ 

პირქვედასამარხი, ეგა, ერთი მაჩვენეთ, რო მაგრა მივბეგვო.“ 

პირცეცხლ-ი ავი, ანჩხლი, კაპასი. „ეგ ისეთი პირცეცხლი 

დედაკაცია, არაფერ არ მეერიდება.“ 
პიტალო ალიკვალი, ძალიან მსგავსი, ზედ გამოჭრილი. 

„შეხედე, ეი ბიჭი პიტალო მამა არ არი?“ 
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პლურწავ-ს ტუჩებს კუმავს, პრანჭავს, თვალებს ცერად 

აბრიალებს. „ეი გოგო ისე იპლურწამს იმ „ტუჩეფსა და 
თვალეფს, დღესვე რო გაათხოვონ, უარ არ იტყვის.“ 

პლურწვა ტუჩების კუმვა, პრანჭვა თვალების ცვრად 
გამოხედვა პრანჭვა. „დაანებე თავი მაგ ჯგუჩებისა და 
თვალები პლურწვაი და ცოტა ხელი ფწაახმარე იმ "საწყალ 
დედაშენ.“ 

პლურწკავ-ს იგივეა, რაც პლურწავს. 
პლურწკვა იგივეა, რაც პლურწვა. 
პლურწკია მეტსახელია ქალისა. 
პოსლიკა თავგადაპარსული, თავგადახოტრილი. ,„ე9 რა 

გიქნია როგორ გადაგიპარსია თავი, ესე პოსლიკა როგორ 

უნა წახვიდე სკოლაში.“ 

პრასა: პრასა ბალახი ბალახია ერთგვარი. საქონელი 

ძალიან ეტანება. როცა დაპურებას იწყებს, საშიში ხდება ამ 
ბალახის მიკარება, რადგან ფოჩი დანასავით მჭრელია და 
სხეულს სხეპავს. ,,ეთ ფეხიშველა ბავშვები პრასა ბალახში 

რო დარბიან, არ გეშინია, რო კანჭები დაესხიპოთ?“ 

პრაწან-ი იგივე, რაც პრაწაპრუწი პრაწან – 
მეტსახელი კაცისა. 

პრაწაპრუწ-ი ტკაცატკუცი. „კვრახი შეშა შაუკეთე ბუხარ 
და ნახე რა პრაწაპრუწი გაუდიი.“ 

პრაწაპრუწა მცენარეა ერთგვარ,ი დაბალი, ბუჩქად 
იზრდება. წვრილი ფოთლები და შავი ღერო აქვს. ცეცხლი 

კარგად ეკიდება. 
პრაწიპრუწ-ი იგივეა, რაც პრაწაპრუწი. 
პრაწიპრუწა იგივეა, რაც პრაწაპრუწა. 
პროშიანი ჯტუჩებგადმოყრილი: სქელტუჩა. „ჩვენმა 

პროშიანმა წამოსვლაზე უარი გვითხრა, სხვა უნა მოვძებნოთ 

და წავიყვანოთ. გვხვდებ როგორც კაცის, ისე ქალის 
მეტსახელად. 

პრუტუნ-ი უშნო, სიცილნარევი ლაპარაკი. „მორჩით ეხლა 

მაგ პრუტუნ და საქმეთ მიიხედეთ.“ 

პრუტუნებ-ს უშნოდ, უაზოდ ლაპარაკობს. „რასა 

პრუტუნეფს, თითონაც არ გაეგება.“ 

პრტყენა იხ. პტყენა. 
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პტყელ-ი ბრტყელი. „ეხოში სკამი მინდა გავაკეთო და 

პტყელი ფიცარი ვერ მიშოვია.“ 

პტყელპირა: პტყელპირა ცულ-ი მაღაზიაში სუ რუსული 

ტაფორებია, ეი მჭედელიც აღარა გვყავ_ რო პტყელპირა 
ქართული ცული გავაკეთებინო. 

პტყენა ბერყენა. მცენარეა, იზრდება მშრალ ადგილებში – 

მინდორსა და ტყის პირებში შუატყეში არ გვხვდება. 

ფოთოლი ფშატის ფოთოლს ჰგავს, ნაყოფი – პანტას. 

სექტემბერ-ოქტომბერში მწიფდება. მწკლარტე გემო აქვს, იმ 
დროს, როცა პტყენა შემოდის, სხვა ხილიც ბევრია, ალბათ 

ამიტომაც არ ეტანებიან. თანაც მეტად მკვრივი ნაყოფი აქვს, 

მწიფეც კი ძნელად იჭმევ. მოკრეფილს დახურულ 
ჭურჭელში ინახავენ, სადაც დაყვითლდება და გემრიელი 

საჭმელი ხდება. წამლად იყენებენ. 

პუპლუზ! სიტყვის მასალაა. მნიშვნელობა არ იციან. 

»ველოდებოდით და პუპლუზ! ისიც მოვიდა.“ 

პურის მჭამელ-ი მოქეიფე, ფულის მშოვნელი, შნოიანი. 

„შენ რაი გიშლიი, ძმაო, შენსაი ხო არა იჭამს; ნეტა 
მაგნაირი პურიმჭამელი ბიჭები კიდევ ბევრნი იყვნენ ჩვენ 
სოფელში.“ 

პურის ტილ-ი მწერია ერთგვარი. ჩახურულ ხორბალს 

უჩნდება. „პურ გილი გაიჩენია თუ დროზე არ გავიტანეთ 

და არ გავამზევეთ, გაგვიფუჭდება.“ 
პუწკა იგივეა, რაც ბუწკა. 
პწკალ-ი ძარღვი, ,,პწკალი დამეჭიმა.“ 

პწკლების აყრა ძარღვების დაჭიმვა. „ჭიდაობაში პწკლები 

აეყარა და საოპერაციოთ გაუხდა საქმე.“ 

პწკილ-ი ფრჩხილი. ,პწკილი რა არი, პწკილი, ისეთი 
კრიჟანგია, პწკილისოდენაი არაფერ დაგითმოფს.“ 
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ჟამანაკ-ი: ჟამანაკების არევა გაგიჟება, გადარევა. 

ჩვეულებრივ მრ. რიცხვის ფორმით იხმარება „მაგათ ცოტა 
ჟამანაკები ხო არ აერია?“ 

ჟიჟმაკ-ი ჟიჟმატი, ძალიან წვრილი. „ამათ ვიღა იყიდიი, 
სუ ჟიჟმაკები დაგრჩენია.“ 

ჟუიპიტაურ-ი ტყის ხილის (პანტის, შვინდის, მაჟალოს) 
არაყი. „პაპაჩემს ამ ბოლო დროით უჟიპიტაური გამოხდა 
დაიწყო, ჭაჭი არაყ ვეღარა ვსომო.“ 

ჟრინტ-ი, ურინტა წვეთი, ცვარი. ,ისე გამოუწრუპამს 

ღვინო, ერთი ჟრინტი არ დაუტოვებია.“ 

ჟრინტა იხ. ჟრინტ-ი. 

ჟღლა ბეუჟვა, ჟეჟვა. „ამოდენა გზაზე ეთ ჟლლა აბა, რა 
ხეირ დააყრიდა ამ ყურძენ.“ 

ჟღოლავ-ს ცუდად იწვის. „ეი რეები შაგიკეთებია, ამდენი 

ხანია ჟღოლამს და სითბო კი არა აქ.“ 

ჟღოლვა ცუდად წვა. „თუ ტყეში არ წავედი და რცხილა 
არ მოვიტანე, ამ კაკლი შეში ჟღოლვაი ვეღარ გაუძლეფ.“ 

ჟღუვი-ს 1. ბუჟუვის ,ფეხები დამიბუჟდა და "საშინლათ 
მიჟღუის“. 2. ხმაურისაგან გამოყრუება. „ისეთი საზარელი 
ხმა იქონდა, ყურები ახლაც მიჟღუის.“ 

უღუვილ-ი ჟუვილი. „ტკივილით ძალიან აღარა მტკივა, 
მაგრამ ჩხვლეტა და გაბმული ჟღუვილი ისევ ისე მაქ.“ 

უურ-ი წვეთი, ცვარი. „რო ინახე, ვედრაში ჟური წყალი 
არ იდგა, ნეტა რა იფიქრე, ვინ მაიტანსო?“ 
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რად-ი სვე, ზოლი. გათიბული ბალახის მწკრივი. ცელით 
თიბვისას ერთი გატანა, ერთი ჩავლა. „ხო პატრა კაცია ეი 
ჩვენი კოლა, ცელვაში ვერავინ ვერაი იჯობნის, სანამ სხვები 
თითო რად ჩაიტანენ, მაგათი ორი-სამი რადი აქ გათიბული.“ 

რავი რა ვიცი. „აბა, რავი, ვინ იყო, მომესალმა და მეც 

მივესალმე.“ „რავი, რა უნდა, მე ამი ქართულ ვერ გიგეფ.“ 

რამის ლამის. „საქმეი ვეღარ აუდივარ დღა რამის არი 

გავგიჟდე კაცი.“ 
რამოდონა რა ბევრი რა დიდი. „რამოდონა ხილი 

დაგიკრეფიათ.“ „რამოდონა გარდილა ეი ბიჭი.“ 

რამოტელა იგივეა, რაც რამოდონა. 

რამოტოლა იგივეა, რაც რამოდონა. 

რამსიმსსო რა მსხვილი, რასიმსხო. „რამსიმსხო ტარი 

გაგიკეთებია ამ ბარითვინ, ხელში როგორ უნა დაიჭირო“. 

რამწავე როგორც კი. „რამწავე წახვალ აქედან, ჩვენც 

თან გამოგყვებით.“ 

რამწუთასაც როგორც, როგორც კი. ,რამწუთასაც მოვა, 

მაშინვე შამატყობინეთ.“ 

რატარუტ-ი რატრატი, ლაქლაქი, უთავბოლო ლაპარაკი. 
„ნეტაი შენ, ემაგი რატარუტ ყურ რო უგდეფ. 

რასამ, რასამც რახან, რადგან, რაკი. „რახამ მამაჩემ ეგრე 

უნდა, მე წინააღმდგი როგორ ვიქნები." 

რახამდაც რადგანაცკც „ცრახამდრაც არ დაგავიწყდი, 

მაღარიჩი უნა გადავიხადო. “ 

რახამც იხ. რახამ. 

რახვა რახვანი; ბრაგვანი. ,ნახე ერთი, რა მოხდა, რამ 
გაადინა რახვა.“ 

რეცრეც-ი ქანაობა, ტოკვა სიარულის დროს; რაცრაცი. 

„სიმთვრალეში რა უშნო რეცრეცი იცის ამ კაცმა.“ 
რეცრეცა ვისაც რეცრეცი უყვარს. „ამ რეცრეცაზე ამობენ 

კაი კაციაო.“ 

რეცრეცებ-ს ქანაობს გტიოკავს რაცრაცებს ,,მიდი, 
მიიხედე, თორე ეგ ისე რეცრეცეფს, სადმე გადაიჩეხება.“ 
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რიკ-ი ცხვრის კუდი. „კუდსა და რიკ რო ვერ არჩევ, აბა, 

შენ რა მეცხვარე ხარ. ძროხაი კუდი აქ, ცხვარ კი – რიკი, 

გაიგე?!“ 
რიყე მდინარე. „ამ წვიმებბე ჩვენი რიყე ისე ადიდე- 

ბულიყო, რო იქავრობა სულ წაელეკა.“ 

რკინისაჭრელ-ი მჭედლის, ხარატის იარაღი. 
„რკინისაჭრელი ვერავისთან ვერ ვიშოვე და ამოდონა 

მართული ცულით დავჭერი.“ 

რკო მუხა „ეზოში ერთი დიდი რკო გვედგა, რომელზეც 

ყველიერში საქანელა გვქონდა ზოლმე ჩამობმული.“ 

როდისსანსს რახანია დიდი ხანია ,„როდისხანია აქ 

გსხედვართ და ველოდებით.“ 

როკ-ი 1. ქვიანიით კლდიანი (ადგილი). „ერთი როკი 

ადგილი შამხვდა და მამკლა თოხიი ბაგუნმა.“ 2. ძალიან 

მაგარი. „კვრახი შეშა ისეთი როკია, ცულითაც ვერ გაიჭრი.“ 

რუვ-ი რუ. ,კვენახში რუვი გავიყვანეთ და ერთი მაგრა 

დაგაბუუბუჟეთ.“ 
რუზღ-ი შიში, რიდი, კრძალვა. „მაგაი ცოტა რუზღი თუ 

არ მიეცი, ნამეტანი გაგითამამდა.“ 
რუზღიან-ი უკარება, დაბღვერილი, მრისხანე 

შესახედაობის ადამიანი. ,,ისეთი რუზღიანი სახე აქ, მაგაი 

ახლო ვერ მიეკარება კაცი.“ 

რუჟღ-ი იგივეა, რაც რუზღი. 
რუჟღიან-ი იგივეა, რაც რუზღიანი, 

რუსული ცულ-ი ცულია ერთგვარი ,ტაფორაი რო 

ეძახიან, რუსული ცული ისაა.“ 

რუყრუყ-ი მუცლის გვრემის ხმა. „თელი დღე მუცელ 
რუყრუყი გაუდიი, არ ვიცი, შამცივდა თუ რი ბრალია.“ 

რუყრუყებს 'ზხმაუროს (მუცელი). ,,შიმშილისაგან 

მირუყრუყეფს მუცელი.“ 
რჩოლელა რამაც რჩოლა იცის (ძროხა, ხარი, ცხვარი...) 

„ნუ გეშინია შვილო, ეთ ძროხა რჩოლელა არ არი, 

ჭკვიანია.“ 

რძეძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ავი, ანჩხლი, კაპასი, 

ბოროტი დედაკაცი. „არა და არ ისვენეფს ეი რძეძაღლი, ესა; 

დღე და ღამე სუ იყეფება.' 
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რძეძაღლიშვილიი ცუღი ით ბოროტი ადამიან. „ეგ 
რძეძაღლიშვილი რატო თავ არ დამანებეფს, ხო არ უნდა 
შამამაკვდეი.“ 

რწყილიდედა დიდი მწერია ერთგვარი. ბუზსა ჰგავს. 
ოთახში შემოფრინდება თუ არა, მაშინვე რწყილებს დაყრის 

ხოლმე. „მოკალი, ჩქარა მოკალი ეთ რწყილიდედა, სანამ 
რწყილები დაუყრია.“ 

რჭალ-ი ჭალი. „მაღალი რჭლები გაუკეთე ურემ, თუ 
გინდა, რო ბევრი შეშა დაუდო.“ 
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ს 

საავანტყოფო,„ სავანტყოფო საავადმყოფო „შველი 
წყობილება ჭირიდღესავით მეჯავრებოდა, ეხლა კი რამი 
სანატრელი გაგვიხდე0ძ, რადგან მაშინ კულტსახლიც 

ქვქონდა, სამკითხველოცა და საავანტყოფოც.“ 

საბატკ6ე ფარეხში გომში ბატკნებისათვისს (ცვალკე 

გამოყოფილი ადგილი,„ ფიცრებთ ან ლასტებით, 

მოზღუდული. ,„,საბატკნეი გაფართოება დალიჭირდება, თორე 
ისე მჭიდროთ არიან, ჩაიხუთებიან ეი ბატკნები.“ 

საბერე კიტრ-ი სათესლედ დატოვებული კიტრი. ,,კაი 

შუშა კიტრი გამოდგა, საბერეთ დავტოვე და თუ გინდა, 

შენც აგიღეფ თესლ.“ 
საბნს გული "საბნს გარეთა პირზე გადასაკრავი 

ქსოვილი, რომელიც ზეწრის ანუ ე.წ „კონვერტის“ ღია 
ნაწილიდან ჩანს. „საბნი გულათ მინდა, რაიმე ლამაზხზი 
ქსოვილი ხო არ გექნებათ?“ 

საბოტე სანაშენედ გაშვებული მამალი ციკანი. ,,ნახე, რა 

ტანი აქ ამ ციკან, მოდი, საბოტეთ დავტოვოთ.“ 

საბუდრის კვერცხი საბუდარში დატოვებული კვერცხი. 
„საბუდარში ერთი კვერცხი მაინც უნა იდოი, თორე კვერცხი 
მდებელი ისე არ ჩაჯდება იქ, სხვა ადგილ დაუწყეფს ძებნაი. 
საბუდარში ჩატოვებული კვერცხი ,საბუდღრი კვერც “ 
ვეძახით. გადატ. უქნარა, ზარმაცი, შინიდან ფეხს რომ არ 

გაადგამს გარეთ. „რა საბუდრი კვერცხივითა იგორამ შინა, 
ადექი, ცოტა გაინძერი, გაიარ-გამოიარე მაინც.“ 

საბუღე სანაშენედ გაშვებული მამალი ხბო. „საბუღეთ რო 

მინდოდა შამენახა, სწორეთ იი ხბო დაუგლეჯია მგელსა.“ 

სადა კედელ-ი კედელი, რომელზეც არ არის კარ- 
ფანეჯრები. „სადა კედლი აშენებაი რა უნდა, გაჭიმე ლარი 

და დააწყე დუხანი ქვა.“ 
სავანტყოფო იხ. საავანტყოფო. 

სავაცე მამალი თხა (ბოტი), რომელიც ფარას უნდა 

გაუძღვეს წინ. ,„კარა, ეგ ბოტი სავაცეთ არ გამოდგება, 
დაკალი და მააშორე.“ 
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სათვალიო მოსაწონი. კარგი შესახედაობისა. ლამაზი „ე09 

მსხალი სათვალიოა მარტო, გემო კი არაფრისა არა აქ.“ 

სათიბელა საერთოდ პატარა ნამგალს ჰქვია „სათიბელა“, 

რომელსაც ვაზის ძირებში, კვლებში ბალახის გამოსათიბად 

ხმარობენ. ახლა სათიბელას უფრო შინ აკეთებენ; ცელის 

პირს გადაჭრიან და მას ასევე გადაჭრილი ნამგლის ყუას 
დააკერებენ და სრულიად ახალ იარაღს დაამზადებენ. 

სახმარად ძალიან მარჯვეა. ,კძველი ცელი ხო არა გიგდია 

რა, სათიბელა მინდა გავაკეთო.“ 

საკმლისხე მცენარეა. მაგარი, მერქანი აქვს. ამბობენ, 

საკმელს მისგან ამზადებენო. 

საკმენ-ი საკბენი. „ნახე, ეი ცხენი როგორ აკრაჭუნეფს 

კბილეფს საკმენათ.“ 

საკმენელ-ი იგივეა, რაც საკმენი. 

საკმენჩ-ი საკბეჩი. „მაგათი ისეთი საკმენჩი კბილები აქ, რა 

ხილი გაუძლეფს.“ 

საკულაოდ სამერმისოდ, საგაისოდ, მომავლისათვის. ,,საქმე 

ისე უნა დაიჭირო, რო საკულაოთ სანანებელი არ 

გაგიხდეი.“ 

საკუჭი დანა კაკლის შუაზე გასაპობი დანა. ახლად 

შემოსული, ჯერ ისევ ლენჯოიანი კაკლის გასაპობი დანა. 

ბავშვები ასეთ „დანას“ მაგარი მავთულისაგან ან მსხვილი 

ლურსმნისაგან აკეთებენ. „მამი ერთი მსხვილი ლურსმანი 
მამე რა, საკუჭი დანა უნა გავაკეთო.“ 

სალაკოჭურობა საბავშვო (ბიჭების) თამაშია ერთგვარი. 
ორნი (ან ორ-ორნი) თამაშობე/ი ქვაზე დადებენ კოჭურს 
(მრგალ პატარა ქვას) და განსაზღვრული მანძილიდან 

ესვრიან სალაქვას. ვინც მოარტყას და კოჭურს 
გადააგორებს, გამარჯვებულად ის ითვლება. დამარცხებული 
ვალდებულია გამარჯვებული ზურგზე აიკიდოს და წინასწარ 

დათქმულ ადგილამდე მიიყვანოს. 
სალამპაღლ-ი სალანძღავი სიტყვა. თუმცა ძალიან 

საწყენიც არ არის, რადგან ერთმანეთსაც ეუბნებიან ხოლმე 
ხუმრობით „სად იყავ შე “"სალამძაღლო, ესე რატო 

დაიგვიანე?!“. „სალამი არ იცი, შე სალამძაღლო, შენა?!“ 
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სალაქვა ბრტყელი, საშუალო სიდიდის ქვა, რომელსაც 
სალაკოჭურობისს და მის მსგავს თამაშობის დროს 

ხმარობერ ბავშვები. „ჩემი ქვა რო არ აიღო, რიყეზე ცოტა 

სალაქვებია, წადი და იქიდან მაიტანე.“ 

სალაშინ-ი შალაშინი. „სალაშინი მათხოვე ერთი, კარი 

იჭედება და იქნება გავაიწორო როგორმე.“ 

სამადსამი მხოლოდ სამი. „სამათსამი ცხვარილღა მყავ, 
ამით უნა ვარჩინო ოჯახი?“ 

სამბალიშობა საბავშვო თამაშია ერთგვარი. ექვსი ბავშვი 
თამაშობს ერთდროულად. სამსამად გაიყოფიან (ერთმანეთს 

ამოირჩევენ) და კენჭს გამოიღებენ, ვისაც კენჭი შეხვდება, 
ის სამეული იწყებს თამაშს ისინი კი,ვისაც კენჭი არ 
შეხვდებათ, წელში მოხრილები თავებს ერთმანეთს მიადებენ 

ანუ ზურგით სამ ბალიშს გააკეთებენ; მეორე “სამეულის 
წევრები გამოქანდებიაინ და წელში მოხრილ სამეულს 
ზერგზე შეასხდებიმან, თუ სამივე ვერ მოახერხებს შეჯდომას 
ან რომელიმე ჩამოვარდება (გარკვეულ, წინასწარ დათქმულ 
თვლამდე), წაგებად ჩაეთვლებათ და ახლა ისინი გააკეთებენ 
სამ ბალიშს და მეორე სამეულის წევრები შეახტებიან 
ზურგზე. 

სამბა საბავშვო თამაშის დაწყების წინ გათვლისას 
სახმარი სიტყვაა, მნიშვნელობა უცნობია: ,„,ატკო, ბატკო, 
სამბასო, სამბას იქით ვითანგო, თანგი, თუნგი, მხიარული, 
ვგარდაიდომ ქის.“ 

სამბასო იხ. სამბა. 
სამგლე: სამგლემძვალი კისრის ძვალია. საკლავს რომ 

დაკლავენ და ხორცის დაჭრას შეუდგებიან კისრიდან ამ 

ძვალს ამოჭრიან და ძაღლს დაუგდებენ ან შორს მოისერიან. 

ეს ძვალი თუ კერძში ჩაჰყვა ცუდი მნიშანია, მგელი 
შეეჩვევა ფარას და ცხვრებს დაჭამს. 

სამელე ადგილი, სადაც მელიებს სოროები აქვთ. „ეტყობა 

მელა გაჩნდა ჩვენ ტყეში, იმდენ სამელეეფს წავაწყდით.“ 

სამერცხლურ-ი სამერცხული. “სხვენიდან სახურავზე 

გასასვლელი პატარა სარკმელი. „ცოტა დიდი სამერცხლური 

გაუკეთე, რაღა წელში მოხრილმა უნა ვიძრომო, გამართული 
გავიდე, არა იჯობია.“ 
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სამეულ-ი "სამი ძნა ერთად დაწყობილი. „ძნეფს ეგე ნუ 

დაიყრი, სამეულებათ დააწყე, ვინიცობაა, გაწვიმდა, აღარ 

გაფუჭდება.“ 
სამსე 1. სავსე. 2. სამსეთ ვართ. ვინმე პურის (ფქვილის) 

სასესხებლად თუ მივა მეზობელთან და მათ კი არაფერი 

აქვთ, მთხოვნელს ხელი რომ გაუმართონ, კი არ ეტყვიან,არა 

გვაქვსო. ამ სიტყვას თაკილობენ; თავმოყვარეობა რომ არ 

შეელახოთ, ეტყვიან: „სამსეთ ვართო“. მსესხებელმაც იცის 

ამ გამოთქმის შინაარსი და უჩუმრად ბრუნდება უკან. 

სამტყუპა ერთ ყუნწზე გამობმული სამი ნაყოფი, „ნახე, 

რა კაკალი გამოდგა, სუ სამტყუპები ასხია.“ 

სამუცლავ-ი სასმელ-საჭმელი, სასუსნავი ,თუ "სადმე 

სამუცლავი ეგულება, მაგაი იქიდან ფეხ ვეღარავინ ვერ 
მააცვლევინეფს. 

სამშობლო დედ-მამის სახლი გათხოვილი ქალისათვის. 
„რაც გამოვთხოვდი, სუ სამჯერ ვიყავ სამშობლოში.“ 

სამხვთო სამღვთო. სალოცავისათვის შესაწირი საკლავი. 

„კვირაი სალოცავში მივდივართ, სამხვთო გვყავ დასაკლავი; 

შენც წამოდი, გეპატიჟებით.“ 

სანაცილე წყევლაა ერთგვარ. სასიკვდილე. »ეგ 

მაიპარამდა„ ეგ "სანაცილე, ეგა“ ამ სიტყვასს ხშირად 

მოფერებითაც ეტყვიან ახლობელს, უფროსი ასაკის – 

უმცროსს. „სადა ხარ აქამდე, შე სანაცილევ, შენა?“ 

სანახირე 1. ადგილი, სადაც დილით სოფლის ნახირი 

ქუჩდება. „სანახირემდე მივაგდეფ ძროხაი და გამოვბრუნდები 
ხოლმე, სუ ესაა ჩემი საქმიანობა.“ 2. გაპარტახებული. ,,მაი 

შენ ოჯახს შაინახამ, მამა-პაპი ვენახი სანახირეთ აქციე.“ 

სანახირო იგივეა, რაც სანახირე. 

სანება სამება. „სანები ეზოში დავქუჩდებოდით ხოლმე და 

დილიდან საღამომდე იქა ვთამაშობდით.“ 

სანეკურ-ი სათითე. მკის დროს მარცხენა ხელის თითებზე 
(ნეკსა და არათითზე) ხის წამოსაცმელი, რათა ნამგალმა 
თითები არ გაუჭრას. „სანეკური არ გავიკეთე და წიღანამ 

თითი არ დავტოვე ყანაში!“ 

სანემსური მარხილის ხელნის თავზე გაკეთებული 

ნახვრეტი„ რომელშიც ,ნემსი“ არის გაყრილი ხელნების 
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შესაერთებლად. „ცოტა მსხვილი ნემსი მინდა გავუკეთო და 
სანემსურ გაფართოება დაიჭირდება.“ 

სანიაო ადგილი მინდორში, სადაც "საქონელი დაეყრება 

შუადღისას და ისვენებს „შუადღისაი წყალი დაალევინე 

ძროხეფს და სანიაოზე თითონვე მივლენ და დაეყრებიან.“ 

საპნიმიწით ერთგვარი მიწაა საპონივით ქაფდება. 
მარტყოფში და გარეკახეთის ბევრ სხვა “სოფელშიც 
მოიპოვება. „არ მეგონა თუ ესეთი დღე კიდე დაგვიდგებოდა 
და გაჭირვებული ხალხი ისევ საპნიმიწით დაიბანდა თავსა.“ 

სარილობიო ლობიოს ერთ-ერთი ჯიშია, სარზე ადის და 
გრძელ მსხვილმარცვლიან პარკს იკეთებს. ,„მემრიით სუ 
სარილობიო უნა დავთესო, გემრიელიც არი და ბევრსაც 
ისხამს.“ 

სასახლკარე "სახლისა და კარმიდამოს მოსაწყობად 

გამოყოფილი მიწის ნაკვეთი. ,,ამ საცოლე ბიჭეფს დროზე 

თუ არ გამოუყვეი სასახლკარეები, აქ ვეღარ გავაჩერეფთ და 

სოფელი დაგვეცლება.“ 
სასიძო კუნძ-ი კუნძი. ნუჟრიანი, ცუდი დასაჭრელი ხე, 

რომელსაც სასიძოს აჭრევინებდნენ პირველი სტუმრობისას 
სიმამრის ოჯახში. ასეთი კუნძი თუ თვითონ არ ჰქონდათ, 
მეზობლისაგან მოიტანდღნენნ ხოლმე. ამით ცდიდნენ თუ 
რამდენად ღონიერი იყო მომავალი სიძე. 

სატარე ხე, რომლისაგანაც ტარი (ცულის, ბარის, 
თოხის) უნდა გამოჭრან. ,ე იფანი არ დაიჭრა, კაი სატარეა.“ 

საფერთქელ-იი საფეთქელი ,კრატომ საფერთქელში 

მაარტყამდა ქვაი, ნახე, რამოტოლა კოჟოჟი დააჯდა თავზე.“ 
საფერსულ-ი სატერფული. ბარის ტარზე გვერდიდან 

გაკეთებული კოტა ფეხის დასაჭერად. „ეგე წარამარა რო 

გიტყდება ეი საფერხული, რკინისა გაუკეთე და გექნება 
სამუდამოთ.“ ! 

საფთხობელა საფრთხობელა. ,,საფთხობელა კი არა, 

მამალი მგელი ვერ აშინეფს მაგათ.“ 
საფლავის ყვავილი ყვავილია ერთგვარი, სასაფლაოზე 

ამოდის. 

საფლავაძაღლებულ-ი სალანძავი სიტყვაა, იგივეა, რაც 

საფლავძაღლი. 
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საფლავძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ცუდი, ბოროტი 

ადამიანი. „ი საფლავაძაღლი ისა, აქ ხო თავპირ გვაჭამდა, 
იქიდანაც აღარ გვასვენეფს.“ 

საფსმურ-ი პირუტყვის სასქესო ორგანო. ,,საფსმური 

გაუსივდა ამ დეკეულ, ეტყობა მალე ახურდება.“ 
საქალმე ქალამნის ამოსასხმეელი ტყავი. ,,ქალმები 

ამოსასხმელათ პაპამ ერთი შოლტი ძროხი საქალმე ტყავი 

გამამიგზავნა.“ 

საქარე: საქარე კედელ-ი იგივეა, რაც ლისის კედელი. 

საქელეხე, საქელესო ქელეხისათვის განკუთვნილი. ეს 

სიტყვა უფრო ცუდის, ნეგატიურის მნიშვნელობით იხმარება. 

თუ ვინმემ ვისიმე რამე მიითვისა, უსირცხვილოდ დასტყუა, 

წაართვა მაშინ იჯტყვია.ი ,აი„ საქელეხეთ მოუნდეი, 

საქელეხოთ დაიჭირდეი, რაც ჩვენ წაგვართო.“ 
საქელეხო იხ. საქელეხე. 

საქნელ-ი გასაკეთებელი. „ეგ რა საქნელი საქმე იყო, 

მაგათი რო ჩაუდენია.“ 
საყარ-ი ჩრდილი ადგილი წყლის პირას ან გრილი 

ადგილი მინდორში, სადაც ნიავი უბერავს, ,,შუადღისაი 

საყარზე მივრეკათ საქონელ, მერე დავსხდებთ და 

დავიწყეფთ ამბები მოყოლაი.“ 
საყარაულო; საყარაულო გორა, საყარაულო სერი 

ადგილი, სადაც ძველად საგუშაგო, სათვალთვალო იყო 
მოწყობილი, სადაც ცეცხლს დაანთებდნენ, ააბოლებდნენ და 
მეორე ასეთ საყარაულოს შეატყობინებდნეინ მტრის 
შემოსევას, მეორე შესამეს და ა.შ. ეს საკარაულოები ისე იყო 
განლაგებულები, რომ ერთმანეთს კარგად ჭვრეტდნენ ეს 
სახელწოდებები ძალიან ზხშირად გვხვდეა კახეთის 
ტერიტორიაზე. მარტო მარტყოფის მიდამოებში სამი თუ 
ოთხი ტოპონიმი დასტურდება. 

საყდარ-ი მცირე, უგუმბათო ეკლესია. „ეკლესიაი დიდ 
ნაგებობაი ვეძახით, პატრა ნაგებობაი კი – საყდარ.“ 

საყდრიჭია მწერია ერთგვარი, წითელი, შავწინწკლებიანი. 

„შველი საყდრი კედლებში ბინადროფს და იმიტომ ვეძახით 

საყდრივჭიალ,“ 
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საყველაწმინდო ქეიფის დასასრულ სათქმელი 

სადღეგრძელო, რომელიც ემღვნეა ყოვლად წმინდა 
ღვთისმშობელს. „კაი თამადა ისე დაასრულეფს ქეიფ, არც 

თითონ დაითვრება, არც სხვა დაეთრობა და 

საყველაწმინდოსაც ყველაი დაალეინეფს.“ 

საყოლ-ი შინაური პირუტყვი. ,მითომ რაი მიკეთეფს, 
სოფელში რო არი, ვენახ ეგ არ ამუშავეფს და საყოლი 
მაგათი არა იყავ.“ 

საყოჩე მამალი თოხლი, რომელიც სანაშენედ უნდათ, რომ 
იყოლიონ. „ეი თოხლი საყოჩეთ გაუშვათ, ნახე, დუმაც კარგი 
აქ და მატყლიც როგორი გაიპარსა.“ 

საშენკბილო 1. საშენო. ისეთი, შენ რომ გეჭმევა. „ე9 

ვაშლი სწორეთ რო საშენკბილოა, ჭამე, რამდენიც გინდა, არ 

გაწყენს.“ 2. გადატ. საშენო, შენი შესაფერი. ,,ჰა, რა იქენი, 
საშენპმილო ვერავინ გამოინახ,ე ქორწილში რო 

დაგვპატიჟო?“ 
საჩემმილო 1!1. საჩემო ისეთი„ რაც მე მეჭმევა. 

„საჩემკბილო ეხლა პაპაიხილიღაა, მეც იმათ გეახლებით.“ 2. 
გად. საჩემო, ჩემი შესაფერი. „საჩემკიბლოც ეყოლებათ ვინმე, 
კარგათ შაათვარიელეთ.“ 

საციკნე ფარეხში (გომში) ციკნებისათვის გამოყოფილი 

ადგილი. „კუთხეში ლაიტებით მოუღობე და საციკნე არ 
იქნება?!“ 

საცხენე სოფ. საცხენისის ადგილობრივი სახელწოდება 

იხ. საცხენელი. 
საცხენელ-ი სოფელ საცხენისის მკვიდრი. ამ სადაურობის 

სახელში ერთი შეხედვით თითქოს ძველი ფორმაა 
შემონახული: საცხენისი-საცხენელი. თუმცა, უნდა 
აღვნიშნოთ რომ "საცხენსი ოფიციალურ საბუთებში 
დასტურდება. ადგილობრივი მოსახლეობა (მეზობლებიც) ამ 
სოფელს „საცხენესს “უწოდებს საცხენე “– აქედან 
საცხენელი. 

საძაულღორე უპატრონო გაოხრებულიდ„ გატიალებული, 
ძაღლების და ლღორებისათვისს განკუთვნილი. ,მიდი,„ შვილო, 

მიიხედე იმ შენ მამაპაპეულ ადგილეფს, ყველაფერ საძაღლღორეთ 
ნუ გაიხდი.“ 
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საძასისტარ-ი საძახავი, მსხვილი და გრძელი თითისტარი, 
რითაც ორ ან სამწვერა ბაწარს (მატყლის ნართს) ძახავენ 
(გრეხენ. „ჩემმს შამამთილმა კაი საძახიიტარებიი გამოთლა 
იცოდა.“ 

საძირკვლის ამოღება საძირკვლისათვის მიწის გათხრა. 
„საძირკვ-ელი ამოღებასთ მოვრჩით თუ არა, მაშინვე ბეტონი 
ჩავასხით.“ 

საძირის ხარებ-ი გუთნეულის მეორე უღელი ხარები. 

საწვეთ-ი სახლის უკანა მხარეს სახურავიდან წვიმის წყლის 
ჩასადენი ადგილი. „მაგ საძირკველ ზედ მიჯნაზე რო იჭრი, 

სახურავიდან ჩამოსულმა წყალმა საით გინდა რო იაროი, საწვეთ 
თუ არ დაუტოვეფ? ან იქნება რა ემართება შენ სახლ, როგორ 

უნა შამოუარო?!“ 

საწკრეტ-ი რუ, რითაც უნდა დააშრონ. „ამ წვიმებმა 

დააჭაობა თელი ვენახი, თუ ერთი პატარა საწკრეტი რუვი მაინც 
არ გავჭერით, ერთიანათ გახმება ვაზი." 

საწკრეტელ-ი იგივეა, რაც საწკრეტი. 
საჭამპურე: საჭამპურედ პურის საჭმელად. „გეხმარება რამეი 

ეი ბიჭი თუ მარტო საჭამპურეთა გყავ შინ?“ 

საჭამპუროდ იხ. საჭამპურე. 

საჭიმ-ი: შალის საჭიმი წელზე გასაკრავი შალის გასაჭიმი 
ოთხკუთხა ხელსაწყო. ამ საჭიმზე აკრავდნენ ხელით ნაქსოვ 

შალებს, რათა სასურველი ზომა დღა ლაზათი მიეცათ. ასეთ 
შალებს მეორე მსოფლიო ომის დროსა და ომის შემდგომ 

პერიოდში ქსოვდნენ. „წადი, შვილო, საჭიმი მაიტა და შალი 

გაჭიმვაში მამეხმარე.“ 

სახადის ანგელოზ-ი ცუდი, უხეირო, მახინჯი ადამიანი. ,,რა 

სახადი ანგელოზივით ჩამამიდექი აქა და თავ აღარ მანებეფ, რა 

გინდა ჩემგან?!“ 

სახაშე საქონლის ფაშვი და თავ-ფეხი. რითაც ხაშს 

ამბზადებენ. „ახლა ხორც და სახაშეი ერთი ფასი აქ, წინათ კი, 
ხორცი თუ თორი მანეთი ლღირდა, სახაშეი ათ “შაურათ 

გეხვეწებოდნენ, წაიღეო“. 
სახეჩ-ი: სახეჩი ატამ-ი ატმის ერთ-ერთი სახეობაა. „ემ 

ოხერი სახეჩი ატამი ვერა და ვერ გავახარე.“ 

სახემალლლი სალანძღავი სიტყვაა, თუმცა ხშირად უფრო 
მოფერების მნიშვნელობით ხმარობენ ტოლი ტოლს, მეგობარი 
მეგობარს ან უფროსი ასაკის კაცი უმცროსს ეტყვის: „სად 
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დაიკარგე, შე სახეძაუღლო, ეგრე იქნება რო ერთხელ აღარ 

გამოგვიარე“. „აბა, აბა, სახეძაღლო, ეგეთები არ იყოი.“ 

სასილებელ-ი: ცოდი სახილებელ-ი საცოდავი, ბეჩავი, 

საბრალო. „რა არი ეხლა იმ უბედურიი ყოფნა, ნამდვილი ცოდი 

სახილებელია.. „არც ცოცხალია და არც მკვდარი, რო იტყვიან, 

ცოდი სახილებელიაო, სწორეთ ეგ არი.“ 

სახლის ანგელოზ-ი 1. ფუძის ანგელოზი ,კცყველა სახლ 
თავისი ანგელოსი იყავ მოდი, ჩვენი სახლი ანგელოზეფს 

გაუმარჯოი. 2. გადატ. პატარა ბავშვები, ოჯახის ახალი თაობა. 

„ჩვენი სახლი ანგელოზები ჩვენი შვილები არიან.“ 

სახლკარდანგრეულ-ი წყევლა ერთგვარი. „რაი გადამეკიდა 

ეგ სახლკარდანგრეული, რა უნდა ჩემგან?“ 

სასლკარდანელებულ-ი იგივეა, რაც სახლკარდანგრეული. 

სახლკარდასავსებ-ი წყევლაა ერთგვარი. ვისაც სახლ-კარის 
დაგვსება,  დანგრევს უსურვებე. „რით ვერ გაძღა ი 
სახლკარდასავსები, ისა?!“ 

სახლკარდასანელებელ-ი წყევლაა ,ეგ _შსახლკარდასანე- 
ლებელი ჩვენ ჭირათ განჩდა ამ ქვეყანაზე, რა უნდა ჩვენგან.“ 

სახლკარდასაქცევ ი წყევლა. ის, ვისაკ სახლ-კარის 
დაქცევს უსურვებენ; ,ეგ სახლკარდასაქცევი არა და არ 
ჩაძაღლდა, რო თითონაც დაისვენოი და ჩვენც დაგვასვენოი.“ 

სახლში მყოფ-ი ოჯახის წევრი „როგორა გყავ სახში 

მყოფები?“ „სახში მყოფეფს გიდღეგრძელეფ.“ 
სამსსხნილო სახსნილო. საჭმელი, რომელის ჭამაც ტხსნილში 

შეიძლება, „ბაბოი ყოველთვინ იქონდა სამხსნილო საჭმელები.“ 

სახსნე ქორფა ბატკნის (ხბოს) კუჭი, რომელშიც ხსენია 
მოთავსებული. თუ ახლად მოგებული ბატკანი (ხბო) მოკვდება, 

მწყემსები კუჭს ანუ სახსნეს ამოაცლიან, გააშრობენ, გაახმობენ 

და მისგან ყველის დედას გააკეთებენ. 
სველება: ისველებს წვიმის ან მორწყვის შემდეგ ნაკვეთში 

მუშაობა რომ აღარ შეიძლება, მაშინ იტყვიან: „ჯერ ნუ შახვალ, 

ისველეფს, ცოტა აცალე, რო შაშრეი,“ 

სიამოვნების კოჭობ-ი ირონ. უხასიათო, უჟმური ადამიანი. 

„ამითანა სიამოვნეი კოჭობი სახში რო გეყოლება, რაღა 
მოგაწყენს?!“ 

სიდედრ-ი ცოლის დედა ცოლის და, აგრეთვე („ვლის 

ბიძაშვილ-მამიდაშვილ-დეიდაშვილი ქალები-ი ცოლის მოგვარე 
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ქალებზეც იტყვიან ხოლმე: სიდედრათ მერგებაო, სიდერდრათ 
მომხვდებაო და ა.შ. 

სიზმარში დამწვარ-ი კანის დაავადებაა ერთგვარი. ძალიან 

მტკივნეულია  კანხე ჯგუფ-ჯგუფად  გამოაყრის ძიძიბებს, 
რომელთაც თავზე ჩირქი უჩნდებათ. კვესის ნაპერწკლით არჩენენ. 

ოღონდ ამ კვესის ხმარეა იმას შეეძლო, ვინც მეხში იყო 
მოყოლილი, ვის სახლსაც მეხი დასცემია ადრე. 

სიმამრიშვილ-ი ცოლის ძმა. ხანდაზმული ადამიანები 

სიტყვა „ცოლის ძმას“ არ ხმარობენ, „სიმამრიშვილს“ ამბობენ. „მე 

და ჩემი სიმამრიშვილი ერთათ ვიყავით ომში. ,საწყალი ჩემი 
სიმამრიშვილი ქერჩში დაიღუპა.“ 

სინამ “სანამ. ,,სინამ გაკვეთილ არ ჩამაბარეუფ გარეთ არ 

გაგიშვეფ.“ 
სირისტიან-ი ნოტიო. ,„სირისტიანი ამინდი დაიჭირა.“ 

სირმა სიმი, წვრილი მავთული. „ლარები რო არა მქონდა, 

ჩანგურზე სირმები გავაბი.“ 

სირსველა სირსველი, კანის ავადმყოფაბაა. ,ბავშვ სახეზე 
სირსველა გამააყარა.“ 

სისივავა დონდლო, უშნო, მშიშარა ოდნავ გაციებისაც კი 

რომ ეშინია. ,,რა იყო, რა სისივავა ხარ, ყველაფრისა შენ როგორ 

გეშინია.“ 

სისირ-ი ციცირიდ ციცარი. „სკოლაში ოთხი სისირი გვყანდა 

და ოთხივე დედალი გამოდგა.“ 

სიტყვის გატრიზავება დაცინვა, არაფრად ჩაგდება. სიტყვის 

ბანზე აგდება. ,,0მაგან სუ ეგე იციი სიტყვი გატრიზავება, 

არაფერზე არ დაგეთანხმება.“ 

სიყმემკვდარ–ი წყევლაა, სასიკვდილე, არდასარჩენი უფრო 

ახალგაზრდა ვაჟის მისამართით იტყვიან. „ეგ სიყმემკვდარი რა 

უსვინდისო ყოფილა. “ 

სიყმეძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. „ეთ საქმე მაგიით ჩადენილი 

იქნება, მაგ სიყმეძაღლისა, მაგისი...“ 

სიჩხენტე სიჩხინტე, მცირეოდენი სიმსუქნე. „არა, არ მინდა, 

ძაან ჯანდაგია, ცოტა სიჩხენტე მაინც ხო უნა იქონდეი, ბოზბაში 

რო გავაკეთო.“ 

სიძმარ-ი სიზმარი. ,,შენ სიძმარში ხო არა ხარ, რაეფს 
ამოფ?!“ 

სიძმარში დამწვარ-ი იხ. სიზმარში დამწვარი. 
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სიჭიხვ-ი ფრინველია, ბეღურას ჰგავს, სოფლის სიახლოვეს 

ბინადრობს, ბუდეს ჯაგში იკეთებს. მუქი-ყავისფერი ფრთები აქვს. 

სხვადასხვა სოფელში სხვადასხვა სახელი ჰქვია. მარტყოფში სამი 
სახელით იცნობენ: ალიხეველები სიჭიხვს ეძახიან, ტევალელები – 

ჯიხვს (ჯიხვიას), ზოგისგან ქარიყლაპიაც გამიგონია. 

სკლინტ-იი სკორე ფრივეინლთ განავალი „ინდაურები 

მანქანაითან არ მიუშოთ, გაგიფუჭებენ, მაგათი სკლინტი მჟავაზე 
უარესია.“ 

სკლიანტიან-ი რასაც სკლინტი აქვს. გადატ. უშნო, ჩანჩურა; 

უმწიფარი. „ნეტა, შე სკლიანტიანო, შენ რა უნა გამიკეთო.“ 

სკუნელ-ი კუნელი. ,„,გააჩანაგეი თელი ტყე. მუხა ღა რცხილა 
კი არა, სკუნელი რო სკუნელია,„ ისიც აღარ გაუშვეძ9 
მოსაჭრელი.“ 

სლაპუნ-ი 1. სვლეპჰა. უშნო ჭამა. ,რა არი, ბიჭო, ღორი ხო 
არა ხარ, ეგე სლაპუნით რო ივამ?. 2. „უშნო ლაპარაკი, 
ლაქლაქი. „გააჩერე ეი ჯანდამწვარი, მომკლა ამი სლაპუნმა.“ 

სლაპუნა მეტსახელია ქალისა. 

სოფლელ-ი, სოფლისუბნელ-ი მარტყოფის ერთ-ერთ დიდ 
უბანს ქვემო მხარეს სოფელს, სოფლისუბან” ეძახიან, აქ 

მაცხოვრებლებს კი – სოფლელებს, სოფლისუბნელებს. „მახსომს, 
ჭიდაობა იყო თუ სხვა რამ შეჯიბრი ალიხეველები და 

ტევალელებ ერთ გუნდში გამოდიოდნენ მეორეში კი – 
სოფლელები.“ 

სოფლისუბნელ-ი იხ. სოფლელი. 

სოფელ-ი, სოფლისუბან-ი მარტყოფის ერთ-ერთი დიდი 

უბნის სახელწოდებაა. ,,მარტყოფის ზემო ნაწილში ალიხევი და 
ხევალი მდებარეოფს, ქვემო ნაწილში კი – "სოფელი ანუ 
სოფლისუბანი.“ 

სოფლისუბან-ი იხ. სოფელი. 

სოვ-ი 1. სვავი. 2. გადატ. მედიდური, ბღენძია. ძლიერი. „,ნახე, 

როგორ სოვივით დადის, თავ აღარავის არ უყადრეფს.“ 

სოვობ-ას თავი მოაქვს დიდად, იბღინძება ყოყლოჩინობს. 
„პატრა ბიჭეფში სოვოფს, თორე დიდეფთან ხმასაც ვერ იღეფს.“ 

სოვობა ბღენძვა, ყოყლოჩინობა, ,მაგ სოვობაი თუ არ მაიშლი, 
შენი ჭკვისა შაგხვდება ვინმე და განანეფს.“ 

სოფელქვეყაა ქვეყან, ქვეყნიერება. „ესე ყოფილა 
მოწყობილი ეი სოფელქვეყანა და, ალბათ, მერეც ესე იქნება.“ 

276



სრიკა, სრინკა ფეხის ცერებზე ცეკვა. „აკი არ იცისო ცეკვა, 
ნახე, როგორ უსვამს სრინკაი!“ 

სრიკინ-ი, სრიკინ-სრიკინ-ი სრიალი, ცეკვა-თამაში; 

კუნტრუში. „სრიკინით (სრიკინ-სრიკინით) დაქროდა აქეთ-იქით.“ 

სრიკის გასმა იხ. სრიკა. 

სრინკა იხ. სრიკა. 

სრუნტავ-ს ხმაურით სუნთქავს. სეი ბავში რა ცუდათ 

სრუნტავს, თბილათ ჩააცვი, გრიპი არ დაემართოი.“ 

სრუნტვა ხმაურით სუნთქვა. ,რა' უაზრო სრუნტვა იცის ამ 

ძაღლმა.“ 

სტერ-ი შტერი. „ამითანა სტერი გოგო ჯერ არ შამხვედრია.“ 

სუ სულ „ყველაფერი სუ თავითვინ უნდა.“ 
სულ-ი სუნი. „ჰაერზე დაიკიდე ეი ხორცი, თორე სული 

დაეცემა და აღარ ივარგეფს.“ 

სულაკატებულ-ი სალანძღავი სიტყვაა. სულძაღლი. „ჯერაც 
არ მოთრეულა ი სულაკატებული, ისა.“ 

სულაქოთებულ-ი სალანძღავი სიტყვა. პირმყრალი, (ცუდი 

ადამიანი. „მაგ სულაქოთებულ ერთხელაც არ ამოუა კაი სიტყვა 
პირიდან.“ 

სულაძაღლებულ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ცუდი, ბოროტი, 

ავი. „ისევ ცოცხალი ყოფილა ი სულაძაღლებული, ისა.“ 

სულთაობა იგივეა, რაც სულთმოფენობა. 

სულთმოფენობა მიცვალებულთა სულის მოსახსენებელი დღე 
შემოდგომაზე, სექტემბერში. ჭირისუფლები სასაფლაოზე გადიან 
და მიცვალებულთა სახელზე სხვადასხვა ხილი გააქვთ. 

სულის გაკანკვა გაჩუმება, გატრუნვა. „ყველამ სული 
გაკანკა, კრინტი ვერავინ ვერ დაძრა.“ 

სული ეწანწლება ვერ ითმენს, ,პატარა ზო აღარა ხარ, რა 

მოგდიი, კამფეტითვინ რა სული გეწანწლება." 
სულის წანწვლა მოთმინების დაკარგვა. „უნახავი ხო არა 

ხარ, რა იყო, რა სულიი წანწვლა დაგემართა, ცოტა ვერ უნა 

მაიცადო?!“ 

სურიელ-ი სულიერი. „იმოდენა ტყე გავიარეთ და სურიელი 

არაფერი შაგხვედრია“ „ერთი რამ სურიელია, მიწა-მიწა 

მძრომელია, სამჯერ ვამოფ იმი სახელ, გამოიცან რომელია?!“ 

(გამოცანა). 
სუს-ი „მაგათი სუსი უნა გავაქრო“. ,მოიშორდით აქავრობაი, 

თქვენი სუსი აღარ იყოი აქა!“ 
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სუსის გაქრობა მოსპობა, მუსრის გავლება; გაწყვეტა. „მაგიი 

მოსვლა და იმათი სუსიი გაქრობა ერთი იყო.“ 

სუსხის მიცემა შეშინება. დატუქსვა. „ბავშვ ცოტა სუსხი თუ 

არ მიეცი, აღარაფერ დაგიჯერეფს.“ 

სქელშუბლა სქელი შუბლის მქონე. გადატ. უგრძნობი, უხეში, 

ტლანქი; გაუგებარი (ადამიანი). „ვერ გამიგია, სად იბადებიან ან 
სად იზდებიან ესეთი სქელშუბლა ადამიანები?!“ 

სწორისწორ-ი დასახელებული დღის შესაბამისი დღე ორი 
კვირის წინ ან ორი კვირის შემდეგ. „არა, დღეისწორ კი არა, 

დღეისწორისწორ ჩამოვედი (ჩამოვალ) სოფლიდან“. 

სწორისწორსწორ-ი დასახელებული დღის შესაბამისი დღე 

სამი კვირის წინ ან სამი კვირის შემდეგ. „ბა, დღეისწორითვინ 

რაღა „იქნება, ნეტა სწორისწორისწორ ქქონდეი მზათ.“ 
სხვაჯურ-ი უცხო, გადამთიელი. ,,მაგაი ჩვენი არაფერი იცხია 

რა, სუ სხვაჯური კაცი ჩანს!“ 

სხილ-ი ბუზისა და მისთ. ჭუპრი. „თუ მაცივარი არა 

მუშაოფს, ამ ხორც კაკლი ფოთოლი დააწყე და ნიავზე დადგი, 
ბუზმა სხილი არ ჩააყაროი.“ 
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ტ 
ტაბლაძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ძუნწ ადამიანზე იტყვიან. 

»ეგ ისეთი ტაბლაძაღლია, ლუკმაი არ შაგაჭმევს, შიმშილით რო 

იკვდებოდე.“ 
ტაკაანთ საფერავი ადგილობრივი ყურძნის ჯიშია, 

რომლისაგან ძალიან კარგი ღვინო დგება. ეს ყურძენი ნორიო- 

მარტყოფში” გავრცელებული. სახელწოდებას მომდინარეობს 
ტაკაშვილებისაგან” რომლებიც ძირითადად სოფელ მნორიაში 
ცხოვრობენ. 

ტალახისკაც-ი ძალიან შავი, შავგვრემანი კაცი. „კეი მშვენიერი 
გოგო ამ ტალახიკაც როგორ გამოიყვა ცოლათ.“ 

ტალია ცალი თვალი რო პატარა აქვს. ასეთი თვალების მქონე 
ძაღლი. „ერთი ტალია ძაღლი გვყვანდა, იმი შიშით მგელი ვერ 

გვეკარებოდა, ისეთი მაგარი იყო. ხშირად გვხვდება ძაღლის 

სახელად და კაცის მეტსახელადაც. 
ტამაზლუს-ი “სანაშენო საქონელი და ფრინველი. გადატ. 

ჯიში, მოდგმა. „აი გაიწყდა მაგათი ჯიში და ტამაზლუხი!“ 

ტაო ბუსუსი, ეკალი. სიცივისაგან ან რაიმე მოულოდნელი 

ამბსს შეტყობისას ტანში რო გაბურძგლავს ადამიანს, მაშინ 

იტყვიან ხოლმე: „ტაო დამაყარაო“. 

ტაპტაპ-ი ენის ჩლიქინით, ენის პრანჭვით საუბარი. ნაყე-ნაყე 

ლაპარაკი. „ტვინი გამიხვრიტა თავისი ტაპტაპით.“ 

ტაპტაპა ვინც ტაპტაპით ლაპარაკობს. მეტსახელია კაცისა. 

ტაპტაპებ-ს ნაყე-ნაყე ლაპარაკობს, სიტყვებს პრანჭავს. „ერთი 

გამაგებინე, ეთ კაცი ყოველთვინ ესე გტაპტაპეფს თუ ჩვენთან 

მეტიჩროფს?“ 

ტარტლ-ი ცხვრის დუმაზე და ბარკლებზე მიმხმარი კურკლი, 

ნეხვი, ჭუჭყი „მაგოდენა ტარტლ ეგე როგორ გააცლი, გაპარსე 
და სუფთა მატყლი გადაარჩიე.“ 

ტარტლიან-ი რასაც ტარტლი აქვს მიკრული. „რაი აფასეფ 

ამ შენ ტარტლიან ბატკან?“ გადატ. ჭუჭყიანი, უსაფთაო. „არა 
ქცხვენია, გოგო, შე ბროგო ასატეხო, ეგეთი ტარტლიანი კაბა რო 

გაცვია?!“ 

ტარუღა მოხეტიალე ადამიანი. „ემაგითანა ტარუღაი ქალი 
როგორ გაატანე, ჭკუა სადა ქქონდა!“ 

ტარწავარდნილ-იი რასც ტარი არ აქვს, „ერთი 
კტარწავარდნილი ბარი მათხოვა და იმაი მაყვედრის.“ გადატ. 
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მეტიჩარა, წინამასწარა, „რა იყო, ქალო, რატო არ გაიჩერდები, 
რა ტარწავარდნილი ივარდები ყველაფერში“. 

ტასტ-ი ტაშტი. ,„ტასტით წყალი შაათბე და ბატკნეფს ისე 

დაალეინე” 
ტაიტ-ი იხ. ტასტი. 

ტატყ-ი, ტატყებ-ი მსხვილი ხელები და. ფეხები. „ნახე, 
ახლავე რა ტატყები აქ, რო გაირდება, რაღა იქნება!“ 

ტაშაღლარა თამამი; ურცხვი, დაურიდებელი ქალი. 
„რაი გიკვირთ, ეგ ისეთი გტაშალლარაა, მაგაზე უარესეფს 
ჩაიდენს.“ 

ტამფანდურა უდარდელი, ვისაც ტაშისა და ფანდურის 
დაკვრის მეტი არაფერი აქვს საფიქრალი. ,შე ჯაშფანდურავ, 
მარტო ლხინისა და გართობისაკე რო გიჭირამ თვალი, ეგ 
დაგარჩენს?“ 

ტევალ-ი მარტყოფის ერთ-ერთი დიდი უბანი, ხეობა. 

ტევალელ-ი ტევალში მაცხოვრებელი: „ტევალელეფს ადრე 
ცალკე კოლმეურნეობა იქონდათ.“ 

ტიალა ტიალი. „მაიტა და დააგდე ეგ ტიალა, ეგა შინ.“ 

ტიბა დტიბა-ტიბა ძაღლის მოსახმობი ძახილია. ტიბა – 
მეტსახელია კაცისა. 

ტიბა-ტიბა! იხ. ტიბა! 

ტირილის სუნი მამდის! ვიღაცა იტირებს. ბავშვი ძალიან თუ 
შეაბეზრებსს თავს უფროს ' ადამიანს, მაშინ ეტყვიან ხოლმე: 
„გაჩუმდი, თორე იცოდე ტირილი სუნი მამდისო“, ე.-ი. ძალიან 

გცემ და იტირებო. 
ტიტავ-ს ამლაშებს. მარილს ბევრს აყრის. „ეგ ისე იტიტამს 

ამ კერძ, მაგიით მეტი ვერავინ შაიჭამს.“ 

ტიტვა დამლაშება. ბევრი მარილის ჩაყრა (საჭმელში). 

ტიღლა შავი, შავგვრემანი ადამიანი “უფრო ბიჭზე იტყვიან. 

„ვისია ეი ტიღა ბიჭი?“ 

რტკიპალობიო იგივეა, რაც მინდვრილობიო. „ისევ ტკიპალობიო 

უნა დავთესო, გემრიელიც არი და ჭიაც არ უჩნდება.“ 

ტლაკუნ-ი უშნოდ სიარული, ხეტიალი. „თელი დღე ტლაკუნ 
რო უნდები, ნუთუ საქმე არაფერი გაქ, რო გააკეთო?“ 

ტლოკ-იი შიშველი კანჭი წვივი „წამო, ჭრელახტში 
შამეჯიბრე, ერთი ეგ ტლოკები აგიჭრელო!“ 
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ტოტები ჩამოსტირის ახუნძლია ძალიან ბევრი ასხია. 

„პაპაიხილ ისე ჩამოიტირის ტოტები, დროზე თუ არა შაუდგით 

რა, სუ დაელეწება.“ 
ტოტზხსე დგომა ბსაჩხუბრადდ საბრძოლველად გამზადება. 

„ახლო არ მიხვიდე, ემაგ ცხენთან, ტოტზე დგომა იცის. გადატ. 

ადამიანზეც იტყვიან ხოლმე: „რა იყო, რა მაშინვე ტოტზე 

შაიდგები ხოლმე“. 

ტოტინიი მიწვდომა მაღლა მდებარე რაიმშე საგნისაკენ 

გაწვდენა ხელისა. ,კვერა იხედამ, ი გოგო ატამ რო ეტოტინება, 

მიდი და დაუწოდე.“ 
ტოტყ-ი მსხვილი, მსუქანი. „გრდანელებმა ერთი ტოტყი ბიჭი 

გადმამიყვანეთ საჭიდაოთ.“ 

ტრაკატრუკ-ი ყბედობა, როშვა, უთავბოლო ლაპარაკი. ,,ნეტა 
მაგიით ტრაკატრუკ ყურ ვინ უგდეფს.“ 

ტრაყვ-ი ფრტრაყვებ-ი ბარძაყი, ბარძაყები; ,ზოგ მართლა 
უხდეა ებ მოკლე კაბა ზოგი კი იმსიმსხო ტრაყვეფს 

გადმოიყრის, საქალეთი შეგეზიზღება.“ 

ტრია მინდვრის თაგვი. ,,ტრიალ იმ თაგვ ვეძახით, მინდორში 

რო ცხოვროფს, შინაურ თაგვზე ცოტა დიდია. მახსომს, ერთ 
კაცსაც ეძახდნენ ტრიალ ჩვენ სოფელში. აი, ტრიაი ქალ ხო 

იცნოფ, იმი მამაი ერქვა ეგ სახელი.“ 

ტრიელ-ი ტრიერი. მარცვლეულის გამწმენდი და 

დამხარისხეელი მანქანა. „პატარაობისაი რაღა არ გამიკეთებია, 

ტრიელზეც კი მიმუშავია კოლმეურნეობიი საწყობში.“ 

ტრიზინა დრეზინა. გადატ. სწრაფი, ჩქარი (ადამიანი). ,,ქალი 
კი არა, ტრიზინაა ეგ, ტრიზინა.“ მეტსახელია ქალისა. 

ტრიკიან-ი ფუშიანი. ვისაც თიაქარი გარეთ აქვს გამოსული. 

„მაი ეი ცხოვრება ცზოვრებაა: კაც იმდენი ფული არ უნა 
იქონდე,, რო უბრალო ოპერაცია გაიკეთოთ და ტრიკიანი არ 

დადიოდეი, 
ტროყ-ი/ ა მსხვილი, მოუხეშავი ჩასკვნილი კაცი. ,,ამ წიწლიკაი 

ეი ტროყი რო გადმოუყვანეთ საჭიდაოთ, მაი ეგ ამი წყვილია?!“ 
ტროყა იხ. ტროყი. 

ტროყია მეტსახელია კაცისა. 

ტროყიალ-ი ხეტიალი, ტანტალი. ,6ნეტა არა იბეზრდებათ 

თელი დღე ესე უსაქმოთ ტროყიალი?“ 
ტრუზო-ტრუზო ერთგვარი საბავშვო თამაშია. სულ ცოტა 

სამი ბავშვი მაინც «უნდა მონაწილეობდეს. ჭუდებს ამოაბრუნებენ. 
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ერთი მოთამაშე კენჭს აისვრის მაღლა და ვის ქუდშიც ჩავარდება, 
თამაშს ის იწყებს ქუდებს ისევ გადმოაბრუნებენ- თამაშის 

დამწყები კენჭს მუჭში დამალავს და ყველა ქუდში შეყოფს ხელს, 
თან გაიძახის ,ჭრუზო-ტრუზო“ ერთ-ერთი ქუდის ქვეშ ამოდებს 

კენჭს, მაგრამ თამაშს ანუ „ტრუზო-ტრუზოს ძახილს ისევ 

აგრძელებს, რათა შენიღბოს ის ადგილი, სადაც კენჭი დატოვა. 
შეუძლია ეს კენჭი აიღოს და ახლა სხვაგან გადაიტანოს. 
ამოცნობის უფლება მის მარჯვნივ მჯდომ მოთამაშეს ეძლევა. თუ 
ამოიცნო, ქულა მას ეწერება და თამაშს ის აგრძელებს. თუ ვერ 
ამოიცნო, თვითონ დამწყებმა უნდა ასწიოს ის ქუდი, სადაც კენჭი 
დამალა და ქულაც დაეწერება. თუ მოხდა ისე, რომ ვერც მან 
ამოიცნო, თამაშის უფლებას კარგავს და თანაც ყველა დაგროვილი 
ქულა ჩამოეჭრება. ნოლიდან იწყებს თამაშს თუ ამოიცნო, 
თამაშს აგრძელეს ლდა ახლა შემდგომი მოთამაშის ჯერია 
ამოცნობა და ა.შ ათამდე ქულა უნდა დააგროვოს თითოეულმა 
მოთამაშემ. ვინც წინასწარ დათქმულ ქულათა რაოდენობას 
დააგროვებს, თავის ქუდს აიღებს, დანარჩენ ქუდებს 

ამოატრიალებს და კენჭს აგდებს, ვის ქუდშიც ჩავარდება, 
დარჩენილ მოთამაშეებში ის იქნება დამწყები. ვინც ქულებს ვერ 

დააგროვებს, წაგებულად ის ითვლება. დამარცხებული ჯარიმდება. 
პირველ-მეორე ადგილზე გასულები პირისპირ დასხდებიან. ერთიც 
და მეორეც მარცხენა ფეხებს მიწაზე გაჭიმავენ, მარჯვენა ფეხებს 
კი მაღცლა ასწევენ და გაჭიმულ ფეხებთან ერთგვარ გასაძრომს 
გააკეთებენ სადაც დაჯარიმებული უნდა გაძვრეს. გაძრომისას 
ერთი-მეორის მაღლა აწეული ფეხი ხელით უჭირავთ და რაც 

ძალა და ღონე აქვთ, დაბლა ეწევიან. ამ პროცესს „გაჭინთვა“ 

ჰქვია. დამარცხებული თუ ღონიერი არ არი, არც ისე ადვილია ამ 
ხვრელში გაძრომა. წაგებულს ზოგჯერ ისე ,გაჭინთავენ, რომ 
სუნთქვაც კი ეკვრება თუმცა ჯარიმა შეიძლება სხვა უფრო 
იოლიც იყოს. ეს შეთანხმებაზეა. : 

ტუგა! ტუგა-ტუგა! ძაღლის მოსახმობი შეძახილი. 

ტუგი! ტუგი-ტუგი! იგივეა, რაც ტუგა! ტუგა-ტუგა! 
ტუგია ძაღლი (ბავშვის ენაზე). „მამამ ერთი პატარა ტუგია 

მამიყვანა.“ 

ტუგრია იგივეა, რაც ტუგია. 

ტუი! ტუი-ტუი! ძაღლის მოსახმობი შეძახილი. 

ტუია იგივეა, რაც ტუგია. ,ჩვენი ტუია მგელსაც მეერევა.“ : 

ტუნტლა ფეთხუმი, უსუფთაო. „ეგ ტუნტლა, ეგა, ნეტა 
სირცხვილით თავ როგორ იყოფს გარეთ.“ მეტსახელია კაცისა. 
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ტუნტურ-ი ტუნტული; უმიზნოდ სიარული, ტანტალი. „ 
ტუნტური თუ მაიშალა, კაი ბიჭი იქნება.“ ბალ ი 

ტურტურ-ი ჩურჩული. „მორჩით მაგ ტურტურ და ყური 
დაუბდეთ, რასამ კაცი გეუბნევათ. 

ტურღუნა ბუზღუნა, უხასიათო (ქალი). „ეგ ისეთი ტურღუნაა, 
თუ არ უნდა, რიყეზე ქვაი არ დაინახამს.“ 

ტუტყ-ი ჭუჭყი. „რა იყო, შენი ჭირიმე, ეთ რა ტუტყი 
გაიძვრა. 

ტუტყიან-ი ჭუჭყიანი ტალახიანი. ,შინ არ შამაიტანო ეგ 

ტუტყიანი ფეხსაცმელები." 
ტუტყნა გაჭუჭყიანება. „ეგე რო იტუტყი მაგ პალტოი, 

გარეთ რაღა უნა ჩაიცო?“ 

ტუჩვა გაბუტვა; ტუჩების აბზუება, „არ შეგვიკლა ამისმა 
წარამარა ტუჩვამ“, 

ტუხა ძალიან შავი; შავტუხა. „ეთ რა ტუხა ბიჭი იყოლიათ.“ 

ტუხა! ტუხა-ტუსხა! ღორის მოსახმობი შეძახილი. 

ტუხი! ტუხი-ტუხი! იგივეა, რაც ტუხა-ტუხა! 
ტუხია ღორი (ბავშვის ენაზე). „ჩვენმა ტუხიამ უკვე დაყარა 

გოჭები, 
ტყიპტყიპ-ი უშნო ლაპარაკი. „რა გული ამრევი ტყიპტყიპი 

იციი ამ კაცმა.“ 

ტყიპტყიპა უშნოდ მოლაპარაკე. „ეგეთი ტყიპტყიპა კაცი 
მსახიობობაი როგორ იბრალეფს ნეტავი.“ 

ტყიპტყიპებ-ს უშნოდ ყლაპარაკობს ,ამხელა კაცია და 

წესიერი ლაპარაკი ვერ ისწავლა, ისე ტყიპტყიპეფს, ვერაფერ 
გაუგეფს ადამიანი. 

ტყლაპატყლუპბით წყალში ან ტალახში "სიარულისას 

გამოცემული ხმა. „შენ რა გენაღვლება, რეხინი ჩექმებით 
ჩამდგარხარ რუვში და ცტყლაპატყლუპით ადი-ჩადიხარ, ზოგი მე 

მკითხე.“ 

ტყლაპან-ი მწიფე ხილის ძირს დაცემისას გამოცემული ხმა. 

„მწიფე ხეჭეჭურმა ტყლაპანი გაადინა.“ 

ტყლარჭ-ი გამხდარი, ჭლე, ძარღვიანი ხორცი. „შე კაი კაცო, 

ამაი რათ მიწონი, შენ რა გგონია, მსუქანსა და ტყლარჭ ხორც 

ერთმანეთისაგან ვერ ვარჩევ, თუ რა არი?!“ 

ტყლურჭქავ-ს ყლურწავს. უშნოდ და ბევრს სვამს. „ისევ. ისე 
იტყლურჭამს პაპაშენი ღვინოი თუ ცოტა მოუკლო?“ 
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ტყლურჭვა ბევრის სმა. ,საქმე რათ “უნდა, მაგისი საქმე 

მარტო ღვინი ტყლურჭვაა.“ 
ტყუილი ჩიხითმა უხორცი ჩიხირთმა. ,,აბა, რა ვქნა, ქა, რო 

აღარაფერი მქონდა, ავდექი და ტყუილი ჩიხითმა გაუკეთე 
ბავშვეფს და იი ვაჭამე.“ 
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უ 

უბჟუი-ს: ყურები უბჟუის ყურებში ხმაური ესმის. ,დღე და 

ღამე ყურები მიბჟუის, თითქოი რაღაცა მუსიკიი ხმა მესმიი“. 
უგანაგისო, უგასაგისო უთვისტომო, უნათესაო. „არ ვიცი, 

ქვა” გამოთვარდა თუ ხესა. ვინ არი, საიდან მოვიდა, ესეთი 

უგანაგისო კაცი არსად არ შამხვედრია.“ 
უგასაგისო იხ. უგანაგისო. 

· უგანებ-ს უღალატებს, მოატყუებს. „შენ მეგობარ უთხარი, 

ცოტა ფთხილათ იყოი. მაგან ისეთ არამზადეფთან დაიჭირა საქმე, 

ერთხელაც იქნება, უგანებენ.“ 

უგემურობა უსიამოვნება უკმაყოფილება. „არა, იმ ოჯახ 

ოჯახი ალარა იქვია, სადაც ეგეთი უგემურობა იქნება.“ 

უგლარსუნებ-ს უგლასუნებს, ზერელედ უსვამს, ზევზევიდან 
ატარებს. „რათ უგლარსუნეფ მაგ უთოი, ცოტა დააჭირე ხელი!“ 

უდედო უდედო ღვინო უჭაჭოდ დადუღებული ღვინო. 
„სიტკომ არ მოგატყუოთ, უღედო ლღვინო გვიან ათროფს, 

მაინცადამაინც ნუ მიეძალებით.“ 

უვახშო უვალო. ,ამ დაქცეული ქვეყნიდან უვახშოთ თუ წავა 

კაცი და სახლ-კარსაც შაინარჩუმეფს, ესეც ვაშკაცობაა. 

უზარდელა პატარა, დალეული, ზრდაში ჩამორჩენილი. „ეი 

გოჭი რა უზარდელა გამამადგა, ამდენ ვაჭმევ და მომატებით 

არაფერი არ მაიმატა.“ 

უზდელ-ი უზრდელი. „უმაღლესი კი დაამთავრა, მაგრამ 

უზდელი იყო და უზდელათ დარჩა.“ 

უთავგზო უთავბოლო. „ამითაა ”უთავგზო კაცი გინდა 

მინისტრათ დააყენე და გინდა ნახირში გაგზავნე რა უნა 

გაგიკეთოი?!“ 
უთაფებ-ს უმტყუნებს. „სუ მაგ დორანში ვერ იქნებიან, დრო 

მაგათაც უთაფეფს. 

უთიმთიმებ-ს უთამთამებს. „ნახე, როგორ არის გასუქებული, 

ლოყები სუ უთიმთიმეფს.“ 

უკმენ-ს უკბენს. „ნუ გეშინიათ, ეთ ისეთი ჭკვიანი ძაღლია, 
ბავშვეფს არ უკმენს!“ 

უკმენჩ-ს უკბეჩს. ,,ამოდენა ხილ რატო აოხრებინეფთ ამ 

გოგო-ბიჭეფს, აბა ნახეთ, რათ შვრებიან, უკმენჩენ და. დააგდებენ, 
უკმენჩენ და დააგდებენ, ნუთუ არ გენანებათ?“ 
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უკურთხებ-ს გადატ აგინებს; „გაჭირვებული გლეხი დედ- 
მამ სულ უკურთხეფს ამ მთავრობაი „ი რომელმაც ამ დღეში 
ჩააგდო.“ 

ულალავ-.ას ურეკავს; უფრთხობს ,ბავშვეი მწყემსეფს 

ყანებიდან ულალამენ ბატკნეფს.“ 

ულევარ-ი ულევი ულეველი. „ამათ ეთ ჩვენი ქვეყანა 
ულევარი ბეღელი იგონიათ.“ 

უმარიფათთ უშნო, უნდილი. „ეგეთი უმარიფათო კაცი ამ 

ცხოვრებაში ვერ. გამოდგება.“ 
უმარჯაკლებ-ს უმაჭანკლებს „ოღონდ დაავალოინ ვინმემ, 

არავის არ დაიზარდება, ყველაი უმარჯაკლეფს.“ 

უმარჯაკლო უმაჭანკლო. ,,მარჯაკლობაი სასაცილოთ იგდებენ 

და იმაი კი აღარ უყურებენ, უმარჯაკლოთ შეუღლებულები მეორე 
დღსვე რო იყრებიან.“ 

უმაქნისი უქნარა, ზარმაცი უვარგისი გამოუსადეგარი. 

„შენითანა უმაქნისი რო გვეყოლება შინ, იმიტომ წავიდა ჩვენი 
საქმე წინ!“ 

უმსეო: უმზეო ხორცი ხორცის ის ნაწილი, რომელიც, 
საქონლის დაწოლისას, ქვემოთ არის და მზე არ ხვდება. ·ასეთი 
ხორცისაგან კარგი მწვადი გამოდის. ,სამწვადეთ მინდა, ერთი 
სამი კილო უმზეო ხორცი ამიწონე. “ 

უმძვლო უძვლო. „ჩვენთან უმძელო ხორცი საერთოთ არ 

იყიდება,“ 
უმჟაურ-ი დაუმწნილებელი, დაუმჟავებელი. „ცოტა უკეთესი 

მწნილი არა გაქვთ, რა არი ეი უმჟაური რო მოგვიტანეთ.“ 

უმძრას-ი: უმძრას-ი წყალ-იი დილაადრიან წყაროდან 

აღებული წყალი. „წინათ, როცა სოფელში ჯერ კიდევ არ იყო 
წყალი მილებით გამოყვანილი, პირდაპირ წყაროებიდან 

ეზიდებოდნენ ხოლმე, ჩემი ბაბო ადრიანათ ადგებოდა და წყაროზე 

ისე წავიდოდა ბმაი არავის არ გაიცემდა,„ გზაზე რო 

შაიხვედროდა ვინმე, არც იმაი გამოელაპარაკებოდა. შინ რო 

მაიტანდა წყალ, მერე ალაპარაკდებოდა. ამ წყალ „უმძრახ წყალ“ 
ვეძახდით და მხოლოთ სასმელათ ვიყენებდით.“ 

უმწკვიტინებ-ს აღიზხიანებს (ჩქმეტს, მუჯლუგუნს სცემს, 
რაღაცას ეუბნება). „აბა გადაჯექი მანდედან, რა არი, ყველაი შენ 

უნდა უმწკვიტინებდე?! 
უნა უნდა. ეს ზმნა როცა წინადადებაში შემასმენელია, მაშინ 

ყოველთვის ,„უნდა“ იხმარება: მე მინდა, შენ გინდა, მას უნდა; 
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მაგრამ როცა ამავე ზმნას ნაწილაკის მნიშვნელობა აკისრია, მაშინ 

„უნა“ ან ,უნ“ იხმარება: მე უნა (უნ) გავაკეთო, შენ უნა (უნ) 
გააკეთო, შან უნა (უნ) გააკეთოს, ჩვენ უნა (უნ) გავაკეთოთ... 

უნ იხ. უნა. 

უპრაგონო: 1. უპრაგონოდ ლაპარაკ-ი უაზროდ ლაპარაკი. 
„შენ რატო იცი ეგე უპრაგონოთ ლაპარაკი, ცოტა ხო უნა 

დაიფიქრდე.. 2. უპრაგონოდ სიარული – ხეტიალი. „აიღეფ თავ 
და დაიდიხარ ეგე უპრაგონოთ, საქმე არაფერი გაქ?“ 

უჟუი-ს იხ. უბუჟუის. 

ურდელ-ი უზრდელი. იხ. უზდელი. 
უსიზმრებ-ს იხ. უსიძმრებს. 

უსიძმრებ-ს უწინასწარმეტყველებს, წინასწარ ეტყვის 

მოსალოდნელ ამბავს. ,,მაგ ბაბაყულმა ცუდი ამბავი მისიძმრა და 

აკი ამიხდა კიდეც.“ 
უსტა სიტყვის მასალად იხმარება. ,ეი, უსტა, როგორ ხარ?“ 

უსტვენ-ს გადატ. აფრენს, თავში უქრის. „ეგ ცოტა ხო არ 

უსტვენს, რატო ეგე ლაპარაკოფს?“ 

უსულად-ი უსულადო “უდანოდ, დაუკლავად მკვდარი. 
„უსულადი საქონლი ხორც რა შამაჭმევს“. „ვერა ითხედამ 

უსულადოთ არი მკვდარი, დანა მერე გამოუსვიათ ყელში“. 

უსულადო იხ. უსულადი. 

უტა-უტა! იხვების მოსახმობი ძახილი. 

უტი-უტი! იგივეა, რაც უტა-უტა! 
უფრენ-სს თვალი »უფრენსს თვალის ქუთუთო როცა 

თრთოლას დაიწყებს, მაშინ სწამთ, რომ რაღაც ახალ ამბავს 

შეიტყობენ, ან ვიღაცა მოულოდნელად ესტუმრებათ. ამ გამოთქმას 
ზოგჯერ ირონიული ელფერიც ახლავს, ვთქვათ, ვიღაცა შეხვდათ, 
ვისი ნახვა სულაც არ სურდათ, მაშინ იტყვიან ხოლმე: „თვალი 

მიფრენდა და ამისრულდა კიდეცო.“ 

უფრინავ-ს იხ. უფრენს. 

უფუი-ს: სისხლი უფუის სისხლი უდღუღს, „სანამ ახალგა- 

ზდები არიან და სისხლი “უფუით, მანამ გასაქან არ აძლევთ 

მთავრობა, მერე ჩვენსავით რო მოხუცდებიან, რაი გაუკეთებენ 

ქვეყანაი.“ 

უქედო ზანტი. „უქედო ხარი გამამადგა, უნა გავასუქო და 
დავკლა.“ გადატ. ზარმაცი, უქნარა ადამიანი. ,,რამ გაგაჩინა ეგეთი 

უქედო, ნეტა როდემდე უნა გინახოი საწყალმა დედაშენმა.“ 
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უქვირქვირებ-ს დედა ცხენი კვიცს უხმობს. „რა მოუსვენარი 

კვიცია, დედა ამდენ უქვირქვირეფს და ეი კი ისევ დატლინკავს და 
დაჭენაოფს.“ 

უქმის გატეხვა კვირას ან რომელიმე დღესასწაულზე საქმობა, 
მუშაობა. „არა, ჩემო კარგო, ვერ წამოვალ, მორწმუნე გახლავართ 

და უქმით გატეხვა არ შემიძლიან.“ 

უშტვენ-ს იხ. უსტვენს. 

უჩეჩავ-ს შარს უდებს, უშარდება. „რო გამოვა და "სხვაი 
უჩეჩამს, მითომ თითონ ყველაფერში მართალია?“ 

უჩირდილებ-ს უჩრდილებს. „ეი კაკალი, ნახე, რამოდენა 

ადგილ უჩირდილეფს, ტოტები თუ არ შავაჭერით, მანდ გინდა 
მდგარა ვაზი, გინდა არა, არაფერ აღარ დაისხამს.“ 

უჩუმრისპირად უჩუმრად, ხაამოუღებლად. „ეთ ჩვენი არსაითი 
აქ ხო დიდ გულზეა, იქ კი უჩუმრიპირათ გაიპარება ზოლმე.“ 

უძრავ-ი: უძრავ-ი მიწა მოუხნავი„ დაუმუშავებელი მიწა, 

ყამირი. „უძრავი მიწა გავტეხე და ზღვა მოსავალი მივიღე.“ 

უწამლ-ი ვაზის ჯიშია, რომელსაც შეწამვლა არ სჭირდება. 

„წელში გამწყვიტა ამოდონა წამლები ყიდვამ, თანაც გამოგადგება 
თუ არა, ეგეც საკითხავია. ამიტომ გადავწყვიტე, სუ უწამლი ვაზი 
ჩავყარო და დავისვენო.“ 

უწვერდებ-ა ჩხუბს უტეხს, გასარტყმელად იწევს. „რატო არ 

დაწყნარდება ეი კაცი, ისეთი რა დაუშავეი, რო ყველაი ეგ 
უწვერდება?!“ 

უწინდელ-ი აჯამ-ი გაუთლელი, გამოუსვლელი, უვიცი. „რა 
ეტყობა მაგაი, უმაღლესი რო აქ დამთავრებული, ისე ლაპარაკოფს 
და აზროვნეფს, უწინდელი აჯამი გეგონება.“ 

უწკმუტუნებ-ს უმწვიტინებს, სიტყვით აღიზიანებს. ,,ამათი 
თავი ნამდვილათ აღარა მაქ, თელი დღე ერთმანეთ უწკმუტუნებენ 

და არი ერთი აყალმაყალი.“ 

უჭკოობა უტვინობა. ,,ამისმა უჭკოობამ დალუპა ჩვენი ოჯახი.“ 

უჭულბუჭულ-ი, უჭულბუქულებ-ი წვრილფეხობა, 
ქურფატობა, წვრილშვილი. უფრო მრავლობითი რიცხვის ფორმით 

იხმარება, „როგორა ხარ, ქა, კაცი როგორ გყავ, ან შენი 

უჭულბუჭულები როგორ არიან, დაიზარდნენ უკვე?“ 
უხვედრ-ი მიუვალი, მიუდგომელი (ადგილი) „შენ ისეთ 

უხვედრ ადგილაი დაგიგროვებია შეშა, იქიდან იმი გამამტანი 
არავინ არ არი.“ 
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უხიმანდრებ-ს უხიმანებს, მოატყუებს, შეაცდენს, უღალატებს, 
„მაგან ბევრი ამხანაგი დასვა ცარიელზე, ცოტა ფხიზლათ თუ არ 
იქნებიან, ეგ ისეთია,არ მაისვენეფს და მაგათაც უხიმანდრეფს.“ 

უჯანო მიწა უღონო, გამოფიტული მიწა. „თუ სასუქი არ 

დავაყარე, ეი უჯანო მიწა არაფერ არ იძლევა.“ 
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ფ 

ფათალო სურო. ,ჩვენ ტყეში ფათალოი მეტი რა არი“, 
ფათრეთ-ი სახე, პირი-სახე „შეხედე ერთი, რაი ა 

ფათრეთი. „ერთი ისეთი ჩააფარა ფათრეთში, რო თვალებიდ 8 
ნაპერწკლები წამოიცვივდა.“ 

ფათრეთის გალამაზება ცემა, უჟეჟვა. ,ამ სათოკეი ნეტავი 
დილაადრიან ვინ გაულამაზა ფათრეთი?“ 

ფაია კარ-ფანჯრებს შორის ამოყვანილი კედელი, თაღის 
საყრდენი. „სადა კედელი ბევრჯელ ამიშენებია, ფაიები პირველათ 
ამოვიყვანე და არ ვიცი, როგორი გამამივიდა.“ 

ართხავ-ს ფარჩხავს, უშნოდ შლის (ხ ს). 
იფართხამს, მითომ რაო, რა არ ი მეწონმ“. ელებს). „რა ხელეფსა 

ფართხვა ფარჩხვა, უშნოდ შლა (ხელების). „მორჩი მაგ 
ხელებისა და ფეხებით ფართხვაი, მაგით ვერავის ვერ შააშინეფ და 
ვერც თავ შააცოდეფ.“ 

ფაფაწუა სუსტი, უღონო. „რა ფაფაწუა ზარ, ყველაფერი შენ 
როგორ უნა დაგემართოი.,“ 

ფაფვრა დაცვა, მიმხრობა. თავის გამოდება. „ყველაი მამიდა 
შენ როგორ ხარ, თაქლელი თათარიც რო იყოლ, იმასაც კი 

დაუწყეფ ფაფვრაი.“ 
ფაფუ! მორჩა, გათავდა, აღარა არის (ბავშვის ენაზე). 
ფაფუჩ-ი იგივეა, რაც ფაფუჭი. 

ფაფუჭ-ი, ფაფუჭები–ი 1. ტყაის ან შალის რბილი 
ფეხსაცმელი. 2. ფეხსაცმელი (ბავშვის ენაზე) „დედიკო ზიზია 
ფაფუჭები მიყიდე, რა.“ 

ფაჩია ფეხსაცმელი (ბავშვის ენაზე) „აი, ნახე, რა ლამაზი 
ფაჩიები მოგიტანე.“ 

ფაფხაჭელა თონის პურის თხელი, გამხმარი ნაწილი. ,,თონი 
პურისა ყველაზე მეტად ფაფხაჭელა მიყვარს.“ 

ფაცხაფუცხ-ი ფაცაფუცი, აჩქარება. „ფაცხაფუცხით მიდიოდა 
შინისაკენ.“ 

ფაცხაფუცხობ-ს ჩქარობს. „დამშვიდდი და ყველაფერი ისე 

გააკეთე, რათ გინდა, რო ეგე იფაცხაფუცხოფ.“ 
ფახი: ფახის მიცემა დაშინება, დამუქრება. „მაგათი ცოტა ფახიი 

მიცემა უნდა, თორე ნამეტანი გაყოყოჩდა.“ 
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ფახად ცერად, ირიბად. „ვერ არი კარგათ, ფახათ წაუვიდა 

საქმე.“ 

ფახფას-ი ყანყალი, რყევა. „საბურავი ღაეშვა ღა ფახფახი 

დაიწყო.“ 
ფასფასებ-ს ყანყალებს, ირყევა. „რა ძაან ფახფახეფს ეი 

საბურავი, ნახე, მარცხი არაფერი მოგვივიდეი.“ 

ფევრ-ი ახალგაზრდა მუხა; მუხის მოჭრილ ძირზე ამონაყარი. 
ეს სიტყვა-ტერმიი ჩვეულებრივ საუბარში არ მოგვისმენია. 

ტოპონიმიაში კი საკმაოდ ხშირად დასტურდება ,ფევრები“ ჰქვია 
სახნავ ადგილს შიბლიანში (საგარეჯოს რ.) აგრეთვე გურჯაანის 
სოფლებში: ჯაგნარს (არაშენდაში,) "საძოვარს (მელაანში), 
ჩალაუბანში ერთ ვენახს ეწოდება ,„სამფევრი“, სადაც მართლაც 
დგას სამი მუხის ხე. 

ფეიქარა ობობა. ,,კფეიქარი კი არ იყო “შენი წინაპარი, 

მეტსახელათ რქმევია ობობა ანუ ფეიქარა და ამიტომაც გეძახიან 

ფეიქარაანთ.“ 

ფერდ-ი: ფერდის ამოღება გაძღომა. ,,აი,„ ფერდი ამოღებაც 

ამასა იქვია, ნახე, როგორები მოდიან ძროხები.“ 

ფერდის ჩავარდნა დამშევა, გახდომა. „თუ კაი ბალახში 

გყვანდა საქონელი, მაი ეთ ფერდი ჩავარდნა რაღაა?“ 

ფერებ-ჭრელება გადამეტებული  მოფერებ, ზედმეტი 
ყურადღება. „პატრა ბავშვეფს სწორეთ ეი ფერებ-ჭრელება 
აფუჭეფთ. 

ფერფლ-ი ფიფქი, ფანტელი. „ისეთი ფერფლი ჩამოვარა, თუ 
ეზე გააგრძელა ამაღამ, ხვალ უკვე საქონელ ვეღარ გავრეკამთ 
გარეთ. 

ფერფლავ-ს თოვს, ფერფლებს ყრის. ,ნახე რა ლამაზათ 

იფერფლამს!“ 
ფერფვლა თოვა, ფერფლის ყრა. „რა კაი მზიანი დღე იყო და 

ნახე, რა მოულოდნელათ დაიწყო ფერფვლა.“ 
ფეხ-ი პირველი ცოლი (ქმარი) მეორე ცოლის (ქმრის) მიმართ 

და პირუკუ. „მე თუ ავი ქალი ვიყავი და იმიტომ გამეყარა, ი ჩემი 

ფეხი ხომ ჭკვიანი ქალია, იმაი რაღაი ემართლებოდა, ი რაღათ 

გაუშვია?“ 
ფეხსათრეულ-ი გადატ. ზარმაცი. ,შენ ისეთი ფეხათრეული 

ხარ, სანამ რამეი მოიფიქრეფ, ყველაფერი დამთავრებული იქნება.“ 
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ფეხგაბოწკინტებულ-ი გადატ. გაჯიუტებული. „რატო ხარ 
ეგე ფეხგაბოწკინტებული, გადი, გაიარ-გამაიარე, თვალ წყალი 
დაალეინე.“ 

ფეხამოკვეთილ-ი გადატ. ვისაც ეკრძალება სადმე მისვლა 

„ისეთი რა დაგვიშავა, რატო არი ჩვენთან ფეხამოკვეთილი?“ 

ფეხგამხმარ-ი გადატ. იგივეა, რაც ფეხამოკვეთილი. 

ფეხგასახმობ-ი წყევლაა. „აღარ და ალარ იჩინა თავი მაგ 

ფეხგასახმობმა, მაგან.“ 

ფეხებდახენთილ-ი კოჭლი, ხეიბარი ,ალბათ მორბედი 

არავინა იყავთ, ეი ფეხებდახენთილი კაცი რო გამოუგზავნიათ 
მაღაზიაში.“ 

ფეხი არ მიუწვდება გადატ. ვერ გააკეთებს, ვერ შეძლებს, 
არ მიუშვებენ ,,ძალიანაცც უნდა ეგ საქმე, მაგრამ ფეხი არ 

მიუწვდება." 
ფეს ის არ ჩაუვა გადატ. ახლოს არ გააკარებენ. 

„დეპუტატობაი ახლა აპირეფს, თუმცა ფეხი არ ჩაუვა.“ 
ფეხიდან მოცვეთილ-ი გაქნილი, ეშმაკი, გაიძვერა (ადამიანი) 

»ეგ ისეთი ფეხიდან მოცვეთილი კაცია, წინ ვერავინ დაუდგება“. 
ფეხი მძიმე იყოს: (ჩემი, შენი, იმისი..) ფეხი მძიმე იყოს 

აღარ მოვიდეს. „მორჩა, შენი ფეხი მძიმე იყოი ჩემ ოჯახში!“ 

ფეხის ათრევა გადატ. ორჭოფობა, უკან დახევა. ,,კაი, ახლა 
როტო გიყვარს ესე ფეხი ათრევა?! 

ფეხის ამოკვეთა გადატ. მისვლა-მოსვლის შეწყვეტა. „რა იყო, 
რა გაწყენინეთ ისეთი, ეგე რო ამოიკვეთე ფეხი და ჩვენსა აღარ 

მოიდიხარ?“ 

ფეხისაფხეკ-ი კიბესთან პირველ საფეხურზე გაკეთებული 
რკინის ნაჭერი რომელზეც ჯტალახიან ფეხსაცმელებს იწმენდენ. 

„ერთი ფეხისაფხეკი ვერ გააკეთე რო ეთ /„იალახიანი ჩექმები 

გაიწმინდო და შინ ისე შამოხვიდე.“ 

ფეხის ბრუნება ქორწილის შემდეგ სიძის პირველი სტუმრობა 

სიმამრის ოჯახში. „აბა, დედაკაცო, დატრიალდი შენებურათ და 

სიძეი ეი ფეხით ბრუნება ერთი მაგრა დავამახსოვროთ.“ 

ფეხის გაბოწკინტება გაჯიუტება, უარზე დგომა. „რა არი, 

რა „ფეხი გაიბოწკინტე, რა, ჯერ არა ძყოფილხარ იქა, თუ რა 
არი? 

ფეხის გახმობა იგივეა რა ფეხის ამოკვეთა. „შენი ფეხი 

გახმობა იყოი იმათ ოჯახში!“ 
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ფეხის წისქვილ-ი პატარა წისქვილია ბორბალი სხვა 
წისქვილებისაგან განსხვავებით გარეთ კი არა, დოლაბებ ქვეშ იყო 

მოთავსებული, რომელსაც წყალიც ქვემოდან ესხმოდა ღარიდან და 

ისე ტრიალებდა ფეხის წშწისქვილიც ალბათ, იმიტომ უწოდეს, 

რომ მოცულობით პატარა იყო და წყლის ბორბალიც დოლაბებ 

ქვეშ ჰქონდა მოთავსებული. 

ფესიშველა 1. დაუნალავი ხარი (ცხენი) „სოფელში ნალბანდი 

აღარა გვყავ და არ ვიცი, ამ ფეხიშველა ცხენ რა უშველო“. 2. 
ვისაც ფეხზე არ აცვია. „ბავშვი ფეხიშველა გავარდა თოვლში.“ 

ფეხსადგილ-ი ტუალეტი, საპირფარეშო. „სანამ კაცი სახლი 

აშენებაით დააპირეფს, მანამ ფეხსადგილი უნა გააკეთოი,“ 

ფეხსალაგ-ი იგივეა, რაც ფეხსადგილი. 

ფითქინა ქათქათა თეთრი, სუფთა. ,აი, დედაკაციც ესეთი 

უნდა, ნახე, ქმარ-შვილ როგორ უვლიი, სუ ფითქინა პერანგებით 

დადიან.“ 

ფისა! კატის გასაგდები შეძახილი. 

ფისუა კატა (ბავშვის ენაზე) „ბაბომ ერთი ჭრელი ფისუა 

მოგვიყვანა.“ ფისუა მეტსახელია კაცისა. 

ფიშ-ი მოშარდვა (ბავშვის ენაზე) „დედიკო, ფიში მინდა.“ 

ფიში-ფიში იხ. ფიში. 

ფიჩს-ი წვრილი ტყე. „თუ ყოველ წელ ესეთი გოლვები 
დაიჭირა, ეი ფიჩხი ტყეთ ვერ იქცევა. 

ფიჩსხიან-ი ადგილი, სადაც ფიჩხი წვრილი ტყე დგას. 

„ფიჩხიანში გვიანობამდე ნუ დაიტოვეფ საქონელ, ნადირმა არა 

მოგტაცოი რა.“ 

ფიჩხილობიო იგივეა, რაც სარილობიო. 

ფიცის-ი ელენთის მწვადი. ელენთას ხორცში არ ურევენ, 

რადგან ბევრი სისხლი აქვს და ხორცს აშავებს. მისგან არც 

შამფურზე აგებენ მწვადს, მთლიანად დადებენ ცეცხლზე და ასე 
წვავენ ბავშვებს არ აჭმევენ; ეუბნებიან; „არ შეჭამო, თორე 

იცოდე, ქორწილში ნეფეთ (პატარძლად) რო იჯდები, ძალიან შავი 

გამოჩნდებიო.“ ისინიც ერიდებიან, განსაკუთრებით ქალიშვილები. 

ფიწიღ-ი იხ. ფიციხი. 

ფლანი და სტანი მავანი და მავანი. „არ იცი, რასაი იზამს, 

ფლანსა და სტანს ყველაი აქ მოგვირეკამს.“ 

ფლარტაფლურტ-ი იგივეა, რაც ფრასტაფრუსტი. 

ფლარტუნ-ი იგივეა, რაც ფრასტუნი. 
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ფლახვ-ი დუნე ფომფლო, მოშვებული. „ისეთი ფლახევია, 

ხელი რო დაადო, მაშინვე ჩაიკეცება.“ 
ფოლორც-ი ფლიდი, ფარისეველი, ლაქუცა. „ვერ გამიგია, ამ 

წესიერ კაც ეი ფოლორცი ხალხი რაში იჭირდება.“ 

ფოლორცა იხ. ფოლორცი. 

ფოლორცობ-ს ფლიდობს.. ,„,ყველაითან ფოლორცოფს და 

ერთგულ კაცათ აჩვენეფს თავსა.“ 
ფოლორცობა ფლიდობა ფარისევლობა, ლაქუცი. „მაგან 

ფოლორცობა ხელობათ გაიხადა და ვეღარავინ გადააჩვევს.“ 

ფომფლო დუნე, სუსტი, მოშვებული. „ესე ფომფლოთ რო 
გადაგიჭერია თოკები, ცოტა დაჭიმე და შეკარი, თორე ელ თივა 

გზაში სუ დაგეპნევა“. გადატ. ადამიანზე იტყვიან: „რა ფომფლოა 
ეი ბიჭი, ფეხ გამოიდეფ თუ არა, მაშინვე იქცევა.“ 

ფორნაგ-ი კერპო ცხვრის ფარა იმ სოფლებში, სადაც 
კოლმეურნეობა იყო და ცხვარი ჰყავდათ, არსებობდა სპეციალური 
ბრიგადა, რომელსაც მოსახლეობის კერძო ცხვარი ებარა. ცხვრის 

შესანახ ფულს მოსახლეობა კოლმეურნეობას უხდიდა, მწყემსებს 
კი შრომადღეეი ეწერებოდათ ამ კერძო ცხვრის ფარებს 
„ფორნაგს“ ეძახდნენ. 

ფოშტა ფოსტა. 

ფომშტალიონ-ი ფოსტალიონი. 

ფოშტის ფიცარ-ი თხელი ფიცარი, მორის გვერდებიდან 

აჭრილი ფიცარი, რომელსაც მხოლოდ ერთ მხარე აქვს სწორი, 

მეორე კი გლუვი. სამასალედ არ ვარგა. ხარაჩოზე ან მესერად 

იყენებენ. 
ფოშტის ცხენივით დაარბენინებს მოსვენებას არ აძლევს, 

სულ ერთთავად ასაქმებს. „რა არი, შე კაი კაცო, ამ ბალლღ ესე 

ფოშტი ცხენივიით რო დაარბენინეფ„ ცოდო-მადლი სუ აღარა 
გაქ?!“ 

ფრასტ-ი, ფრასტებ-ი 1. საშინაო ფეხსაცმელი. „გაიხადე ეგ 

ჩექმები და ეი ფრაიტები ჩაიცვი, ფეხმა რო მოგისვენოი.“ 2. 

შველი, ქუსლჩაკეცილი ფეხსაცმელი. „ეგ ფეხსაცმელები გარეთ 
აღარ ჩაიცმევა, შინ დაყარე, ფრაიტებათ გამაიყენეფ.“ 

ფრასტაფრუსტ-ი ფრასტებს თრევით სიარული და ამ 
სიარულის დროს გამოცემული ზხმა „ვინ მოდიი, რა 

ფრაიტაფრუიტი ისმის.“ 

ფრასტუნ-ი იგივეა, რაც ფრასტაფრუსტი. 

ფრასტუნებ-ი იგივეა, რაც ფრასტები. 
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ფრახვ-ი ზონზროხა “ზორბა, დიდი ტანის ადამიანი (უფრო 
ქალზე იტყვიან) „რაო მაგ ფრახვმა რა მინდაო, რითვინ 

მოგვადგა?“ 
ფრთილა ფთილა „ბაბო რო მატყლ იჩეჩამდა, ფრთილეფს მე 

უწყობდი ზოლმე გიდელაში.“ 
ფრუ-ფრუ-ფრუ! ცხენის მოსახმობი შეძახილი. 

ფსიტ-ი შარდი. ,,რა არი ერთი შვილი იყავ და იმაი ვერ უნა 

მოუაროი, ფსიტი სუნათა ყარს ბავშვი.“ 

ფსიტიან-ი ვინც შარდს ვერ იკავებს; ვისაც შარდი ეპარება. 
„ამ ფსიტიანმა ბიჭმა გამიოხრა თელი ლოგინი“. გადატ. უშნო, 
უგერგილო; სუსტი. „შენ მაგაი როგორ მოერევი, შე ფსიტიანო, 

შენა!“ 

ფსუტ-ი იგივეა, რაც ფსიტი. 

ფსუტიან-ი იგივეა, რაც ფსიტიანი. 

ფუა იხ. ფუფუა. 
ფუკა შაშის (დომინოს) თამაშის დროს, როცა ქვა „კვდება“ და 

არ „კლავენ“ და ამას მოწინააღმადეგე დაინახავს, უფლება აქვს, 

თუ ეს მისთვის ხელსაყრელია, ის ქვა რომელსაც უნდა 

„მოეკლა“, აიღოს და თამაში გააგრძელოს. აღებისას მოწინა– 

აღმდეგეს ეუბნება ,ფუკა“ ე.ი. შეახსენებს, რომ შეცდომა დაუშვა. 

ამას „ფუკის აღებას“ ან ,ფუკის აცლას“ ეძახიან. 

ფუკის აღება იხ. ფუკა. 

ფუკის აცლა იგივეა, რაც ფუკის აღება. 
ფურჩნა ვაზისათვის ნამხრევებისა და ზედმეტი ფოთლების 

შეცლა. ,,პაპაჩემი ნამდვილი მევენახე იყო, უცხოით ვაზთან არ 

მიუშვებდა ფურჩნა ხო არაფერია, ფურჩნი ნებასაც კი არ 

გვაძლევდა. ვენახ გამიფუჭეფთო.“ 
ფურჩნი-ს ნამხრევებსა და ზედმეტ ფოთლებს აცლის ვაზს. 

„მაგათ ვენახიდან რა გამაიყვანს, ხან ვაზეფს უბარამს ძირეფს, ხან 

თოხნიი და ფურჩნიი.“ 

ფურცელ-ი 1. თუთის ფურცელ-ი თუთის ფოთოლი. „ჩვენი 

სოფელი ადრე მებარეშუმეობაი მიიდევდა, თუთი ფურცელი აქ რო 

გამოილეოდა, რუსთავიი ქვემოთ, მტკვრი ჭალებში მივდიოდით 

ხოლმე.“ 2. კომშის ფურცელ-ი კომშის ყვავილი. 

ფუტკნა ნაცრის ქექვა. „ყველაფრი მცოდნეთ მოაქ თავი, მგონი 
ისიც კი იჯერა, ნაგვი ქექვა და ნაცრი ფუტკნა ქათმეფსაც მაგან 

ასწავლა.“ 

ფუტკრიჭამია იგივეა, რაც კვირია. 
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ფუფალა მზე, მთვარე, ვარსკვლავებიდ„ ნათურა, ლამპა... 

ყველაფერი, რაც კი ანათებს ან ანთია (ბავშვის ენაზე). 

ფუფეინკა ფუფაიკა „ეჰ, სადღაა ი ძველებური  ბამბი 
ფუფეინკები, ზამთარში რო ჩაიცვამდი და ჩაითბუნებდი.“ 

ფუფუა მუწუკი, ჭრილობა, ტკივილი, ნატკენი. (ბავშვის ენაზე) 
„დედიკო, აი, ნახე ლოგოლი ფუფუა მაქ.“ 

ფუშია მტირალა, მჩხავანნა (ბავშვი), „შენ რა ფუშია 
იყოფილხარ, ერთი ბეწო რამეზე მაშინვე ტირილ ამოუშვეფ 

ხოლმე.“ 

ფუშია კარტოფილ-ი კარტოფილი, რომელიც ხარშვისას 

იშლება. „კაი ფუშია კარტოფილი გამოდგა, მემრისაც ამათ 

დავთესამ.“ 

ფუჩეჩ-ი სიმინდის ღერო და ფოთლები ერთად. „ეთ ფუჩეჩი 

წვრილათ დაუკუწე, თორე, ისე არ შაიჭამს ძროხა.“ 

ფუჩია ხბო (ბავშვის ენაზე) „ჩვენმა ძროხამ ფუჩია მოიგო“. 
ზოგჯერ ძროხაზეც იტყვიან: ,,პაპა, ფუჩიამ ლძე მომიტანა?“ 

ფუჩი! ფუჩი-ფუჩი! ხბოს, ძროხის მოსახმობი შეძახილი. 

ფუჩუნ-ი ჩუმი ხმაური. ,,თელი ღამე თაგვიი ფუჩუნი მესმოდა.“ 

ფუჩუნებ-ს ჩუმად ხმაურობს. „სხვენზე რალაცა ფუჩუნეფს და 
არ მაძინეფს.“ 

ფუჩფუჩ-იი ჩურჩული ,მორჩით ერთმანეთში ახლა მაგ 

ფუჩფუჩს და დაამთავრეთ საქმე.“ 

ფუჩფუჩებს ჩურჩულებს, ჩიფჩიფებსს „რაი ფუჩფუჩეფ 
შენთვინ, რა გინდა, თქვი გარკვევით.“ 

ფუჭე ფუჭი. „რა არი ეი რა კაკალია, რამდენიც გავტეხე, 

იმდენი ფუჭე გამოვიდა,“ 
ფქვილის გამოცვლა როცა შინ გამოსაცხობი ფქვილი არ 

ჰქონდათ, წისქვილში კი რიგები იდგა და გვიან მოუწევდათ 

დაფქვა, გაჭირვებული (უნაფქვოდ დარჩენილი) კაცი თავისი 
ტომრიდან ოთხ-ხუთ კილოს ამოიღებდა და მეწისქვილისა და 
პატრონის (ვისიც იმჯერად იფქვებოდა) ნებართვით ხვიმირას 

დააყრიდა და ამავე რაოდენობის ფქვილს აიღებდა. ამას ,,ფფქვილის 
გამოცვლას“ ეძახდნენ. ასე გაუმარათვდნენ ერთმანეთს ხელს და 
არ მახსოვს, ამაზე ვინმეს უარი ეთქვას. 

ფშავლებ-ი 1. ერწო-თიანეთის მხარე. „ომიანობაი ჩვენი 

დედაკაცები ფშავლებში გადადიოდნენ სამუშაოთ, თან ჯამ- 

ჭურჭელი გადაიქონდათ და კარტოფილში უცვლიდნენ, მერ 
დაზურკულეფს ორი სამი ქედი ფეხით უნდა გადმოევლოთ.“ 2, 
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საერთოდ მთიელები. „ეხლაც ვერ ვარჩევთ, ვინ ფშაველია, ვინ 
ხევსური თუ მთიული, ერწო-თიანეთის სოფლებში 

მაცხოვრებლეფს ყველაი ფშაველ ვემახით, ჩვენ კიდე კახეფს 
გვეძახიან ისინი.“ 

ფშავლების ზაფხული კარგი ამინდი შემოდგომის მიწურულს, 
ნოემბერში. „შენ დარდი ნუ გაქ, ყველაფერ მოვაიწრეფთ, ერთი 

ფშავლები ზაფხულიი ტოლა ზაფხული კიდე დადგება. 
ფშავრობ-ი სოფ. პატარა ლილოს ადგილობრივი 

სახელწოდებაა. 
ფშავრობელ-ი პატარა ლილოს მკვიდრი მაცხოვრეელი. ამ 

სოფლის ხალხის სადაურობის სახელი ოფიციალურად ,,პატარა 

ლილოელია“ ანუ „პატრალილველი, როგორც ადგილობრივ 
გამოითქმის. ისე კიი თითონაც და მეზობელი სოფლების 

მაცხოვრელებიც „ფშავრობელებს“ უწოდებენ. 
ფმვრია შვრია „ეი ფაბრიკიი ქათმები ფშვრიაი არიან 

დაჩვეულები, თუ გინდა, რო ბევრი კვერცხი დაადებინო, ფშვრია 
არ მააკლო.“ 

ფშვრინავ-ს ფშვინავს. ,,მაგაი მეტი რა საქმე აქ, თელი დღე 

ტახტზე წევს და ფშვრინამს.“ 

ფშვრინვა ფშვინვა „დაწვება თუ არა, მაშინვე ფშვრინვაი 

დაიწყეფს ხოლმე.“ 
ფშვრინია ვინც სუნთქვისას ხმას გამოსცემს. ,ეით ფშვრინია 

ცალკე დააწვინეთ, თორე მაგისი ფშვრინვა ლამე არავის არ 

დააძინეფს.“ ფშვრინია მეტსახელი კაცისა. 

ფშვრიო იგივეა, რაც ფშვრია. 

ფშიტ-ი ბჟიტი, სუსტი მარცვალი ,ამ გოლვამ თლათ 

გააფუჭა ყანები, ნახე, რა ფშიტია მარცვალი.“ 

ფშლეკავ-ს ფშეკს ხელებსა და ფეხებს განზე შლის 
გაბრაზებით. „რასა იფშლეკამს ხელეფს, ეი რა უხასიათო ბავშვი 

ყოფილა.“ 
ფშლეკვა ფშეკა, გაბრაზებით ხელებისა და ფეხების განზე 

შლა. „სათქმელი არც კი დამამთავრებინა ხელების ფშლეკვა 

დაიწყო. 
ფშრუკ-ი ფქვილი ან ნაცარი ცოტაოდენ წყალდასხმული და 

არეული. „აეგ ფშრუკი ნაცარი მააყერე თონეი, ძაან მხურვალეა, 

ცოტა გაანელდეი.“ 
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ფშრუკფშრუკიის ფშრუკუნ.ი „გააწყა-ლა გული თავისი 
ფშრუკფშრუკით, მიეცი და მიაოხრე, რასაც გთხოვს და მაიშორე 

თავიდან.“ 

ფრუკფშრუკებ-ს გამაღიზიანებბლლად და ნაძალადევად ტირის, 
რათა უფროსების ყურადრება მიიქციოს. ,ზის და ფრუკფშრუკეჟუს, 

ნახე, თითონაც დაისია თავპირი და ჩვენც გული გაგვიდნო.“ 

ფშუტურა გულცარიელი თავთავი. „ეი ფშუტურა თავთავი 

გინდა გაგილეწია და გინდა არა, პური მაინც საყიდელი გვექნება.“ 

ფშხალავ-ს მანჭავს პრანჭავს (სახეს) “უშნოდ იქნევს 
ხელებს. „მაგაი რა უნა უთხრა, დაელაპარაკები თუ არა, მაშინვე 
ხელეფსა იფშხალამს.“ 

ფშხალვა მანჭვა გრხევა (ტირილისას) ,,მაგანნ ისეთი 
ფშხალვა იცის, შიშით ხმა ვერ გამიცია.“ 

ფშხლეკავ-ს იჯ.; ფშლე%კავს. 

ფშხლეკვა იხ. ფშლეკვა. 

ფშსრიალ-ი შხრიალი. „თუ წყალი არ შაგიგდია ვენახში, მაი 
რაი გაუდიი ფშხრიალი?“ 

ფშხრიალებ-ს შხრიალებს.; „თელი ღამე რო ფშხრიალეფს ეი 
ოხერი კრანტი, მაი თქვენ არ გესმით?“ 

ფსაკა ხრიოკი კლდოვანი ფერდობი. ეს სიტყვა ხშირად 
გვხვდება ჟტოპონიმიაში. ,,კლდიანი ადგილია, თითქოი ძალით 

დაუფხავებიათო. მანდ ხეებიც კი ვერ იზდება კარგათ და ფხაკაი 
ამიტომ ვეძახით.“ 

ფხლარწაფხლურწ-ი ფხრაწაფხრუწ,ი დახევის დროს 
გამოცემული ხმა ,ბუჩქეუფუში ძრომისი ჯტანსაცმეელ სულ 

ფხლარწაფხლურწი გაძქონდა.“ 
ფხსოჭ-ი ზხვეწი ფხოჭი რო მქონდეი, ერთი კაი ჩანგურ 

გამოვთლიდი ამ თუთიი ხიდან.“ 

ფხოქა-გლეჯა: ფხოჭა-გლეჯით გარბის თავქუდმოგლეჯილი 
გარბის. „ეი ვინ გამორბიი ფხოჭა-გლეჯით? „ეგეთი მშიშარა 

კაცი ჯერ არ მინახია, ვიღაცამ ხუმრობით რო დაიყმუვლოი, ეგ 

ფხოჭა-გლეჯით გარბიი შინისაკენ.“ 
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ქ 
ქა ქალო. „ქალოს“ შემოკლებული ფორმაა. 
ქათმის მეკვლე ახალი წლის მეორე დღეს მოსული სტუმარი. 

იგი თუ წინა წელსაც იყო მეკვლედ და ოჯახში ბარაქა და 
სიკეთიძე შემოვიდ,ა სურთ, რომ წელსაც ის ჰყავდეთ, 
განსაკუთრებით კი თუ ეს მეკვლე ბავშვია. ამ სტუმარს (მეკვლეს) 
ტახტზე ფეხმორთხმით დასვამენ, ვითომ კრუხია და შეიძლება 
კვრეცხებიც შემოუწყონ. წინ ხორბალს ან სიმინდს დაუყრიან ან 

ჯამით დაუდგამენ. საახალწლო ტკბილეულს მიართმევენ, კარგად 
გაუმასპინძლდებიან, დაასაჩუქრებენ და ისე გაუშვებენ. 

ქათმის მეკვლეობა იხ. ქათმის მეკვლე. 

ქალან-ი თივს რომ დააბულულებენ„ რამდენიმე დღეში 

კარგად დაჯდება, დაიტკეპნება ანუ „ქალანს“ გაიკეთებს და აღარ 
აიწეწება,ა როცა ფიწლით აიღებენ. „ბულულეფს უკვე ქალანი 
ექნება გაკეთებული. მოვზიდოთ და ერთი კაი ძირი დავდგათ.“ 

ქალან-ქალან-ი ფენა-ფენა. „ნუ აიწეწამ მაგ თივაი, ქალან- 

ქალან აიღე და დინჯათ მამაწოდე.“ 
ქალაშავა მოფერ. გოგონა, ქალიშვილი. „სად არი, რატო 

გვემალება ი ქალაშავა, ისა?“ 

ქალაჭუა ქალაჩუნა. ვაჟი რომელიც სულ ქალებთან 
ტრიალებს, მათთან თამაშობს და მათსავით იქცევა. ,,მაგითანა 

ქალაჭუაი გოგოლი როგორ მივათხოვეფ.“ 

ქალიშვილ-ი ქალის შვილი. შვილიშვილი (ვაჟიც და ქალიც). 

„ოთხი ქალიშვილი მყავ, ორი ერთისაგან და ორი მეორისაგან. 

ორი ქალიშვილი უკვე დავაქორწინეთ, ორი კი ისევ უცოლოთ 
არი. 

ქალმან-ი, ქალმებ-ი ქალამანი, ქალამნები. ,,მეექვსე კლასში 

ვიყავი ეგე თორმეტ-ცამეტი წლისა, ზაფხულში წამიყვანეთ 
მეხრეთ და ერთი წყვილი ქალმანი მამცეი. წინა მეხრეთ დამსვეი 
და ძაან ვიღლებოდი, რო მამბეზდა, გამოვიქეცი. გზაში დამეწივნენ 
და ი ქალმები დამხადეი.“ 

ქალობაგასაშავებელ-ი წყევლაა ერთგვარი. „რა უვარგისი 
რძალი გამაადგათ ეი ქალობაგასაშავებელი, ესა.“ 

ქალობაგასამწარებელ-ი წყევლაა ერთგვარი. „რა დაუშავე, 
რატო გწყევლიი ეგ ქალობაგასამწარებელი, ეგა?“ 

ქალობადამწვარ-ი ლანძღვაა ერთგვარი. „რაი გადაეკიდა ი 
ქალობადამწვარი, რა უნდა ამ პატიოსანი კაცისაგან?“ 
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ქალობადახრუკულ-ი ლანძღვა ერთგვარი. იგივეა, რაც 

ქალობადამწვარი, ოღონდ შინაურობაში ზოგჯერ უფროსი ადამიანი 

მოფერებითაკც ეტყვის პატარა გოგოს. „ეთ ქალობადახრუკული 

იმხელაა, გასათხოვარი ეგონება კაც.“ 

ქალქვა დიდი ქვა ან კლდე, რომელიც შორიდან ქალს ჰგავს. 
ქანჩ-ი მოკლე ჯოხი, რომლითაც თივაზე (შეშაზე) გადაჭერილ 

თოკს ან ღვედს სხვა უფრო მსხვილ ჯოხზე (კეტზე) ქანჩავენ და 
მაგრად უჭერენ. „აიღე წალდი და ერთი ქანჩი მოიჭერ, რო 

დავჭიმოთ ეძ. ღვედი.“ 
ქანჩვა ქანჩის მოჭერა. ,მაგრა დავქანნოთ, თორე გზაში 

დაგვეშლება.' 
ქარაქუცა ქარაფშუტა; თავქარიანი. ,6ნეტა ემაგ ქარაქუცაი 

ყურ როგორ უგდეფ.“ : 

ქარახინა დიდი, ფართო და უშნო (სახლი, ოთახი) „ე9 
ქარახინა სახლი რით უნა გაათბო ნეტავი?“ 

ქართულ-ი ცულ-ი ძველებური ცულია, ბრტყელი. „შეში 
დაპობა თუ გინდა, ქართული ცული უნა იხმარო, რუსული ცული 

კარგა ვერ აპოფს, შიგ იჭედება.“ 

ქასური: ქასურის წასმა თავში წამორტყმა. „გეოგრაფიის 

მასწავლებელი გვყვანდა ერთი, ქასურიი წასმა იცოდა მაგარი, იმი 

ქასურებისაგან ეხლაც კი მიბრუის თავი.“ 

ქასქას-ი ქაქანი სიცხისაგან ან დაღლილობისაგან „ერთი ამ 
ლეკვიი ქასქასი ნახე, ალბათ, ძალიან დაიცხა საწყალ.“ 

ქასქასებ-ს ქაქანებს. „ცოტა დაასვენე ეთ ბავშვები, ხო იხედამ, 
როგორ ქასქასებენ?!“ 

ქაფჩი! ქაფჩი-ქაფჩი! თხის (თხების) გამოსარეკი შეძახილი. 

ქაქანახირ-ი უპატივც. ერთათ შეყრილი ბევრი ხალხი. „პატრა 

ქორწილი მინდოდა, სადაც მხოლოთ შინაურები ვიქნებოდით, ამან 
კი, ამ ჩემმა ბედოვლათმა ქმარმა, ქაქანახირი მორეკა.“ 

ქაქვა ცეცხლთან ახლოს ჯდომა, მიფიცხება. „გაიწი, „კაცო, 
განზე, ემანდ ტანისამოსი არ დაგეწვაი, რა უშნო ქაქვა იცი.“ 

ქაქია მცივანა, ბუხართან (ღუმელთან) რომ უყვარს ყოფნა. 
„მაგ ქაქია ბუხარ ვერ მააშორეფთ.“ 

ქაჩეჩ-ი სიმინდის „ყვავილი. „სიმინდმა უკვე ქაჩეჩი 

ამაიტანა, ეხლა ერთი მაგარი მორწყვა და კაი ტაროი დაიყრის.“ 

ქაჯავ-ს წნეხით აცლის (სწურავს) წვენს ჭაჭას. „ეგე რო 
იქაჯამ მაგ წვენ, ცოტა მაინც დატოვე, ჭაჭასაც ხო უნდა 

დადუღება?!“ 
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ქაჯვა წნეხით წვენის გამოცლა ჭაჭისაგან. იხ. გამოქაჯვა. 
ქედანა მუქი-ლურჯი. „პაპაჩემ. ერთი ქედანა ცხენი იყავდა და 

კალოი იმითა ვლეწამდით ხოლმე“ 
ქედგადაღლეტილ-ი ხარი „ რომელსაც უღელში ბმისაგან 

ქედი (კისერი) გადაღლეტილი აქვს. ,„ქედგაღლეტილი ზხარი არ 
გინახია აცრემლებული თვალებთ რო გემუდარება ჩემო 
პატრონო, ცოტა დამასვენე, ესე რატო მტანჯამო?!“ 

ქედგამხმარი ზანტი, ზარმაცი. ,არ მინდა ეთ ზარი, ნამეტანი 
ქედგამხმარია, უნა გამოვცვალო.“ 

ქედგასახმობ-ი იგივეა, რაც ქედგამხმარი. „შე ქედგასახმობო, 

რამ მოგწყვიტა ეგე წელი, ცოტა გაინძერი!“ 

ქედმაგარ-ი ძლიერი, ფიცხი, ღონიერი (ხარი). ,,მამაჩემ კაი 
ქედმაგარი ზარები იყვანდნენ ერთ ბულია ეძახდა, მეორეი – 

კოტემ. ურემი თუ გაუძლებდა, სამი ტონაც რო დაგედო, ისე 
წაიღებდნენ, მითომ სამი ფუთი გდებია. 

ქედძალლი სალანძღავი სიტყვა. ხარს ეტყვიან. ,,ხიი, ხარო, შე 

ქედძაღლო, შენა!“ გადატ. უქნარა, ზარმაცი კაცი, ,ხო იცი, რა 

ქედძაღლიც არი, სუ ტყუილათ არ ავალეფ საქმეი?!“ 
ქეთლ-ი ჩაიდანი წყლის ასადუღებელი რკინის ჭურჭელი. 

„დედაკაცო, მიდი ერთი ქეთლით წყალი აადუღე და ასკილი ჩაი 
დამალეინე. 

ქეჩეჩ-ი იგივეა, რაც ქაჩეჩი. 

ქეჩვა იხ. დაქეჩვა. 

ქვაბტიალ-ი ოხერი ქვაბი.ი ,ტიალი“ სიტყვის მასალად 

იხმარება. „მოიტა და მოაოხრე ეგ ქვაბტიალი“. 

ქვაბში ჩავარდნა მოუთმენლობა, სულწასულობა. რომ აღარ 
უცდის და პირდაპირ ქვაბიდან იღებს საჭმელს. ,ცოტა მაითმინე, 

არა ქცხვენია, ქვაფში რო ივარდები?“ 

ქვადნაქცევლთ ზარმაცი ჯიუტი“ კერპი „ეგ ისეთი 
ქვათნაქცევია, კაცი ვერაფერ ვერ დაისაქმეფს. 

ქვადსაქცევ-ი წყევლაა ერთგვარი. „სად არი ი ქვათსაქცევი, 

ისა, სად იმალება?“ 
ქვაკაცა ჭორტი, კაცის სახედ გათლილი და აღმართული ქვა, 

მიჯნად ან რაიმე ნიშნად. ,კვაზიანი ქვემოთ, გორაზე, ადრე 

გათლილი ქვა იყო აღმართული, მერე აგურისა გააკეთესო, მე 
აგურისა მახსომს, ახლა მგონი ბეტონისა უნა იყოი, მაგრამ ჩვენ 

მაინც ქვაკაცათ ვეძახით“. მეტსახელია კაცისა. 
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ქვატინა ვაშლის ერთ-ერთი ჯიშია, მოგრძო და მაგარი. 

გემრიელია და დიდხანსაც ინახება. „მაგარი კანი აქ და ქვატინაი 

იმიტო ვეძახით. ზოგი იწუნოფს, რაკი მაგარია, მაგრამ დასაწუნი 

არაფერი აქ, მეორე მოსავლამდე ინახება.“ მეტსახელია კაცისა. 

ქვაშიმისვლა ერთგვარი საბაშვო თამაშია. ნიშნეულ ადგილას 
ქვას დადებენ და შორი მანძილიდან სალაქვას ისვრიან მისკენ, 
სალაქვა სადაც გაჩერდება, იქიდან მონიშნულ ქვამდე აზომავენ 
ფეხის ტერფებით, ვისი ქვაც ახლო აღმოჩნდება, გამარჯვებულად 
ის ითვლება. დამარცხებული იმას შეასრულებს, რაზეც წინასწარ 
შეთანხმდებიან. 

ქვაცხავა მსხვილთვლებიანი (მსხვილნაჩვრეტებიანი) ცხავი, 
რომლითაც კალოზე სუფთად აღებული ჩტვავის ნარჩენებს – 
ქვაღორღინ და ბუჩონარევ მარცვლეულს ასუფთავებენ 
(აცხავებენ). ,,ერთი მიირბინე იმ კალოზე და თუ ქვაცხავა აღარა 

იჭირდებათ, მოიტანე.“ 

ქვაცხრილა იგივეა, რაც ქვაცხავა. „კაი მეურნეი ცხრილიც აქ 
და ქვაცხრილაც!“ 

ქვევითა ქვა იგივეა, რაც დაბლითა ქვა. 

ქვეითკე ქვევითკენ ქვემოთა მხარეს. „აიკიდა ბარგი და 

ქვევითკე დაეშო“. „დაღამდა უკვე, იჯობია, ქვეითკე დავაყოლოთ 
საქონელი.“ 

ქვეშაფსია 1. ის, ვინც შარდს ვერ იკავებს. „ამ ქვეშაფსიაით 
ლოგინი ყოველდღე გარეთაა გამოფენილი“ 2. მშიშარა, ,„,რათ 
მინდა იმ ქვეშაფსიაი რო მიგზავნით, აქ საქმე გავაკეთო, თუ იმათ 
უგდო ყური, არაფერმა შააშინოი.“ 

ქვირია კვიცი. „ჩვენმა ცხენმა ისეთი ლამაზი ქვირია მაიგო, სუ 
გინდა, რო უყურო.“ 

ქვირ-ქვირ-ქვირ! კვიცის, ცხენის მოსახმობი შეძახილი. 

ქვირი-ქვირი-ქვირი! იგივეა, რაც ქვირ-ქვირ-ქვირ! 

ქვირქვირ-ი ცხენის „მიალერსება“ თავისი კვიცისადმი ან სხვა 
ცხენისადმი „რა უჯიშო ცხენია, ამი ქვირქვირი ჯერაც არ 
გამიგონია.“ 

ქვისნატეხ-ი ჯიუტი, კერპი; გაუგონარი. „ნუ ხარ, ბიჭო, 
ეგეთი ქვისნატეხი, გაუგონე, რასაი უფროსები გეუბნებიან.“ 

ქვისქვეშამოსადებ-ი წყევლაა ერთგვარი. ვისაც სიკვდილს, 

ქვის ქვეშ ამოდებას უსურვებენ. „ეგ ქვისქვეშამოსადები თავისაი 

მაინც არ იშლიი, არა?“ 
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ქიმით-ი ხარბად ჭამა. „ნელა, კაცო, ნელა ჭამე, რა იყო, რა 
ქიმითი შაგეყარა?!“ 

ქიმითი სჭირ-ს ძლიერ არის დამშეული. ,,მაგაი ხო სუ ქიმითი 

იჭირს.“ 
ქირქნა უხალისოდ, უნდომად ჭამა პურისა, ცოტ-ცოტას რომ 

მოატეხს და ჭამას დაუწყებს. „მაგ ქირქნაი შენ ჭამაი ეძახი? ჭამე 

მადიანათ, თუ გინდა, რო შაიმატო რამე.“ 

ქირქნი-ს უხალისოდ ატეხს პურს და უნდოდ, უმადოდ ჭამს, 

„თუ არა გშია, თქვი, შე კაი კაცი, ტყუილათ რასა იქირქნი მაგ 

პურ.“ 

ქირცნა 1. იგივეა, რაც ქირქნა. 2. მუწუკის ჭრილობის 

ზედაპირის ნაადრევად აცლა ფრჩხილით. „დაანებე თავი მაგ 

მუწუკ, ეგე ქირცნა უფრო გაგიღიზიანეფს. 
ქირცნი-ს 1. იგივეა, რაც ქირქნის. 2. მუწუკს, ჭრილობას 

იღიზიანებს, ფრჩხილით აცლის მოუშუშებელ კანს. „სანამ კარგა 

არ მომწიფდება, მანამ ნუ აიქირცნი მაგ ჭრილობაი, ინფექცია არ 
შეგეჭრაი.“ 

ქლერსა ფლიდი, გაიძვერა. გაქნილი, ფარისეველი. ,„,მაგაითან 

ცოტა ფთხილათ იყავ, ქლერსა კაცია, დაგიძმაკაცდება და მერე 
გაგაცურეფს. 

ქთთ-ი, ქოთებ-ი ცემა, გატყეპვა. დატუქსვა „ცოტა წესიერათ 
გოიქეცი, თორე ქოთები არ აქცდება“. „მიიღე ქოთები? ეგე გინდა 

ენა! 
ქოლიაობა მოფერება, ზედ გადაყოლა, ზედმეტი ყურადღების 

გამოჩენა. „აი, სწორეთ რო მაგ ქოლიაობამ უფრო გადარია, ეგ 

ისედაც გადარეული, ეგა.“ 
ქორწილ-ი: ქორწილის ქნა ბავშვს რო ეკალი შეერჭობა, 

მაშინვე არ ამოაცლიან, რადგან ძალიან მტკივნეულია. ერთ ღამეს 

დააცდიან,: მომწიფდება და მერე უმტკივნყულოდ გამოუღებენ. 
ბავშვი რომ დაამშვიდონ, ეუბნებიან: „არა, ეკალი ეხლა არ გამოვა, 

ჯერ ქორწილი უნა ქნაი, დავაცადოთ, ამაღამ იქორწილეფს და 
ხვალ თავისით გამოვაო.“ 

ქოქამოსაგდებ-ი წყევლაა. მოსასპობი, გასანადგურებელი. „ეგ 

ქოქამოსაგდები ისევ ცოცხალია? 
ქოქამოსავარდნელ-ი წყევლაა. იგივეა, რაც ქოქამოსაგდები. 
ქოქგასაქრთობ-ი წყევლაა. იგივეა, რაც ქოქამოსაგდები. 
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ქრისტესპერანგ-ი ძნელი სანახავი, საქმის გაჭიანურება. „რა 
იყო, შენი ნახვა რა ქრისტეიპერანგი გაგვიხადე.“ „ალარ დააყენა 

საშველი, ქრისტეიპერანგი გახადა პირდაპირ.“ 

ქრისტესტირილ-ი დიდი უბედურება, მწუხარება. „ეჰ, რაღა 

რა მოხდა, ქრისტეიტირილი დგა მაგათ ოჯახში.“ 

ქს! ქს-ქს-ქს! ძაღლის შეგულიანება, მიქსევა. 

ქსა! ცხვრის გასაგდები შეძახილი. 

ქსაჰე! ცხვრის (ფარის) გასარეკი შეძახილი. 

ქსიე! ქსიეჰე! ქსიჰე! ცხვრის გასარეკი შეძახილი. 

ქსი! ქსი-ქსი-ქსი! იხ. ქს! ქს-ქს-ქს! 

ქსუტუნ-ი ძნელად სუნთქვა. „ამ ბალლ რა ქსუტუნი გაუდიი, 
ხო არ გაცივდა ნეტავი?“ 

ქსუტუნებ-ს მძიმედ სუნთქავს. „რა იყო, რასა იქსუტუნეფ, 
გრიპი ხო არ შაგხვდა?“ 

ქურა ცხვარი ან თხა, რომელსაც პატარა ყურები აქვს. „ბიჭო, 
შვილო, როგორ დაგიდიი ეი ცხვარი, შენი ვერა გამიგია რა, 
გუშინ დოლა დაგრჩა მინდორში, დღეი ქურა აკლია.“ 

ქურათხა პატარაყურებიანი თხა. „ერთი კაი ქურათხა მყავ, ი 

დალოცვილი სუ ტყუპეფს იგეფს.“ 
ქურაცხვარი პატარაყურებიანი ცხვარი. „მცნობი რათ მინდა, 

ჩემ ქურაცხვარ ისედაც გამოვარჩევ“. 
ქურფატობა 1. წვრილშვილი. ,,აბა, ქურფატობა როგორა გყავ, 

წამოიზარდნენ?“ 2. პატარა ბავშვები „თელი უბნი ქურფატობა 
ჩვენ ეზოში შაიკრიფება ზოლმე.“ 

ქუქუა ქუდი (ბავშვის ენაზე) „აბა მოდი, ქუქუა დაიხურე, 
თორე ძალიან ცივა გარეთ.“ 

ქუცა იხ. ჭუცია. 

ქუცა! ქუცა-ქუცა! ღორის მოსახმობი შეძახილი. 

ქუცი! ქუცი-ქუცი! იგივეა, რაც ქუცა! ქუცა-ქუცა! 
ქუცია გოჭი ან ღორი (ბავშვის ენაზე). ,,მამამ პატარა ქუცია 

იყიდა, 

ქუცმაქუცმას  ქუცმაქუცმად  ნაკუწნაკუ/Iს ნაკუწებად. 
„გაბრაზებულმა სუ ქუცმაქუცმათ ვაქციე ყელაფერი.“ 

მუცუნა მოფერ. ღორი (გოჭი) „დღეთ ქუცუნები უნა ვაბანაო“. 
ქუცუნია იგივეა, რაც ქუცუნა. 
ქუცო! ქუცთო-ქუცო! ღორის (გოჭის) მოსაფერებელი ძახილი. 
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ქუცმაცკ-ლი პურის ნაფხვენი–ი ,პური რო აღარ გვედო, 
ქუცმაცებიღა ჩავიყარე ლობიოში და ისა ვჭამე.“ 

ქუცუა იგივეა, რაც ქუცია. მეტსახელია კაცისა. 

ქცევა: კალოს ქცევა. ლეწვის დროს გაშლილი ძნის ფიწლით 
გადაბრუნება უფრო მეტად რომ გაფიცხდე, ღა ადვილად 
გაილეწოს. ,,0ნახე, რა ცხარე მზე გამოვიდა, ერთი კიდე რო 

უქციოთ კალოი, მეტი აღარ დაიჭირდება.“ 
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ღ 

ღაგღუვ-ი ღავლავი, ნაწყვეტ-ნაწყვეტი ყეფა (ძაღლების). 
„წუხელ არ დაისვენეი ძაღლებმა, გათენებამდე მაგათი ლღავღუვი 
ისმოდა.“ ,,კერთი ნახე, რა ღავღუვი ატეხეი ამ ოხერმა მგლებმა.“ 

ღაზლიმეშოკ-ი მსხვილი, უხეში ნართისაგან მოქსოვილი და 
შეკერილი ტომარა „ამბარში რო ადგილი აღარ იყო, 

ღაზლიმეშოკები დავამსე ხორბლით.“ 

ღანცა იხ. ღანცალა. 

ღანცალ-ი ძლივძლივობით სიარული, ღონღილი. ,„,როდემდე 

უნა მაყურებინო მაგიით ღანცალ, გაყიდე და მააშორე აქედან.“ 

ღანცალა ჩია, გამხდარი, სუსტი პატარა განის საქონელი 
(ხბო, ბატკანი, გოჭი...) ,,მაით ამაი ჭკვა აქ? კარგი გოჭები დაყიდა 
და ეი ღანცალა დაიტოვა შინ. 

ღანცალებ-ს ღონღილობს, ძლივს დადის. „ეგ ცხვარი რა 

შასანახი იყო, ხო იხედამ, რო ძლივ დაღანცალეფს.“ 

ღარბელ-ი ხევზე გადებული ღარი, რომლითაც ერთი 
ნაპირიდან მეორეზე წყალი გადადის ზხშირად დასტურდება 
ტოპონიმიაში: ,,კღარბლიხევი“, „პატრაღარბლიხევი“. „მაგ ზტევზე 

ღარბელი იყო გადებული და იმიტომ დაურქმევიათ ეგ სახელი.“ 

ღარიანი კრამიტ-ი ღარის მოყვანილობის კრამიტი. „სადღაა ი 
ძველებური ღარიანი კრამიტი. საუკუნეეფს რო უძლებდა და თანაც 
წვეთსაც რო არ გაატარებდა.“ 

ღარძლა იატაკზე დასაფენი, მსხვილი ნართისაგან მოქსოვილი 

ფარდაგი. „ეგ ლამაზი ფარდაგი რო არ გააფუჭო ამ 
შამოსასვლელში, ერთი ღარძლა იშოვე და ი დააფინე“. 

ღატრაკუნლო ლღატაკი არაფრის მქონე ბოგანო „იმ 

ღატრაკუნაი შვილ როგორ მივათხოვებდი.“ 

ღაღ-ი ჭუჭყი. ჩავაგდე ბერიკაცი ლახანკაში და სანამ ვხეხე, 
მანამ თელი ღაღი არ გავაცალე.“ 

ღაღალა სუსტი, გამხდარი კაცი. „ერთი ლღალალა ბიჭი 

მოვნახეთ და იმაი ჩავაბარეთ სოფლი ნახირი“. მეტსახელია 
კაცისა. 

ღაღანა, ღაღანაფერ–ი ჭრელი, თვალმახარა. „დედაჩემმა ერთი 

ღაღანა კაბა შამიკერა და იმით დავდიოდი სკოლაში.“ 

ღაღანაფერ–ი იხ. ღაღანა. 
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ღაღიან-ი ჭუჭყიანი. „ესე ღაღიანმა როდემდე უნა იარო, შენ 

თუ არავისი გერიდება, მე მაინც ნუ მარცხვენ.“ 

ღაცა იგივეა, რაც ღანცა. იხ. ღანცალა. 

ღაჯუნ-ი უშნო ლაპარაკი გაუთავებელი ყბედობა. ,არ 

გწყინდებათ მაგიით ღაჯუნი?“ 

ღაჯუნობ-ს გაუთავებლად ყბედობს. „თელი დღე სუ ესე 
ღაჯუნოფს.“ 

ღელე მინდორში ჩადაბლებული ადგილი. ეს სიტყვა ძალიან 
ხშირად გვხვდეა ჯტროპონიმიაშიც1 პატრაღელე 'დიდღელე, 

მოხვეულღელე, ძეძშვიანღელე, ატმიანღელე.. „საქონელი გარეკვა 
შორ არ მოგიწევს, აქვე, ღელეებში კარგი ბალახია მოსული და 

იქ აძოვე.“ 

ღენტერა მოსულელო, „მაგ ღენტერაი რა უნა დავავალო, აბა, 

ეგ რი გამკეთებელია?!“ 
ღერღეტ-ი უმიზნოდ სიარული, აქეთ-იქით ხეტიალი. ,,კაცი 

დაბერდა და ეთ ლღერღეტი მაინც ვერ მაიშალა.“ 
ღერღეტა უმიხნოდ მოსიარულე. „ნეტა ჩვენამდე როდი 

მააღწევს ეგ ღერღეტა, ეგა.“ 
ღეტება ხეტება. იგივეა, რაც ღეტიალი. 
ღეტიალი ხეტიალი უგზო-უკლოდ სიარული. „იმ 

ღეტიალში მხარი გვექცა და შინ გათენებისაით მივედით.“ 

ღეტიალობ-ასს ”“უსაქმურად,,დ უმიზნოდ დადის ,,არაფრი 

გამკეთებელი ეგ არ არი, დილიდან საღამომდე აეგე ღეტიალოფს.“ 
ღვართქლ-ი ხვითქი, ოფლი. „ისე დავისიცხე პირდაპირ 

ღვართქლი მდიოდა.“ 
ღვართქლა ხვართქლა. სარეველა ბალახია. „ღვართქლა მოედო 

ბახჩაი და ვერა და ვერ გავწყვიტე.“ 

ღვარღვარ-ი: ცრემლების ღვარღვარი. ცრემლების ღაპაღუპით 
დენა. ,,ცრმლები ღვარღვარითა იდის.“ 

ღვარცვლა ძარცვა, ყვლეფა. „აშენები ნაცვლათ მთავრობა რო 

ი ღვარცვლაი დაიწყეფს, ი ქვეყანა ან კი როგორა დგა 

ფეხზე.“ 
ღვარცლავ-ს ძარცვავს, ყვლეფს. ,,ქვეყანაი. ეგა თიღვარცლამს 

და ბრალ სხვასა იდეფს.“ 

ღვარცლი-ს იგივეა, რაც ღვარცლავს. 
ღვარძლა სარეველა ბალახია. „ყანაში ღვარძლა მორეულა და 

თუ არ გამოვმარგლეთ, ზედ გადაუვლის.“ 
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ღვედ-ი წვრილი მათვულისაგა დაწნული (დაგრეხილი) 
ჭაპანი ტროსი “ურემზე _(მანქანაზეე შეშის “შესაკრავად 

(გადასაჭერად) ხმარობენ, ექვს და რვაუღლიანი გუთნეულის 
გადასაბმელად ღვედს იყენებდნენ. „ღვედი გადაუჭირე მანქანაი. და 
მაგრა დაქანჩე, გზაზე რო არ დაიშალოი.“ 

ღვერავ-ს ნაზამთრ მატყლს ხელით აცლის ცხვარს. ,,ნახე 

ერთი, რასა შვრება, დაუჭერია (ხვარი და ითიღვერამს.. გადატ. 

ძარცვავს, ყვლეფს. „უპატრონო ცვხრებივით ჩაიგდო ხელში ეი 

ხალხი და როგორც უნდა ისე იღვერამს.“ 

ღვერვა ცხვრის ნაზამთრი მატყლის _ზხელით (ან თავისით) 

გაცლა. „თუ დროზე არ გაიპარსა ცხვარ ნაზამთრ მატყლ, 
თავისით დაეწყება ღვერვა.“ 

ღვათაებობა ლღვთებობა ქრისტიანული დღესასწაული. 
იმართება მარტყოფში 29 აგვისტოს. „შარშან არ ვიყავი აქა და 

ღვთაებობა ვერ დავიყენე, წლეულ უეჭველათ უნა წავიდე.“ 
ღვთებობა იხ. ღვთაებობა. 
ღვთისგარეგან-ი ბოროტი, უმოწყალო, დაუნდობელი. „ვის 

დაემსგასა ეგ ღვთისგარეგან,ი ეგა, თუ კაც გადაეკიდა, 

საფლავამდე ჩაიყვება.“ 
ღვთის უბეში არიან იხ. ღვთის უბეში ყოფნა. 

ღვთისცეცხლი! იხ. ხვთისცეცხლი. 

ა ღვთისცეცხლი და არგადარჩენა იხ. ხვთისცეცხლი და 

გადარ 

ღვლიაპ-ი შიშველი, ჩაუცმელ-დაუხურავი. „ეგე ღვლიაპი რო 
მიიდიხარ, არ გეშინიან, რო გაიცივდე?“ 

ღვლიპ-ი შიშველი, ტიტველი. „უყიდე რამე და ჩააცვი ამ 
ბალღეფს, ესე ღვლიპებმა როდემდე უნა იარონ?“ 

ღვლიპინა იგივეა, რაც ღვლიპი. უფრო ბავშვზე იტყვიან. 

ღგრეჭავ-ას მაგრად საგულდაგულოდ აბანავებს. „ისე 
იღვრეჭამს, ერთ თვეთ აღარ მოუნდება დაბანვა.“ 

ღვრეჭა მაგრად, საგულდაგულოდ დაბანვა. „მაგათ სად უნა 
ვუცადო, თელი დღე მოუნდება ღვრეჭაი.“ 

ღვრიჭავ-ს იგივეა, რაც ღვრეჭავს. 
ღვრიჭინ-ი ქათქათი, კრიალი. „ნახე, აქავრობაი რა ლღვრიჭინი 

გაუდიი.“ 

ღვრიჭინა ძალიან დაბანილი. ,,ნახე, რა ღვრიჭინა გამოვიდა.“ 
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ღივღივებ-ს უჭირს გახარება აღმოცენება (ბოსტნეულს). 
„იმდენი კომბოიტოი ჩითილი გადავრგე და ამ სიცხე და 

უწყლობამ ისე გაახმო, აქა-იქ თუ ღივღივეფს.“ 

ღინკლა პატარა წვრილი, ჟიუჟმაკი. ,,თითონ დარჩეული ვაშლი 

ჩაიწყო, მე კი სუ ღინკლები დამიტოვა.“ 

ღინტლა 1. იგივეა, რაც ლღინკლა. 2. პატარა, დალეული 

დაჩიავებული გოჭი, (ხბო, ბატკანი...). „ამ ღინტლა გოჭ როდემდე 

უნა შაიყურო, ანდა გაირდება კი?!“ 

ღინცა კისერწაგრძელებული, გამხდარი. „ე, ღინცავ, გაიწი 
არაფერი დაგეცეი“. 

ღიპლიკანა ტიტლიკანა „ეგე ლღიპლიკანა რაი დაიდიხარ, 

ჩაიცვი, მიდი!“ 

ღიღლიპანა იგივეა, რაც ღიპლიკანა. 

ღლაბუც-იი უწესო ხუმრობა ლაზღანდარობა „არც ეგ 

მამწონს და არც მაგისი გაუთავებელი ღლაბუცი.“ 

ღლაბუცა ლაზღანდარა,„ ,„,მაგითა–ნა ლღლაბუცაი როგორ 

გავიამხანაგეფ.“ 

ღლაბუცობ-ს უწესოდ ხუმრობს, ლაზღანდარობს. ,თელი დღე 

გოგოეფში რო გდია და ღლაბუცოფს, ი ბიჭი რა მოსაწონია, 

ერთი მითხარით.“ 

ღლაღვნა უშნოდ, უხალისოდ სიარული. „მომკლა ამისმა 

ღლაღვნამ, აბა, თუ გადმოდგაი ფეხები.“ 

ღლაღნია უშნო, ჩანჩურა ადამიანი. „ეთ ღლაღნია აქ რა 
I« 

წამოსაყვანი იყო! 

ღლაჭაღლუჭ-ი ხმაურით ღეჭვა (კევის). „ჩაიდეფს ამ. კევ. და 
თელი დღე ღლაჭაღლუჭი გაუდიი“. 

ღლაჭუნ-ი იხ. ღლაჭაღლუჭი. 

ღლაჭუნა ვინც გამუდმებით აღლაჭუნებს კევს. „ჯერ ღლაჭუნა 
გოგო რა საყურებელია და მერე ამოდელა კაცი რო ჩაიდუფს 

კევსა და კამეჩივით იცოხნება?!“ 

ღლეტურა ღლეტია. ,„,მაგაი მუშაობაში როგო გავიამხანაგეფ, 

დიდი ღლეტურა ვინმეა.“ 
ღმურძლი დამრგვალებულიდ მაგარი ხორცი კანქვეშ, 

ხორცმეტი. ,,6ნახე, რამდენი ღმურძლი აქ ამ ხორც.“ 

ღმურძლიან-ი უვარგისი ხორცი. „ეი რა ღმურძლიანი ხორცი 

მაიტანე, იქვე ვერ გაითსინჯე?“ 

ღმურძლია უშნოდ მჭამელი კაცი. „ეგ ღმურძლია, როდიი 

დაამთავრეფს ჭამაი“ 
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ღნავილა ვინც ან რაც ლღნავის. „ეგა სუ კატასავით ღნავიი 
და იმიტომ დავარქვით ღნავილა.“ 

ღობურა ბუჩქოვანი მცენარეა ლღობედ იყენებენ წვრილი 
ფოთლები აქვს. „მაგაი მარტო ლღობეთ იყენებენ, სხვა არაფერში 

გამოდგება და ამიტომ ეძახიან ღობურაი, მეორენაირათ „ცოცხალი 

ობე“ იქვია.“ 
ოკ-ი 1. ღორის (კამეჩის) სენია ერთგვარი. ყელში უჩნდება. 

„ღოკმა მამიკლა იმხელა კამეჩი“. 2. ცუდი, ბოროტი (ადამიანი). 

„რა დაგიშავა ამ პატიოსანმა ადამიანმა, შე ლოკო, შენა?!“ 3 

გადატ. გაუმაძღარი, ბევრის მჭამელი (ადამიანი), „რა ლოკი 
გაგიჩნდა მაგ მუცელში, რა იყო, რო ვერ ამოიყორე?“ 

ღოღნუშო ღოღნაშო, ღოღნოშო. „ღოღნუშოი საჭმელათაც 
ვიყენეფთ და არყათაც ვყრით ხოლმე.“ 

ღოქჭავ-ს ხელიერთპირად კრეფს, „ლემის. „ნეტა ვიცოდე, რათ 
უნდა, ამ მკვახე ქლიავ რო იღოჭამს 

ღოჭვა ერთიანად კრეფა, გლეჯა. სარ, შვილო, მწვანილი უნა 
ამოარჩიოთ, ეგე ღოჭვა სად გაგონილა." 

ღრეცელა კისერ და გვერდმოქცეული ადამიანი. „სად მიდიი ამ 
დილაადრიან ეი ჩვენი ღრეცელა.“ 

ღრეცო, ღრეცუა იგივეა, რაც ღრეცელა. 
ღრეცუა იხ. ღრეცელა. 

ღრეჭელა ღრეჭია; ვინც მუდამ იღრიჭება: უშნოდ იცინის. „ამ 
ლამაზ გოგოი ნეტა რამ მოაწონა ეი ღრეჭელა ბიჭი.“ 

ღრიჭინღრიჭინ-ი: ლღრიქჭინღრიჭინით კარგად, აწყობილად 
„მაგაი რა უჭირს, საქმე სუ ღრიჭინღჭრიჭინით მიიყავ.“ 

ღრინია უხასიათო, ბუზლუნა ადამიანი. ,რაო, ისევ ისეთი 
ღრინიაა პაპაშენი, თუ გამაისწორა ხასიათი?“ მეტსახელია კაცისა. 

ღრნა ღრღნა. „ლეკვმა ძველი ტყავი საიდანღაც გამაათრია და 

ღრნა დაუწყო.“ 
ღრნი-ს ღრღნის. ,,ჩნაუდვია პირში მძვალი და ღრნის.“ 

ღურღურ-ი 1. გურგური, შეშის წვის ხმა. „შაუკეთეფ დიდ 

კუნძეფს ბუხარში და თელი დღე გააქ, ღურღური“. 2. გამჭოლავი 
ქარის ქროლვა. „დაკეტე კარი თორე გავიყინე, ღურლღურით 
შამოდის ქარი.“ 

ღუტუ-ღუტუ,! ღორის, გოჭის მოსაფერებელი სიტყვებია. 
მუცელზე ფხანე და თან ეფერებიან „ღუტუღუტუ"“ ისიც 
სიამოვნებისგან ნაზად იზმორება. 
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ლუღრუტანა ჭუჭრუტანა; ხვრელი. „ეი რამდენი ღუღრუტანა 
გაუკეთებიათ თაგვეფს“. 
„დუღრუტო ფუღუღრო. „ციყვეფს ლღუღრუტოში შეენახათ 

თხილი . 
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ყადიმ-ი მაგარი, უძრავი მიწა. „მიწაი ღრმათ რო გაითხრი და 
მაგარი, უძრავი მასა გამოჩნდება, ყადიმი ის არი“. 

ყადიმზე დაყვანა საძირკვლის ღრმად გათხრა, უძრავი მიწის 

გამოჩენა. „სანამ საძირკველ ყადიმზე არ დაიყვანთ, მანამ უნა 

ითხაროთ, თუ გინდათ, რო კედლები არ დაირღვეი და მიწი 

ძვრამაც ვერაფერი დააკლოი“. 

ყადრება: თავის გაყადრება თავის გატოლება, (მის) დონეზე 
დასვლა. „ნეტა მაგათი თავ როგორ უყადრეფ?“ 

ყკავღა ტანადობა, გარეგნობა. „ცოტა ყავღა არ უვარგა, თორე 
ისე კაი გულისაა“. 

ყავღიან-ი კარგი გარეგნობის, ლაზათიანი, ტანადი, თვალადი. 

„მაგათ სუ ეგეთი ყავღიანი გოგოები იყავთ“. 

ყათარ-ი კვალი: გარკვეული მონაკვეთი მიწისა. „შუადღემდე 

ერთი ყათარი ვენახი უვე დავამუშავე.“ 

ყანის ორსულობა ხორბლის, ქერის.. დაპურება, თავთავის 
გაკეთება. „შე კაი კაცო, მაშ იმდენი არ უნა იცოდე, ყანა რო 
ორსულობაი დაიწყეფს, საქონელი შიგ აღარ უნა შაუშო?“ 

ყანყალ-ი ტოკვა. ,ამ მაგიდაი ისე გააქ ყანყალი, თუ არ 
გაამაგრე, წაიქცევა ნამდვილათ.“ 

ყანყალებ-ს ტოკავს, „ნახე იატაკი როგორა ყანყალეფს, 
ბოწკინტები მაინც შაუდგი, თორე, ერთხელაც იქნება, ჩაინგრევა.“ 

ყანწ-ი, ყანწებ-ი ფრჩხილები. „რა არი, ქალი ხო არა ხარ, 
მაგსიგძე ყანწები რო გაგიშვია? დაიჭერი, სირცხილია!“ 

ყატაყუტ-ი ყაყანი გაუთავებელი ხმაური. „რა ზდება იმ 
სახში, რა ყატაყუტი უდგათ?“ 

ყაყ-ი ჭუჭყი. „ეგ რო ყოველდღე პირ იბანდეი, ეგეთი ყაყი 
აღარ ედებოდა სახეზე.“ 

ყაყიან-ი ჭუჭყიანი. „თუ კაცი ნათქვამი არ გესმით, მაშინ 

უნა გამოიწმინდოთ ეგ ყაყიანი ყურები.“ 

ყაყვია აყლაყუდა. „ერთი ყაყვია კაცი დაგვემგაზვრა და 
ძლივაი ჩაგვიჯდა მანქანაში.“ 

ყბორვა დიდი ლუკმების ჩადება პირში და ისე ჭამა. ,,ნელა, 

შვილო, რა არი ეგე ყბორვა, დაქიმითული ქვეყნიდან ხო არა ხარ 
მოსული, არ დაიხრჩო.“ 
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ყელ-ი: ყელის ჩამოსვლა ლოდინით დაღლა, „ჰა, არ გაკეთდა 
საჭმელი; ყელი ჩამომივიდა უკვე“ 

ყერყეტ-ი უტვინო, ჩერჩეტი. „ნეტა როდემდე უნა იყოი. ე 
ბიჭი ესეთი ყერყეტი“ 2. უსაქმოდ სიარული, ხეტიალი. „თუ 

გინდა, რო გამოგივიდეი რამე, მაგ ყერყეტ ეხლავე თავი უნა 
დაანებო და საქმეი მოთკიდო ხელი.“ 

ყერვეტა ვინც აქეთ-იქით დაყერყეტებს. „რაო მაგ. ყერყეტამ, 
მოვალო?“ 

ყვავის საყდარ-ი იგივეა, რაც ოხერეკლესია. საკმაოდ ხშირად 
გვხვდება ჟ„იოპონიმიაში. ,მანდ სუ ყვავები სხედან და იმიტომ 
ვემახით ყვავისაყდარ“ არსებობს” სხვა გადმოცემაც: „ჩვენ 
წინაპრეფს ადრე მანდ ყანები ითესებიათ, ერთხელაც, ყანი მკი 
დროთ, როც მზარეული მომკელეფს საჭმელ უმზადებდა, 

უხსენებელი შეუმჩნევლათ ჩამძვრალა ქვაფში, იქვე ყვავი მჯდარა 

ზეზე და ეთ ყველაფერი დაუნახია თურმე რამდენჯერმე იცადა 
ქვაფთან მისვლა და უხსენებლი ამოღება, მაგრამ მზარეულ ჯოხი 
სროლით გაუფთხია. ბოლოი ადუღებულ ქვაფში ჩავარდნილა ეძ 

ყვავი და ჩაფუფქულა ამ ოხერმა ყვავმა ამოდოლა ხორცი 

გამიტიალაო და ქვაბი გადაუღვრია მზარეულ. გადაუღვრია და 
თურმე რასა იხედამს, უხსენებელი არ არი შიგა?! მომკელებითვინ 
დაუძახნიაი და უჩვენებია ეთ ყველაფერი. ყვავი საქციელით 

გაოცებულ ჩვენ წინაპრეფს მადლიერები ნიშნათ იმ ადგილაი 
თავიანთი გადამრჩენელისათვისს "საყდარი აუშენებათ და 

„ყვავისაყდარი“ დაურქმევიათ.“ 

ყვავს დააჩხავლებ-ს ძალიან მჟავე. „ეძ რა ღვინო 
მოგვიტანა, კაცო, ეი ხო ყვავ დააჩხავლეფს. “ 

ყველაყისამ: (შენი, მაგის, იმის, თქვენი, იმათი) ყველაყისამ 
სიტყვის მასალაა. როცა ვისიმე სიტყვა, ნათქვამი, აზრი არ 

მოსწონთ, მაშინ იტყვიან ხოლმე: „როგორ არა, იმი ყველაყისამ!“, 

„ხო, შენი ყველაყისამ, მოგართმევენ“ „იმათ ყველაყისამ, სხვა 

რაღა უნდათ?!“ 

ყველის დედა დვრიტა, კვეთი. „ყველი დედაი ქორფა ბატკნი 
კუჭისაგან ვაკეთეფთ. მარტო ხსენი რო აქ ნაწოვი, ისეთი ბატკანი 

თუ მოკვდება, იმათ კუჭ ამოვაცლით და მზეზხე გავახმოფთ. ეხლა 

აფთიაქში ვყიდულოფთ ყველი დედაი, თუმცა ამობენ, ეგეც ბატკნი 
კუჭისაგან არიო დამზადებული.“ 

ყველანაირ-ი ხეიბარი. ,„,ყველანაირ ისეთ ჩხეიბარ ვეძახით, 

რომელსაც ხელიც აკლია, ფეხიც, თვალიცა და თან ყრუვიც არი. 

ერთი ეგეთი კაცი ჩვენცა გვყანდა სოფელში“, 
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ყვინტლ-ი სქელი წვინტლი. „შენოდონა ბიჭ ყვინტლი 
მოშორება კი უნა შეეძლოი.“ 

ყვინტლიან-ი წვინტლიანი, ვისაც ყვინტლი ჩამოსდის. „ე9 
ყვინტლიანი, ესა, ესეც რო კაცეფში ეჩრება!“ 

ყვიტყვიტა მოფერ. იხვი უფრო ბავშვები ეძახიან. ,,ნახე, 
ბაბოი რამდენი ყვიტყვიტა იყავ.“ 

ყიმყიმ-ი ბღენძვა, მედიდურობა, ღაბაბის ჩამოშვებით 

ლაპარაკი. „გამოვა ბირჯაზე, უშნოთ გაიბღინძება და დაიწყეფს 
ყიმყიმ.“ 

ყიმყიმებს იბღინძებ, მედიდურობს ლღაბაბჩამოშვებული 
ლაპარაკობს. „ისე ყიმყიმეფს, თითქოი არ ვიცნობდეთ ან ვინ არი, 

ან რაი წარმოადგენდეი“. 
ყინვა-ყიამათ-ი საშინელი სიცივე „სად მიიდიხარ, რო 

მიიდიხარ, ამ ყინვა-ყიამათში ძაღლი არ გაიგდება გარეთ, არათუ 
ადამიანი.“ 

ყინვა-ყიამეთ-ი იგივეა, რაც ყინვა-ყიამათი. 

ყინჩ-ი თამამი, მედიდური, ბღენძია, შარიანი კაცი. „დაანებე, 

შვილო, თავი, ხო იცი, ეგ რა ყინჩიც არი, შარ არ გადაეყარო 

ე9. 
ყინჩობს თამამობს, დიდ გულზეა. ,„,მაგიით ამბავი ხო იცი, სუ 

ეგე ყინჩოფს.“ 
ყინწი სძვრებ-ა ეძინება. ,,ნახე, ყინწი ითძვრება და ამ ოხერ 

ტელევიზორ თავ მაინც არ ანებეფს.“ 

ყინწის წაძრობა 1. ძალიან დათვრობა. „მაგან სუ ეგე იციი, 
სანამ ყინწი არ წაიძვრება, მანამ არ ადგება სუფრიდან. 2. ძილის 
მორევა. ,,აღარ შამიძლიან, ისე მეძინება, რამის არი ყინწი 

წამძვრეი.“ 

ყინწოლა იგივეა, რაც კინწოლა. 

ყიტყიტ-ი ყვიტყვიტი. ბატების, იხვების ხმიანობა. ,იქ რა 

დაგასვენეფს, თელი დღე იხვები ყიტყიტი რო გესმიი.“ 
ყმაწვილ-ი პატარძალი (რძალი) მაზლის, ქმრის ნათესავი 

მამაკაცების სახელებს არ ამბობდა. მორიდებულ საუბარში იგი 
„ყმაწვილოთი“ მიმართავდა მათ. ,ყყმაწვილო, დაგვდეთ პატივი და 

გვესტუმრეთ ოჯახში.“ „ყმაწივილო, ხო კარგათა გყავთ მეუღლე 
და შვილები? 

ყმენდვა დიდი ლუკმებით პირის გამოტენა; ხარბად ჭამა. „ეძ 

დავსილი, თითქოი დამშეული ქვეყნიდან იყოთ მოსული, მაშინვე 

ინდაურივით დაიწყეფს ხოლმე ყმენდვაი. 
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ყოოყ! 1. კამეჩის ხმიანობა. 2. კამენის მოსახმობი შეძახილი. 

ყოყინ-ი კამეჩის ხმიანობა. ,,მოიშივდება თუ არა, მაშინვე 

საცოდავ ყოყინ დაიწყეფს ხოლმე ჩვენი მერცხალა კამეჩი.“ 
ყოყინა კამეჩის მოფერებითი სახელია. „აი, ჩვენი ყოყინაც 

მოვიდა.“ 
ყოყინებ-ს კამეჩი (ზაქი) ზხმიანობს. ,,ყოოყს“ იძახის. 

ყოტ-ი მწვანილის: წიწმატის ოხრახუშის. ალაღებული 
ღერო. „ეი ყოტები რო მოგიტანია,ა რათ გინდოდა, უკვე 

დამწარებული იქნება.“ 

ყოყლიაობ-ს ყოყოჩობს, ქედმაღლობს, ,ერთი მითხარ, მაგ ბიჭ 
რა თავი მოაქ, რასა ყოყლიაოფს.“ 

ყოყლიაობა – ყოყოჩობა, ქედმაღლობა, „ნეტა მაგან ეგე უშნოთ 

არ იცოდეი ყოყლიაობა.“ 

ყრანტ-ი ყანყრატო. ,ი ოხრათ დასარჩენი ძაღლი, მგელი ხო 

არ იყო, ყრანტში რო ეცა ამ ხბოი და გამააგლიჯა.“ 

ყრანჩ-ი ძალიან ბებერი (ადამიანი). „მეველეთ ერთი ყრანჩი 

კაცი დაუყენებიათ.“ 
ყრანჭ-ი იგივეა, რაც ყრანტი. „მაგითანაი ყრანჭში უნა იწვდე 

და მოუგრიხო.“ 
ყროყინ-ი ვირის ხმიანობა. „ყროყინი ვირმა იცის, ყოყინი კი 

კამეჩმა.“ 

ყროყინებ-ს ყროყინის ხმას გამოსცემს. ,,კამ ჩვენი მეზობლი 
ვირი მართლა ყოველი ერთი საათი შემდეგ ყროყინეფს.“ 

ყრუვ-ი ყრუ. ,ისე ყრუვია, მაგრამ როცა სამაგისოთა 

ლაპარაკობენ, ყველაფერ კარგათ იგეფს.“ 
ყუაზე დაყვანა 1. გალევა, გაცვეთა. „ეი ცელი უკვე ყუაზეა 

დაყვანილი, სანამ არ გატყდება, ახალი არ უნა იყიდო?“ 2. საქმის 

ბოლომდე მიყვანა. „ახლა თავი დანებება არ იქნება, საქმე უკვე 
ყუაზეა დაყვანილი.“ 3. გაუბედურება, მოდნობა. ,,შვილები დარდმა 
ყუაზე დაიყვანა ეი საწყალი ქალი. 

ყუვი-ს: მიყუვის ჩუმად მტკივა. „მუცელში რაღაცა მიყუის.“ 

ყუვილ-ი ჩუმი ტკივილი. ,არ ვიცი, რა მაწუხეფს, რაღაცა 

ყუილი მაქ მძვლეფში.“ 

ყუნტვა ერთ ადგილას დგომა „თელი დღე ბირჯაზე იყუნტია, 
აბა, ეგ ოჯახ შაინახამს?“ 

ყურბანა 1. ყურბელა. ,ბავშვ გაუფთხილდი, ემანდ ყურბანა არ 
შაუძვრეით ყურში. 2. ურჯულო, გამოუსვლელი. „ერთი ყურბანა 

ვიღაცა მოგვიყვანეი უფროსათ და ვერაფერ ვაგებინეფთ. 
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ყურყურ-ი წყლის ხმიანობა, ჩხრიალი. „ჩვენი სახლი გვერდით 

ერთი პატრა რუვი ჩამოდიოდა და ყურყურით გვატკბობდა.“ 
ყურყურა პატარა წყაროს რუვის, ნაკადულის ეპითეტია. 

ხშირად გვხვდება ჰიდრონიმიაში, წყაროთა სახელწოდებებში. 

ყურყურებ-ს ყურყურის ხმას გამოსცემს, საამოდ ჩხმიანობს. 
„ჩირდილში რო ჩამოჯდება კაცი და ყურ მიუგდეფს, როგორ 

ყურყურეფს წყაროი წყალი, ამაი განა რამე შეედრება?!“ 

ყუყუნ-ი ჭრილობის (მუწუკის) ქვეშ” ჩუმი ტკივილი. „ისე 

აღარა მტკივა, ეტყობა უკვე მირჩება, ჭრილობი ქვეშ ჩუმ ყუყუნსა 

გგრძნოფ.“ 

ყუყუნებ-ს ყუყუნი გააქვს, ფუთფუთებს (კანქვეშ). „თელი 
კვირა საშინლათ მაწუხებდა ეი ჯრილობა, ორი დღეა ოდნავლა 

ყუყუნეფს! 
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შ 

შავდ და ბნელად გადატ  ცუღაღ, უბედურად, 
ბედუკუღმართად. „აბა, კარგი რა ნახა მაგ საცოდავმა, შავათ და 
ბნელათ გაატარა თელი ცხოვრება.“ 

შავდაუკუღმა უკუღმა, უკუღმართად. ,მე რა უნა უთხრა, 

ისე გაატაროლ წუთისოფელი, როგორც ჩემი ცხოვრება წაიყვანა 
შავდაუკუღმა.“ 

შავდღეობ-ს ცოდვილობს, თავი გააქვს. „აბა რა ქნაი, 
როგორც ყველა, ეგეც შავდღეოფს და ისე არჩენს შვილეფს.“ 

შავდღეობა ცოდვილობა, გაჭირვებით თავის გატანა. ,ნეტა 
როდემდე გავიტანთ თავ ესე შავღდეობით?! 

შავერდა შავი და ლამაზი (კამეჩი). „ჩვენი შავერდა კამეჩი 

რო ჩამოგვართვეი და კოლმეურნეობაში წაიყვანეი, ნაჩვევზე ისევ 
ჩვენთან მოდიოდა ხოლმე საღამოობით.“ 

შავქალა გავგვრემანი;ი _“შავთვალწარბა.ა გადაატ. მოფერ. 
ლამაზი, მშვენიერი. „ეი შავქალა ჯერ კიდევ არ გაგითხოვებიათ?“ 

შამან-ი ჩირქნარევი სისხლი. ,,სსაწყალმა ძლივაი არ დაისვენა, 
ან კი როგორ უძლებდა, რამიი ერთი ლიტრა შამანი წამოუვიდა.“ 

შანშვლა მიყრა-მოყრა აქა-იქ დაყრა (თივის, ფუჩეჩის, ფიჩხის) 

„მაგ შეშიი ეგე შანშვლა თუ მინდოდა, თქვენ რაღაში 

მჭირდებოდით, მე თითონ ვიზამდი.“ 

შანშლავ-ს აქა-იქ ყრის, ფანტავს. ,,მანქანაზე ისე უხეიროთ 

დაუდვია თივა, მოაქ და თელ გზაზე იშანშლამს“. 

შაშიბეშა ელამი;„ ვისაც თვალები აქეთ-იქით გაურბის. 

„დაუჭყეტია ეი შაშიბეშა თვალები და შაიყურეფს ამ გოგუეფს.“ 

შეაკოსებ-ს შესვამს, შეასკუპებს, „ამ ერთი ციცქნა ბალღ 

ამსიმღღლე სკამზე რო შააკოსეფ ხოლმე, არ გეშინიან, რო 

ჩამოვარდეი?“ 
შეალაჯუნებ-ს უპატივც. დიდი ნაბიჯებით შევა, შეალაჯებს, 

შეაბოტებს. „მაგან არც სირცხვილი იციი და არც მორიღება, 

სადაი მოეპრიანება, იქ შაალაჯუნეფს ხოლმე.“ 

შეაყელთებ–ს თავს მოაბეზრებს, გულს გაუწყალებს. ,,მიდი, 

როგორმე გარეთ გამაიყვანე ეგ შატაბუტა, თორე ისე შააყელთეფს 

სტუმრეფს, აქედან გაგვიქცევს.“ 

შებორბვლა უშნოდ შეხვევა; შეფუთვნა „მითომ ეგეც ექთანია, 

ესე შებორბვლა ხო მეც ვიცი“. 
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შებორბლავ-ს უშნოდ დაახვევს ცუდად შეფუთავს. ,,შენ 

გამაართვი, თორე ეგ ისე შამიბორბლამს, რო მალევე გამეხსნება.“ 

შებორბლი-ს იხ. შებორბლავს. 

შებორბლილ-ი უშნოდ შეხვეული, ცუდად შეფუთული. „თელი 
დღე შემორბლილი თავით დადიოდა.“ 

შებუსუნება გაწყრომა, შებლვერა. საყვედურის თქმა. „მაგან 

ისეთი შაბუხუნება იციი, კაც გული გაუსკდება“. 
შეეკვეთებ-ა შეეჩვევა. „ამ გასაქრობმა გოგომ სულ არ იციი 

მორიდება, ყველაი მაშინვე შეეკვეთება ხოლმე.“ 

შეეჯაბრებ-ა ჯიბრს, ინადს გაუწევს. „აბა, მაგაზე როგორ 
ვიფიქრებდით, თუ ძმასაც ესე შეეჯაბრებოდა.“ 

შეეჯავახებ-ა შეეკამათება; კამათის დროს არაფერს რომ არ 

დათმობს. „არა, ძმაო, ორი თავი კი არ მაბია, მაგათ ვედაო, ვისაც 

ეგ შეეჯავახება, ხო იცით, წასულია იმი საქმე“. 

შეთანთქვლა უცბად შეჭმა (ცხელი პურის, მჭადის) „კრა იყო, 

ეგე უცებ შათანთქვლა, უკან ვინ მოგდევდა ნეტავი.“ 
შეთანთქლავ-ს უცებ შეჭამს (ცხელ-ცხელ პურს, მჭადს) ,,ხო 

იცი, ეგ რა მგელიც არი, სანამ ბოლომდე მოიხდი თონეი პურ, 

ორ ცალ იქვე შაითანთქლამს ხოლმე.“ 

შეთანთქლულ-ი უცბად შეჭმული (ცხელ-ცხელი პურის, 
მჭადის) „სხვაი რო ჯერაც არ უხლია ხელი, მაგათ” უკვე 
შათანთქლული აქ ხოლმე.“ 

შეთქვირდებ-ა 1. გასუქდება „რა გეჩქარება ამ მოზვრი 
გაყიდვა, ამოტოლა საჭმელი გვაქ, ვაჭამოთ და კარგათ რო 

შათქვირდება, მაშინ წავიყვანოთ ბაზარში“. 2. გადატ. დაქალდება, 
შეივსება (გოგო). „მაგათი გოგოები შათქვირდებიან თუ არა, 

მაშინვე გაათხოვებენ ხოლმე.“ 

შეთქვირება 1. გასუქება. ,,დეკეულმა შათქვირება დაიწყო თუ 
არა, მაშინვე მუშტარი დაგვეხვა და ჩვენც რაღა გვექნა, 

გავყიდეთ.“ 2. გადატ. დაქალება. „რა იყო, გენაცვათ, შათქვირება 
არ აცალეი, ისე გაათხოვეი.“ 

შეთქვირებულ-ი 1. გასუქებული. „აეი შათქვირებული ძროხა 
ვისია ნეტავი, ძაან მამეწონა“. 2. დაქალებული, შევსებული ,,ნახე, 

რა შათქვირებული გოგოები არიან.“ 

შეიბორბლაგ-ს უშნოდ შეიხვევს. „შენ შაუხვიე, თორე, ხო 

იცი, ეგ ისე შაიბორბლამს, ხუთ წუთში წაიძვრება ხელიდან.“ 
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შეიქაქანებ-ს ცოტას შეისვენებს. „ეი კაცი მუშა კი არა, 
მგელია, მგელი. ამაი ვინ გაუძლეფს. ნახე, ცოტაი შაიქაქანეფს თუ 
არა, მაშინვე ცელ დაიტაცეფს ხოლმე ხელსა.“ 

შეკვეთა შეჩვევა, მიჩვევა. „იქ დიდხან ნუ გააჩერეფთ ამ 

სანაცილე გოგოი, თორე ისეთი შაკვეთა იციი, იქიდან ფეხ ვეღარ 

მააცვლევინეფთ.“ 

შეკვეთილ-ი შეჩვეული, მიჩვეული. „ეთ შვილიშვილები ისე 
არიან ბაბოითან შაკვეთილები, თავ იკლავენ, ისევ იქ გვინდაო.“ 

შეკმენჩავ-ს ცუდად შეაჭრის (შეჭრის). „არ მომწონს მაგიი 
შეკერილი შარვალი, ხან ისე შაიკმენჩამმს ხოლმე, ჩაცმა 

შეგეზარება.“ 

შეკმენჩვა ცუდად შეჭრა „ამ პიჯაკიი ესე შეკმენჩვა რაღა 

იყო, შე კაი კაცო, ნაჭერი არა გყოფნიდა თუ რა?!“ 

შეკმენჩილ-ი ცუდად შეჭრილი. „ესე საზიზღრათ შეკმენჩილი 

კასტუმი როგორ უნა ჩაიცვაი კაცმა.“ 

შეკოსება მაღლა შეჯდომა. „ჩამო, გოგო, მაგ ხიდან, 

პატარასავით რატო გიყვარს მაგსიმაღლეზე შეკოსება.“ 

შეკოსებულ-ი მაღლა შესმული (შემჯდარი). „აი, სადა 

ყოფილა ეთ ბალღი შეკოსებული.“ 
შელალავ-ს შერეკავს. ,,ძროხეფს შაილალამს ტყეში და მაგრა 

დააძლოფს ხოლმე.“ 

შელალვა შერეკვა. „საღამოზე გომში ცხვრები შალალვა არ 
დაგავიწყდეი. 

შელალულ-ი შერეკილი. „საქონელი უკვე შელალული და 
დაბინავებული იყავ.“ 

შემგლიფერდებ-ა შეღამდება, მოსაღამოვდება. „შამგლიფერ- 
დება თუ არა, მაშინვე გამორეკე საქონელი ტყიდან. 

შემგლიფერება მოსაღამოვება, შებინდება, „შამგლიფერება 
დაიწყო და ჩვენც ხელი ავიღეთ მუშაობიდან.“ 

შემგლიფერებულ-ი მოსაღამოვებული, შებინდებული. „ჯერ 
შამგლიფერებულიც არ იყო, მგელი რო დაგვერია ფარ 

შემოალაჯუნებ- -ს შემოალაჯებს, შემოაბოტებს, დიდი ნაბიჯით 

შემოვა. „წავა-წამოვა და ისევ ჩვენთან შემოალაჯუნეფს“. 
შემოჯალჯავ-ს ჯალჯით შემოღობავს. „ყოველ წელიწად 

შემოიჯალჯამს ხოლმე ვენახ, მაგრამ საქონელ მაინც ვერ 
იმაგრეფს.“ 

შემოჯალ ჯვა ჯალჯის შემოვლება, შეღობვა. „სანამ ყურძენში 

თვალი შევა, შემოჯალჯვა უნა მოვასწროთ.“ 
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შემთოჯალჯულ-ი ჯალჯით შემოღობილი. ,,კაი პატრონი იმასა 

იქვია, ვისაც ვენახი ყოველთვინ დაბარულ-გათოხნილი აქ და 

მაგრათ შემოჯალჯულიც.“ 
შემრეშვა თვალის შესვლა, მწიფობის დაწყება. „ამ ბალ 

შემრეშვაც არ აცალეი, სუ ერთიანათ გაუღოჭიათ.“ 

შემრეშილ-ი თვალშესული, მწიფობადაწყებული; 

შეწითლებული. ,იჯობია შემრეშილი პამინდორი მოიკრიფო, სანამ 
ქალაქ ჩაიტან, გზაში დამწიფდება.“ 

შემღვრევა იგივეა რაც შემრეშვა ,ბლეფს შამლვრევაი 

დაატყოფ თუ არა, ყარაულათ უნა დაუდგე, თორე ეი უბნი 
ბალღები ძირიანათ მოიგლეჯამენ.“ 

შემღვრეულ-ი იგივეა, რაც შემრეშილი. „ვენახი უკვე მაგრათ 

არი შემღვრეული, თუ ესეთი სიცხეები დაიჭირა, ორ კვირაში 

რთველი გვექნება.“ 

შენორტროლა 1. შენი ასაკისა, შენი ტოლი. „,შენოტოლა რო 

ვიყავი, უკვე ვმუშაობდი და მონაგარი შემომქონდა სახში.“ 2. 

იმდენი რამდენიც შენ გაქვს „შენოტოლა შემოსავაუელი რო 

მქონდეი, ამ გატიალებულ ვენახეფს ისევ დავამუშავებდი.“ 
შეპარულა 1. ბიჭაბატკანი. „ეი შეპარულა სააღდგომოთ კაი 

ფასათ გაიყიდება“. 2. ირონ. მშობლებს გარეგნობით რომ არ ჰგავს 
შვილი, იმაზე იტყვიან ხოლმე: ,,მაგათში ეგეთი არავინ არ არი, ეგ 

რაღაც შაპარულა იქნება ნამდვილათ.“ 
შეჟიჟინდებ-ა ოდნავ შეთვრება,ა შწამოწითლდება. „ახლა 

უთხარ, რაც გინდა, თორე ესენი რო შეჟიჟინდებიან, მერე ვეღარაი 

გააგონეფ.“ 

შეჟიჟინება 1. ოდნავ შეთრობა, წამოწითლება. ,,შეჟიჟინებაც 
გერ მოვასწარით, ისე მალე ავიშალენით სუფრიდან.“ 2. შეციება 
„ცოტა შემაჟიჟინა, თბილათ თუ არ ჩავიცვი, გავცივდები.“ 

შეჟიჟუინებულ-ი შემთვრალი, წამოწითლებული. „ჩვენ რო 

მივედით, ისინი უკვე კარგათ იყვნენ შეჟიჟინებულები. 
შეჟუნურუკდებ-ა ოდნავ შეთვრება, კარგ ხასიათზე დადგება 

(სასმელისაგან). „დიდებული ხასიათი აქ პაპაჩემი, ერთ-ორ ჭიქა 

ღვინოი გადაიკრამს დილით, შეჟუნჟრუკდება, მერე გავა ვენახში 
და თელი დღე ჩუჩუნეფს თავითვინ.“ 

შმეჟუნურუკება ოდნავ შეთრობა, კარგ ხასიათზე დადგომა. 

„მაგათი ყურება ჩვენ არაფერ არ გვარგეფს, მაგათ უკვე 
მოუსწვრიათ შაჟუნურუკება.“ 
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შეჟუნურუკებულ-ი ოდნავ შემთვრალი, კარგ ზასიათზე 
დამდგარი. აერთი მასწავლებელი „გვყვანდა, ყოველთვინ 

შეჟუნჟრუკებული შემოდიოდა გაკვეთილზე“. 
შეუბუხუნებ-ს შეუბღვერს, წყრომით ეტყვის საყვედურს, 

„მაგან დიდი და პატარა არ იცის, ყველაი ეგე უკმეხათ 
შეუბუხუნეფს ხოლმე.“ 

შეულალავ-ს შეურეკავს. „ჩვენი ცხვრები ვიღაცაი გომში 

შეულალამს და დაუმწყვდევია.“ 
შეუფრენ-ს ზოგიერთი მორწმუნე ადამიანი ქათამს კი არ 

დაკლავს, არამედ ცოცხალს წაიყვანს და ეკლესიის ეზოში 

გაუშვებს. ე.ი. სალოცავს ქათამს შეუფრენს, ამაზე ამბობენ, ეს 

ძველისძველი წესიაო. 

შეუწვერდებ-ა აუხირდება, საჩხუბრად გაიწევს „რა ცუდი 
ხასიათი დაიყვა ამ ბიჭ, არ ისვენეფს, ვნახამ და ხან ვის 

შაუწვერდება და ხან ვისა.“ 

შექაქანება შესვენება. „ერთი წუთით არ გვაცალა შექაქანება, 
ისევ წამოგვყარა და გზაი გაუდექით.“ 

შე-ჰ-ღირღიტებ-ს შეჰყურებს. შესცქერის. „თელი დღე გდია 
ბირჯაზე და ყველაი თვალებში შეიღირღიტებს.“ 

შეყელთდებ-ა შებერზდება, შეწუხდება. „გაჩუმდი, შე კაი 
ადამიანო, რა დეგმართა, სანამ არ შეყელთდებიან, მანამ თავი არ 

უნა დაანებო?!“ 

შეყელთება შებეზრება, შეწუხება. „ეგ რო დაგიახლოვდება, 

შეყელთება მერე იკითხე!“ 

შეყელთებულ–ი თავშებეზრებული, შეწუხებული. „მაგაი. ვიღა 
არა იყავ შეყელთებული.“ 

შეშიბეშა იგივეა, რაც შაშიბეშა. „შეშიბეშა არიო, ჯარში არ 

წაიყვანეთ და სუ ათიანეფში კი არტყამს.“ 

შეშმიშ-ი მოსულელო. ,,შენ შეშმიში ხო არა ხარ, რეეფსა 

ილაპარაკოფ?“ 

შეწვერება შარის მოდება, ჩხუბის წამოწყება. „ჩემთან არ 
გაგივა ეგ ყინჩობა და შეწვერება.“ 

შეწურთვნა გასხვლა, ტოტების შეჭრა. „გასხვლა ვაზ უნდა, 

შეწურთნა კი ხეხილ: ვაშლ, მსხალ და ატამ.“ 

შ ეწურთნი-ს გასხლავს, ტოტებს შეაჭრის. „მამაჩემი მარტში 

შეწურთნის ხოლმე ატმეფს.“ 

შეწურთნილ-ი გასხლული, ტოტებშეჭრილი. „შეწურთნილი 
ხეხილი რო გაყვავდება, პატარძალ დაემგვანება ზოლმე." 
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შეწურთნულ-ი იგივეა, რაც შეწურთნილი. 
შვიდათშვიდ-ი მხოლოდ შვიდი. „ორ გამოსაშვებ კლასში 

შვიდათშვიდი ბიჭი ვიყავით.“ 

შვილ-ი ვაჟი, ვაჟიშვილი. ,,პაპაჩემ სამი შვილი და ორი ქალი 

იყვანდა.“ 
შვილიშვილ-ი შვილის (ვაჟის) შვილი. ,0ბაბო ჩვენ გვეძახდა 

შვილიშვილეფს, ჩემ მამიდაშვილეფს კი,„ გოგოეფსაც- და 
ბიჭებსაც, ქალიშვილეფს ეძახდა.“ 

შვინდლარწა შვინდანწლა მცენარეა, ბუჩქად იზრდება. 
ფოთოლი შვინდის აქვს, ნაყოფი – ანწლის. ,,შვინდლარწა 
უვარგისი მცენარეა, ღობეთ ეგ არ ვარგა და ნაყოფი არ იჭმევა. 

ჯოხათ თუ მოვჭრით ხოლმე.“ 

შიგნითა პირ-ი კედლის შიგნითა მხარე. „კალატოზი გარეთა 
პირზე სუ დუზან ქვაით აწყოფს ხოლმე, კარგად რო გამოჩნდეი, 

შიგნითა პირზე კი რაც მოიხვდება, იმათი დაიდეფს.“ 

შიგნიშიგან სულ შიგნით, ძირფესვიანად „ყველაფერი 

გავსინჯეთ, შიგნიშიგან გავჩხრიკეთ და ვერაფერი ვერ ვიპოვეთ.“ 

შიშიბრიქ. ი დანიწვერობის ერთ-ერთი ილეთი. ,,ყველაზე 
ძნელი სათამაშო ილეთი შიშიბრიქი იყო. დანა წვერით უნა 
დაგეჭირ და ისე აგესროლა მაღლა, რათა ჰაერში 

ამოტრიალებულიყო და წვერით დარჭობილიყო მიწაში.“ 
შიშლიკანა შიშველ-ტიტველი. ,ბავშვობაში სუ შიშლიკანები 

დავრბოდით, მაგრამ ერთხელაც არ გავციებულვართ.“ 

შლაპან-ი: შლაპანის მოდენა დახტომისას ხმის გამოცემა. 
„იშვირა ფეხი და უცეფ შლაპანი მოადინა.“ 

შლარტაშლურტ-ი ხმაურით, ტანსაცმლის ფხაკუნით 

სიარული ფიჩხიანში. „უცეფ ვიღაცამ შლარტალურტით გაიარა.“ 

შლარტუნ-ი იგივეა რაც შლარტაშლურტი. ,,უხმაუროთ უნა 
იაროთ, თორე შლარტუნი კურდღელ კი არა, ბუნაქში დაძინებულ 

დათვ. გამააღვიძეფს.' 
რმლეგა, შლეგა ბალას-ი სარეველა ბალახია. ყანებში იცის. 

პირუტყვს ძალიან ვნებს „შლეგა უჭამის ცზხვარ და ძაან 
გააცხელა.“ 

შლეგა ბალახი იხ. შლეგა. 
მშლეგიან-ლი ადგილი, სადაც შლეგა ბალახია მოდებული. 

„შლეგიანში დიდხან არ აძოვო საქონელი, ავათ დახდებიან.“ 

შოლტ-ი: შოლტივით გოგთ, მოლტივით ბიჭი მაღალი, 

ტანწვრილი, ტანწერწეტა. „ნახე, იმ ფეთხუმ რა შოლტიით გოგო 
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მოუყვანა ცოლათ. „ქართულ ჭიდაობი შოლტივით ბიჭი 

უხდება. 
შორობ-ს ეშორება. „ეგ იმითვინა შოროფს, ფული რო მეტი 

გამოგვართოი.“ 

შოშია გზა მოკირწყლული, ნაკეთები გზა. ,,ტყიდან რო 
გავედით, დავადექით შოშია გზასა და თელი დღე ისე ვიარეთ, 

ერთი არსად არ შაგვიქაქანებია.“ 

შრატძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა, იგივეა, რაც რძეძაღლი. 
ავი: კაპასი: ანჩხლი, მსუბუქი ყოფაქცევის, უვარგისი ქალის 

მისამართით იტყვიან: „ეგ ისეთი შრატძაღლია, მაგისაგან 

ყველაფერია მოსალოდნელი.“ 
შრაშაშრუშ-ი შრაშუნი, შრიალის ხმა; შარიშური. „ეი რა 

კაბები აცვიათ ამ ქალიშვილეფს, ესე შრაშაშრუში რო გაუდის?“ 

შრეტა მოცდენა, ხელის შეშლა (საქმეში). „თელი დღე სუ 
ესე უსაქმოთ ვზივარ და ვიშრიტები.“ 

შუაბოძ-ი მთავარი ბოძი, დედაბოძი. „ადრე ბანიანი სახლები 
ედგათ სოფელში სჩუქურთმინი ბოძებთ დამშვენებული, 
განსაკუთრებით შუაბოძზე იყო ლამაზი ჩუქურთმები.“ 

შუადღიგულ-იი შუადღე. „ამ შუადღღიგულზე გარეთ რო 
დარბიან ეი ბავშვები, ემანდ მზემ არ დაიკრათ, ყველანი შინ 

შემოიყვანე.“ 

შუალაგორა გორებს შორის მოქცეული გორა. ეს სიტყვა 

ხშირად გვხვდება გტდოპონიმიაში სამგორის ერთ-ერთ გორას, 

რომელიც შუაში მდებარეობს, ,„შუალაგორას“ ეძახიან. 

შუალამესრე ექვსუღელა გუთნეულს სამი მეხრე ჰყავდა. 

პირველი მეხრეს გუთნითავის მეხრე ერქვა შეორეს – 
შუალამეხრე, მესამეს კი – წინამეხრე „მესამე უღელზე მჯდომ 
მეხრეი შუალამეხრეი ვეძახდით.“ 

შუაღამე ძალიან შავი. „ეთ პატარძალი ნამდვილი შუაღამეა, 
ეტყობა, ბავშვობაში ფიციხი აქ ნაჭამი.“ 

შუბლიხე სახლის წინა ბოძებზე გადებული ხე, რომელზეც 
კოჭებს თავებს უწყობენ. „შუბლიხე მაგარიც უნა იყოთ და კარგათ 

გარანდულ-მოჩუქურთმებულიც, რადგან გამოსაჩენ ადგილზე დევ.“ 
შუბლის ძარღვის გაწყვეტა სირცხვილის გრძნობის 

დაკარგვა. „ემაგ უნამუსო” რა უნა ველაპარაკო, ღიდი ხანია 

შუბლი ძარღვი აქ გაწყვეტილი.“ 
შუბლძარღვგაწყვეტილ-ი უსირცხვილო, უნამუსო „რაღა 

პირით მოვიდა ჩვენთან ეგ შუბლმძარღვგაწყვეტილი, ეგა?!“ 
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შუბლურ-ი დანისწვერობი ერთ-ერთი ილეთი. დანას 

სიბრტყით ისე მიიდებენ შუბლზე, რომ წვერი ზემოთ ჰქონდეს, 

მერე შუბლზე ჩამოცურებით დანას მაგრად დაიქნევენ და წვერით 
მიწაში ჩაარჭობენ. 

შურება აჩქარება „ეთ საქმე ძაან მეშურება“ „დარჩით 
ციტახან კიდევ რა მოხდა, სად გეშურებათ ეგე.“ 

შუშუტ-ი გულღრუ ჯოხი. დაცინვით ადამიანზეც იტყვიან: 

„შუშუტია, მაგათ” გული როდი აქ.“ მეტსახელია კაცისა. 

შსეპშხეპს ლამაზი თვალწარბის და წამწამების მქონე 
ადამიანი. „ერთი შეხედე, რა შხეპშხეპა გოგოა.“ 

შფხვეპა დაღვრილი სითხის (წყლის ღვინის, რძის) 

გადაწმენდა, აღება, ამშრალება. ,მოიცა, გავიაროთ, რაღა ეხლა 
მოგინდა მაგ გუბეები შხვეპა.“ 

შხვეპავ-ს დაღვრილ სითხეს (წყალს, ღვინოს, რძეს) ხელით, 

ცოცხით წმენდს, იღებს, ამშრალებს, „დამდგარა და ამოდონა 

წყალ ხელითა იშხვეპამს.“ 

შხვეპლა წკეპლა. „აიღე შხვეპლა და ელ ბატკნები აქედან 

გარეკე.“ 
შხვეპლავ-ს წკეპლავს. „ყოველდღე ჭკუაი არიგეფს, ზოგჯერ 

იშხვეპლამს კიდევაც, მაგრამ იმ რეგვენ მაინც ვერა შაასმინა რა.“ 

შსიპშხსიპ-ი ცხიმეულის დნობისა და წვის დროს გამოცემული 

ხმა. „ტაფაზე შხიპშხიპ რო დაიწყებს ზეთი (ქონი), დაჭრილი 
ხახვი მაშინ ჩააყარე.“ 

შსიპშსიპებ-ს შიშხინებს, შხიპშხიპი გაუდის. „ცოტა შორ 
დადექი, თორე ისე მაგრა შხიპშხიპეფს ეთ ქონი, ჟგანისამოსზე 

შეგესხურება წვეთები.“ 
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ჩ 

ჩააბრასტებ-ს ჩაარტყამს. „ეი ბიჭი რა უჯიგროა, ნახე, თავი 
და-ძმეფს როგორ დაუნდობლათ ჩააბრაიტეფს ხოლმე.“ 

ჩაადღლოვებ-ს ძალიან დაამწიფებს ხილს (ქლიავს, ჭერამს) 
„სანამ არ ჩაადღლოვებენ და არ გააფუჭებენ, მანამ კი არ 

მოიკრეფენ ხოლმე ამ ქლიავ.“ 

ჩაალალვინებ-ს ჩაარეკინებს, ,,მენახირეც ესეთი უნდა, აი, 

პატრა ბიჭეფს ხევში ჩაალალვინეფს საქონელ, თითონ კი 
ჩირდილში წამოწვება და დაიძინეფს!“ 

ჩაალორთხებ-სს ძალიან დაასველებს„ (შარდით) ,,ბავშვ 
მიიხედე და გადააყენე, სანამ ლოგინ ჩაალორთხებდეი.“ 

ჩაამწიფებ-ს ჭურჭელში ჩაყრის და ისე დაამწიფებს. ,„,„ერთი 

მსხალი გვიდგა, სანამ ყუთში არ ჩავაწყოფთ და კარგათ არ 

ჩავამწიფეფთ, კი არ იჭმევა.“ 

ჩააჟიებ-ს იგივეა, რაც ჩალორთხებს. ,,სანამ არ ჩააჟიეფს, 

მანამ არ უნა მითხედოთ ამ ბავშვ?“ 

ჩააქისებ-ს ჩაჭრის სანაძლეოს მოუგებს. ,,სანაძლეო არ 

დაუდო, თორე ეგ ისეთი ეშმაკია, ჩაგაქისეფს.“ 

ჩააყვირებ-ს დიდ ჭურჭელში ცოტა რამეს ჩაასხამს ან 

ჩაყრის. „ამოტოლა ჭურჭელში ესე ცოტაი რო ჩააყვირეფს და 

გამოგატანს ხოლმე, ეი გვეყოფა ჩვენ?“ 

ჩააჩუმათებ-ს ჩააჩუმებს. ,,არჩევნები წინ ცოტა ფქვილ, ერთ- 

ორ კილო შაქარ დაურიგებენ და იმით ჩააჩუმათებენ ხალხს.“ 

ჩააცუხცუხებ-ს ცუხცუხით ჩაიტანს. „საფქვავ წამოიკიდეფს 

და ხელათში ჩააცკუხცუხეფს ხოლმე წისქვილში.“ 

ჩააწმაწნი-ს ჩააგრეხს. „ნახე, ეი კუდრაჭა ყვავილეფს როგორ 
ჩააწმაწნის ხოლმე თმეუში.“ 

ჩააჭაპნი-ს ჩააწნავს „შოლტ რო იწნამს პაპაჩემი, ისეთ 

ლამაზ ფერეფს ჩააჭაპნის ხოლმე, ყურება არ მოგწყინდება." 

ჩააჭოჭებ-ს იგივეა, რაც ჩაალორთხებს, ჩააჟიებს. „ამხელა 

ბიჭმა რამის არი, დამილპოი ლოგინი, ვნახამ და ჩააჭოჭეფს, რა 

უყო, აღარ ვიცი?“ 

ჩაბელტაგ-ს პურის დიდ ნაჭრებს და ბევრს ჩაყრის წვნიანში. 
„ეგე რო ჩაიბელტე, როგორ უნა იჭამო, მოდი წვენ დაგიმატეფ.“ 

ჩაბელტვა პურის დიდი ნაჭრების ჩაყრა წვნიანში. ,,მაგოდენა 

პური ჩაბელტვა რათ გინდოდა?“ 
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ჩაბელტილ-ი პურის დიდი ნაჭრებით ამოვსებული წვნიანი. 

„ბლომათ პურჩაყრილი და ჩაბელტზილი ჯამი მზარეულ წინ 

დაუდგა, წვენი დამიმატეო.“ 
ჩაბრასტება ჩარტყმა; თავში ჩაფარება. ,კაი მასწავლებელი 

გვყვანდა ფიზიკაში, მაგრამ ზოგჯერ ისეთი ჩაბრასტება იცოდა, 

თვალებიდან ნაპერწკლები გვცვიოდა.“ 
ჩაბრასტვა დახოცვა. გაწყვეტა. „რა ჭირი ეტაკათ ამ ქათმეფს, 

ესე ერთიანათ რამ ჩაბრასტა ნეტავი.“ 

ჩაბრასტულ-ი ერთიანად გაწყვეტილი, ამოხოცილი. ,ღილით 

რო შევედი საქათმეში თელი კრუხ-წიწილა ჩაბრასტული 

დამხვდა.“ 

ჩაბურდნი-ს თბილად ჩააცმევს. ,,ძალიან ცივა, ბავშვი მაგრათ 

თუ არ ჩავბურდნე, გამიცივდება.“ 

ჩაბურდნა თბილად ჩაცმა, ჩათბუნება. „გარეთ არც ისეთი 

სიცივეა, რა იყო ეგე ჩაბურდნა?“ 

ჩაბურდნულ-ი თბილად ჩაცმული, ჩათბუნებული. „,ვინ 

იფიქრებდა, ისეთი დრო კიდე დაგვიდგებოდა, ლოგინში 

ჩაბურდნულები ჩავწვებოდით.“ 

ჩაგანავ-ს გვერდს ჩაათლის, ჩაუსწორებს (ფიცარს). „ცოტაი 
კიდე ჩაიგანამს და ზუსტათ ჩაჯდება ფიცარი ფიცარში.“ 

ჩაგანვა განის ჩაკლება, ჩასწორება (ფიცრისათვის). „რატო 

იწვალოფ, ცოტა ჩაგანვა და ეგ შენი ფიცარი ადვილათ ჩაჯდება 
თავი ადგილაი.“ 

ჩად-ი ჩადუნა, გვიმრა. „მაგ ბალახ ჩვენ „ჩად“ ვეძახით, 
სკოლაში გავიგე, გვიმრაც რო ირქმევია.“ 

ჩადის გემო აქვს „წინათ, როცა ფეხითა იწურამდნენ ყურძენ, 
წვენ ჭაჭა რო არ გაიყოლოდა, საწნახელ ყელთან ჩადით ბალახ 

ჩაუფენდნენ ხოლმე, რომელიც ზოგჯერ თავი გემოთ აძლევდა. 
ახლა კი, რაც ეთ საწურავი მანქანები გაჩნდა, ჩადი ვილღაი ახსომს. 
„ჩადიი გემო აქო“, ისე გაიგეი, თითქოი ყელში კარგათ ჩადისო“. 

ჩადგმით სუფრაზე (ქორწილში, ქელეხში) ხაშლამას ან სხვა 
კერძს რომ ჩამოატარებენ, იკითხავენ: ეს კერძი ჩადგმით არის თუ 

ჩამოტარებითო. თუ ეტყვიან, ჩადგმითო, მთელ მათლაფას 

გამოართმევენ და იქ ჩადგამენ, სადაც იკითხეს, თუ არა, თითო 

ნაჭერს გადაიღებენ და მათლაფას სხვას გადააწვდიან. 

ჩადღლთოვება მწიფე ხილის (ქლიავის ჭერმის, ბლის) 

ჩაჭყლეტა, ჩახელა. „თუ ჩადღლოვება არ გინდოდა, ცოტა ადრე 
უნა მოგეკრიფა“ 
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ჩადღლოვებულ-ი ძალიან ჩამწიფებული ხილი (ქლიავი, 
ჭერამი, ბალი) „ეი ჩადღლოვებული ჭერამი ვიღაი უნა მივცეთ, 
ხო იხედამ გასაწურია უკვე.“ 

ჩაზეკავ-ს ჩატკეპნის. „ეგ ისე ჩაიზეკამს ხოლზე ტომარაში 

ფქვილ, რომ ძვრაი ვერ უზამ.“ 

ჩაზეკვა ჩატკეპნა. „რა იყო ესე ჩაზეკვა, ტომარა მაინც არ 

გენანებოდა?“ 
ჩაზეკილ-ი ჩატკეპნილი. ,,თელი კვლები ბატკნებისაგან არის 

ჩაზეკილი და გატიალებული.“ 
ჩაზმუკუნება უკმაყოფილების გამოსახატავად რაღაც ბგერების 

გამოყოფა. „რაღაცით რო არის უკმაყოფილო, მაგან ყოველთვინ 

ეგე იცის ჩაზმუკუნება.“ 

ჩათეთქვა ბეგვა ჩაბუბნა გათელვა. „მაგათ ჩათეთქვაღა 

უნდოდა, ნახე, როგორა ლასლასეფს.“ 

ჩათეთქვავ-ს ჩაბეგვავს, ჩაბუბნის, გათელავს. „ჩვენი ბოღარა 

უბნი ძაღლეფს დაერევა და ყველაი ერთათ ჩაითეთქვამს ხოლმე.“ 

ჩათეთქვილ-ი ჩაბუბნული, გაბეგვილი,„ გათელილი. „ჩვენი 

ძაღლი ერთი ათჯერ მაინც ეყოლება მგელ ჩათეთქვილი, მაგრამ 
ისეთი გულადია, მაინც არ უშინდება.“ 

ჩათო მსხვილი, უხეში ბაწრისაგან დაგრეხილი თოკი. „,კაი 

თოკები სუ დამიწყვიტა ამ ოხერმა ძროხამ და ეხლა ჩათოთი 

ვაბამ.“ 

ჩაიბრასტებ-ა გაიჟუჟება ამოწყდება „თუ წამალი არა 

ვიშოვე რა, ეთ ქათმები სუ ერთიანათ ჩაიბრასტებიან.“ 
ჩაიზმუკუნებ-ს ჩაიბურტყუნებს. „რაო, რა არ მოიწონს, ეგე 

რატო ჩაიზმუკუნეფს ხოლმე?“ 
ჩაიმუხლიკვრებ-ს ჩაიმუხლებს, ჩაიმუხლისთავებს. დაიჩოქებს. 

„პაპა მაგრი რო დაიღლება ვაზეში მუშაობით მერე 

ჩაიმუხლიკვრეფს და ბობღეფს გააცლის.“ 

ჩაიპრუტუნებს ჩაიბუტბუტებს, ჩუმად ჩაილაპარაკებს. 

„ადამინურთ ზო არაფერ გეტყვის თავითვი რაღაცაი 
ჩაიპრუტუნეფს, მოდი და გაიგე, რა უნდა.“ 

ჩაიფაფრებ-ა წინ აეფარება ჩამოეფარება „რა ცუდათ 
ჩამომეფაფრა ეთ კაცი, წინ ვეღარაფერ ვერა ვხედამ. ,,რაი 
ჩაიფაფრები ხოლმე, ცოტა იქით გაიწი!“ 

ჩაიფურტკნებ-ა ჩაიშლება, გაფუჭდება. ,,ამსიგრძე გზაი ეი 

ძრავა ვერ  გაუძლეფ,ს სადღაცი ჩაიფურტკნეა და 
რ“ 

გაიწვალდებით. 
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ჩაიწკრიტებ-ა ჩაიცლება, წვეთიც არ დარჩება. ,ნაჭრით არ 

გინდა გამშრალება, ჭურჭელი დააპირქვავე და წვეთიც არ 
დარჩება, თავისით ჩაიწკრიტება.“ 

ჩაიწმაწნებ-ა ჩაიგრიხება. ,კაი გრძელი ბალანია, აი, ნახავ, 

აქედან რა თოკი ჩაიწმაწნება.. გადატ. პრანჭვა-გრეხით გაივლის. 
„ვისია ი გოგო, დილაობით ამ გზაზე რო ჩაიწმაწნება ზოლმე?“ 

ჩაიჭქაპნებ-ას ლამაზად ჩაიწვნება ,შენ რა გინდა, კოპი 
გამოჭრაში დამეხმარე და მერე მე ვიცი, რა ქალმებიც ჩაიჭაპნება.“ 

ჩაისახებ-ა დაიწვება, გაფუჭდება. ,გადადგი ეგ ქვაბი, თორე 
სუ ჩაიხახება ყაურმა.“ 

ჩაიხიდებ-ა უშნოდ ჩადგება, გაიჩხირება. ,„,ამსიგანე გზა 

დილით ისე ჩაიხიდება ხოლმე მანქანებით, ერთი საათი უნდები 
გავლაი.“ „რა ცუდი ჩვევა აქვთ ამ ქალეფს, ისე ჩაიხიდებიან 

ავტობუსში, რო ვერც წინ წახვალ და ვერც უკან.“ 
ჩაიხინცებ-ა უპატივც. ჩავა, ჩავლენ. „მაგ სოფელში პატრა 

დღეობაც რო იყოი, იმდენი ხალხი ჩაიხინცება ხოლმე, ძაღლი 
პატრონ ვეღარა იცნოფს.“ 

ჩაკმენჩავ-ს ჩაკბეჩს. „ერთი ნახე, ჩურჩხელეფს რაი უშვრება 
ეი ბავშვი, ხან ერთ ჩაიკმენჩამს და ხან მეორეთ. იცოდე, სუ 

გააფუჭეფს.“ 
ჩაკმენჩა ჩაკბეჩა. „ვაშლი ჩაკმენჩა კარგათ იცი, აკრეფა რატო 

გავიწყდება?!“ 
ჩაკმენჩილ-ი ჩაკბეჩილი. „კეი ვაშლები სუ შენი ჩაკმენჩილი და 

გადაყრილია, აი, ნახე, ეგ სავაშლე კბილები ზედ ეტყობა.“ 
ჩაკუმსვა ჩამკვირვება, მჭიდროდ დასხმა (შარცვლისა).: ჯვერ 

გეტყვით, რა ჯიში ყურძენია, მტევანმა მაგარი ჩაკუმსვა იცის.“ 

ჩაკუმსულ-ი ჩამკვრივული „ჩვენ ზხეივანნ სუ ჩაკუმსული 
მტევანი ასხია.“ 

ჩაკუტკუტება კრუხის წყნარი ხმიანობა ,ამ კრუხმა ისეთი 

ჩაკუტკუტება იცის, ისე დედა ვერ მოეფერება თავი, შვილეფს.“ 
ჩალასაშ-ი აკვანში ჩასაგები ნალი, ჩალახეში. „ახალი 

ჩალახაში უნა შაუკერო ამ ბიჭ და იი ჩაუგო აკვანში.“ 

ჩალორთხება ჩასველება (ლოგინის) „რა არი ესე 
ჩალორთხება, ან რა ნალი გაუძლეფს ამაი.“ 

ჩალორთხებულ-ი ჩასველებული, ჩაჟიებული. „ყოველდღე. ამ 
ბავშვებიი ჩალორთხებული ლოგინი გაშრობაი უნდები.'“ 

ჩამბერ-ი იხ. ჩამბერავი. 
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ჩამბერავ-ი ექიმბაში რომელიც პატარა ბავშვებს ცხვირის 

ღრუს მიწებებული ხილის ნარჩენებისაგან უსუფთავებს. „რაძ 

აწვალეფ ამ ბავშვ, ხო იხედამ, ველარა ისუნთაქმს, წაიყვა სოფელ 
გამარჯვებაში, ჩამბერავი დედაკაცი იყავთ იქა, ერთ ჩაიბერამს და 
გაანთავისუფლეფს.“ 

ჩამეხავ-ს დასწყევლის, „მეხი დაეცესო, იტყვის. ,,მაგა9თ 

დაუწყევარი აღარავინ დაირჩა, ყველაი ჩაიმეხამს და ჩაიტიტამს 
ხოლმე.“ 

ჩამეხვა წყევლაა. „აი, მაგათი ჩამეხვა და ამოწყვეტა იყოი.“ 
ჩამეხილ-ი სალანძღავი სიტყვაა. „ეგ ჩამეხილი ეგა, ნეტა 

სირცხვილით ხმაი როგორღა იღეფს?“ 

ჩამოაბღვლერძავ-ს ჩამოახევს ჩამოაგლეჯს. „დააბი ეგ 

ოხერი ძაღლი, თორე მაგ ლაქუცში ყველაი ჯტტანისამოს 

ჩამოაბღვლერძამს,“ 

ჩამობღვლერძავ-ს 1. ჩამოხევს, ჩამოგლეჯს. „ვყარაულოფ, 
ბავშვებმა სარეცხი რო არ ჩამობღვლირძონ“ 2. ჩამოკრეფენ 

ერთიანად (ხილს). „თავი ნებაზე რო მიუშო, სუ ჩამობღვლერძენ 

მაგ ხილ.“ 

ჩამობღვლერძვა ჩამოხევა, ჩამოგლეჯა. „რა იყო ამ ფარდები 

ესე ჩამობღვლერძა შე კაი ადამიანო,» ვერ დამიძახე, 

მოგეხმარებოდი.“ 

ჩამობღვლერძილ-ი ჩამოხეული, ჩამოგლეჯილი. „რატო არ 

გერიდება, ესე ჩამობღვლერძილი ტანისამოსით რო დაიდიხარ?“ 

ჩამოგოსავ-ს ერთიანად ჩამოკრეფს მწიფე და მკვახე ზხილს. 

»ეგ სუ ეგე აკეთეფს, ყარაულობა რო ეზსარება ერთიანათ 

ჩამოიგოხამს ხოლმე ბალსაცა და ქლიავსაც.“ 

ჩამოგოხვა ერთიანად ჩამოკრეფა მწიფე და მკვახე ზხილისა. 

„რა იყო ესე ერთიანათ ჩამოგოხვა, ჯერ მწიფე მოგეკრიფნა და 

დანარჩენისათვინ ერთი-ორი დღე დაგეცადებინა.“ 

ჩამოგოხსილ-ი ერთიანად ჩამოკრეფილი (ჩამოყრევინებული) 
მწიფე და მკვახე ხილი. „მაგ ქარისაგან ჩამოგოხილ ვაშლ ეგე 

ძვირათ რატო იყიდი?“ 

ჩამოეკანჭურებ-ა უშნოდ დაეკიდება ,,ეძ ბალღები მანქანაი 

ესე რო ჩამოეკანჭურებიან ხოლმე, არაფერი იტკინონ.“ 

ჩამოეფაფრებ-ა ჩამოეფარება, წინ ჩაუდგება. „ეთ ამოდენა 

ჯორი რაღა ამ პატრა ბავშვეფს ჩამოეფაფრება ხოლმე წინ.“ 

ჩამოეფხატებ-ა იგივეა რაც ჩამოეფაფრება ,რა წინ 
ჩამომეფხატები ზოლმე, ცოტა იქით ვერ გაიწევ?!“ 
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ჩამოიმძვლევ-ა ჩამოინგრევა, ჩამოიქცევა, ჩამოშვავდება. ,,აქეთ 

სიარული უკვე ძაან საშიშია ეთი კლდე ჩამოიმძვლევა და 
უბედურებაი დაატრიალეფს.“ 

ჩამოირეხვებ-ა ჩამოვარდება. ჩამოიქცევა. „ისე ქანაოფს ეი 
სახურავი, ქარი ამოვარდება თუ არა, მაშინვე ძირ ჩამოირეხვება.“ 

ჩამოიფაფრებ-ა წინ ჩამოდგება, ჩამოეფარება. „უთხარ, ცოტა 

გვერდზე გაიწიოი, ეგე რო ჩამოიფაფრება, ჩვენ რაღა უნა 

დავინახოთ.“ 

ჩამოიფხატებ-ა იგივეა, რაც ჩამოიფაფრება. 

ჩამოიქაქებ-ა დიდხანს იჯდება. ,,ჩამოიქაქება ბუხართან და 
ზის ეგე თელი დღე უსაქმურათ.“ 

ჩამოიწკრიტებ-ა ჩამოიცლება (სითხე), ერთი წვეთიც არ 
დარჩება. ,,მაღლა დაიკიდე ეი ხორცი, ძაღლი რო არ მიიწვდეი და 
სისხლი თავისით ჩამოიწკრიტება.“ 

ჩამოისენცება, ჩამოისენცებიან უპატივც. ჩამოვლენ. „ყველანი 

აქ ჩამოიხენცებიან და გააქვთ ერთი ჟრიამული.“ 

ჩამორესვა სჩამორეგვა ჩამოყრევინებ. „თუ იკრეფამთ, 

დაკრიფეთ, ეგე ტოტები ჩამორეხვა რაღა არი?!“ 

ჩამორეხვავ-ს ჩამორეგვავს, სულ ერთიანად ჩამოაყრევინებს. 

„დროზე თუ არ მოვკრიფეთ, ეი ქარი ერთ აღარ შაარჩენს, სუ 

ჩამოირეხვამს.'' 

ჩამორეხვილ-ი ჩამორეგვილი, ჩამოყრევინებული. „,,თელი ბაღი 

ჩამორეხვილი დაგვხვდა.“ 

ჩამოტანება: ჩამოტანებაზე „იმ ხევი ჩამოტანებაზე ხმელი 
შეშა ვნახე და იი მოვჭერი,” 

ჩამოფაფვრა ჩამოფარება. „გაიწი იქით, ნუ გიყვარს ეგე 

ჩამოფაფვრა.' 

ჩამოფაფრება იგივეა, რაც ჩამოფაფვრა. 

ჩამოფაფრებულ-ი იხ. ჩამოფაფრული. 

ჩამოფაფრულ-ი ჩამოფარებული, ჩამოფხატული. „ეთ თუთა 

ისეა ჩამოფაფრული, სინათლე დღისითაც არ შემოდის ოთახში.“ 

ჩამოქაქვა უიპატივც ჩამოჯდომა „ბებერი კაცივით რო 

გიყვარს მაგ ბუხართან ჩამოქაქვა ცოტა განზე მაინც გაიწი, 

შარვალი არ დაგეწოი.“ 

ჩამოქაქუულ-ი უპატიცკც ჩამომჯდარი ,,როცა მაგათსა 

მივსულვარ, ეგ სუ ღუმელთან ჩამოქაქული დამხვედრია.“ 

ჩამოქვავდებ-ა უპატივც. ჩამოვა. ,,ჩამოქვავდება, მათ “სად 

დაიკარგება. 
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ჩამოქვავება უპატივც. ჩამოსვლა. ,,„აღარ ეღირსა ჩამოსვლა და 
ჩამოქვავება.“ 

ჩამოქვავებულ-ი უპატივც. ჩამოსული. „ჩვენ რო მივედით, 

ეგეც იქ დაგვხვდა ჩამოქვავებული.“ 
ჩამოღაღულ-ი უშნოდ, უგემოვნოდ ჩაცმული; 

ჩამოფლეთილტანისამოსიანი. „სუ ეგე ჩამოღაღული რო დაიდიხარ, 

ხალხისა მაინც არ გერიდება?“ 
ჩამოშაგბნელდებ-ა უპატივც. ჩამოვა, ჩამოეთრევა. „როდი 

ჩამოშავბნელდება ი პირქუში, ისა?“ 

ჩამოშავბნელება უპატივც  ჩამოსვლა,„დ ჩამოთრევა „იმ 

ოჯახდასაქცევმა თავისი აქ ჩამოშავბნელება ნამდვილი ჭირი დღეთ 

გვიქცია.“ 
ჩამოშავბნელებულ-ი უპატივც. იგივეა, რაც ჩამოქვავებული. 

ჩამოშავქვავდებ-ა უპატივც. ჩამოვა, ჩამოეთრევა. იგივეა, რაც 

ჩამოქვავდება. 

ჩამოშავქვავება უპატივც იგივე, რაც ჩამოქვავება, 

ჩამოშავბნელება. 

ჩამოშავქვავებულ-ი უპატივც. იგივეა, რაც ჩამოქვავებული, 
ჩამოშავბნელებული. 

ჩამოწკენტავ-ს ბოლო წვეთამდე ჩამოწველის (ძროხას) ,,სუ, 

ნუ ჩამოიწკენტამ, ცოტა ხბოსაც დაუტოვე.“ 

ჩამოწკენტვა ბოლო წვეთამდვე ჩამოწველა (ძროხის) 
„ბღარაფერ არ იწველის ეი ძროხა, ამისმა ჩამოწკენტვამ თითები 

სუ დამამტვრია.“ 

ჩამოწკენტილ-ი ბოლო წვეთამდე ჩამოწველილი. „ეგე 
ჩამოწკენტილმა ძროხამ რაღა ხბო უნა გაზარდოი.“ 

ჩამოწკრეტავასს ბოლომდე ჩამოცლის ,„კოკაი ესე რო 

ჩამოიწკრეტამს ხოლმე, ამ ბიჭმა წყლი მოტანა რატო არ იცის?!“ 

ჩამოწკრეტვა ბოლო წვეთამდე ჩამოცლა. „დოქი ჩამოწკრეტვა 
რო გიყვარს, ვენახში მუშაობა რატო გესიკვდილება?“ 

ჩამოწკრეტილ-ი ბოლო წვეთამდე ჩამოცლილი. ,გომი ბანი 

ისეა ჩამოწკრეტილი, გეგონებათ წვეთი წვიმა არ მოიხვედრიაო.“ 

ჩამოჭაპნავ–ს ჩამოწნავს. „ეი გასაქრობი გოგო, ნახე, რა 
ლამაზათ ჩამოიჭაპნამს ხოლმე თმეფსა.“ 

ჩამოჭაპვნა ჩამოწვნა. ,,მასწავლე, გო, როგორ უნდა თმების 
ესე ლამაზათ ჩამოჭაპვნა.“ 

ჩამოჭაპნი-ს იგივეა, რაც ჩამოჭაპნავს. 
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ჩამოჭაპნილ-ი ჩამოწნული. ,,ნახე, რამსიგრძე თმები აქ და 

თანაც რა ლამაზათ ჩამოჭაპნილი.“ 
ჩამოჭაპნულ-ი იგივეა, რაც ჩამოჭაპნილი. 

ჩამოხენცავ-ს ჩამორეკავს. ,,რთველი მორჩება თუ არა, მაშინვე 

ნახირ ჩამოთხენცამენ ხოლმე ვენახში“ “უპატივც. ჩამორეკავს, 

ჩამოიყვანს (ბევრს). „ამოტოლა ხალხ რო ჩამოიხენცამს ხოლმე, 
ნეტა რით უნა გაუმასპინძლდეი“. 

ჩამოხენცვა ჩამორეკვა. „მაგოდონა საქონლი ჩამოხენცვა რა 

გეჩქარებოდა ჯერ ხო ისე არა ციოდა მთაში. უპატივც. 
ჩამორეკვ,ა ჩამოყვანა (ბევრის) ,,მაგან მარტო ამხანაგები 
ჩამოხენცვა იცის, იმათ ჭამა-სმაზე ეგ არა ფიქროფს, მე უნა 

ვიჭყლიტო ტვინი.“ 
ჩამოხენცილ-ი ჩამორეკილი, „თელი ნადირი ამ თოვლისაგან 

სუ ჭალეფშია ჩამოხენცილი.“ 

ჩამსხილავ-ს იგივეა, რაც ჩამღილავს. 

ჩამსხილვა იგივეა, რაც ჩამღილვა. 

ჩამსხილულ-ი იგივეა, რაც ჩამღილული. 

ჩამუხლისკვრება ჩამუხლება, ჩამუხლისთავება. „ძაან 

დავიღალენით, ცოტა ჩამუხლიკვრება არ გვაწყენდა?“ 
ჩამღილავ-ს ბუზი მღილს (კვერცხს) ჩააყრის ზორცს. „აიღე 

კაკლი ტოტი და ბუზეფს გაუქშიე, თორე ხორც დააჯდება და 
ჩაიმღილამს.“ 

ჩამღილვა ბუზის მღილის (ბუზის კვერცხის) დაყრა ხორცზე. 
„ჩამღილვა თუ არ გინდოდა, კაკლი ფოთოლ დააფარებდი.“ 

ჩამღილულ-ი ბუზის მიერ მღილდაყრილი ხორცი „აბა, ნახე, 

ერთი, რასა ვყიდულოფთ, ეი ჩამღილული ხორცი ვინ უნა 

ჭამოი?“ 

ჩამსობა წყევლაა. ამოხოცვა, გაჟუუჟვა. „აი, თქვენი, ჩამხობა 

იყოით, თქვენი!“ 

ჩამხობილ-ი სალანძღავი სიტყვაა, „სად გადაკარგულან ეი 
ჩამხობილები, ესენი.“ 

ჩაბუტკუნდებ-ა ჩასუქდება, ჩამრგვალდება. ,წავიყვან მთაში 

და ნახავ, ჰაერზე როგორ ჩაპუტკუნდება.“ 

ჩაპუტკუნება ჩასუქება, ჩამრგვალება. „ერთი ამი ჩაპუტკუნება 

ნახე!“ 

ჩაპუტკუნებულ-ი ჩასუქებული, ჩამრგვალებული. „ერთი თვით 
წავიდა ბავშვი სოფელში და ისეთი ჩაპუტკუნებული დაბრუნდა, 
ვეღარც კი ვიცანი. 
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ჩაჟამება მოლღუშვა, მოწყენა. ,,კაი, შენი ჭირიმე, ცოტა 
შუბლი გაშალე, გამხიარულდი, ეგე ჩაჟამებაც არ იქნება!“ 

ჩაჟამებულ-ი მოღუშული, მოწყენილი, მოღრუბლული. „რა 
იყო, რა ჩაჟამებული სახე გაქ, ვინმემ ხო არ გაწყენინა?“ ,რა 

ჩაჟამებული დღეა, ამითანა ამინდში წასვლა არა ღირს.“ 
ჩაჟიება ძალიან, დასველება (ლოგინის), ჩალორთხება „თუ 

ლოგინი ჩაჟიება არ გინდა, საღამოობით ბევრი სითხე არ უნა 

მიიცე ბავშვ.“ 

ჩაჟიებულ-ი ძალიან დასველებული (ლოგინი), 
ჩალორთხებული. „რა სუფთა, ქათქათა ლოგინში ჩავაწვინე ე0 

სანაცილე გოგო და ნახე, როგორი ჩაჟიებული დამახვედრა.“ 

ჩარადავ-ს გათიბული ბალახის სვეებს (რადებს) გაიტანს 
(ცელით). „ყველაი მამაჩემი გვჯობინიი ცელვაში, ორ-სამ კაც 

ერთი მანქანაც არა გვაქ გაცელილი, ეგ რო თელ ჰექტარ 

ჩათრადამს ხოლმე.“ 

ჩარადვა ბალახის სვეებად გაცელვა. „რა პატრა ბიჭია და 

უკვე ჩარადგაც. შაუძლია,“ 
ჩარადულ-ი სვეებად (რადებად) გაცელილი ბალახი. „ვინ 

გაცელა ეთ ბალახი, რა ლამაზადაა ჩარადული.“ 

ჩარბუზანა ორომტრიალი, ხმაური, წინდაუკან სირბილი. „რა 

ხდება ნეტავი, ეი რა ჩარბუზანა უდგათ აქ.“ 

ჩარბუზანის გაბა ჟივილ-ხივილი შერბენა-გამორბენა, 

სტუმრების უთავბოლო მიღება-გაცილება. „ვერ გავიგე, ეთ. რა 
ქორწილი იყო, დილამდე ჩარბუზანა იქონდათ გაბმული.“ 

ჩასაკმენ-ი ჩასაკბენი. ,კ6ნახე რა ჩასაკმეი ლოყები აქ ამ 

ბავშვ.“ „გაიწი განზე, თორე ჩასაკმენათ ემზადება ცხენი.“ 

ჩასაკმენჩ-ი ჩასაკბეჩი „ისე ჩაწითლებულა ჩვენი საზაფხულო 

ვაშლი, პირდაპირ ჩასაკმენჩადაა გამზადებული.“ 

ჩასამეხ-ი, ჩასამესავ-ი წყევლაა. მეხდასაცემი; მოსასპობი. 

„ნეტა სირცხვილით თავ როგორა იყოფს გარეთ, ეგ ჩასამეხი, 

ეგა!“ 

ჩასამეხავ-ი იხ. ჩასამეხი. 

ჩასატიტ-ი, ჩასატიტავ-ი წყევლაა, მოსასპობი, სასიკვდილე, 

„ეგ ადრე და მალე ჩასატიტი, ისევ ჩვენ მოგვადგება კარზე.“ 
ჩასამხსობ-იი მოსასპობი ამოსაგდებიი სასიკვდილე „ეგ 

ჩასამხობი თავისაი არა და არ იშლის.“ დასაქცევი. „იმ ჩასამზობ 

ქალაქში მეორედ რაღა წამიყვანს.“ 

333



ჩასაქრობ-ი წყევლაა. მოსასპობი, სასიკვდილე. „ეგ ჩასაქრობი, 

ეგ იტყოდა ჩემზე ცუდს.“ 
ჩატარტლავ-ს ამოსვრის, გააჭუჭყიანებს. ,,კოველდღე ესე 

ჩაიტარტლამს და დამიყრის ხოლმე გასარეცხათ.“ 

ჩატარტვლა ამოსვრა, გაჭუჭყიანება. „რა იყო ჯანისამოსიი 

ესე ჩატარტვლა?“ 

ჩატარტლულ-ი ამოსვრილი, გაჭუჭყიანებული. „მაგ 

ჩატარტლული ხელებით არ აიღო საჭმელი!“ 

ჩატიტავს 11. ძალიან დაამლაშებს, „როგორ ჩაიტიტამს 
ხოლმე ამ კერძ, რო ვერავინ ვერა იჭამს. 2. დასწყევლის. „,მაგისი 

მოსაწონი არავინ არ არი, ყველაი ერთნაირათ ჩაიტიტამს და 
მიწაში ჩალდეფს ზოლმე.“ 

ჩატიტვა 1. ძალიან დამლაშება. „რა იყო ამ მწნილიით ესე 

ჩატიტვა. 2. დაწყევლა. „მარტო ჩატიტვა და ჩაქოლვა რო იცი 
კაცისა, ერთხელ დალოცვა ამოგივიდეი მაგ პირიდან, არ იქნება?!“ 

ჩატიტულ-ი 1. პალიან დამლაშებულ.ი „ესე ჩატიტულ და 

ჩამწარებულ კერძ რა შემაჭმევს“ 2. დაწყევლილი. „ეგ ისეთი 

მყრალი დედაკკაცია, თელი სოფელი ეყოლება ჩატიტული.“ 
ჩაუვა: ფეხი არ (ვერ) ჩაუვა ვერ ეღირსება; მიზანს ვერ 

მიაღწევს. „სოფლი თავკაცობა უნდა, მაგრამ ფეხი არ ჩაუა!“ 

ჩაუკუტკუტებ-ს წიწილებს მოეფერება (კრუხი). „რა ჭკვიანი 
კრუხია, ნახე, რა მალ-მალე ჩაუკუტკუტეფს ხოლმე წიწილეფს.“ 

ჩაუმუსლიკვრებ-ას ჩაუმუხლებს მუხლისკვრებზე ჩაჯდება. 

„კაი მევენეხეით ვენახიდან რა გამაიყვანს სუ ერთავათ იქა 

ფუსფუსეფს როცა დაიღლება ჩაუმუხლიკვრეეფს და ისე 
აგრძელეფს მუშაობაი.“ 

ჩაუფურტკნის მოუშლის, გაუფუჭებს. ,ბავშვიი კი არა 
მხეცია, თავი სათამაშოთი ხო მაშინვე მაინარიკლეფს, სხვასაც 

ჩაუფურტკნის.“ 

ჩაუწიწილდებ-ა ცეცხლთან ახლოს ჯდომით ფეხებზე 
წითელი ხაზები (ლაქები) გაუჩნდება. „ეი გოგო ესე რო მიექაქება 
ზოლმე ამ ღუმელ, ფეხები ჩაუწიწილდება და მერე გვიან იქნება. 

ჩაუჭაპნი-ს ჩაუწნავს ,,პაპაჩბემი ისე ლამაზათ ამოასხამს 
ხოლმე ქალმეფს, ისე ჩამოუჭაპნის ყულფეფს, რო ერთ რამეთა 

ღირს მისი ყურება.“ 

ჩაფსიტულ-ი ჩასველებული, ჩაჟიებული (ლოგინი) „,მმაგოდენა 
ბიჭ იმისი რატო არა ქცხვენია დედაშენ ყოველდღე შენი 
ჩაფსიტული ლოგინი რო გამააქ გარეთ გასაშრობათ.“ 
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ჩაფურტკნა მოშლა, გაფუჭება. „შენ გაკეთება მითხარ, თორე 
ჩაფურტკნა მაგიი ხელობაა. 

ჩაფურტკნის მოშლის, გააფუჭებს „მაგაი ნუ მიიცემთ 
ხელში. თორე მაშინვე ჩაიფურტკნის.. გადატ. ჩაშლის (საქმეს) 

„მძივივით აწყობილ საქმეთ ისე ჩაიფურტკნის, თავსა და ბოლოი 

ვეღარ გაუგეფს კაცი.“ 
ფურტკნილ-ი მოშლილი, გაფუჭებული. „ჩაფურტკნილი 

ით. მოიტანა და დააგდო. 

ჩაქაფულ-ი ცხვრის ხორცის კერძია. ,ზოქსა იგონია რო 
რახამ ჩაქაფული იქვია, ქაფი არ უნ მოიხადო, ეგ სწორი არ არი. 

აბა, ქაფი თუ არ მოიხადე, ისე რა კერძი გამოვა, ჭუჭყი 
ჩააკვდება ზხორც და გაშავდებ. მერე ვიღა შაიჭამს? 
გადასაღვრელი გახდება. ეი კერძი მეცხვარული საჭმელი იყო და 

წინათ ,,ჩაკპულ“ ვეძახდით რადგან ხანჯლით ჩავკაპამდით 

ზოლმე ქვაბში, მერე გადააკეთეი „ჩაქაფულათ.“ 
ჩაქაშდება იგივეა, რაც დაქაშდება. „შეჭამეთ ეთ ვაშლი, სანამ 

ძაან ჩაქაშდება.“ 

ჩაქაშება იგივეა, რაც დაქაშება. „ერთი მსხალი გვიდგა ეზოში, 

თვალი რო შევა, გემრიელია, მერე აღარ იჭმევა, ისეთი ჩაქაშება 
იცის.“ 

ჩაქაშებულ-ი იგივეა, რაც დაქაშებული. ,„ჩაქაშებული ვაშლი 

ბებერი კაციი საჭმელია.“ 

ჩაქირქილება ქირქილით ჩაცინება. „არა, მაგ ჩაქირქილებაი 

შვირათ დაუსომ.“ 

ჩაქლიმ-ი ცხოველებისაგან დაქნილი ბილიკი. „ჩაქლიმში მახე 

მქონდა დაგებული და მგლი ნაცვლათ ჩვენი მეზობლი დოლა თხა 

არ გაბმულიყო შიგა!“ 

ჩაქორწილდებ-ა მოშუშდება, დაჩირქდება (სხეულში 

შერჭობილი ეკალი) ,6ნუ გეშინია, ამაღამ ჩაქორწილდება ეკალი 

და ხვალ თავისით გამოვა.“ 
ჩაღილავ-ს იგივეა, რაც ჩამღილავს. „ეი ოხერი ბუზი რა 

უცეფ ჩაითღილამს ხოლმე ამ ხორც.“ 
ჩაღილვა იგივეა, რაც ჩამღილვა. „ჩაღილვა თუ არ გინდოდა, 

მაშინვე კაკლი ფოთოლი უნა დაგეწყო ზემოდან.“ 

ჩაღილულ-ი იგივეა, რაც, ჩამღილული. „კარგათ გასინჯეთ, 
ამ სიცხეში ჩაღილული არ იყოი ეი ზორცი.“ 

ჩაღმერთილ-ი ჩაზნექილი, ჩადრეკილი. „ეი რა ჩაღმერთილი 

კოჭი დაუდიათ, ამაზე ფიცარი როგორ უნა გავაწყოთ.“ 
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ჩაყვირება დიდ ჭურჭელში ცოტა რამის ჩასხმა, ჩადება. 
„მაგოდენა ქვაბში ეგ ერთი ბეწო ხორცი რო ჩააყვირე, როდი უნა 

მოიხარშოი.“ 

ჩაშავრკინდებ-ა ძალიან გახდება და გაშავდება. „ეთ ბიჭი 

ზაფხულობით როგორ ჩაშავრკინდება ხოლმე.“ 

ჩაშავრკინებბი ძალინ გახდომა და გაშავება „ესე 
ჩაშავრკინება სად გაგონილა, შინ არაფერ აჭმევენ ამ ბავშვეფს?“ 

ჩაშავრკინებულ-ი ძალიან გამხდარი და გაშავებული. ,„,მითომ 

ეგეც  დასასვენებლათ იყო წასული, ნახე ერთი, რა 

ჩაშავრკინებული დაგვიბრუნდა.“ 

ჩაჩა უშნო, ჩანჩურა ,,მითანა ჩაჩიაი თავი როგორ 

გაუყადრო, თორე ერთი კარგა მივბეგვამდი.“ 

ჩაჩუმათება ჩაჩუმება. ,,შენ დარდი ნუ გაქ, მაგათ ჩაჩუმათებაი 
რა უნდა!“ 

ჩაჩუმათებულ-ი ჩაჩუმებული. „ხალხი ისე იყავთ 
დაბრიყვებული და ჩაჩუმათებული, შიმშილით იხოცებიან და ხმაი 
არავინ იღეფს.“ 

ჩაჩქანი: ჩაჩქანში ზის გადატ. კარგად არის შეზარხოშებული 
„მაგათი რაღა დაიძრამს სუფრიდან, უკვე ჩაჩქანში ზის.“ 

ჩაჩქლეთავ-ს ჩაგლეჯს, ჩაწყვეტს. „ცოტა მსხვილი თოკით 
ჩამოუბი ეთ საქანელა, თორე ჩაიჩქლეთამენ და ჩამოცვივდებიან.“ 

ჩაჩქლეთვა ჩაგლეჯა, ჩაწყვეტა. „არაფერი აღარ უძლეფთ ამ 

ბავშვეფს, გენაცვათ, რა იყო ესე უცეფ ჩაჩქლეთვა და დაყრა 
თოკებისა.“ 

ჩაჩქლეთილ-ი ჩაგლეჯილი, ჩაწყვეტილი. „აგური დამეცა და 
ნახე, თითები როგორა მაქ ჩაჩქლეთილი.“ 

ჩაჩსვა. 1. ბღოტება გაჭირებითთ ასვლა (რამეზე). „არა 
გრცხვენია, გოგო, რაღა დროი შენი ხეზე ჩაჩხვაი, ჩამოდი ახლავე 
ძირს.“ 2, ყოყლოჩინობა, „მომკლა ამისმა ჩაჩხვამ და ბაქიბუქმა.“ 

ჩაწიწილება ცეცხლთან ახლოს ჯდომით ფეხის კანის 
დაწითლება, წითელი ლაქების (ხაზების) გამოყრა „»ღემელთან 
ახლოი ნუ დაისხდებით, გოგოებო, ფეხები ჩაგიწიწილდებათ.“ 

ჩაწიწილებულ-ი დაწითლებული, წითელ ლაქებგამოყრილი 
(ფეხები); „ბუხართან ახლო ჯდომით, ნახე, რა ჩაწიწილებული 
ფეხები აქ ამ გოგოი.“ 

ჩაწკრეტავ-ს ჩაწრეტს, ბოლო წვეთამდე ჩაცლის. ,ამ წფვენ 
სუ რო ქვევრში ჩაიწკრეტამ ხოლმე, თათარა რიღათი გავა კეთო?“ 
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ჩაწკრეტვა ჩაწრეტა, ბოლო წვეთამდე ჩაცლა. „ჩაწკრეტვა 
აღარ აცალა, საწურავ დაიტაცა ხელი და შინ გააქანა.“ 

ჩაწკრეტილ-ი ჩაწრეტილი, ბოლო წვეთამდე ჩაცლილი. „ჭაჭა 
ისე იყო ჩაწკრეტილი, წვეთი რა არი, წვეთი აღარ იდგა.“ 

ჩაწმაწნი-ს ლამაზად ჩაგრეხს, „ბაბო ერთმანეთში ჩაიწმაწნის 

სხვადასხვა ფერიი ბაწარ და ისე დამიქსოვს ხოლმე წინდეფს.“ 

ჩაწმაწნა ლამაზად ჩაგრეხა. ,პაპჩემ ულვაშები ჩაწმაწნა 

უყვარდა.“ 

ჩაწმაწნილ-იი ლამაზად ჩაგრეხილი „ერთი მეზობელი 
გვყვანდა აცხონოი ლღმერთმა„ ძალიან უხდებოდა ჩაწმაწნილი 

ულვაშები.“ 
ჩაჭაპნავ-ს ჩაწნავს, ლამაზად ამოასხამს (ქალამანს) ,,პაპაჩემი 

ისათ ქალმეფს ჩაჭაპნამდა ხოლმე ფაბრიკაში შეკერილი 

გეგონებოდათ.“ გადატ. საქმეს მოაგვარებს, მოაკვარახჭინებს. „ეი 

საქმე ბიძამ ჩაუჭაპნა.“ 

ჩაჭაპვნა ჩაწვნა, ამოსხმა (ქალამნის) ,ესე ლამაზათ თუ 

შეგეძლო ქალმებითვინ ყულფების ჩაჭაპვნა, ვერ დავიჯერებდი.“ 
ჩაჭაპნი-ს იხ. ჩაჭაპნაგს. 

ჩაჭაპნლლ-ი ჩაწნული ამოსხმული (ქალამანი) „ვისი 

ჩაჭაპნილია ეთ ქალმები?“ 

ჩაჭაპნულ-ი იგივეა, რაც ჩაჭაპნილი. „კაი მეცხვარეი მარტო 

ქალმები კი არა, შოლტიც ჩაჭაპნული უნა იქონოდა.“ 

ჩაჭონჭოხსდებ-ა დასველდება, ატალახდება. ,დაწყვიტე ეგ 
ოხერი წყალი, თორე ისე ჩაჭონჭოხდება ეთ ეზო, კაცი ვეღარ 

გაივლის.“ 

ჩაჭონჭოხება დასველება; ატალახება. „რათ უნდოდა ესე ძაან 

ჩაჭონჭოხება, ცოტა მოწკაპწკაპებაც საკმარისი იქნებოდა.“ 

ჩაჭონჭოხებულ-ი დასველებული, ატალახებული. „ჩვენი ბახჩა 

ისეა ჩაჭონჭოხებული ამ წვიმებისაგან, შიგ არ შაისვლება.“ 

ჩაჭოჭება ჩასველება, ჩაჟიება (ლოგინის) „თუ ჩაჭოჭება არ 
გინდოდა, დროზე უნა გადაგეყენებინა ბავშ ვი. 

ჩაჭოჭებულ-ი ჩასველებული, ჩაჟიებული „თელი ღამე 
ვყარაულოფ ამ მაიმუნ ბავშვევს მაგრამმ დილით მაინც 
ჩაჭოჭებული მხვდება ლოგინი.“ 

ჩასასავ-ს დაწვავს, დახრუკავს. ,,ძალიან ნუ ჩაიხახამ ყაურმაი, 

გემო. დაეკარგება.“ , 
ჩახახვა დაწვა დახრუკვა (კერძისა „რათ უნდოდა ესე 

ჩახახვა ამ კერძ.“ 
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ჩასახულ-ი დამწვარი, დახრუკული. „ისეთი ჩახახული ყაურმა 
გვაჭამა, დამწვრი გემო ეხლაც კი არა მშორდება პირიდან.“ 

ჩახიდება ფეხებში მოდება; გაბლანდვა; ჩაჩხირვა. „რატო იცი 

ეგე ფეხეფში ჩახიდება, ცოტა გაიწი გვერდზე.“- 
ჩასინცავ-ს საჭმელში ბევრ პურს ჩაყრის. „მაგოდენა პურ რო 

ჩაიხინცამ ზოლმე, შაჭმა აღარ უნდა?“ 

ჩახინცვა საჭმელში (წვნიანში) ბევრი პურის ჩაყრა. „მაგან 

იმდენი პური ჩახინცვა იცის ლობიოში, ერთი გამოცხობა არ 
ეყოფა.“ 

ჩახრიელა ჩანჩქერი. „ბავშვობაში სუ ჩახრიელა ვიცოდი, 

ჩანჩქერი წიგნში წავიკითხე პირველათ.“ 

ჩემგარდაია ჩემს მეტი, ,,ჩემგარდაია ყველა იქ იყო.“ 

ჩემოტელა ჩემოდენა, ჩემი ხნის, ჩემი ასაკის. „რა ვქნა, 
შვილო, სოფელში ჩემოტელა აღარავინ არი, მცხვენია გარეთ 

გამოსვლა.“ 

ჩემიტთლა იგივეა, რაც ჩემოტელა. ,,ჩემიტოლა რო გათხდები, 

მაშინ მიიხვდები, რა ძნელი ყოფილა სიბერე.“ 

ჩვენებიაან-ი ჩვენი განაყრები, ჩვენი ნათესავები. „ჩვენებიაანი 

დღეი ნათლობაი იმართავენ და დაპატიჟებული ვარ.“ 
ჩვენოტოლა 1. ჩვენი ასაკის, ჩვენი ხნის. „ჩვენიტოლა ბიჭები 

უკვე ჯარში მსახურობენ. “ 2. იმდენი, რამდენიც ჩვენ გვაქვს. 

„ჩვენოტოლა საქონელი ამ სოფელში არავის არა იყავ. 

ჩვილგულა გულჩვილი. „შე რა ჩვილგულა იყოფილხარ, მე კი 
მეგონა, დევ წააქცევდი.“ 

ჩიბა, ჩიბია, პატარა ძაღლი. „სოფელში ერთი ჩიბა მაინც უნა 

გყავდეი." 
ჩიბა-ჩიბა! ძაღლის მოსახმობი შეძახილი. 

ჩიბია იხ. ჩიბა. მეტსახელია კაცისა. 

ჩიბლა, ჩიბლია იგივეა, რაც ჩიბა. 

ჩიბლა-ჩიბლა! ძაღლის მოსახმობი შეძახილი. 

ჩიბლია იხ. ჩიბლა. 

ჩიე ჩიეპე ჩიიჰე თხის გასაგდები (თხების გასარეკი) 

შეძახილი. 

ჩიკე, ჩიკე-ჩიკე საბავშვო თამაშია ერთგვარი, დამალობანის 

ერთ-ერთი სახეობაა. 

ჩილიკჯოხ-ი იხ. ჩილოკჯოხობა. 
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ჩილიკჯოსობა ჩალიკაობა, რიკ-ტაფელა. „ბავოვბაში ერთ- 
ერთი ყველაზე კაი გასართობი ჩილიკჯოხობა იყო.“ 

ჩილჩაოტ-ი ჩინ–ჩაოტ-ი შარიანი მიზეზიანი (ადამიანი) 

„დაანებე თავი, ხო იცი, რა ჩილჩაოტიც არი.“ 
ჩინჩაოტ-ი იხ. ჩილჩაოტი. 

ჩაილჩაოტობა, ჩინჩაოტობა შარიანობა, მიზეზიანობა ,არა, 
ძმაო, არა ღირს თამაში, მაგიი ჩილჩაოტობიი თავი არა მაქ.“ 

ჩინჩაოტობა იხ. ჩილჩაოტობა. 

ჩირდილ-ი ჩრდილი. ,„შუადღისაი ჩირდილში რო მივრეკამდით 

საქონელ, დავსხდებოდით და ხან დანიწვერობაი ვთამაშობდით, ხან 

ტრუზო-ტრუზოი და ხან რაი“. 

ჩირჩილ-ი ჩრჩილი. ,აფსუს, რა პალტო შამიჭამა ჩირჩილმა!“ 

ჩიტ-ი ჭუჭუა (ბავშვის ენაზე) „ფისომ ჩიტი მოგპალა?“ 

ჩიტიპურა, ჩიტპურა ბალბის ნაყოფი. „ომიანობაი ჩიტიპურაც 

ბევრი მიჭამია.“ 

ჩიტპურა იხ. ჩიტიპურა. 

ჩიტის დაჭერა საქმის ცუღცდ წასვლა. „ნუ ისწავლი და 

ცხოვრებაში რა ჩიტსალ დაიჭერ, იმასაცა ვნახამთ.“ 

ჩიტიფაფა ყველიერში ჩიტებისათვისს გამზადებული ფაფა. 

„დედაჩემი ჩიტიფაფათ რო გაამზადებდა, ჯამით გაგვატანდა, 
ღობეზე დავდებდით, რათა ჩიტეფს ეჭამათ და ზაფხულში ჩვენი 

ყანები აღარ გაეფუჭებინათ.“ 

ჩიტყვავილა ჩუტყვავილა. „ბავშვობაში ძნელათ გადაუტანია 
ჩიტყვავილა და სახეც იმიტო აქ ასე დაკენკილი.“ 

ჩიჩაყვ-ი 1. ჩიჩახვი. „რა გაუმაძღარია ეთ ჩვენი ინდაური, 

ჩიჩაყვი საგსეც რო იქონდეი, საკენკ მაინც თავ არ ანებეფს.“ 2. 

ღაბაბი. „რა იყო, რას იბერები, რა ჩიჩაყვი ჩამოგიშვია.“ 

ჩისითმა ჩიხირთმა. „რამდენი ზანია ჩიხითმა არ გვიჭამია, 

დაკალი ქათამი და ერთი ნამდვილი ჩიხითმა გაგვიკეთე.“ 
ჩიხლიპბიტო უბრალო რამე, რაღაცა. „ეგ რა არი, რა 

ჩიხლიპიტო გაგიკეთებია.“ 

ჩიხლიპიტობ-ს ჩხირკედელაობს. „რავი, რაღაცაი 
ჩიხლიპიტოფს და თითონაც არ იცის.“ 

ჩისლიპიტობა ჩხირკედელაობა „ამხელა კაცია და ეძ 
ჩიხლიპიტობა კიდე ვერ მაიშალა.“ 

ჩლარტაჩლურტ-ი უშნოდ, ფეხათრევთ "სიარული. „რა 

ჩლარტაჩლურტით დაიდიხარ, ცოტა გადმოდგი ფეხები!“ 
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ჩლარატიან-ი უშნოდ (ფეხათრევით) მოსიარულე; ჩანჩურა. 
„მაგითანა ჩლარტიანმა შენ როგორ უნა გაჯობოი?“ 

ჩლარტუნ-ი იგივეა, რაც ჩლარტაჩლურტი. „ეგე ჩლარტუნით 

რო მიიდიხარ, იმ საქონელ როგორ დაეწევი?!“ 

ჩლარტუნაი უშნო, ჩანჩურა „ერთი ჩლარტუნა ვიღაცა 

დაუყენებიათ მეველეთ, ეგ რა ქურდები დამჭერია.“ 
ჩლიფჩლიფ-ი ჩიფჩიფი, ენის მოკიდებით ლაპარაკი. „მე მაგი 

ჩლიფჩლიფ ვერ ვიგეფ, შენ მაინც ამიხსენი, რა უნდა?“ 

ჩლიფჩლიფა ვინც ჩლიფჩლიფით ლაპარაკობს. „ამ 

ჩლიფჩლიფამ რით მააწონა თავი იმ ლამაზ გოგოი“. მეტსახელია 
კაცისა. 

ჩლიფჩლიფებ-ს ჩიფჩიფეს, ენას “უკიდებს  „თავითვინ 

რაღაცაი ჩლიფჩლიფეფს, მიდი და გაუგე რამე.“ 
ჩლიფუაბ იგივე, რაც ჩლიფჩლიფა „ეი ჩლიფუაბ რო 

ლაპარაკოფს, ვერაფერ გაუგეფს კაცი, სიმღერა კი რა კარგი 

იცოდნია.“ მეტსახელია კაცისა. 

ჩლიქინ-ი იგივეა, რაც ჩლიფჩლიფი. ,თუ გინდა, რო ბავშვმა 

თავიდანვე კარგათ გაიტეხოი ენა, ჩლიქინით არ უნა ელაპარაკო.“ 

ჩლიქინა იგივეა, რაც ჩლიფჩლიფა, ჩლიფინა. „ეგ ჩლიქინა 

დედ-მამაი ვერაფერ აგებინეფს, მსახიობობაი რო აპირეფს, ვინ რაი 

გაუგეფს?“ 
ჩლოქ-ი წვივი, კანჭი. „დაიკა ისეთი, რო ჩლოქები მაამტვრიო, 

მერე ნახოი, როგორია გაქცევა.“ 

ჩმაგ-ი, ჩმაგა ჩია „ტანის ადამიანი. „ნახე, ეთ ჩმაგი კაცი 

მუშაობაში რა ცეცხლი ყოფილა.“ 

ჩოკ-ი ჩოჩორი, ვირის ნაშიერი. „ვირი ნაშიერ. ჩოჩორ ეძახიან, 

ჩვენ ჩოჩორიც ვიცით, მაგრამ უფრო მეტად ჩოკ ან ჩოკინაი 

ვეძახით.“ 

ჩოკჩოკ-ი კივკიეით სიარული. „დილიდან საღამომდე სუ ესე 

დადიი და დაჩოკჩოკეფა, შინ საქმე არაფერი აქ?“ 

ჩოკჩოკა რუსის ქალების მისამართით ამბობენ. ,,მაგ კაი კაც 
იმ ჯარიდან ეი რუსიი ჩოკჩოკა რო არ ჩამეეყვანა, აქ ქალი 

დაილია თუ რა იყო?!“ 
ჩოკჩოკებ-ს კივკივით მოკლე ნაბიჯით, ხტუნვა-ხტუნვით 

დადის. „რა უნდა ამ ქალ, აქ რაი დაჩოკჩოკეფს ნეტავი!“ 

ჩოლფოტ-ი ფიცრის პატარა მონაჭერი, რომელსაც კოჭს ან 

ფიცაროს “უდებენ ქვეშ რათა სხვა კოჭებს (ფიცრებს) 

340



გაუთანასწორონ. „ერთი პატრა ჩოლფოტი ნახე და ფიცარ ამოუდე 

ქვემოდან, რო გაიწორდეი.“ 
ჩოორ)) ჩოორ შენა სიტყვის მასალაა როცა ბავშვი 

(მოზრდილიც) ტირის ან სხვაგვარად აბეზრებს თავს უფროს 

ადამიანს, მაშინ ეტყვიან ხოლმე: „ჩოორ“ ან „ჩოორ შენა და 

დარდუბალა!“ ,„ჩოორ შენა და არგადარჩენა!“ 

ჩოოქშ! ჩოქშ! ვირის გასაჩერებელი შეძახილი. 

ჩორთ-ი შარი, ჩხუბი. ,მაგან თუ ჩორთი არ ჩამააგდო, ისე 

ვერ მაისვენეფს.“ 

ჩორთის მოდება შარის მოდება, ჩხუბის ატეხა. ,,იმათი 
ჩორთიი მოდებაღა გვაკლდა.“ 

ჩორთის ჩამოგდება იგივე, რაც ჩორთის მოდება. 

„თავიდანვე რო მცოდნოდა, მაგაი ჩორთი უნა ჩამოეგდო 

ქორწილში, სუ არ გავყვებოდი იქა.“ 

ჩოქელა კისრულ-ი ჭიდაობის ერთ-ერთი ხერხი, ილეთი. 

მოჭიდავე მოულოდნელად დაიჩოქებს და მოწინააღმდეგეს 
კისრულაზე გადმოიღებს. „ჩოქელა კისრულ ყველა მოჭიდავე არ 
იყენეფს, რადგან მეტოქე თუ ძაან მძიმეა, შეიძლება ზემოდან 

დაეცეი და ჩაჭყლიტოი. ამ ხერხ უფრო ის მოჭიდავე მიმართავს, 

ვისაც «იმედი აქვს, რო თავისზე მძიმე მეტოქეი აიწევს და 

ზემოდან გადაიტარეფს.“ 

ჩოლუმ-ი ცუდი, ქარბუქიანი ამინდი. „ან შენი თავი არ 

გეცოდება, ან ეი საქონელი, სად მიერეკები ამ ჩოღუმში, ეგენი ხო 
იქ ვერაფერ ვერ მოიძოვენ?“ გადატ. უხასიათო, უჟმური ადამიანი. 

»ეგ შენი მეზობელი დიდი ჩოღუმი ვინმეა.“ 

ჩრიხვ-ი წამოზრდილი წიწილა. „ეი ჩრიხვები საცაა ვარიებათ 

იქცევიან და ბავშვეფს დაუკლამ ხოლმე.“ 
ჩუგრი! ჩუგრი-ჩუგრი! ძაღლის მოსახმობი შეძახილი. 
ჩუგრია 1. პატარა ძაღლი, 2. ძაღლი (ბავშვის ენაზე) „ჩვენ 

ერთი შავი ჩუგრია გვყავ.“ 

ჩულავ-ს თბილად აცმევს. „მაგ ბავშვ ეგე რო იჩულამ, 

როგორღა იმომძრავეფს.“ 

ჩუყლუყ-ი ცვედან-დი „დროზე თუ არ მაიყვანე ტცოლი, 

იფიქრებენ, ჩუყლუყიაო.“ 
ჩქიფა ცქიფა, მომცრო, პატარა „ტანის თანაც მოძრავი 

ადამიანი. ,,6ნახე, ამ ჩქიფაით უკვე რამდენი დაუბარია.“ 
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ჩხენტავ-ს წველის საქონელს (ძროხას, კამეჩს, თხას), 

რომელიც უკვე გაშრობას აპირებს. „საცაა გაშრება ეთ ძროხა, 

ძალითლა ვჩხენტამ რაღაც ნახევარ ლიტრაი“. 

ჩხენტვა ცოტას წველა. „ამ ჩხენტვამ ხო გამიდნო გული, 

იჯობია, რო გავაშრო ეი ძროხა და ცოტა მოსუქდეი“. 

ჩხინტ-ი წვეთი, ერთი ბეწო. ,,ჩხინტი აღარ უდგა ამ თხაი 

და სუ ტყუილათ ვაწვალეფ ამასაც და მეც თავ ვიწვალეფ-“ 
ჩხვიმალ-ი, ჩხიმალ-ი ჩინჩხვარი, კეწერა. ,,ცჩხვიმალი არაფერი 

გვიყრია, რო თონეი ჩაუკიდოთ.“ 

ჩხიმალ-ი იხ. ჩხვიმალი. „ამოტოლა ბიჭი ჩხიმლი შამამტანი 

არ არი ოჯახში!“ 

ჩხინკა გამხდარი, გალეული. „განა რამდენი იყავთ მოსავლელი, 

ერთი ჩხინკა ბიჭი უგდიათ შინა და ეგ არი და ეგა.“ 

ჩხირის გატეხვა 1. დამდურება, გაბუტვა. „თქვენ რა, ჩხირი 
ხო არ გაიტეხეთ, ერთმანეთ ეგე რატო გაურბიხართ? 2. 

დანაძლევება „მოდი, ჩხირი გავტეხოთ, ვინც წააგოი, კაი 

პურღვინო იკისროი.“ 

ჩსუბ-ი ომი. „თათრი ჩხუფს არ “შავწრებივარ,: სომხეფთან 

ჩხუფში კი შე თითონაც მივიღე მონაწილეობა და, კარგათ 

მახსომს, თრიალეთში კუდით ქვა რო ვასროლინეთ.“ 

ჩსუპავ-ს წყალში (ტალახში) დადის. „ვერა იხედამ, ეი ბავშვი 
ცივ წყალში რო დაიჩხუპამს, გამაიყვა, თორე ავათ გახდება.“ 

ჩხსუპვა წყალში (ტალახში) სიარული. „ბიჭო, შე მაიმუნო, 

შენა ნუთუ იმდენი პატარა ხარ და არ იცი, ახალთახალი 

ფეხსაცმელებით ამ ტალახში ჩხუპვა რო არ შაიძლება?“ 
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ც 

ს-ცალავ-ს 1 ცალ მხარეს მეტია (ტვირთი, ბარგი). ,კვერ 

ატყოფ, ეი ხურჯინი რო იცალამს, მიდი, გაასწორე“. 2. სჯობნის, 

ერევა (ერთი მოჭიდავე მეორეს) „გააშველეთ, ხო არ უნა 
მააკვლევინოთ, ვერა იხედამთ, რო მაგრა იცალამს.“ 

ცალკევრა მთლიანი ხისაგან გამოთლილი კევრი. „კევრიც 
ბევრი ქქვონდა ჩვენ, მაგრამ სუ წაგვართვეით და კოლექტივში 

წაიღეით, ერთი დამტვრეული ცალკევრაღა დაგვიტოვეი.“ 
ცალტვინა უტვინო, ცეტი, დაულაგებელი ადამიანი. „შენ, შენი 

საქმე გააკეთე, იმ ცალტვინაი რა ყურ უგდეფ.“ 
ცანცქლ-ი, ცანცქლებ-ი შარდის წვეთები ,,შიშისაგან სუ 

ცანცქლები გაიდის.“ 
ცასგამოკერება დიდხანს სიცოცხლე „დღეი თუ ხვალ ყველა 

წავალთ იმ ქვეყანაი, აბა, ცაი ხო არ გამოვეკერებით.“ 

ცასჩამობერება იგივეა, რაც ცასგამოკერება. 

ცაცა! კატის გასაგდები შეძახილია. 

ცაცა ბავშვის მოსაფერებელი სიტყვაა „ცაცა, ცაცა შენ!“ 

ერ-ი ძროხის (თხის) ძუძუ. „აი, ძროხა, ნახე, რა ცერები 

აქ.“ „ისეთი მაგარი ცერები აქ ამ ძროხაი, ძლივაი ვწველი.“ 

ცეცხლი! იგივეა, რაც ხვთის ცეცხლი! 

ცეცხლი და არგადარჩენა! იგივეა, რაც ხვთის ცეცხლი! 

ცეცხლი და ნავთი იგივეა, რაც ხვთის ცეცხლი! 

ცეცხლნავთ-ი ძალიან ყოჩაღი, მარდი. „ეთ რა ბიჭი გამოდგა, 

კაცო, რო იტყვიან, პირდაპირ ცეცხლნავთია! 

ცეცხლის წისქვილ-ი ელექტროწისქვილი. „მართალია, ძაან 

გაგვიხარდა ცეხცლი წისქვილი რო გამართეი სოფელში, სწრაფათ 
და თანაც ბევრსა თფქომდა, მაგრამ წყლიწისქვილ ვერაფრით ვერ 

შეედრება. ცეცხლი წისქვილი იწომს ფქვილ, უძარღო გამოდის და 
ამიტომ პურიც კარგათ ვერა ცხვება თონეში.“ 

ცეცხლი ჭამოს შხამად შეერგოს. „ცეცხლი ქჭამოი, ვინც 

სალაროში შეტანილი ფულები შაგვიჭამა და ჩვენ ესე მშივრები 

გაგვიშო.“ 

ცვენა ბევრი, უამრავი. „წუხელ ქორწილში ლამაზი ქალები 
ცვენა იყო. 

ციბა პატარა ძაღლი. „,ეი ციბა ვისია?“ 

ციბა! ციბა-ციბა! ძაღლის მოსახმობი შეძახილია. 
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ციკა! ციკნის გასაგდები შეძახილი. 

ციკო, ციკო-ციკო ციკნის (თხის) მოსახმობი შეძახილი. 

ციმფია მსუნაგი, წუწკი, მსრიტი: კატის ეპითეტია. გადატანით 

ადამინზეც იტყვიან: „ეი ციმფია, ესა, ვერა და ვერ მოვიშორეთ 

აქედან.“ 

ციც, ციც შენ! ციიც შენ“ ერთგვარი გამაფრთხილებელი, 

შეძახილია „ციც! (ან ციიც შენ!) მაგ გოგოი ხელი არ ახლო! 
ციცლიბა ვიწრო სახიანი ადამიანი, ქვეშქვეშა, გაიძვერა, 

მატყუარა. „ამ ციცლიბამ რამდენჯერ გაგვაცურა და ჭკუა მაინც 

გერ ვისწავლეთ.“ 
ციცუნია კატა (ბავშვის ენაზე) იგივეა, რაც ფისუნია. „ნეტა 

სად დაიკარგა ჩვენი ციცუნია.“ 

ცმაკუნ-ი ტუჩების მოძრაობა „რა ტუჩები ცმაკუნი აუტყდა, 

რა არი?“ ცმაკუნა მეტსახელია კაცისა. 

ცოდისახილველ-ი უბედური, საბრალო. გაჭირვებული. „ი 
ბებერი კაცი ცოდისახილველათა იყავთ შინა, არცა კვდება და 
არცა რჩება.“ 

ცოკცოკ-ი იგივეა, რაც ჩოკჩოკი. „ჭკვიანი ვირი გამამადგა. 

გუდურეფს ავკიდეფ თუ არა, „ჰაცეი“ თქმა აღარა იჭირდება, 
მაშინვე გაუყვება ცოკცოკით.“ 

ცოლკაბაგასაშავებელ-ი წყევლაა. მოსასპობი, სასიკვდილე, 
რათა მისმა ცოლმა შავი კაბა ჩაიცვას. „ის ცლოლკაბაგასაშავებელი 

ფინაგენტი ხან "საკერავ მანქანათ წაიღებდა სახლიდან, ხან 

მზითევში მოტანილ ხალიჩაი, ხან რაი და ხან რაი; ვისთანაც რა 

მოეწონებოდა.“ 

ცოლკაბაგაშავებულ-ი იგივეა, რაც ცოლკაბაგასაშავებელი. 

ცოტას გასცდა კინაღამ, ლამის. „ცოტაი გაიცდა თავპირი არ 

დაალეწეი ერთმანეთ.“ 
ცოცხალ-ი მოხარშული ახალი თევზი, „აბა, ცოცხალი თუ არ 

მიიტანე სუფრაზე, ი სუფრა რა სუფრა იქნება.“ 

ცოცხალძაღლ-ი სალანძღავი სიტყვაა. „ეგ ცოცხალძაღლი 

რაი გადამეკიდა, რა დაუშავე, რა უნდა ჩემგან?“ 

ცოცხვა, მოცოცხვა სწრაფად გაქცევა. ,„მეველეი თვალი 
მოვკარით თუ არა, მაშინვე მოვცოცხეთ იქიდან.“ 

ცრემლისდამდენ-ი ქალიშვლი, ვინც გარდაცვლილი მამა 

უნდა დაიტიროს, ცრემლი ლდაადინოს. ,ლღმერთმა გვიმრავლოი 

გვარიგამგრძელებლებიცა და ცრემლიდამდენებიც.. ,,სულელია, 
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ვინც ამოფს გოგო რათ მინდაო, აბა, რო მოკვდება, 

ცრემლიდამდენი არ უნდა?!“ 

ცრუვ-ი ცრუ, მატყუარა. „ამითანა ცრუვი, მატყუარა კაცი 

არსად არ შამხვედრია.“ 

ცუგა! ცუგა-ცუგა! ძალლის მოსახმობი შეძახილია. 
ცუგრი ჯცუგრი-ცუგრი ძაღლის მოსახმობი და 

მოსაფერებილ სიტყვაა. 

ცუდად ყოფნა უსაქმურობა. „თელი დღე ეგე ცუდათ რო ხარ, 
რატო არაფერ აკეთეფ, ან დასაბარი არა გაქ რა, ან შეშა 

მოსატანი?“ 

ცუდმუდაობ-ს ზარმაცობს, უსაქმურობს. „რასა იცუდმუდაოფ, 

წამო, ცოტა დასაბარი მაქ და მიშველე.“ 

ცუდმუდაობა უსაქმურობა, უქმად ყოფნა. ,მაგაი შაუძლიან 

თელი თვე ესე ცუდმუდაობაში გაატაროი.“ 

ცუკცუკ-ი ცუხცუხი, მოკლე და სწრაფი ნაბიჯით სირბილი. 
„სკოლაში შენ არ გაგვიანდება? აგე, ჩვენი მეზობლი ბიჭმა სუ 

ცუკცუკით ჩაიარა.“ 

ცუცა, ცუცია პატარა ტანის კაცი. „ზუსტათ რასა ინიშნავს, 

ვერ გეტყვით, ისე კი, ჩვენ სოფელში, ვისაც ცუცალ, ცუციაი, 
ცუცნაით ან ცუცუნალ ეძახიან, ყველანი პატრა ტანისანი არიან, ან 

პატარაობაში დაარქვეი ეთ სახელი.“ 

ცუცია იხ. ცუცა. 

ცუცნა იგივეა, რაც ცუცა. 
ცუცუნა იგივეა, რაც ცუცა. 
ცუცქურ-ი ბუქნა. „მიდი, ერთი შენებური ცუცქური აჩვენე ამ 

სტუმრეფს.“ 

ცქვლეფა გაცქვლეფა, გაყვლეფა, კანის გაძრობა. „თითები 
გაცქვლეფა თუ არ გინდოდა, ხელთათმანები უნა გაგეკეთებინა.“ 
გადატ. „გაძარცვა, გაღატაკება ,,ამ ჩვენ მინისტრეფს ქვეყნისა არა 

გაეგებათ რა, მაგათ მარტო ხალხი ცქვლეფა იციან კარგათ.“ 

ცხარედ ჯდომა მაგრად, გაუნძრევლად და დიდხანს ჯდომა 

„ეგ ისე ცხარეთა ზის, ზარბაზანითაც ვერ დაიძრამ ადგილიდან.“ 

ცხელი ტყვია უვარდეს წყევლაა, სასიკვდილე, მოსასპობი 

„ვისა ვწყევლი და რო ცხელი ტყვია უვარდეი ჩემი ოჯახი 
დამღუპველ და დამაქცევარ.“ 

ცხელტყვიასავარდნელ-ი მოსაკლავი, ტყვიით დასახვრეტი. 
»ეგ (ხელტყვიასავარდნელი თუ დროზე არ მააშორეი მაიდან, 
ქვეყანათ დაიღუპამს.“ 
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ცხელტყვიასაცემ-ი იგივე,ა რაც ტცზხელტყვიასავარდნელი. 

„რაო, რას ამოფს ეგ ცხელტყვიასაცემი, მე არ მამიკლამსო?“ 
ცხენის ბუზი კელა, ბზიკი, ბუზანკალი. „ცხენი ბუზი ლაჯებში 

რო შაუყარო ვირ, გაგიჟდება და სანა არ გაიყრევინეფს, 

გორაობითა და ტლინკიყრით მაიკლამს თავ.“ 

ცხენტიალ-ი სიტყვის მასალაა. ოხერი, „ტიალი, ვერანა 

(ცხენი). „ეი ცხენტიალიც ვეღარ დავიჭირე, რო იმით მაინც 

წავსულიყავი. 
ცხენქალა მაღალი და გრძელსახიანი ქალი. „ი რა ცხენქალა 

მოუყვანიათ რძლათ, სად იპოვეი ან ვინ გაურიგათ?“ 

ცხვარტიალ-ი იხ. ცხენტიალი. „დრო ისედაც არა მქონდა და 

ეხლა ეი ცხვარტიალი გამიხდა მოსაძებნი.“ 

ცხვირაბზუებულ-ი ვისაც ცხვირი აქვს აბზუებული, 

ცხვირაწეული, გაბუტული, „რა ცხვირაბზუებული გვიყურეფს, ხო 
არაფერი ეწყინა ჩვენგან?“ 

ცხვირგაჭყლეტილ-ი ვისაც გაჭყლეტილი ცხვირი აქვს. „ამ 
ჩვენმა ცხვირგაჭყლეტილმა ეი შოლტივით გოგო არ დაგვიწუნა?! 

ცხვირდალილავებულ-ი ნაცემი, ვისაც ცხვირიდან სისხლი 

აქს  დადენილი-დ „შე კაი კაცოთ ყოველ დღე ეგე 
ცხვირდალილავებული უნა დაძდიოდე? რა გაჩხუბეფს, პატარა ხო 

აღარა ხარ?“ 

ცხვირპაჭუა ვისაც პატარა, ნოღა ცხვირი აქვს. „იმ 

ცხვირპაჭუა ქალ ძალიან იწუნობდნენ, უშნოაო და ნახე, ყველაზე 
კარგი და ლამაზი შვილები იმასა იყავ.“ 

ცხვირპირჩამტვრეულ-ი ვისაც ცხვირპირი ჩამტვრეული აქვს, 

ნაცემი. ,,ამბობენ, ეხლა ქალებიც მონაწილეობენო კრივში, ეგ მე 

არ მამწონს, აბა, ჯერ ცხვირპირჩამტვრეული კაცი რა სანახავია, 

და ქალი რა იქნება!" 

ცხრაუცხო უცხო, უცნობი, გადამთიელი ,ეგ, ისეთი კეთილი 

და მიმდობი კაცია, ცხრაუცხო რო შაიხვდეი, იმაითან გამოინახამს 

საერთო ენაი და დაუმეგობრდება.“ 

346



ძ 

ძალად ექიმ-ი ექიმბაში; შინაური „ თვითნასწავლი ექიმი. 

„ადრე ერთი ექიმი გვყვანდა სოფელში, არაფერი არა იქონდა 

დამთავრებული და ამიტომ ძალათექიმ ეძახდნენ მაგრამ 

ეხლანდელ უმაღლესდამთავრებულ ექიმეფს ათი თავითა იჯობდა.“ 

ძარღვის აყრა იგივეა, რაც აპწკალის აყრა. ,,ჭიდაობისაი 
ძარღვი ამეყარა და ფეხი გადადგმაი მიშლის.“ 

ძაღლანა გადატ. ეშმაკი მუსუსი უფროსი ასაკის კაცები 

ბიჭებს ეტყვიან: „ჰა, ძაღლან, რაი დაიდევ ამ გოგოეფს, რატო 

თავ არ დაანებეფ?“ „დიდი ძაღლანა ხარ, ვინც შენ არ გიცნოფს!“ 

ძაღლ-ი გადატ. ავი, ბოროტი. „ეგ ისეთი ძაღლია, არაფერ 

შაგარჩენს.“ 

ძაღლი და მამაძაღლ-ი ოხერი, ვიგინდარა გადამთიელი. 

„ეხლა ჩვენ ქვეყანთ “სადღა იყავ პატრონი„ ძაღლმა და 
მამაძაღლმა ჩაიგდო ხელში.“ 

ძაღლის გავარდნილ-ი სალანძღავი სიტყვაა ,ი ძალლიი 

გავარდნილი, იმათი ბიჭი, გადაეკიდა ამ ჩემ გოგოით და მოსვენებაი 
აღარ აძლევს.“ 

ძაღლის გაზრდილ-ი სალანძღავი სიტყვაა ,ეგ ძალლი 

გარდილი, სუ რო თავისაი გაიძახიი, ჩვენ რატო არ გვისმენს?“ 

ძაღლის გეჯა გეჯა, რომელშიც ძაღლს სალაფავს უსხამენ. 

„მაგან ოღონდაით მუცელი ამაიყოროი და ძაღლი გეჯაში რო 

ჩაუსხან საჭმელი, არ დაიწუნეფს.“ 

ძაღლის დაგდებულ-ი სალანძღავი სიტყვაა. იგივეა, რაც 

ძაღლის გავარდნილი. „სად არი აქამდე, ი ძაღლით დაგდებული, 

ისა.“ 

ძალღის დავარდნილ-ი იგივეა რაც ძალღის გავარდნილი. 

„მაგ ძაღლი დავარდნილმა, ბოლოი უარი არა მტკიცა?!“ 

ძალლის დანარჩენ-ი იგივეა, რაც ძაღლის გავარდნილი. „შე 

ძაღლი დანარჩენო, მაი დიდი და პატარა არ უნა იცოდე?“ 

ძაღლის დანარჩომ-ი იხ. ძაღლის დანარჩენი. 

ძაღლის ნატამალ-ი სალანძღავი სიტყვაა. ძაღლის მოდგმისა, 
ძაღლის შთამომავალი. „თურმე ი ძალლინატამალი ჩვენი უბნი 

ბიჭები მიბაღვავდნენ ვაშლეფს და მე კი სხვაი ვაბრალებდი.“ 

ძაღლის ნაშიერ-ი იგივეა, რაც ძაღლისნატამალი. 

347



ძაღლის ნაშობ-ი სალანძღავი სიტყვაა, ძაღლის გაჩენილი. ეგ 

ძაღლინაშობი მართლა ეგეთი ავხელია თუ ტყუილათ აბრალებენ? 

ძალლის შათითხნილ-ი სალანძლავი სიტყვაა. „შე ძაღლიი 
შათითხნილო, განა ისეთი რა გითხარი, რო კვდარი და ცოცხალი 

არ შამარჩინე?“ 
ძაღლის შაქნილ-ი იგივეა, რაც ძაღლის შათითხნილი. „ემ 

ძაღლიშაქნილი წაიყვანეთ აქედან, თორე შამომაკვდება!“ 
ძაღლის რძით გაზრდილ-ი ავი, ბოროტი, ანჩხლი, კაპასი. 

„მაგაი ცოტა უფრთხილდით, თორე ისეთი ძაღლი რძით არი 

გაზდილი, თავბედ გაწყევლინეფთ.“ 
ძაღლის ძუძუთი გაზრდილ-ი იგივეა, რაც ძაღლის რძით 

გაზრდილი. „ი ძაღლი ძუძუთი გაზდილი რო დაუყენებიათ სოფლი 
თავკაცათ, რა ეგონათ, გაახარებდა ვისმე?!“ 

ძაძლავს ვიწრო ფეხსაცმელს (ტანსაცმელს) ფეხზე 
(ტანზე)ვერ ირგებს, ძალით იცვამს და აგანივრებს, აუშნოვებს. 

„მაგ ლამაზ ფეხსაცმელ ეგე როგორა იძაძღამ, არ გენანება? თუ 

ვიწრო გაქ, შენ ძმათ დაუთმე და შენთვინ სხვა იყიდე.“ 

ძაძლვა ვიწრო ფეხსაცმლის (ტანსაცმლის) ძალით გაწევა, 
განზე, გაგანივრება. „რათ გინდა მაგდენი ძაძღვა, ისედაც ჩანს, რო 

ტანზე არ ჩაგეცმევა.“ 

ძეძგვავ-ს ტენის, ძალიან ავსებს, „ეგ ისე იძეძგვამს მაგ 
ტომარაი, ნახეთ თუ გზაზე არ გასკდეი.“ 

ძეძგვა გატენვა. ,,ხორბალ რათ უნდა ეგეთი ძშეძგვა, ფქვილი 

ხო არ არი, რაც ჩავიდა, ჩავიდა, მეტი აღარ ჩაეტევა.“ 

მეძველებ-იი სოფ. მელაანისს ერთ-ერთი “უბნის მკვიდრი 
მაცხოვრებლები. „ეგენიც, რა თქმა უნდა, მელაანელები არიან, 

მაგრამ ცალკე სახელ „შეძველეფსაც“ ვეძახით.“ 

ძვირი სიტყვა ავი, ბოროტი, ცუდი (სიტყვა). „ეგ ისეთი 

ხვთისნიერი კაცია, ძვირ სიტყვაი მაგისაგან ვერასოდეთ ვერ 
გაიგონეფთ.“ 

ძიბაქშა! წიწილების გასარეკი შეძახილი. 

ძიბუა წიწილა (ბავშვის ენაზე) „ბაბო, ბაბო, ერთი ძიბუა 
დამიჭირე რა!“ 

ძიბულა იგივეა, რაც ძიბუა. „ჩვენმა კრუხმა ჭრელი ძიბულები 
გამოჩეკა.“ 

ძიო-ძიო! წიწილების მოსახმობი შეძახილი. 

ძირავ–ს თივის, ბურდოს დიდ ზვინს დგამს. ,,მამაჩემი თივასა 

იძირამს და უნა მივეხმარო.“ 
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მირვენას-ი დაბალში, ფერდობის ძირას გაშენებული ვენახი. 

„ჩვენ ორი ვენახი გვაქ, ერთ, რომელიც მაღლაა, ფერდობზე, იმაი 

მაღლავენახი იქვიან, მეორეი კი, დაბლა რო არი, მდინარი პირაი, 

ხან ძირვენახ ვეძახით, ხან კიდევ – დაბლავენახ.“ 

ძირითა სახლ-ი სახლის პირველი სართული, დაბლასახლი. 

„ეხლა გაზი რო აღარა გვაქ, მარტო ძირითა სახლში ვანთეფთ 

ცეცხლ.“ 
ძირითა ქვა წისქვილის დოლაბი, რომელიც არ ტრიალებს. 

გადატ. ქალი, დედაკაცი, ,კძირთა ქვა დიდხანა იძლეფს.“ 

ძირსახლ-ი იგივეა, რაც ძირითა სახლი. „ეი ხალხი თავი დღე 
და მოსწრება სუ ძირსახლში ცხოვროფს და ვერ გამიგია, ეი 

ორსართულიანი სახლები რათ უნდათ?!“ 

ძირუღელ-ი გუთნეულში პირველი უღელი, გუთნისთავის 
უღელი. ,„,წინამეხრემ იკითხოი, თორე მაგაი რა უჭირს, დაჯდება 

ძირუღელზე და თელი დღე დაბლა არ ჩამოვა.“ 

ძირხვენა მცენარეა ოროვანდი. „ეი ძირხვენა გაზაფხულზე 

მაჩიტასაპით კაი საჭმელია. ბარვაშში რო ამოვაყოლებდით, 

გავრეცხამდით, დანით გავფცქვნიდით და ვჭამდით.“ 

ძონძროს-ი/ა სქელი, დიდი ტანის ადამიანი, „სოფელში ერთი 

სქელი„ ძონძროხას ქალი გვყვანდა ექიმი ბავშვეი რო 

დაინახამდნენ, საშინლათ აღრიალდებოდნენ ხოლმე. მაგრამ ისეთი 

მოფერება იცოდა, იმ დალოცვილმა, გადარეულსაც კი მაშინვე 

დააწყნარებდა.“ 
ძრომ-ი ზარმაცი, უქნარა, სულ ერთთავად შინ რომ ზის და 

არაფერს აკეთებს. „როდემდე შაგინახამენ ეთ მოხუცი მშობლები, 

შე ძრომო, შენა, არ იქნება ცოტა შენც გაატოკო ხელები?!“ 

ძურწა ოროვანდის (ძირხვენის), ძურწაბალახისა და სხვათა 

ეკლიან-ბუსუსიანი ყვავილები რომელიც ტანსაცმელს ეკვრება. 

„ორი ნაბიჯი გადავდგი ბალახებში და ნახე, რამდენი ძურწა 

ამეკრა.“ 

ს-ძურწავს მაგრად გაარტყამს შემოჰკრავს (სახრეს) 

„მეველემ ისეთი სახრე იძურწა ბაღში შეპარულ ბიჭეფს, ქუდი 

რო შეუგდო, მოერეთ იქ აღარ შავლენ.“ 

ძურწვა მაგრად გარტყმა, შემოკვრა (სახრისა) ,„,სახრი ძურწვა 

ეგე არ უნდაო, გამოიტაცა ხელიდან და დააყარა და დააყარა.“ 

ძროხის ექიმ-ი ვეტერინარი. „აბა, რა გითხრათ, ადრე ბეითალ 

ემახდნენ, ეხლა ვეტერინალი თუ რაღაცა დაურქმევიათ, ჩვენ კი 
სოფლელები, წინათაც და ეხლაც „,ძროხიექიმ“ ვეძახით.“ 
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ძუმგელ-ი გადატ. 1. ავი, კაპასი, ანნხხლი (ქალი) „დაანებე 
თავიი ხო არ გინდა მაგ ძუმგელ შეეჭმევინო“ 2. ჩზარბი, 
გაუმაძღარი (კაცი) „რა იყო, რა ძუმგლებივით ეცით მაგ სუფრაი, 
თითქოი არაფერი გენახოთ.“ 

პუძმაყვალა მაყვლის ერთ-ერთი სახეობაა, შედარებით სუსტი 

ეკლები აქვს და ნაყოფიც უფრო მომჟავოა. იზრდება ჭალებში, 

ნესტიანსას და ჩრდილ ადგილებში. „ეტყობა, ბავშვებმა ვერ 

მიაგნეი, ჩვენ ჭალაში ერთიანათ დამწიფებულიყო ძუძმაყვალა.“ 

პძუძუა ძუძუ (ბავშვის ენაზე) ,მოდღი„ შვილო, მძუძუა 

მოგაწოვო, მოდი.“ 

მუძუპაღლ-ი იგივეა, რაც რძემძაღლი. სალანძღავი სიჯყვაა. 

„ეგ ისეთი ძუძუძაღლი დედაკაცია და ისეთი წყევლა იცის, 

ცხენიან კაც ძირ დაიცემს.“ 

ძღვენ-ი ნათლიმამის ოჯახიდან ნათლიასთან გატანებული 
საჩუქრები. ასეთ ძღვენს ნათლიას მაშინ უგზავნიან, როცა ახლად 
არინ ნათელმირონით დანათესავებულები-ი ძღვენის გაგზავნა 

ჩვეულებრივ სადღესასწაულო დღეებში ხდება, განსაკუთრებით კი 
აღდგომას, ამიტომაც საჩუქრებს სააღდგომო ბატკანიც 

(ცოცხალი) ახლავს თან, აგრეთვე ღვინო, ნაზუქები, ჩურჩხელები, 

შოთიპურები ტკბილეული და სხვ. ყველაფერ ამას ძღვენი ჰქვია, 

იმას კი, ვისაც მიაქვს – ,,ძღვენიწამღები“. 

ძღვენისწამღებ-ი ვისაც ნათლიმამის ოჯახისაგან ნათლიასთან 

ძღვენი მიაქვს. სოფელში ასეთ ძღვენს ჩვეულებრივ ახალგაზრდა 
ვაჟს ატანენ ხოლმე. ,,ძღვენიწამღები მეც ხშირად ვყოფილვარ და 
ზოგჯერ ისე დაუთვრივარ ნათლიაი, იმათსა დავრჩენილვარ.“ 
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წ 
წააკმენჩავ-ს წააკბეჩს კბეჩით წააცლის, „ცოტა მაღლა 

დავკიდოთ ჩურხჩხელებ,„ თორე ებ ბიჭები მაშინდელივით 

წვერეფს წააკმენჩავენ და გააფუჭებენ.“ 
წააკუსკუსებ-ს კუსკუსით წაიღებს. ,შენ ოღონდ მიეცი და 

ნახავ, როგორ წააკუსკუსეფს შინისაკენ.“ 

წაატიალებ-ს უპატივ. წაიღებს, წაიყვანს. „ეი კაცი ნეტა სად 
წაიღეფს „ღა წაატიალეფს ხოლმე იმ დანა ი რო ვეღარა 

ვპოულოფ. 
წააქოსებ-ს სახელდახელოდ ააშენეს დროებით სადგომს. 

„სანამ სახლ ააშენებენ, ეგე ხო არ იქნებიან, რაღაცაი წააქოხებენ 

და იქ იცხოვრებენ. 
წააჩაკჩაკებ-ს ჩაკჩაკით წაიყვანს. „მითომ საბანაოთ დაიყავ, 

ვნაზავ და წყალზე წააჩაკჩაკეფს ხოლმე ამ გაძვალტყავებულ 
ცხენ- 

წააჩოკჩოკებ-ს ჩოკჩოკით (სწრაფი და მოკლე ნაბიჯებით) 

წაიყვანს, „ეი ჩვენი კოლა ყოველდღე აეგე ჩაიკიდეფს ხელ 
დედაკაც და ნათესავეფში წააჩოკჩოკეფს ხოლმე.“ 

წააჯლაგჯლაგებ-ს ჯლაგჯლაგით წაიყვანს. „ერთი ზანტი 

ცხენი გვყავ, რამდენიც გინდა ურტყა, ადგილიდან ვერ დაიძრამ, 
მარტო პაპაჩემი თუ წააჯლაგჯლაგეფს. 

წააჯოგეფ-ს უპატივ. წაიყვანს, წაასხამს. „ეგ მარტო კი არ 

წავა სტუმრათ, ბავშვეფსაც წააჯოგეფს ხოლმე.“ 

წაბლაყუნდებ-ა ბლაყუნით წავა. „თელი დღე ბირჯაზე დგა 

და ლაყბოფს, სანამ არ მოიშივა, მანამ არ წაბლაყუნდება შინ.“ 

წაბლაყუნებაი ბლაყუნთ წასვლა „რათ გინდა ამი 

წაყლაბუყუნება, შენ გაიქეცი და მალევე მოდი.“ 
წაბრასტუნება წარტყმა (თავში). ,,წაბრაიტუნება ეგე არ 

უნდაო, მიუბრუნდა და ერთი ისეთი იდო, თვალებიდან ცრემლები 

გადმააყრევინა.“ 

წაბრასტებ-ა იგივეა, რაც წაბრასტუნება „ამ დაბეჩავებულ 

ბავშვ რაღა შენი წაბრაიტება უნდოდა.“ 

წაგლარსუნება წასმა, გახახუნება. ,,მითომ გამილესა ცელი, 

ერთი ორი წაუგლარსუნა სალესავი და უკან მამიგდო.“ 

წაეგლარსუნებ-ა გაეხახუნება „რა ჩვევა აქ ამ შძროხაი, 

ყველაი ეგ წაეგლარსუნება ზოლმე.“ 
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წაეფაფრებ-ა მიემხრობა, მის მხარეს დაიჭერს. „მაგათ კაი 
კაცობა იგონია, ყველაი რო წაეფაფრება და არც კი იკითხამს 
დამნაშავეა თუ უდანაშაულო.“ 

წაეფოფინებ-ა დაუყვავებს, გამოესარჩლება, დაიცავს. ,„,თქვენ 

თუ სუ აეგე წაეფოფინებით, იცოდეთ, აღარაფერ დაგიჯერებენ ეი 
ისედაც გათავხედებული ბავშვები.“ 

წაიპილწებ-ა წაიბილწება გაჭუჭყიანდება ,კVწადი, სანამ 
რიყეზე საქონელი ჩავა და წაიპილწება, წყალი ამაიტანე.“ 

წაკა ყველის შესანახად “შემზადებული მარილიანი შრატი. 
„წაკა თუ კარგათაა გაკეთებული, გუდა ნუ იქნება რა, ქილაშიც 

დიდხან ინახება ყველი. 

წაკმენავ-ს შწაკბენს „რა მოუსევნარია ელ კვიცი, ხან ერთ 

წაიკმენს, ხან მეორეი, ხანაც ტლინკეფს აყრის.“ 

წაკმენა წაკბენა „ტლინკეი ხო ყარა და ყარა, წაკმენაც 

მოინდომა.“ 

წაკმენილ-ი წაკბენილი. „ეი საცოდავი ქათმები მსუნაგი 

ძაღლი წაკმენილები არიან.“ 
წაკმენჩავ-ს შწაკბეჩს ,კპატარა ხო არა ზარ, ეგე რო 

შავავებ ა და აფუჭეფ მაგ ჩურჩხელეფ, აიღე ერთი და ბოლომდე 
აჭამე. 

წაკმენჩვა წაკბეჩა „ესე წვერები წაკმენნა როგორ იქნება, 

სირცხვილი არ არი, სტუმრეფს როგორღა მიუტანოთ?“ 

წაკმენჩილ-ი –წაკბეჩილი. „არც ერთი ჩურჩხელა აღარ არი 

მთელი, ყველაი წვერი აქ წაკმენჩილი.“ 

წაკულაკ-ი მკვახე, ჯერაც შემოუსვლელი ხილი (ჭერამი, 
ქლიავი, კურკოვანი ხილი საერთოდ) ,ბიჭო, შვილო, მაგ წაკულაკ 

ხილ როგორა იჭამთ, კბილეფს მაინც არა გჭრით? 

წაკუსკუსდებ-ა კუსკუსით წავა. „ამ დედაკაც რამდენიც 
გინდა დაუშალე, დილით ადგება თუ არა, მაშინვე მალაზიაში 

წაკუსკუსდება.“ 
წაკუსკუსება კუსკუსით წასვლა. „ოღონდაი მეზობლეფთან 

აჭორავე და იქ წაკუსკუსებაზე უარ როგორ იტყვის.“ 

წალ- ციკანი” ექვსი თვის შემდეგ · პირველ მოგებამდე. 

»„ციკნები მეტი რა მყავ, წალებმაც კი უკვე დაიგეძ. 
წალალავ-ს გარეკავს (ბევრს), წაასხამს „ვილაცაი ერთი 

ნოტო ცხვარი აუსხლეტია ფარითვინ და ტყისკენ წაულალამს.“ 

წალალვა წასხმა, გარეკვა. „აბა, ბიჭებო, თუ გინდათ, რო 

დელამო გაჭამოთ, ცხვრიი წალალვაში მოგვეხმარეთ.“ 
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წალალულ-ი გარეკილი, წასხმული „რატო ვარ ზარმაცი, მე 
რო “სკოლიდან მოვედი, ზხბორები ჩირდილში აღარ იყვნენ, 

წალალული დამხვდა. 
წამოატიალებ-ს წამოიღებს, წამოათრევს, წამოიყვანს. „ნეტა 

ეძ კაცი ამ ძაღლ სადღა წამოატიალეფს ხოლმე?!“ 

წამოდღლარძვა უშნოდ, უზრდელად წამოწოლა. „საქმი 

გაკეთებ როგორ ეკადრება, მაგან მარტო წამოდღლარძვ. და 
ბძანები გაცემა იცის.“ 

წამოდღლარძულ-ი უშნოდ, უზრდელად წამოწოლილი. 
„ამოდონა ჯორ არაფრისა არ ქცხვენია, პატრა ბავშვები მუშაობით 
თავეფს იხოცამენ, შენ კი ეგე ხარ ჩირდილში წამოდღლარძული.,“ 

წამოზეზეურდებ-ა წამოდგება (ავადმყოფი) ,ეხლა კარგათ 
არი ჩემი შვილი, დედა ენაცვალოი, სუ მალე წამოზეზეურდება.“ 

წამოზეზეურება ავადმყოფის წამოდგომა ლოგინიდან 

„წამოზეზეურება თუ გინდა, ექიმ დაუჯერე. ყველაფერი.“ 
წამოიდღლარძებ-ა უპატვც. უშნოდ წამოწვება. „ეგ ვინ 

მიგდია, რო ტახტზე წამოიდღლარძება და საქმე სხვამ უკეთოი.“ 

წამოიზეზეურებს ლოგინიდნ წამოდგება (ავადმყოფი). 
„ერთი-ორი დღეცა და უკვე წამოიზეზეურეფს ჩვენი ავანტყოფი.“ 

წამოიმჭვიტებ-ა უჰატივ. გამოსაჩენ ადგილას წამოჯდება. 
„საცა არა მგონია, ეგ ვაჟბატონი წამოიმჭვიტება, მითომ რათაო, 

რა დამსახურება აქ?“ 

წამოიპლაკვნებ-ა პლაკვნით (რყევარყევით) წამოდგება. „აუ, 

რა ზარმაცია ელ ბიჭი, ქვეყანა რო იქცეოდეი, ეძ ძლივ-ძლივ 

წამოიპლაკვნება.'“ 

წამთიჯგიმებ-ა წამოიჭიმება. „ეგ ისეთი თავხედია, არავისა 

იკითხამს, სადაც მოეპრიანება, იქ წამოიჯგიმება.“ 

წამოიჟურებ-ა წამოიწურება, ბოლო წვეთიც აღარ დარჩება. 

„ჭურჭელი დააყირავე, საწურავი თუ არა გაქ, ბალახი ჩაუფინე 

და წვენი თავისით წამოიჟურება.“ 

წამოჟურავ-ას წამოწურავს წამოწრეტს ბოლო წვეთს 

გამოადენს. „შენ ამათ რას უყურეფ, ესენი სანამ ყველა დოქ არ 

წამოიჟურამენ, არ აიშლებიან.“ 
წამოჟურვა გამოწურვა, გამოწრეტა ,,„აბა შენ იცი, ბოთლები 

წამოჟურვაც არ დაგავიწყდეი.“ 
წამოუურული გამოწურული გამოწრეტილირ. „ამ 

მუცელჩასახეთქ, ამაი, ნახე, ყველა ბოთლი წამოჟურული აქ 

უკვე: 
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წამოფოფინება გამოსარჩლება, მიმხრობა. ,,მაგაი რა შენი 

წამოფოფინება უნდა, ყველაი თითონ გაიცემს პასუხ.“ 

წამოფოფინებულ-ი .მიმხრობილი, მის მხარეზე გადასული. 

„რატოა ეგე იმაზე წამოფოფინებული, ისეთი რა გაუკეთა?“ 

წამოფოფრება მიმხრობა, მიქომაგება. ,,მაგითანა გარეწარ 
წამოფოფრება კი არა, კინწიკვრით გაძევება უნდა.“ 

წამოფოფრებულ-ი იგივეა, რაც წამოფოფინებული. ,,ზევიდან 

ვინმე ხი კა იყავდეი წამოფოფრებული, მაგათი აქამდე ვინ 
გააჩე ა აქ?! 

წამოქოსება სახელდახელოდ აშენება (დროებითი სადგომის) 

შავებს: წამოქოხებაი რა უნდოდა, წვიმაში თავი რო 

ეგვეფ ინა: 

წამოქოსებულ-იი სახელდახელოდ აშენებული ,,ღმერთმა 

უშველოი, ვინც გააკეთა, მინდორში რაღაცა წამოქოხებული 

დავინახეთ და იმ თავსხმაში იქ შევეფარენით.“ 

წამოჩრისვდებ-ა წამოიზრდებ. „ერთ-ორ კვირაში ეძ 

წიწილები უკვე წამოჩხრიხვდებიან.“ 

წამოჩრიხვება წამოზრდა. ,,ამ მაიმუნმა ბიჭებმა წიწილეფს 
რიგიანათ წამოჩრიხვებაც არ აცალეი. 

წამოჩრიხვებულ-ი მოზრდილი. ,,ფწამოჩრიხვებული წიწილები 

წავასხი ქალაქში და წიგნები იმით უყიდე ბავშვეფს.“ 

წამოჯგიმავ-ს წამოჭიმას. „სადა აქვთ ამდენი ფული, რომ ამ 

გაჭირვებულ ქვეყანაში ესე უცეფ წამოჯგიმავნ ხოლმე 
ახლეფს? 

წამოჯგიმვა წამოჭიმვა.ა „ერთი ამი შწამოჯგიმვა ნახეთ, 
თითქოი დიდი ვინმე ბძანდებოდეი.“ 

წამოჯგიმულ-ი წამოჭიმული. ,,ვაი, ჩვენი ბრალი, ეი უტვინო 

სუფრი თავში იყოი წამოჯგიმული, ჩვენ კი დასაჯდომი სკამი არა 

გგქონდეი.“ 
წარაფ-ი ნახნავებს შუა დატოვებული ვიწრო ზოლი ჯაგნარით 

დაფარული. „ახალი ტრაქტორი მივიღეთ და წარაფებიც კი 
დავხანით. 

წარუკა ბინპური (ქალი). „ამ წარუკამ მაი ჯანისამოსი 

დარეცხვა არ უნა იცოდეი?“ 
წარღუნა წარღვნა „ამათ წვიმა კი არა, წარღუნა იქვია, ერთი 

კვირაა, გადაუღია. 

წატიალდებ-ა წავა: „ებ ოხერი ძროხა, „ისე მაგრათ 

იბოწკინტეფს ფეხეფს, ნახირში კი არ წატიალდება“, – უპატივ. 
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წავა, წაეთრევა. „განა ადგება და წატიალდება შინ, სანამ ღვინოში 
არ ჩაიხრჩოფს თავ. 

წატიალება წასვლა. „დიდო, ძროხა, აბა, თუ გადაიდგა ფეხი 

და გეღირსოი წატიალება.“ 
წატიალებულ-ი 1. წასული ,6ნეტა სად იქნება ი ძაღლი 

წატიალებული?? 2. უპატივც. წასული, წათრეული. ,,მაგაი შინ 

რა გააჩერებდა, საქეიფოთ იქნება სადმე წატიალებული.“ 

წატოტოჩდებ-ა ხელცარიელი წავა სტუმრად. „ეგე რო 
აიღეფ ხოლმე თავ და წაიტოტოჩდები, სირცხვილი არ არი?“ 

წატოტოჩება ხელცარიელი წასვლა (სტუმრად) „ესე 
წატოტოჩება არ ივარგეფს, ვიყიდოთ რამე და მიუტანოთ.“ 

წატოტოჩებულ-ი ხელცარიელი წასული (სტუმრად). ,,სანამ 

საჩუქარ ვიყიდდი რამეი, შენ უკვე წატოტოჩებული იყავი.“ 
წაუბრასტუნებ-ს წამოარტყამს (თავში). „ცოდო არ არი ეი 

ბავშვი, წარამარა რო წაუბრაიტუნეფ ხოლმე?!“ 

წაუტყლაშუნებ-ს გაარტყამს (ლოყაში). „ისეთი წაუტყლა- 

შუნა ლოყაში, ყბა გვერდზე მოუქცია.“ 

წაუქასურებ-ს წაუქიმინჯებს. ,მითომც ხუმრობით, მაგრამ კაი 

მაგრათ წაგვიქასურებდა ხოლმე ჩვენი მასწავლებელი.“ 

წაუქვავებ-ს უპატვ. წაუღებს. „აიღე ეი ფული და წაუქვავე 
იმ ოხრეფს, რო აქ მოსულები აღარა ვნახო.“ 

წაუშავებ-ს უპატივ. იგივეა, რაც წაუქვავებს. „ფული იყოი, 

თორე მე თითონ წაუშავეფ.“ 

წაუშავქვავებ-ს იგივეა, რაც წაუქვავებს, წაუშავებს. 

წაფორთხილდებ-ა ფეხს წამოჰკვრავს. „ნელა იარეთ, თორე 

კაცი თუ წაფორთხილდა, თავ-პირ ჩაიმტვრევს.“ 

წაფორთხილება ფეხის წამოკვრა. ,ფწაფორთხილებაღა უნდოდა 

ამ ხეიბარ კაც?“ გადატ. ხელის შეშლა „თუ საქმეში ერთი 

პატრა წაფორთხილება შეგამჩნიეი, იცოდე, ზედ გადაგივლიან.“ 

წაფორთხილებულ-ი ფეხწამოკრული, მუხლჩაკეცილი. „შე 
უღმერთოვ, წაფორთხილებულ საქონელ ეგე რო იცემ, ცოდო- 
მადლი სუ დაიკარგე?!“ 

წაფოფინება მიმხრობა გამოსარჩლება დაცვა. ,,მაგან 

ყოველთვინ და ყველაზე ეგე იცის წაფოფინება.“ 
წაფოფინებულ-ი მიმხრობილიდ„ გადაფარებული ,,ყველაი 

მამიდა ეგა ხდება და ყველაზე ეგ არი წაფოფინებული.“ 
წაფრასტუნდებ-ა ფრასტუნით წავა. „სანამ არ დაიღლება 

ბირჯაზე ჯდომით, მანამ არ წაფრასტუნდება შინ.“ 
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წაფრასტუნება ფრასტუნით წასვლა. ,ნეტა რათ უცდი ამი 

წაფრაიტუნებაი, შენ გაიქეცი და დროზე მაიტანე, რაც 

მოსატანია.“ 

წაფრასტუნებულ-ი ფრასტუნთ წასული „სანა შენ 

ლოგინიდან აიჯაჯები, ის უკვე წაფრაიტუნებული იქნება.“ 
წაქა იგივეა, რაც წაკა. „ეი წაქა რაღაც არ მამწონს, ყველ 

გაგვიფუჭეფს, დროზე გამოუცვალოთ.' 
წაქასურება ქასურის წასმა, წკიპურტის წარტყმა (თავში). 

„ერთი მასწავლებელი გვყვანდა, ისეთი წაქასურება იცოდა, ახლაც 

ჟრუანტელი მივლის.” 

წაქვავდებ-ა უპატივც. წავა, წაეთრევა. „მაგაი თუ “უყურეთ, 
ეგ დღეი არ წაქვავდება აქედან." 

წაქვავება უპატივც. წასვლა, წათრევა. „აბა, თუ ეღირსოი 

აქედან წაქვავება:“ 
წაქვავებულ-ი უპატივც. წასული, წათრეული. „სად არი ნეტა 

წაქვავებული, დღეი რო თავი აღარ იჩინა?“ 
წაქლასუნება იგივეა, რა წაგლარსუნება. 

წაქოხსბა სახელდახელოდ აშენება (უბრალო სახლის, 
სადგომის) „სანამ სახლ ააშენებდით უბრალო ფიცრულიი 

წაქოხებაი რა უნდოდა, ცოტახან თავ შააფარებდით მაინც.“ 

წაქოსებულ-ი სახელდახელოდ აშენებული (დროებითი 

სადგომი) „იმაი სახლი არა იქვია, ერთი რაღაცა ბუდრუგანა რო 

აქვთ წაქოხებული.“ 

წაშავბნელდებ-ა უპატივ. წავა, წაეთრევა. „სუ აქ ხო არ 
იქნება, წაშავბნელდება, აბა, მაი რაი გააკეთეფს.'“ 

წაშავბნელება უპატივ. წასვლა, წათრევა. „რაო, ჯერ არ 

აპირეფს წაშავბნელებაი?“ 

წაშავბნელებულ-ი უპატივც წასული, წათრეული. „სუ 
ტყუილათ ელოდება ეი ხალხი, ის უკვე წაშავბნელებული იქნება.“ 

წაშავქვავდებ-ა უპატივ. იგივეა, რაც წაშავბნელდება. „მაგან 

აქ ისეთი ბუდე გაიკეთა, აქედან აღარსად არ წაშავქვავდება.“ 
წაშავქვავება  უპატივ·ვ იგივე, რაც  წაშავბნელება. 

„წაშაქვავებათ თუ დააპირეფს, შემატყობინე!“ 

წაშავქვავებულ-ი უპატივ. იგივე, რაც წაშავბნელებული. 
„ჩვენ სამუშაოთ გაგვრეკა და თითონ კი ქალაქ 

წაშავქვავებულიყო.“ 
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წელანგარა ზარმაცი, უქნარა, წელმოწყვეტილი. ,„შენოტოლა 
რო ვიყავი ჩიტივითა ვფრინამდი, შენითანა წელანგარა რათ 

ვიქნებოდი?“ 
წელის მოწყვეტა ზარმაცობა, უქნარობა. ,ბიჭო, შვილო, ეგე 

წელი მოწყვეტა იქნება, როგორც შენ იქცევი?“ 
წენგო ლენჯოს (კაკლის ნაყოფის გარეთა გარსის) წვენი, 

რომელსაც.  საღებავად იყენებენ, მომწვანო ფერისაა. 
დალენჯოვებისას რეზინის ხელთათმანები თუ არ გაიკეთა კაცმა, 
ხელები გაუშავდება და დიდხანს არ გაეცლება. ,,აბა, ამ წენგოიანი 
ხელებით გარეთ როგორღა გავიდე, სირცხვილია.“ 

წერეწო სოკოა ერთგვარი, მაღალფეხა, ქოლგასავით დიდი 

ქუდი ახურავს ,სოკოთ მოსაკრეფათ ვიყავთ ტყეში და 

პატარძლებივით თეთრ კაბებში გამოწყობილმა წერეწოებმა 

შორიდანვე გამოანათეი და ლამაზათ დაგვიკრეი თავი.“ 

წვერ-წვერ წვერზე. მაღლა- მაღლა, „თქვენ ეგე წვერ-წვერ 
იარეთ თვალიდან რო არ დაგვეკარგოთ და ჩვენც მალე 

დაგეწევით.“ 
წია წიწილა იხ. წიწია. 

წითლობ-ი წითელი მიწა წითელმიწიანხი ადგილი. ,,ამ 

წითლოფში ყანი მეტ ვერაფერ ვერა ვთესამ.“ 
წინაღამ კინაღამ, ლამის. „როგორ მოაქროლებდა ეთ მუდრეგი, 

წინაღამ ზედ გადაგვიარა მანქანამ,“ 
წიკლა, წიკლია პატარა ტანის, პაწაწკინტელა (კაცი). ,,მაგ 

ერთი წიკლა კაცმა ეგე როგორ შაგაშინა?“ მეტსახელია კაცისა. 

წიკლია იხ. წიკლა 

წიკო-წიკო პატარა გარმონი, ბუზიკა. „უბანში ერთი უშვილო 

დედაკაცი გვყვანდა, ნინა ძალოთ ვეძახდით. ბავშვები ძალიან 

უყვარდა. დაგგიძახებდა, დაგვსხამდა ეზოში, ხილ გვაჭმევდა, მერე 
გამაიტანდა თავი წიკო-წიკო გარმონ, დაუკრამდა და ყველაი 
გვათამაშებდა.“ 

წინამესრე გუთნეულში სულ წინა უღელზე მჯდომი მეხრე. 

»ყველაზე მეტი ჯაფა წინამეხრეი ადგება. ხვნი დროი, ყოველ 
მობრუნებაზე, უღლიდან უნა ჩამოხტეი და ისე მააბრუნოი 

გუთნეული, როცა სხვა მეხრეები მაშინაც უღელზე სხედან.“ 
წინდისყელ-ი წინდის ზემოთა ნაწილი, რომელიც კანჭზე 

(წვივ?ზე აქვს ამოცმული. „ბაბოი მაღალი წინდიყელები 
დამიქსოვა, თოვლი რო არ ჩამსლოდა.“ 
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წითოწ-ი წიოწობა. წვრილი ხმით ყვირილი და სირბილი. ,თუ 
წიოწი არ გინდოდა, მაშინ კარგათ უნა გეთამაშა.“ 

წიო-ღწიო აქეთ-იქით გაქცევა, გაფანტვა. კრიახი. ,„,ქორმა 
გადაიფრინ,„ და კრუხ-წიწილა წიო-წიო გაიფანტა. გადატ. 

საქმის ჩაშლა. „ეჰ, ვერაფერი ვერ გააწყე,ი საქმე სუ წიო-წიო 

წაუვიდათ.“ 
წიპლა პატარა, ჩია „ეგ წიპლა ეგა, ეგეც რო მარაქაში ერევა, 

რატო ღმერთი არ გაიცინეფს.“ მეტსახელია კაცისა, 

წიპრო, წიპრუა იგივეა, რაც წიპლა. 

წიქვინ” წვრილი ხმით ატეხილი ხმაური. „ჩვენ არაფერი 

დაგვიშავებია დაგვინახა თუ არა, მაშინვე წიქვინი ატეხა.“ 

წიქვინა-მეტსახელია ქალისა. 

წიქვინებ-ს წვრილი ხმით ხმაურობს, ჩხუბობს. „რა იყო, 

ქალო, რა მოგივიდა, რასა იწიქვინეფ, ვინ რა გითხრა ისეთი?!“ 

წიწია 1. წიწილა (ბავშვის ენაზე). „ჩვენ ლამაზი წიწიები 
გვყავ“ 2. წინდა (ბავშვის ენაზე), „ბაბომ ჭრელი წიწიები 

დამიქსოვა.“ 

წიწილები ერთგვარი გამონაყარი ფეხებზე. „ეი გოგო იმდენხან 

იჯდა ბუხართან, სანამ წიწილები არ გამააყარა და ფეხები არ 

დაიმახინჯა.“ 

წიწინ-ი წრიპინი, გაუთავებელი ლაპარაკი (ქალისა). „აუჰ, რა 
წიწინი იცის ამ ქალმა, რო დაიწყეფს, აღარ მორჩება!“ 

წიწინებ-ს წრიპინებს, გაუთავებლად ლაპარაკობს. „რამდენსა 

წიწინეფს ეთ ქალი, წაიღო ყურები, თუ ლღმერთი გწამს, მიეცი, 

რაც მისაცემია და მაიშორე აქედან.“ 

წიწკანი ჩიტია ერთგვარი, ღობემძვრალა. ,მაგ ჩიტ 

წიწკანასაც ეძახიან და ღობემძვრალასაც.“ 
წიწკნა ციცქნა, ერთი ბეწო. ,მე ერთი წიწკნა მამცა და 

ნახე,თითონ კი რამოტოლა უჭირამს.“ 

წიწლიკა პატარა, ნამცეცა. „ამ წიწლიკაი თავი როგორ 

გაუყადრო და როგორ ვეჩხუბო, არ ვიცი.“ 

წიწლიკანა იგივეა, რაც წიწლიკა. „შენ წიწლიკანა დაუძახე 

და ნახე, რამოდენა შეშა მოყარა ეზოში!“ 

წკენტავგ-ს –სტკენს ყრუდ ჩხვლეტავს (გულში, თითის 
წვერებში, ფეხის გულებში) „არ ვიცი,რა დამემართა, საშინლათ 

მწკენტამს გულში." 
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წკენტვა ყრუ ტკივილი, ჩხვლეტა (გულში, თითის წვერებში 
ფეხის გულებში). „თითებში ისეთი საშინელი წკენტვა მაქ, რამის 

გული გამიწვრილდეი.“ 
წკმენტავ-ს იხ. წკენტავს. –,,თითებში მწკმენტამს.“ 

წკმენტვა იხ. წკენტვა. 
წკიმალ-ი გამხმარი წვრილი ფიჩხი. „ერთი წკიმალი აღარ 

გვიგდია, რო დილით მაინც ავანთო ცეცხლი." 

წკიპა პატარა, ციცქნა, წიპლა. „ნეტა ეი სადღა ეჩრება, ეი 
წკიპა, ესა.“ 

წკირ-იი იგივე,ა რაც წკიმალი. ,,მიდი„ პატრა წირები 
უოკრიფე, თორე ნავთიც არა გვაქ, ისე ვერ მოუკიდეფთ ამ სველ 

ეშაი. 

წკრეტავ-ს წყვეტს (წყალს). „ნეტა ვინა იწკრეტამს ამ წყალ, 
რო სასმელათაც ვერ ავიღეფთ ხოლმე.“ 

წკრეტვა დაწყვეტა (წყლისა) იხ. დაწკრეტვა. 
ლოკ-ი I. გველის წიწილი. „გველ კვერცხები დაეყარა 

ქვიშაში და მაგრა რო დაცხა, წლოკები გამაიშალნენ.“ 2. წვრილი, 

გამხდარი, გაწლოკილი. „ემაგ წლოკ მაგდენ რო აფასეფ, ვინ 
იყიდიი, ცოტა დაუკელ. 

წლუმპე წუმპე, უსუფთაო წყალი. „წავა-წამოვა ეთ ბიჭი და 
გოჭივით წლუმპეში ჩავარდება ხოლმე.“ 

წოწუა ცეცხლი (ბავშვის ენაზე). ,,არა, არ იქნება, ხელი არ 

მოიკიდო, წოწუაა, თათუები დაგეწვება.“ 
წრიოკ-ი უჯანო, მწირი მიწა. ,ერთი წრიოკი ადგილი 

შამხვდა, ტყუილათა ვხნამ, ვერაფერი ვერ მამყავ.“ 

წუკ-ი ჭუჭყი. „სახიღან წუკი ვერ მოუცილებია და რამდენსა 
ლაპარაკოფს.“ 

წუკა უჯიშო, უმსგავსო ,პდამიანი. „ეი წუკა ნეტა ვინ ურჩია, 

ან რამ შაართვევინა ცოლათ.“ მეტსახელია ქალისა, 

წუკია იგივეა, რაც წუკა. ,ეგ წუკია, ეგა, ნეტა ხმაი როგორ 
იღეფს!“ მეტსახელია ქალისა. 

წუკიან-ი ჭუჭყიანი, ბინძური. „ეგ რო ოჯახი ქალი იყოი, არც 

თითონ ივლიდა ეგე წუკიანი კაბით და არც შვილეფს ატარებდა 

პირდაუბანლეფს.“ 

წუკლა იგივეა, რაც შწუკა. „თავისაი მაინც არ იშლიი, ი 

წუკლა, ისა.“ 
წუნწკალ-ი წუნწკლი, შხეფი, წვეთი. „ეგ პერანგი მაგრა 

გაწურე და ისე დაიკიდე, რო ერთი წუნწკალიც არ ჩამოივარდეი.“ 
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წუნწკლაობ-ს 1 წუწაობს. „რასა იწუნკლაოფთ, პატარები 
ხო აღარა ხართ. 2. ღვინოს იაპარავს, ცოტას სვამს „დალიეთ, 

თუ სვამთ, რასა იწუნწკლაოფთ პატრა ბავშვებივით.“ 

წუნწკლაობა წუწაობა „ამ სიცივეში რა წუნწკლაობა 
აგიტყდათ?!“ 

წუნწუს-ი საქონლის ნეხვი და შარდი ერთმანეთში არეული. 

„ახლათ დაბადებული ბატკანი” წუნწუხში თუ ჩავარდა, დედა 
ვეღარ იცნოფს და დაიღუპება.“ 

წურთნი–-–ს სხლავს, ტოტებს აჭრის (ხეხილს). „,მამაჩემი 

მსხალსაცა და ვაშლსაც ყოველ გაზაფხულზე იწურთნის ხოლმე.“ 

წურთვნა სხვლა, ტოტების შეჭრა. „როგორც ვენახ სხვლა, 

ატამსაც ისე უნდა წურთნა, თუ გინდა, რო ყოველ წელიწად 

დაისხაი.“ 
წუწიან-ი ჭუჭყიანი, უსუფთაო (ადამიანი). „იმ წუწიან, იმაი, 

ნეტა ვინ ითხოვს, ვინ შაუშვეფს სახში?!“ 

წყალგაატან-ს გადაყრის, უსარგებლოდ დახარჯავს. „თავისი 

უტვინობით ამოდონა ქონება სუ წყალგაატანა.“ 

წყალგაღმელებ-ი მტკვრის მარჯვენას მხრის (წყნეთის, 
თელეთის, ტაბახმელის) მცხოვრებლები. „ადრე ჩვენ სოფელში 

ისეთი ჭიდაობა იმართებოდა, წყალგაღმელებიც კი მოდიოდნენ." 
წყალმა რიყოს წყალმა მოსპოს, წყალმა წაიღოს. კაცი 

სიზმარს რომ ნახავს, არავის მოუყვება, წყალთან (ონკანთან) მივა, 

მოუშვებს და იმას ეუბნება. „რაც კარგია, ჩემთან იყოი, რაც არა 

და, წყალმა რიყოი. სამჯერ იმეორებს ასე. დარწმუნებულია,რომ 

ის ცუდი, რაც სიზმარში ნახა, კეთილად აუხდება. 

წყალმა წაიღოს ამოწყდეს, დაიღუპოს, დაიქცეს. ,,წყალმა 

წაიღოი მაგათი ოჯახი, როგორც ჩვენ დაგვღუპეი და დაგვაქციეი.“ 

წყაროს გამოხდა წყაროს გაკეთება ნესტიან ადგილებში 

(ტყეში, მინდორში). სადაც მუდმივი სისველეა, მიწას გამოთხრიან 

და თუ "სისველემ მოიმატა, წყალი დაგუბდა, უფრო ლღრმად 
ამოთხრიან და წყაროს გამოიყვანენ, ამას ეძახიან „წყაროს 
გამოხდას“'. 

წყეულ-ი უხსენებელი, გველი. „ფეხიშველები ნუ დაირბიხართ 
მაგ ბალახეფში,„ ემანდ ფეხი არ დაადგათ წყეულ და არ 
დაგ კბინოთ.“ 
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ჭ 
ჭაკად ცუდად. ,,აან ჭაკადა გვაქ საქმე, არ ვიცი, რა 

გვეშველება.“ 
ჭაკურად იგივეა, რაც ჭაკად. „ეგ შენი ნაცნობი ძაან ჭაკურათ 

მოგვექცა.“ 

ჭამაფიცილა ვინც ბევრს ჭამს და თან იფიცება, არაფერი 

მიჭამიაო. „ეგ ისეთი ჭამაფიცილაა, თელი ქვაბი რო შაჭამოი, 

მაინც იტყვის, არაფერი მიჭამიაო.“ 
ჭანჭლე გამხდარი სუსტი (ადამიანი), „ვერა იხედამ ამ 

ჭანჭლეი, რამოტოლა გუდურა წამოუკიდებია?! მეტსახელია 
კაცისა. 

ვჭაპ-ი ქალამნის ამოსაკრავი თასმა (კოპი). „ჭაპი გამწყვეტოდა 
და შინ ძლივაი მოვათრიე ქალმანი“, 

ჭაპვნა წვნა, დაწვნა. „შენ საქალმე მამიტა, თორე ჭაპვნა მეც 

კი ვიცი.“ 

ჭაპიან-ი: ჭაპიანი ქალმანი ლამაზად ამოსხმული, ზემოდან 

ლამაზად მოწნული ქალამანი. „წინათ ჩუიტები სად იყო, ან ვის 

ეცვა, ჭაპიან ქალმეფს რო ჩავიცომდით და გარეთ გავიდოდით, 

თავი იმით მოგვწონდა.“ 

ჭაპნავ-ს ლამაზად წნავს. „ნახე ეი პატრა ბიჭი დიდი კაცივით 

როგორა იჭაპნამს ამ ქალმეფს.“ 

ჭაპნი-ს იგივეა, რაც ჭაპნავს. 

ჭარხლის მკლავ-ი ჭარხლის ფოთოლი, იყენებენ მხლად. „რა 

კარგი ჭარხლი მკლავია მოვკრიფოთ და მხალი გავაკეთოთ 

დღეი.“ 
ჭატრაკულად ცუღად– არასახარბიელოდ. ,,ჭატრაკულათ 

წაგვივიდა საქმე.“ 
ჭაჭავ-ს ატირებს „არ გეცოდებათ რასაი იჭაჭამთ ამ 

ბავშვეფს?“ 

ჭაქჭვა ტირილი. „ამი ჭაჭვალა მაკლდა ახლა.“ 

ჭასა: ჭასა გაადინა გაარტყა. „ერთი ისეთი ჭახა გაადინა 

ყბაში, რო მიწაზე გააგორა.“ 

ქახი! ჭახი-ჭახი! ცხვრის მოსახმობი შეძახილი. 

ჭახია მოფერ. ცხვარი (ბავშვის ენაზე). „ნახე რა ლამაზი 

ჭახიები გვყავ.“ 
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ჭერემ-ით ჭერამი „ჩვენ ჭერამი ვიცით, საგარეჯოთ რო 

გავცდებით, იქაურები ამობენ ჭერემ.“ 
ჭერის ახდა დიდი ქეიფი, მხიარულება ოჯახში. „აბა, ბიჭებო, 

დღეი ერთი მაგრა უნა ვიქეიფოთ, ჭერი უნა ავხადოთ, ჭერი!“ 

ჭერის ახსნა ოჯახის (ჭირისუფლების) მიერ მიცვალებულის 
სულის მოსახსენებელი სუფრის გაშლა წლისთავზე. ამ რიტუალს 

თამადა ასრულებს. იტყვის მიცვალებულის შესანდობარს, მერე 

მოიგონებს ყველა იმ გარდაცვლილ ადამიანს, ვინც ამ ოჯეახს, 
მათ სანათესსოს დააკლდა.. “შემდეგ ადლღეგრძელებს ოჯახის 

წევრებს მოწვეულ სტუმრებს, სიმღერასაც წამოიწყებს, თუ 
მღერის, თუ არა, სხვას დართავს ამის ნებას, შეუძლიათ ცეკვა- 

თამაშიც, ე.ი. შეახსენებს, რომ გლოვა უკვე დამთავრდა, ახლა 

სიცოცხლეზე, აქ დარჩენილ ადამიანებზე უნდა იფიქრონ და 
იზრუნონ. ამას კი თვითონ მიცვალებულის სული თხოულობს. 

მოითხოვს, რომ ოჯახი, ჭერი გლოვისაგან ახსნან. 

ჭერის გახსნა იხ. ჭერის ახსნა. 

ჭვინტიკა გრძელცხვირა, ვისაც გრძელი და მაღლა აპრეხილი 

ცხვირი აქვს. ,0ნახე რა ლამაზი ქალი მოუყვანიათ რძლათ, ი 

ჭვინტიკა ცხვირიც კი როგორ უხდება.“ 

ჭიაკოკოლა 1. ჭიაკოკონ. აღდგომის წინა ოთხშაბათს 
დანთებული კოცონი. 2. საერთოდ, გარეთ დანთებული ცეცხლი. 

„პატრა ბავშვები ხო არა ხართ, ყოველდღე ჭიაკოკოლაი რო 

ანთეფთ, მერე წყალი მაინც დაასხით და ჩააქრეთ, რო არაფერ 

მეეკიდოი.“ 
ჭიამკვდარა სუსტი, უძლური (ადამიანი). „რათ უნდოდა, ი 

ჭიამკვდარა რო წამოუყვანია, იმან რა უნა გაგვიკეთოი?“ 

ჭიანჭვლიგორა პატარა ბორცვიი რომელშიც ჭიანჭველები 

ბუდობენ. „თუ ჩვენ ჭკუათ დავარიგეფთ ბავშვეფს, ვასწავლით, 

ტყითვინ რა სარგებლობა მოაქვთ ჭიანჭველეფს, დაფიქრდებიან და 
კი აღარ დაანგრევენ, თითონ ააშენებენ ჭიანჭვლიგორეფს.“ 

ჭიაღუელ-ი ირონ. იეღოველი. „არ ვიცი, ეი ჭიაღუელები 
საიდან გადმოცვივდნენ ჩვენთან, მაგრამ რო ამობენ, 

ხელმძღვანელათ ქვემოუბნელი ყეყეჩი დედაკაცი და მისი კუხიანი 
ქმარი იყავთო, თითონ იფიქრეთ, დანარჩენები რეები იქნებიან. “ 

ჭიბღერა თამამი, ცქვიტი ბიჭი, ასე რვა-ათ წლამდე. „ელ რა 
კაი ჭიბღერა ბიჭი იყოლიათ! ეს სიტყვა დასტურდება, ერთ 
ხალხურ ლექსშიც: ,კპატრა ბიჭო, ჭიბლერა, ვინ გასწავლა 

სიმღერა, პაპამ ჯოხი წამოგისო  გათხრევინა ძირხვენა.“ 

362



ჭიგვ  ჭიგო ეს ფორმა დასტურდება  გარეკახეთის 

აღმოსავლეთ მხარეზე მდებარე სოფლებში, შეიძლება ეს ქიზიყური 

კილო-კავის გავლენაც იყოს. „ჭიგვის მოსაჭრელათ შივდივარ, 

შენც ხო არ წამოხვალ?“ 

ჭიგოს ლობიო ლობიოს ერთ-ერთი სახეობა ,,ცწლეულ 
ჭიგოთძლობიო ბევრი უნა დავთესო, გემრიელიც არი და შრომაც 

იმდენი არ უნდა.“ 

ჭიისთუთა იგივეა, რაც ჭიისფურცელი. 

ჭიისფურცელ-ი უნაყოფო თუთის ხე, რომლის ფოთოლსაც 

აბრეშუმის ჭიის საკვებად იყენებენ. „ეთ ხე თავისით ამოვიდა და 

ჭიისფურცელი გამოდგა, მაგრამ არ მოვჭერი, თეთრი თუთა ვამყნე, 

ჭია თუ გავიჩინე, ამი ფოთოლსაც კარგა შაიჭამს!“ 

ჭილოფ-ი ჭილი. ,,ფწინათ, სანამ მართულ გავაბამდით ვენახში, 

ვაზ ჭილოფით ან მარნეულით ვამაგრებდით ჭიგოზე.“ 

ჭინჭრობ-ს ბუზღუნებს, ცხარობს, უარობს., ,ეი კიდე სუ 

უკმაყოფილოა, ყველაფერზე სუ ესე ჭინჭროფს.“ 
ჭინჭრობა ბუზღუნი, კამათი. „მაგან ცოტა ჭინჭრობა რო არ 

იცოდეძ, კაცი ვერ აჯობებდა.“ 
ჭირიმჭურუმე ჭირიმე „შენი ჭირიმჭურუმე და შენ გენაცვალე, 

სუ ტყუილია, შენითანათ არავინ არ მიყვარს.“ 

ქიფხვა ყელყელაობა, ჭიმვა., ,,მაგ. შენ ძმაკაც უთხარი, რო ეგ 

ჭიფხვა ჩვენთან არ გაუა, მოხარშულ ვიცნოფთ.“ 

ჭიჭია ჭია (ბავშვის ენაზე). „დედიკო ჭიჭიები დამიჭირე რა!“ 

მეტსახელია კაცისა. 

ჭიჭო, ჭიჭო ასატეხი სიტყვის მასალაა. როცა ბიჭს ეძახიან: 

„ბიჭო! ბიჭო! ის კი ხმას არ იღებს, მაშინ ეტყვიან: ბიჭო, შე 

ჭიჭო ასატეხო, რამ დაგაყრუა! ან ,ბიჭო შენა და ჭიჭო!“ 

ჭიჭო ასატეხ-ი იხ. ჭიჭო. 

ქყლაპაჭლუპ-ი ხმაურით ლღეჭვა, ყბების უშნო ქნევა ჭამის 

დროს. „ამ ახალგაზდღებმა სუ დაკარგეი ზდილობა, ჩაიდებენ 

პირში, კევის თუ რაღაც ოხრობა და გაუდით ჭლაპაჭლუპი.“ 

„ბიჭო, შვილო, პატარა ხო აღარა ხარ, აბა, მიიხედ-მოიხედე, ვინა 

იჭამს ეგე ჭლაპაჭლუპით.“ 
ლაპუნ-ი იგივეა, რაც ჭლაპაჭლუპი. ,ამ ბიჭ ვერა და ვერ 

მოვაშლევინე ეი ჭლაპუნი.“ 

ჭოვ-ი ჭვავი. „წინათ ჭოვიც გვეთესა ხოლმე, ახლა იშვიათათ 
თუ გამეერევა ყანეფში.“ მეტსახელია კაცისა. 
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ჭონჭოხ-ი 1. ჭაობიანი ადგილი, ჭონჭყი. „ამ ჭონჭოხში კაცი 

როგორ გაივლის, ყელამდე ჩაეფლობა.“ 2. იგივეა, რაც წუნწუხი. 

„შე კაი კაცო, ეთ საქონელი არ გეცოდება მაინც, ამ ჭონჭოხში 

როგორ გიბია, რა უნდა ამი გახვეტათ.“ 

ჭოტ-ი: ქოტზე ზის ფხიზლად არის. ,ეი ბიჭი სუ ჭოტზე 

ზის, ვერსად ვერ გაეპარები.“ 

ჭოჭ-ი: ჭოჭის მიცემა დაშინება, შეფუცხუნება. ,,ეტყობა, 

ჭოჭი მიიცეი, ნახე, თავი როგორ მაიკატუნა?!“ 

ჭრელასტ-ი ლახტაობა. „ბავშვობაში მეც ძაან მიყვარდა და 

თელი უბნი ბიჭებიც სუ ჭრელახტით ვერთობოდით.“ ' 

ჭრიღა ჭროლა, მოყავისფრო ჭრელი თვალები. ,„ამობენ, ვისაც 

ჭრილა თვალები აქ, ლამე კარგათ ვერ იხედამსო. მაგრამ 

ტყუილია, რამდენიმე ჭრილა თვალებიან კაც ვიცნოფ და ეგ არ 
შამიმჩნევია.“ მეტსახელია კაცისა. 

ჭუკა! ჭუკაქშა! ინდაურის (ინდაურების) გასარეკი შეძახილი. 

ჭუკია შტერი, ჩერჩეტი, ბოთე. ,,შე ჭუკიავ, შენა, მათ ვერ უნა 

იხვდებოდე!“ 
ჭუკრრრ! ჭუკრრრ!! ინდაურის მოსახმობი ძახილი. 

ჭუპა-ჭუპბა ბანაობა (ბავშვის ენაზე). ,,ბა, ვის უნდა ჭუპა- 
ჭუპა, ვინ არი ყოჩაღი?!“ 

ჭურუმე ჭირიმე. „შენი ჭურუმე, შენი, რა კაი კაცი ხარ.“ 

ჭუჭუნ- მძინარე ბავშვის მოძრაობის ხმა. „როგორც კი 
ბავშვი ჭუჭუნი გაიგონო, მაშინვე დამიძახე,“ 

ჭუჭუნებ-ს მძინარე ბავშვი მოძრაობს, ტოკავს. „ერთი მიიხედე 
იმ ბავშვ, რა უნდა, რასა ჭუჭუნეფს?!“ | 

ჭყეპავ-ს ბევრს (სითხეს) ასმევს. ჭყიპავს ,,მაგ ბავშვ ეგე რო 
იჭყეპამ, ამაღამ როგორღა უნა დაიძინოი.“ 

ჭყეპვაზე ძალიან ბევრი. „სასმელი რამდენიც გინდა, იმდენი 

დალიეთ, ჭყეპაზე გვაქ.“ 
ჭყეტთო, ჭყეტუა დიდთვალება, თვალებგადმოყრილი (ადამიანი). „რაო, უარი ხო არ გითხრა მაგ ჭყეტუამ, წამოვალო? 

მეტსახელია კაცისა. 

ჭყეტუა იხ. ჭყეტო. 
ქყიპურტ-ი/ა ცუდი, უვარგისი ღვინო. „შე კაი კაცო, ხო 

ვიცით, რა ღვინოცა გაქ, დღეი რაღა ამ ჭყიპურტით დაგვხოცე» 
რა ჯავრი გჭირდა.“ 

ჭყირპავ-ს ძალით ასმევს ,ამ მაჟალოი ით რო 
გვჭყირპამ, ი. კაი ღვინო რატო. არ მოგვიტანე?“ წვე 
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ჭყირპვა ბევრის სმა. „ნეტა ეგე ჭყირპვა არ იცოდე და მეტი 

არაფერი მინდა.“ 

ჭყლაპაჭყლუპ-ი 1. უშნო ჭამა წვნიანისა. ,შე კაი კაცო, რა 

ჭყლაპაჭყლუპი აუყენე მაგ წვნიან, დაქიმითული ქვეყნიდან ხო არ 
მოხვედი?! 2. წყალში (ტლაპოში) სიარულისას გამოცემული ხმა. 
„ბიჭეფს უქეიფიათ ბაღი თავში ლღამით, მეველეი ეშმაკებათ 

მოთჩვენებია, შიშისაგან წყალში ჩამხტარა და გაქცეულა. იმი ფეხი 

ჭყლაპაჭყლუპი თელ ხეობათ ედებოდა თურმე.“ 
ჭყლაპუნ-ი იგივეა, რა ჭყლაპაჭყლუპი. 
ჭჰჭყლაპუნობ-ას წყალში (ტალახში0 მოძრაობს და ხმას 

გამოსცემს. ,„იმ წყალში რაღაცა ჭყლაპუნოფს, ნახე, იქნება თევზი 

იყოი.“ 

ჭყლოპ-ი გამდნარი თოვლი და ტალახი ერთმანეთში არეული. 

„ამ ჭყლოპში რო დაიდიხარ, ეი ახალი ფეხსაცმელები მაინც არ 

გენანება?“ 

ჭყოპ-ი ჭყაპი. გამდნარი თოვლის ან წვიმის ტბორი. „ჭყოპში 

არ ჩათივარდე, აქეთ უფრო მშრალია, აქეთ წამოდი.“ 

ჭყრიალ-ი მუცლის ხმაური. „მუცელ რაღაც ჭყრიალი გაუდიი, 
არ ვიცი, რამ მაწყინა.“ 

ჭყრიალებ-ს ხმაურობს (მუცელი). „ამ ბავშვ ესე რატო 

უჭყრიალეფს მუცელი, ნეტა ხო არ გაცივდა?“ 
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სანდროს ზოგჯერ, ზხანდახა. „ხანდროი სიტყვაა ვერ 

დააძვრეინეფს კაცი, ხანდროი კი ისე გაუტევს, ვეღარა ვცნოფ.“ 

ხარე მხარე. „ჩვენ ხარეში მგელი აღარ შაგვხვედრია. „ეგ 

ჩვენი ზრი კაცი არა ჩანს.“ 

ხარისა ხალხა, ჭოკი კაკლის დასაბერტყი გრძელი და 
წვრილი ჯოხი. ,„გაიქე ერთი, სახლი უკან ხარიხა აყუდია და 

მაარბენინე, კაკალი დავბღერტოთ.“ 

სარფურცელა ფურისულა. ,მაგ ყვავილ თუ ფურისულა 

ერქვა, გვიან გავიგე. ჩვენ ხარფურცელაი ვეძახდით, ტკბილია და 
ბავშვობაში ვჭამდით ხოლმე.“ 

სარჯ-ი ქელეხი. ,უფრო ხშირათ ქელეხ იტყვიან, მაგრამ 

ხარჯიც გამიგონია.“ 

ხსაფვრა დაკავება, დაჭერა (ადგილისა). ,„ამოტოლა ეზოი ესე 
ტყუილუბრალოთ ხაფვრა სად გაგონილა და თქმულა?“ 

საფრავ-ს იკავებს იჭერს (ადგილს, გზას) ,ამ ქვევრ 
ტყუილათ რათა იხაფრამ, პატრა ჭურჭელი მოძებნე რამე და 
იმაში ჩავასხათ.“ 

საჩხაჩ-ი ქათქათი. „ეი რა კარგი სარეცხი ფხვნილი მაიტანე, 

გუშინ გავრეცხე და ნახე, რა ხაჩხაჩი გააქ.“ 

ხაჩხაჩა ქათქათა. „ხაჩხაჩა პერანგი უნა ჩაგაცო და ისე 

გაგიშო სტუმრათ.“ 

საჩსაჩებ-ს ქათქათებს. ,„იქავრობა ისე დაუწმენდია, რო სუ 

ყველაფერი ხაჩხაჩეფს.“ 

ხედნა წვრთნა (ცხენისა). ,,ზოგი გამოქნაა და ხედნაი 

ერთმანეთში ურევს არ არი სწორი. გამოქნა ხარსა იჭირდება, 

ხედნა კი – ცხენს.“ 

ხედნი-ს წვრთნის (ცხენს). ,,მახსომს პაპაჩემი როგორა 

იხედნიდა ხოლმე ცხენსა. დიდ ხურჯინში ქვეფს ჩააწყობდა, 

გადაიკიდებდა, მერე მინდორში გაიყვანდა გრძელი თოკით და 

თელი დღე წრეზე დაარბენინებდა.“ 
სევსურ-ი ყინჩი, ჩხუბისთავი. „გაიზდება და დაღვინდება, აბა 

სუ ეგეთი ხევსური ხო არ იქნება.“ 

ხელათში უცებ, მაშინვე ხელად. „სიტყვა ბოლომდე არ 
დამემთავრებია,„ რო ბხელათში გავარდა და ყველაფერი 
მოგვიტანა.“ 
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სელეურ-ი ნამკალში შეგროვილი თავთავები, რაც ერთ ხელში 
მოთავსდება. „ყანათ მოთმკიდნენ და ძნაით გამოიზიდამდნენ თუ არა, 

მაშინვე ნამკლ მოვედებოდით ბავშვები„ დაპნეულ თავთავეფს 

მოვკრეფამდით და ტხელეურეფს შევკრამდით ზოგჯერ ათი- 

თხუთმეტი ხელეურიც მამიტანია შინ, დამიცეხვია და წისქვილში 
წამიღია დასაფქველათ.“ 

ხელთება: დროის ხელთება დროის გამონახვა „დრო 
ვიხელთე და მაშინვე ქალაქში წავედი.“ 

ხელითსატარებელ-ი უშნო, უნიათო,0სხვის ხელებში შემყურე. 

»ეგ ხელითსატარებელი რათ გინდოდათ,რო წამოგიყვანიათ, აქ რა 

უნდა გაგვიკეთოი?!“ 

სელისდარევა დამორჩილება დაბრიყვებ,„ დაჯაბვნა. „იმ 

არამზადამ ესე როგორ დაგრიათ ხელი, რო სიტყვასაც ვერ 

უბრუნეფთ.“ 

ხელის მოთბობა სარგებლობა, გამორჩენა. „ესაა სამართალი? 
ჩვენ მშივრები დაგვტოვეი, ჩვენი” ფულით კი, სალაროში რო 

გვქონდა შეტანილი, მაგათ მოითბეი ხელი.“ 

ხელი ფაფას! იდიომი. ხელი არ ახლო! ახლოს არ მიეკარო! 
ხელი გაუშვი! 

ხელი(ს)წამკრავ-ი დამხმარ, მშველელი „რა ვქნა,მე 

საწყალმა, სუ მარტო ვარ, ხელიწამკრავი არავინა მყავ, რო 

ოჯახი ფეხზე დავაყენო.“ 

ხელი(ს)წამომკრავი იგივე, რაც ზხელისწამკრავრ. „თუ 

ხელიწამომკრავი არა გყავ,სუ ტყუილია, ვერაფერ ვერ მიახწევ.“ 
ხელიხელად უცებ სწრაფად. „რა ყოჩაღი დედაკაცია, 

ხელიხელათ გაგვიწყო სუფრა." 
ხსექალა უჟმური, უკმეხი. აჯამი ქალი. „სუ ტყუილათ 

ელაპარაკები, იმათ ვერაფერ ვერ შაასმენ, ერთი ხექალა ვიღაცაა.“ 

ხეშავა ხეშავი „ეგეც მითომ სოფელში ცხოვროფს რაღა. 

ზხეშავა რო ზხეშავაა და თავისით ამოდის, ისიც კი არ უდგა 

ნაკვეთში.“ 

ხეჩავ-ს შუასე ჭრის, აპობს (შეშას). ,,თელი დღე ეგე დგა და 

იხეჩამს შეშაი“. 

სეჩვა შუაზე ჭრა, დაპობა (შეშის). „მაგათ ხეჩვა რაღათ უნდა, 

ეგევე შაუკეთე ღუმელ და მოეკიდება.“ 
სეხელა თხელი, გამხდარი, მაღალი კაცი. „ეი ჩვენი სასიძო 

ერთი ხეხელა ბიჭი გამოდგა.“ 
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ხვალიება პატიება, დაზოგვა. „მაგათ ზხვალიება არ იციან.“ 

„არა, ჩემო ძმაო, თუ ჭკვიანათ არ მოიქცევი,არავინ გიხვალიეფს“. 

ხვთაება ხვთება მარტყოფის მონასტრის სახელწოდებაა, 
რადგან ამ მონასტრის მთავარი ეკლესია, სადაც წმინდა მამა 

ანტონ მარტომყოფელი ასვენია, ხვთაების (მაცხოვრის 

ხელთუქმნელი ხატის) სახელზეა აგებული. 

ხვთაებობა, ხვთებობა იგივეა, რაც ღვთაებობა. ,,ხვთაებობის 

მადლი გწყალობდეთ“ ასე მიმართავენ ზვთაების ეკლესიიდან 
მომავლი მლოცველები ყველას, ვინც გზაზე შეხვდებათ. 

დღესასწაული იმართება 29 აგვისტოს (ძვ სტილით 16 
მარიამობას.). 

სვთება იხ. ხვთაება. 

ხვთებობა იხ. ხვთაებობა. 

სვთის უბეში ყოფნა მშვიდად, იმედიანად ყოფნა, ბედნიერად 

ცხოვრება. „თქვენ იკითხეთ, თორე იმათ რა უჭირთ, ხვთის უბეში 

არიან.“ 

ხვთისცეცხლი! წყევლაა.როცა შეკითხვებით თავშებეზრებულს 
პასუხის გაცემა არ სურს, მაგრამ მაინც თავს არ ანებებენ და თან 

მის სახელს წარამარა იმეორებენ, მაშინ თავისა სახელის 

გაგონებაზე გულმოსული ეუბნება: ,,ხვთისცეცხლი!“ ანდა პირიქით: 

როცა მრავალგზის შეკითხვაზე პასუხს არ აძლევენ, ბოლოს კი 
ვითომ ვერ გაიგეს, იკითხავენ: „რაა?“ შემკითხველი გაბრაზებით 

მიახლის: „რაა და ხვთისცეცხლი!“ 

ხსვთისცეცხლი და არგადარჩენა წყევლაა ვინმე რომ 
დაახველებს აგდებით იტყვიან ისე რო ვერ გაიგონოს: 

„ხვთისცკეკხლი და არგადარჩენ”“ თუ შეხუმრებულები არიან, 

შეიძლება პირშიც უთხრან. 

სვლეპუზა,„ ხვლეპუსა თავგადახოტრილი, თავმოპარსული 
ადამიანი (უფრო ბიჭზე იტყვიან) „რა ბიჭი გაუშვით და ნახე, 

სადალაქოდან რა ჩხვლეპუხზა გამოუშვეი“ გადატ. ლაწირაკი 

„უყურე ერთი ამ ხვლეპუზა მაიმუნ, აღარც დიდი იცის და აღარც 
პატარა, როგორ უნა მიბედავდეთ ამითანა სიტყვეფს?!“ 

ხვლებუსა იხ. ხვლეპუზა. 

ხი! ხიი! ხარისადმი შეძახილი, როცა გვერდზე ან უკან უნდათ, 

რომ მიაყენონ. 

ხია ხიხია, ცუდი, ფინთი (ბავშვის ენაზე) „ფუჰ! ხელში არ 

აიღო, ხიაა!“ 
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ხიდ-ი კერპი, ჯიუტი, თავისნათქვამა. „რო იტყვიან, ხიდიაო, 

ამაზეა ნათქვამი, რასაი აინიჟეფს, ჯორზე შაჯდება და აღარ 
გადაითქომს.“ 

ხიკვ-ი იგივეა, რაც კვნიხი. „ეი რა კომბოიტო გამოდგა, 

ცარიელა ხიკვებია, კუჭი სუ არ დაიხვია.“ 

ხიმა! ზხარისადმი შეძახილი გვერდზე ან უკან რომ დაიხიოს. 
„ხიმა ხარო! შე ვერანავ, შენა, მიდექი გვერდზე.“ 

ხიმანდრობ-ს თვალთმაქცობს ეშმაკობს იტყუება. »ეგ 

რაღაცაი ხიმანდროფს, ცოტა ყურადღებით იყავი.“ 
ხიმანდრობა თვალთმაქცობა, ეშმაკობა. მოტყუება „ეგ ისეთი 

პატიოსანი კაცია,ხიმანდრობაი არავითარ შემთხვევაში არ 
იკადრეფს.“ 

სიო გაუთლელი, ხეპრე, რეგვენი. (უფრო კაცზე იტყვიან). 
„ნეტა სად გამონახეი, ეთი ხიო, ესა?!“ 

ხიო! ზარისადმი შეძახილი გვერდზე ან უკან რომ მიაყენონ. 

ხიოთ! იგივეა, რაც ხიო! 

ხსიი-ჰოო! ხარისადამი შემახლი (უფრო დაყვავებით, 

მოფერებით) გვერდზე ან უკან რომ დაიხიოს. 
ხიო-ჰო! იგივეა, რაც ხიი-ჰო! 

ხისო იგივეა, რაც ხიო. „ერთი გამოუსვლელი, ხიხო ვიღაცა 

გამოდგა ეი ჩვენი უფროსი.“ 

სლეწავ-ს გააწნავს, მაგრად გაარტყამს. „თავი დაანებე, თორე 
ერთ ისეთსა გხლეწამს, ფეხზე ვეღარ დაიდგები.“ 

ხლეწვა გაწვნა, მაგრად გარტყმა. „შე კაი კაცო, გარტყმა 
გარტყმაა, მაგრამ ეგეთი ხლეწვა რაღა იყო?!“ 

ხოვ-ი ხვავი. „დღეი კაი კალო გავლეწეთ, ნახე, რა ხოვი 

დაგვიდგა.“ 
ხოზო, ხოზუა 1. მცენარე, ერთგვარი ,ხოზო თუ ხოზუა 

ჭყიმი მაგვარი ბალახია. 2. ვისაც ძირში აქვს თმა მოპარსული 
„ე-ე, ხოზო, რა უყავ შენი ქოჩორი?!“ მეტსახელია კაცისა. 

სოზუა იხ. ხოზო. 

ხოკერა გველხოკერა.ა უშხამო ქვეწარმავალია თავიდან 
ბოლომდე თითქმის ერთი სიმსხოსია, კანი მოწითალო-მორუხო 

ერ და ჭორფლივით წინწკლები აყრია, გველის დაუძინებელი 
ერია. 

ზომანდურ-ი ზხომანდული, ვაშლის ერთ-ერთი ჯიშია. წვრილი, 

ტკბილი ნაყოფი აქვს. „ბაღში ერთი ხომანდური გვედგა, რო 
გახმა, ძაან დამწყდა გული, მაგრამ იმ ძირმა, რაზეც ი ხომანდური 
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იყო დამყნობილი,ყლორტები ამაიყარა და ისეთი ვაშლი გამოდგა, 

არსად რო არ შამხვედრია. გემრიელია და თანაც წლიდან წლამდე 

იძლეფს, სუ არა ფუჭდება." 
ხზოობა თანხმობა, დასტური, პირობის მიცემა. „არ ვიცი, ვინ 

რა ჭკუაზე დააყენა გუშინ ზხოობა მითხრა, დღეი “არით 

მიშვეფს.“ 

სრანტ-ი ნახველი. „საწყალი თელი დღე ესე 

იხრანტება,მაგრამ ხრანტ ვერ იღეფს“. 

ხრილობა ვაზის ყვავილობა. „ვაზ უთქვია: ნეტა ხრილობაი 

ჩემი პატრონი ლოგინათ ჩავარდესო. ესე იგი, ხრილობა რო 

დაიწყება ანუ ვაზი რო აყვავდება, კაი მევენეხე, შიგ აღარ შავა 

და ყვავილ არ გააყრეინეფს.“ 
სსენ-ი კვეთი, დვრიტა, ყველის დედა. ,კყეელი დედაი ხსენსაც 

ვეძახით რადგან ბატკნი კუჭში რისგანაც ყველი დედაი 

გაკეთეფთ, ჯიქნიდან გამოწოვილი პირველი რძე ანუ ხსენი დგა.“ 

ხუსავ-ს ირონ. კრეჭავს, პარსავს. „ვინა თხუზამს ამ ბავშვეფს, 

ნეტა ერთი მანახა.“ 

სუზალა თმაგადახოტრილი. ,,სკოლაში ინკუბატორი ხო არა 

აქვთ, ეი რა ერთნაირი ხუზალა ბიჭები გამოვიდნენ.“ 

ხსუზვა თმის ნულზე გადაპარსვა, გადახოტვრა. ,,მაგ ცალუყრაი 

სუ დაავიწყდა დალაქობა, მარტო ზხუზვა ეხერხება.“ 

ხუზუა ვინც თმაგადახოტრილი დადის. „ე ხუზუა ქუდ რო არ 
იხურამს, თავი მაინც არ ეყინება?! მეტსახელია კაცისა. 

ხუთადხუთ-ი მხოლოდ ხუთი. ,,ხუთათხუთი კაკალი აეღო 

ბავშვსა და ისიც წაერთმივნა იმ უგემურ კაც და აეტირებინა.“ 
ხუთკენჭობა ერთგვარი საბავშვო თამაშია, რომელშიც ხუთი 

ბიჭი მონაწილეობს. გარკვეულ მანძილს მონიშნავენ და მრგვალი 

ქვით მიწაში ჩააღრმავებენ ორმოს, რომელსაც ,ბუღე“ ჰქვია. 
ხუთივე მოთამაშე მონიშნული ადგილიდან მორიგეობით ამ ბუდეში 

ჰყრიან ხუთ-ხუთ კენჭს (ერთდროულად). ვინც ბუდეში ზხუთივეს 
ჩააგდებს,სს მეფე იქნება ვინც ოთხს – დედოფალი, სამის 

ჩამგდები – ცხენი, ორისა – ვირი, ვინც ერთს ჩააგდებს,ის კი 

ომის გამომცხადებელია. ომი რომ გამოცხადდება, მეფე ცხენზე 

ამხედრდება, დედოფალი – ვირზე და ერთმანეთს შეერკინებიან. 

ვინც ძირს ჩამოაგდებს მოწინააღმდეგეს, ის იქნება გამარჯვებული. 

კენჭებსს ყრის დროს შეიძლება მეორემაც იმდენი ჩაყაროს 

ბუდეში, რამდენიც სხვას უკვე ჰქონდა. თუ ასე მოხდა, პირველი 

მფლობელი ჰკარგავს უფლებას, ე.ი. „ქისდება“ და ამიტომ მეორედ 
უნდა ყაროს კენჭი ზხელახლა რამდენსაც ჩაყრის, იმისი 
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შესაბამისი მფლობელი ხდება. და თუ რომელიმემ თავიდანვე ერთი 

კენვი ჩააგდო ბუდეში, ის ბათილად (ცხადდება, რადგან ომი 
მანამდე ვერ გამოცხადდება, სანამ ყველა თავის ადგილზე არ 
იქნება. 

სუნძვლა 1. ბევრი ნაყოფის დასხმა, დახუნძვლა. ,,6ნახე, რა 
ხუნძვლა იცის ამ კაკალმა.“ 2. ბევრის ერთად დასხდომა, 

ჩამოკიდება. „გოგო, თქვე ბროგო ასატეხებო, მაი იმდენი არ უნა 

გესმოდეთ, რო მაგ ტოტებზე ხუნძვლა თქვენ აღარ შაგეფერებათ.“ 
ზურავ-ს ატეხილია (ძროხა, კამეჩი) „ძროხა უკვე ხურამს და 

ნახირში კი ბუღა არა იყავთ, არ ვიცი,სად წავიყვანო.“ 

სურვა ატეხვა, ახურება. „ეი დეკეული ჯერ იყოი შინა, ხურვი 
დრო რო დაეწყობა, მაშინ გავაგდოთ ნახირში.“ 

ხურხურ-ი ბევრი ხალხის ერთად თავმოყრა და უშნო სიცილ- 

ხარხარი „რა ხურხური უდგათ იქ იმ გოგო-ბიჭეფს, არაფერი 

გააფუჭონ.“ 

ხურხურებ-ს, ხურხურებ-ენ უშნო სიცილ-ხარხარი უდგათ 
„მოიხენცამს ეი შენი ვაჟბატონი ამოდონა აღლაუჭობაი და თელი 

დღე ეგე ხურხურებენ.“ 
ხსხურხურობ–-ენ იხ. ხურხურებს. 

სუსხუს-ი სწრაფი და მოკლე ნაბიჯით სიარული. ,„რთი 

შეხედეთ იმ ბერიკაც, როგორ ხუსხუსით მიდით გზაზე. 2. ახლად 

ფეხადგმული ბავშვის სირბილი. „საითაც დედა წავა, პატრა 

ბიჭუნაც ხუსხუსით დაიდევს უკან.“ 

ხუშტრუკ-ი ხუშტური თავნებობა “უხასიათობა ,მითომ 

წყნარია ი ბიჭი, მაგრამ ზანდროი ისეთი ხუშტრუკი აუტყდება 

ხოლმე, რო კაცი ვეღარ იცნოფს!“ 

სუმტრუკიან-ი ვისაც ხუშტრუკი, უხასიათობა სჩვევია. „მაგ 

ხუშტრუკიანთან მე რა საერთო უნა მქონდეი.“ 

ხუხალა უბალნო, თმაწვერგაცვივნული კაცი. „ეთ რა მოისვლია 

ამ ჩვენ მეხობელ, თლათ ხუხალა გამხდარა.“ 

ხსუხრუტო ხუხრუტანა, ნახვრეტი. ,,ნამგალა რაკი მიწაზე ვერა 

ჯდება,ბუდესაც ვერ იკეთეფს, ამიტომაც იძულებულია ან 
ბეღურეფს წაართოს ან რაიმე ხუხრუტოში შაძვრეი.“ 

ხუხუნ-ი ხორხოცი, ჟრიამული, უშნო ხმაური. „ამხელა ბიჭები 

არიან და ეი უშნო ხუხუნი ვერა და ვერ მაიშალეი.“ 
ხუზუნებ-ს, სუხუნებ-ენ (უფრო მრავლობითში ითქმის) 

ხორხოცობენ, უშნოდ ხმაურობენ, ჟრიამული უდგათ. ,სნეტა რასა 

მეცადინეობენ,ერთათ შაიყრებიან და თელი დღე ეგე ხუხუნებენ.“ 
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სუხუნაკ-ი ხოკი, ყელის ტკივილი. „ეი რატო ესე მოიდიი ამ 

ბავშვ დუჟი, ხუხუნაკი ხო არ შეეყარა?“ 

სჩოლავ-ს ხრჩოლავს, ცუდად იწვის, კარგად არ ეკიდება, 

ბოლს აყენებს. „რატო ესე ხჩოლამს ეი ლამფა, ნავთი არ ვარგა 

თუ პატრუქი?“ 
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3ს 

ჯაბრ-ი ჯიბრი. „ეგა ჩემი ჯაბრით წავიდა, თორე იქ 
წამსვლელი არ იყო.“ 

ჯაბრიან-ი ჯიბრიანი, ვინც სხვას ეჯიბრება, ვისაც სხვისა 

შურს. „ეგ ისეთი ჯაბრიანი კაცია, თავ მაიკლამს და სხვათ წინ 
არ გაუშვეფს.“ 

ჯაგ-ი ეკლიანი ბუჩქი. „ერთი დედა ცხვარი სკუნლი ჯაგებში 

გაბმულიყო მატყლით.“ 
ჯაგა ჯაგლაგი. „ერთი უხეირო, ჯაგა ცხენი გვყვანდა, ურემში 

ვაბამდით ხოლმე.“ 

ლაგავსს ზხელიერთპირდ ჭრის, „მაგ ვენახს ეგე 

დაუნანებლათ რო იჯაგამ, სანაცვლოთ რა უნა გააშენო?“ 

ჯაგაჯუგ-ი შეშის ჭრის დროს გამოცემული ხმა 

„დილაადრიან ვიღაცამ ჯაგაჯუგი აუყენა ტყეი.“ 
ჯაგვა ერთიანად ჭრა. ,მეგონა გადააწვენს-მეთქი, მაგან კი 

ვენახი ჯაგვა დაიწყო.“ 

ჯალჯ-ი მოჭრილი ძეძვი. „ვენახი ჯალჯით თუ არ შავღობე, 

ქათმები გადადიან და ყურძენ აფუჭებენ.” 
ჯალჯავ-ს 1. ჯალჯით ღობავს. „ისე იჯალჯამს ვენახ, რო 

ჩიტი ვეღარ გადაფრინდება.“ 2. ბევრს უდებს (მანქანაზე, ურემზე) 

»ეგე რო იჯალჯამ მაგ მანქანაი,„ არ გეშინია საბურავები 

დაგისკდეი გზაზე?“ 
ჯალჯვა 1. ჯალჯით ლღობვა. „დაიღალა ეი საცოდავი კაცი 

ამდენი მუშაობით თელი დღე მუხლჩაუხრელი ჯ„ირიალეფს 

ვენახში, ხან ბარვა, ხან ჯალჯვა, ხან რა და ხან რა, ესეც ხო 

ადამიანია?! 2. ბევრის დადება (მანქანაზე, ურემზე) „ეგე ჯალჯვა 

არ ივარგეფს, ხარები ვეღარ დაიძრამენ ურემ.“ 

ჯალჯის კონა მოჭრილი ძეძვის კონა. „თუ ეი ჯალჯი კონები 

ესე ოთუზბირი დამიჯდებოდა იჯობდა ისეე ფიცრით 

შემომეღობა.“ 

ჯამის გათეთრება მოგება (ძროხის) და რძის გაჩენა ოჯახში. 
„ერთ-ორ დღეში ჩვენი ძროხა ჯამ გაგვითეთრეფს.“ 

ჯამიტვლეპია ღორმუცელა. „ამ ჯამიტვლეპიაი მარტო ჭამა 

უყვარს, სხვა არაფერი.“ 

ჯანდამწვარ-ი სალანძღავი სიტყვა. !1. ცუდი, უხეირო 
(ადამიანი). „ეგ რა ყოფილა, ეგ ჯანდამწვარი, ეგა. 2. ძუნწი, 
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კრიჟანგი. „ეგ ისეთი ჯანდამწვრი დედაკაცია, ქვათ ვერ 

გააგდებინეფ ხელიდან. 
ჯანდასაწველ-ი წყევლაა. „იმ ჯანდასაწველმა აღარაფერი 

დამიტოვა ოჯახში, ცოცხიც კი წამართო და წაიღო.“ 

ჯანდახრუკულ-ი იგივეა, რაკ  ჯანდამწვარი. „ისევ ი 
ჯანდახრუკული ქალი გამოგვიგზავნეი უფროსათ. „რაო, ისევ 
ისეთი ჯანდახრუკულია შენი დედინაცალი თუ ცოტა 

გამოსწორდა?!“ 

ჯაჯია ზანტი, ზარმაცი. „შუადღე წამოვიდა დღა ი ჯეაჯია 
ჯერაც არ ამდგარა ლოგინიდან.“ 

ჯგიმვა ჭიმვა ბერვა, ბრექა. ,,გგამოვა ბირჯაზე და ისე 

დაიწყეფს ჯგიმვაი, გეგონებათ ყარამან ყანთელი ბძანდებოდეი.“ 

ჯერან-ი ჯეირანი, ქურციკი, ველის თხა. „ჩემ ბავშვობაში მაგ 

ველზე მეც. კი მინახია ჯერნები ფარა, იმიტომ ეძახიან მაგ ადგილ 

საჯერნეი.“ 

ჯერანა, ჯერენა მოყვითალო, მოჩალისფრო ცხოველი. 

„პაპაჩემ ერთი ლამაზი ჯერენა ხარი იყვანდა“. ხარისა და ძროხის 

სახელებია. 

ჯერენა იხ. ჯერანა. 

ჯეჯგავ-ს ძალიან ავსებს, ტენის. „ეგე რო იჯეჯგამ, გასკდება 

ტომარა და სუ დაიპნევა.“ 

ჯეჯგვა ძალიან გავსება, გატენვა. „რა არი ეგე ვჯბეჯგვა, 
როგორ უნა წავიღო?“ 

ჯვარდებ-ა ბრაზდება, ჯავრდება. ,ამ ცხენ თელი დღე რო 
დააჭენეფ აღმა-დაღმა, მამაშენი არ გიჯვარდება?“ 

ჯიგარს დააყრი-ს სიყვარულს გამოხატავს. სითბოს გასცემს, 

შეიბრალებს. „ეგ ისეთი გულკეთილი დედაკაცია, ერთი დღიი 
გაცნობილი რო იყვანდეი, გადამთიელსაც კი ჯიგარ დააყრის.“ 

ჯიგრის დაყრა სიყვარულის გამოხატვა შებრალება, 

შეცოდება. „ვიცოდი, რო კეთილი ადამიანი იყო, მაგრამ თუ ესეთი 

ჯიგრი დაყრა შეეძლო, არ მეგონა.“ 
ჯიხვ-ი, ჯიხვია, იგივეა, რაც სიჭიხვი. „შენოტოლა ბიჭები 

უკვე ოჯახ ინახავენ, შენ კი თურმე ისევ ჯიხვი. ბუდეებზე 

დაიდიხარ.“ 

ჯიჯლიბა, ჯიჯლიბო ჯიბლიბო, ქუთუთოზე, წამწამებს 

შორის გამოსული ჩირქოვაი მიძიბ. „თვალზე ჯიჯლიბა 

გამოგდიი და არ მაისრისო, თორე უფრო გაგიღიზიანდება.“ 
ჯიჯლიბო იხ. ჯიჯლიბა. 
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ჯლაგა ჯაგლაგი, უხეირო ცხენი. „ემაგ ჯლაგა ცხენით, როდი 
ახვალ მთაში.“ 

ჯლაგჯლაგ-ი ჯაგჯაგი, ჩაკჩაკი, უშნოდ სიარული (ცხენისა). 

„დამტანჯა ამ ცხენი ჯლაგჯლაგმა.“ 

ჯლაგჯლაგა ჯაგჯაგით, უშნორდდ მოსიარულე ცხენი. „ეი 
ვალაგჯლაგა ცხენი სად იშოვე?“ 

ჯლაგჯლაგებ-ს ჯაგჯაგით, უშნოდ დადის (ცხენი) „ეგ შენი 
ცხენი თუ სუ ეგე ჯლაგჯლაგეფს, ხო არ უნა მეეკვლევინო, აიღე 
და ზოოპარკში ჩააბარე, ხორცათ მაინც გამაიყენებენ.“ 

წჯლაყუნ-ი უშნოდ სიარული, აქეთ-იქით ხეტიალი. „ნეტა ეი 
ვალაყუნი არ მეეწყინა დაჯდეი და დაეგდოი შინა.“ 

ჯო! იგივეა, რაც ბჯო! „რა გინდა, ჯო, ჩემგან, რატო თავ არ 
დამანებეფ?1“ 

ჯოლლ-ი 1 ზვავისს მონახადი, ხორბლის” (ქერის) 
გაულეწავად დარჩენილი თავთავები და ღეროს ნამტერევი. „მაიტა 
ეი ჯოლღიც გავატაროთ ცხავში და მერე დავისვენოთ.“ 2. ჭამის 
შემდეგ ბაგაში დარჩენილი ბზისა და ბურდოს მსხვილი ღეროები. 

„ეი ბზე ცარიელა ჯოლლღი გამოდგა, ბოლომდე არა იჭამს 

ძროხა.“ 

ჯოლღავ-ს 1. ცუდად ჭამს ბევრს ტოვებს (ძროხა, ხარი). 

„ეგე რო იჯოლღამს ეი ძროხა, თივა არ გვეყოფა, ცოტა მარილი 
მოუყარე და ბოლომდე შაიჭამს“ 2. ცხავში ატარებს ჯოლღს. 

„ნეტა რასა იწვალოფ და იჯოლღამ მაგ ბუჩოი, დაუყარე ქათმეფს 
და თითონ გამააცლიან, რაც გამოსაცლელია.“ 

ჯოლღვა ჯოლღის გატარება ცხავში ,,”,ჯოლღვათით რო 

მოვრჩები მერე მეც გიშველით ბზი დადებაი“ 2. "საკვების 
დატოვება (ბაგაში). „ჯოლღვაი თუ არ გადავაჩვიე ჩემი საქონელი, 

ეთ თივა ზამთარ ვერ გამაყვაინეფს.“ 

ჯოლღიან-ი რასაც ჯოლღი აქვს „ეი ხოვი ნამეტანი 

ჯოლღიანი გამოდგა.“ 

ჯოლღის ცსავი გცხავია ერთგვარი, რომელსაც მსხვილი 

თვლები (ნაჩვრეტები) აქვს. ,„მაგაი ჩვეულებრივ ცხავში ვერ 

გაატარეფ, ჯოლღი ცხავი დაიჭირდება.“ 
ჯონჯვლა ბევრის დასხმა (ხილის). „აუჰ, ჯონჯვლაც ამასა 

ლქვია, ამ კაკალ რო ასხია,“ 

ჯორ-ი ჭაკი ვირისა და ულაყი ცხენის ნაშიერი. ტანად ვირზე 

დიდი იზრდება, დიდყურაა, ფაფარი და ძუაც ისეთივე აქვს, 
როგორიც ვირს, ვირზე ლონიერიას, ოღონდ არ მრაგლდება. 
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„ ხოგიერთეფს ჯორი და ჯორცხენა ერთი დღა იგივე იგონიათ, 

მაგრამ ეგე არ არი. ჯორ დედა იყავ ვირი, მამა – ცხენი, 

ჯორცხენაი კი – პირიქით, დედა ცხენი იყავ, მამა – ვირი.“ 

ჯორ-ი” ჯორა, ჩანგურის სიმების გადასაჭიმი ფირფიტა. „ეი 

რა მაღალი ჯორი გაგიკეთებია ამ პატრა ჩანგურითვინ.“ 

ჯორ-ი აყლაყუდა, დიდი განის ადამიანი „ერთი ნახე, 

რამხელა ჯორი გარდილა იმათი ბიჭი.“ 

ჯორი ხბორებში! იგივეა, რაც ვირი ხბორებში! 

ჯორისძუა სარეველა ბალახია. ,„ძუასავითაას გაშლილი და 

იმიტომ ეძახიან ჯორიძუაი,“ 

ჯორიღლიტე გრძელი ჯორი. ბიჭების თამაშია ერთგვარი. ორ 

გუნდად გაიყოფიან, კენჭს გამოიღებენ და ვისაც კენჭი შეხვდება, 
ისინი შეასხდებიან ზურგზე მეორე გუნდის ბიჭებს, რომლებიც 

წელში არიან მოხრილი. პირველი მოთამაშე დაიღუნება და რაიმე 

საყრდენზე (კედელს, ფანჯრის რაფა, დირეს) დააწყობს ხელებს, 
მეორე პირველის ზურგზე, მესამე მეორეზე და ა.შ. ისინი კი, ვინც 

ზურგზე უნღა შეახტნენ, შეარჩევენ ყველაზე მაღალ და მარჯვე 
მოთამაშეს რომელიც გამოქანდება და ბოლოში დახრილ 

მოთამაშეს ზურგზე დაარტყამს ხელებს და ეცდება, რაც 

შეიძლება წინ გადახტეს, რათა სხვებს მეტი ადგილი დახვდეთ, 

ასე ყველანი ერთი მეორის მიყოლებით შეასხდებიან., თუ კარგად 

ვერ ზის, ზედვე უნდა გასწორდეს, ჩამოხტომა და ხელახლა 

შეხტომა არ შეიძლება. ამას მსაჯი არ აპატიებს. თუ ვერ შეახტა 

ზურგზე ან შეახტა და ჩამოვარდა, ჩაქისებულად 
(დამარცხებულად) ითვლება და ახლა ისინი დაიკუზებიან და 
მეორენი შეასხდებიან. 

ჯორიღლიტობა იგივეა, რაც ჯორიღლიტე. 

ჯორცხენა ფაშატი ცხენისა და ულაყი ვირის ნაშიერი. 

ჯოყარ-ი მდარე ხარისხის თუთუნი. თამბაქოს ლღეროებისაგან 

ამზადებდნენ. ,,მახსომს, ორი ბერიკაცი ცხოვრობდა ჩემ მეზობლათ, 

ორივენი ეწეოდნენ, ხან ერთი გამგზავნიდა მეორეითან და ხან 

მეორე – ამათთან, თან დამაბარებდნენ „მიდი და იმ ჭირისაგან 

გასახეით „უთხარ, ცოტა ჯოყარი გამამიგზავნოი“. – შეხუმ- 

რებულები იყვნენ. დანაბარეფს, რომ ვეტყოდი, ესე მიპასუხებდა: 

„ჯოყარიო? ჯოყარი მე კი არ მინდა! სადა მაქ "საიმისო 

ჯოყარი“, – თუმცა მაინც გამატანდა.“ 

ჯოჩ-ი ჯოხი (ბავშვის ენაზე). „ჯოჩი არ გინდა მოგცე, პატრა 

ჯოჩი?“ 

ჯუნჩი-ჯუჩი! ქათმის მოსახმობი ძახილი. 

376



ჯუჯია ქათამი (ბავშვის ენაზე). „მიდი, ჯუჯიები გარეკე 
ეზოდან.“ 

ჯუჯულაობ-ს სულ სახლში ზის, გარეთ არ გადის. „ნეტა არ 

მოიწყინდა, სუ ერთთავათ შინ რო ჯუჯულაოფს.“ 

ჯუჯულაობა ერთ ადგილზე ჯდომა, გარეთ გაუსვლელობა. 
»ეგე ჯუჯულაობა ზხეირ არ დაგაყრიი, თორე შენი საქმისა შენ 

იცი.“ 
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ჰაგა ჰაგაგა ძაღლის გასამხნევებელი “შეძახილი, როცა 
მტერს, ნადირს ეტანება. გადატ. ადამიანის მიმართაც იჯტცყვიან: 
„ჰაგაგა, არ დაუთმო არაფერი!“ 

ჰაი-ჰაი! შეძახილი მტაცებელი ფრინველის (ქორის, ძერის...) 

დასაფრთხობად. 

ჰაითუ! სიტყვის მასალაა ,ჰაითუ დაგიჭირე, მაშინ გაჩვენეფ, 

რა ბიჭიცა ვარ.“ 

ჰაფსა! შეძახილი კატის გასაგდებად ,„ჰაფსა კატა, შე ოხერო, 

ნუ წაპილწე ყველაფერი. 
ჰაცხა! აცხა! კატის გასაგდები შეძახილი. 

ჰაჩუ! აჩუ! ცხენის გასაგდები ან ასაჩქარებელი შეძახილი. 
„ჰაჩუ, ჰაჩუ ცხენო, საით გაგაჭენო, ჯერ ქერი არ გიჭამია, შე 

კუდმოსაჭრელო.“ 

ჰოპ-ჰა! ჰოპ-ჰა! მომკელთა შეძახილი სიმღერის დროს. ,,ჩემ 

ბავშვობაში ერთ მოხუც კაც დაინახავდნენ თუ არა, ვიღაცა 

დაიყვირებდა: „,ჰოპ-ჰა! ჰოპ-ჰა!' ის მოხუცი ძალიან ბრაზობდა. 

მიკვირდა, ან რატომ ღიზიანდებოდა, ან ესენი რატომ უძახდნენ. 

სეგაო, მერე მითხრეს, დიდი ლალული კაცი იყოო, მუშაობა 

ესიკვდილებოდა, ოღონდ სიმღერა კი კარგი იცოდაო; ერთხელ 
ცოლი დაეყენებინა ნამგლით ყანაში თითონ კი ჩირდილში 

ჩამოწოლილიყო. ცოლი ყანასა მკიდა, ეგ შორიდან დაიძახოდა: 

„ჰოპ-ჰა! ჰოპ-ჰაო“. 
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